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ÓÄÊ 81’367.04 

Ì. Â. Áàëêî 

ÃÐÀÌÀÒÈ×ÍÀ ² ÑÅÌÀÍÒÈ×ÍÀ 
ÑÏÎËÓ×ÓÂÀÍ²ÑÒÜ ÊÎÌÏÎÍÅÍÒ²Â 

ÑËÎÂÎÑÏÎËÓ×ÅÍÍß 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà àíàëèçó ãðàììàòè÷åñêîé è ñåìàíòè÷åñêîé ñî÷åòà-
åìîñòè êîìïîíåíòîâ ñëîâîñî÷åòàíèÿ. Îïðåäåëåíî ïîíÿòèå ñî÷åòàåìîñ-
òè, óñòàíîâëåíû ôàêòîðû, âëèÿþùèå íà ñî÷åòàåìîñòü ñëîâ è ñëîâîôîðì, 
ðàññìîòðåí ìåõàíèçì ãðàììàòè÷åñêîé è ñåìàíòè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñëîâîñî÷åòàíèå, ñî÷åòàåìîñòü, ãðàììàòèêà, ñå-
ìàíòèêà. 

The article analyzes the grammatical and semantic compatibility of the com-
ponents of word-combination. The notion of compatibility is defined, the factors 
affecting the compatibility of words and word forms are set, the mechanism of the 
grammatical and semantic compatibility is considered. 

Key words: word-combination, compatibility, grammar, semantics. 

Äîñë³äæåííÿ ñëîâîñïîëó÷åííÿ ÿê ñèíòàêñè÷íî¿ îäèíèö³ ìàº 
çíà÷ íó ³ñòîð³þ, ïðîòå é äîñ³ äåÿê³ ïèòàííÿ òåîð³¿ ñëîâîñïîëó÷åííÿ 
ïîòðåáóþòü óâàæíîãî âèâ÷åííÿ. Îäíèì ç íåäîñòàòíüî îïðàöüîâà-
íèõ íà ñüîãîäí³ çàëèøàºòüñÿ ïèòàííÿ ïðî ñïåöèô³êó ñïîëó÷óâàíîñò³ 
êîìïîíåíò³â ñëîâîñïîëó÷åííÿ. Îãëÿä ë³íãâ³ñòè÷íèõ äîñë³äæåíü (ïîð. 
ðîáîòè Â. Ã. Àäìîí³, À. Ï. Çàãí³òêà, Þ. Ñ. Äîëãîâà, Ñ. Ä. Êàöíåëüñî-
íà, Ì. Ï. Êî÷åðãàíà, Î. ². Ôåäîðåíêî òà ³í.) äîâîäèòü, ùî ïîíÿòòÿ 
ñïîëó÷óâàíîñò³ âñå ùå íå îòðèìàëî ÷³òêîãî âèçíà÷åííÿ, íåìàº òàêîæ 
ºäíîñò³ ó òåðì³íîëîã³¿. 

Ìåòà íàøî¿ ñòàòò³ — ïðîàíàë³çóâàòè ìåõàí³çì ãðàìàòè÷íî¿ òà ñå-
ìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ êîìïîíåíò³â ñëîâîñïîëó÷åííÿ, à òàêîæ 
âèçíà÷èòè ÷èííèêè, ÿê³ ¿¿ çóìîâëþþòü. 

Ïîíÿòòÿ ñïîëó÷óâàíîñò³ òðåáà â³äìåæîâóâàòè â³ä òàêèõ ñóì³æ-
íèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ïîíÿòü, ÿê âàëåíòí³ñòü, äèñòðèáóö³ÿ, êîíòåêñò, 
îá’ºäíàííÿ. Ïîð. ï³äõ³ä Ì. Ï. Êî÷åðãàíà, ÿêèé ðîçð³çíÿº âàëåíò-
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í³ñòü, ñïîëó÷óâàí³ñòü ³ äèñòðèáóö³þ ñëîâà òàê: äèñòðèáóö³ÿ — öå áåç-
ïîñåðåäíº îòî÷åííÿ ñëîâà â òåêñò³; âàëåíòí³ñòü — öå íàÿâí³ñòü ïðè 
ñëîâ³ ïåâíîãî ÷èñëà “âàêàíñ³é”, ÿê³ ïîâèíí³ áóòè çàïîâíåí³ ïåâíèìè 
àêòàíòàìè, ùîá âèñëîâëþâàííÿ íàáóëî ãðàìàòè÷íî¿ ³ êîìóí³êàòèâ-
íî¿ ïîâíîö³ííîñò³; à ñïîëó÷óâàí³ñòü — öå çäàòí³ñòü ñëîâà âñòóïàòè 
ó çâ’ÿçêè ç ³íøèìè ñëîâàìè â òåêñò³ âçàãàë³ [1: 26]. Àáî ïîð. òî÷êó 
çîðó Î. Ì. Ëåñ³íñüêî¿, ÿêà ï³äêðåñëþº, ùî âàëåíòí³ñòü — öå çäàòí³ñòü 
ñëîâà âñòóïàòè ó çâ’ÿçêè ç ïåâíèìè ³íøèìè ñëîâàìè, äèñòðèáóö³ÿ — 
öå ðÿä ïîçèö³é, ó ÿêèõ ïåâíà îäèíèöÿ ìîâè, ÿê, íàïðèêëàä, ôîíåìà 
àáî ñëîâî, ìîæå çàéìàòè ì³ñöå, à ñïîëó÷óâàí³ñòü — öå çäàòí³ñòü êîí-
êðåòíîãî ñëîâà îá’ºäíóâàòèñÿ ç ³íøèìè ñëîâàìè ï³ä ÷àñ óòâîðåííÿ 
ôðàç ³ ðå÷åíü ó çâ’ÿçíîìó ìîâëåíí³ [2: 26]. Îòæå, ïðè ðîçìåæóâàíí³ 
âàëåíòíîñò³ ³ ñïîëó÷óâàíîñò³ âðàõîâóºòüñÿ äèõîòîì³ÿ ìîâè ³ ìîâëåí-
íÿ: âàëåíòí³ñòü — ÿâèùå ìîâè; ñïîëó÷óâàí³ñòü — ÿâèùå ìîâëåííÿ, 
àêòóàë³çîâàíà â ìîâëåíí³ âàëåíòí³ñòü. Îñê³ëüêè ñëîâîñïîëó÷åííÿ âè-
ä³ëÿºòüñÿ ò³ëüêè â ìîâëåíí³ (âè÷ëåíîâóºòüñÿ ç ðå÷åííÿ, à íå ³ñíóº äî 
ðå÷åííÿ), òî ìîæíà ãîâîðèòè, ùî íèì ðåïðåçåíòîâàíî ñïîëó÷óâàëüí³ 
âëàñòèâîñò³ ñë³â-ñêëàäíèê³â. Ïðè öüîìó ñë³ä íàãîëîñèòè, ùî ïîíÿò-
òÿ ñïîëó÷óâàíîñò³ îõîïëþº âëàñòèâîñò³ ñë³â ïîºäíóâàòèñÿ íå ò³ëüêè 
ãðàìàòè÷íî (ñïîëó÷åííÿ ôîðì), à é ñåìàíòè÷íî (ñïîëó÷åííÿ ñåìåì). 
Òàêèì ÷èíîì, ïîíÿòòÿ ñïîëó÷óâàíîñò³ º øèðøèì, óí³âåðñàëüí³øèì, 
í³æ óñ³ ³íø³ ñóì³æí³ ç íèì ïîíÿòòÿ. 

Áàãàòî â÷åíèõ (ïîð. ïðàö³ É. Ô. Àíäåðøà, ². Ð. Âèõîâàíöÿ, 
Ê. Ã. Ãîðîäåíñüêî¿, À. Ï. Ãðèùåíêà, Ç. Ì. Äåíèñåíêî, À. Ï. Çàãí³òêà, 
Ì. Ï. Êî÷åðãàíà, ². ². Ñëèíüêà, Ã. Ì. Óäîâè÷åíêà, Î. ². Ôåäîðåíêî òà 
³í.) íàãîëîøóþòü íà òîìó, ùî â ñèñòåì³ ìîâè ñïîëó÷óâàí³ñòü º êàòå-
ãîð³ºþ óí³âåðñàëüíîþ, âëàñòèâîþ îäèíèöÿì óñ³õ ìîâíèõ ð³âí³â, ³ âè-
çíà÷àºòüñÿ ÿê çäàòí³ñòü ìîâíèõ îäèíèöü âñòóïàòè ó âçàºìîçâ’ÿçêè ç 
îäèíèöÿìè âëàñíîãî (³ ð³äøå âèùîãî) ð³âíÿ äëÿ âèêîíàííÿ ïåâíèõ 
íîì³íàòèâíèõ ³ êîìóí³êàòèâíèõ çàâäàíü. Ó ñèíòàãìàòèö³, çàñòîñîâóþ-
÷è ¿¿ ùîäî ñôåðè â³ëüíèõ ñëîâîñïîëó÷åíü, ñïîëó÷óâàí³ñòü ñëîâîôîðì 
â³ä³ãðàº íàäçâè÷àéíî âàæëèâó ðîëü. Ó ñôåð³ ñëîâîôîðì ¿é â³äïîâ³äàº 
ñïîëó÷óâàí³ñòü ìîðôåì, à â ñôåð³ ñëîâîñêëàäàííÿ — ñïîëó÷óâàí³ñòü 
ëåêñåìíèõ îñíîâ, ÿêà ³íîä³ ìàº äåðèâàö³éí³ çâ’ÿçêè ç³ ñïîëó÷óâàí³ñòþ 
ñèíòàêñè÷íîþ (ïîð.: ë³ñîðóá ← ðóáàº ë³ñ ← ëþäèíà, ùî ðóáàº ë³ñ ³ ïîä.). 
Â. Ã. Àäìîí³ íàãîëîøóº, ùî “â ò³é ÷è ³íø³é ôîðì³ áóäü-ÿêà ãðàìàòè÷-
íà òåîð³ÿ, ÿê ³ ãðàìàòè÷íà ïðàêòèêà, ç íàéäàâí³øèõ ÷àñ³â ³ìïë³öèòíî 
÷è åêñïë³öèòíî çâåðòàëàñÿ äî öèõ ÿâèù ó íàéøèðøîìó ìàñøòàá³” [3: 
43]. Äîñòàòíüî õî÷à á çãàäàòè, ùî òåðì³í “ñèíòàêñèñ” áåçïîñåðåäíüî 
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ïîçíà÷àº ñàìå ïîºäíàííÿ, îðãàí³çàö³þ, ïîáóäîâó, òîáòî ïîíÿòòÿ, â 
ÿêèõ ñåìàíòèêà ñïîëó÷óâàíîñò³ ìàêñèìàëüíî ïðåäñòàâëåíà. 

Âèä³ëÿþòüñÿ òàê³ îñíîâí³ ïàðàìåòðè ñïîëó÷óâàíîñò³: 
ñïðÿìîâàí³ñòü: åëåìåíò ñèñòåìè õàðàêòåðèçóºòüñÿ íå ëèøå ñâî- –

¿ìè çâ’ÿçêàìè ç ³íøèìè åëåìåíòàìè, àëå é òèì, ùî ö³ çâ’ÿçêè ìàþòü 
ñâî¿ “âõîäè” òà “âèõîäè”. Ë³í³þ, ÿêà ñïîëó÷àº “âèõ³ä” îäíîãî åëåìåí-
òà ³ç “âõîäîì” ³íøîãî, íàçèâàþòü âåêòîðîì ñïîëó÷óâàíîñò³; 

îáîâ’ÿçêîâ³ñòü: ñïîëó÷óâàí³ñòü îáîâ’ÿçêîâà, ÿêùî ïðèñóòí³ñòü  –
îäíîãî åëåìåíòà ïåðåäáà÷àº îáîâ’ÿçêîâó íàÿâí³ñòü ³íøîãî åëåìåíòà 
ó êîíñòðóêö³¿. ßêùî íàÿâí³ñòü ³íøîãî åëåìåíòà ó êîíñòðóêö³¿ ëèøå 
ìîæëèâà, òî ñïîëó÷óâàí³ñòü ââàæàºòüñÿ ôàêóëüòàòèâíîþ; 

³íòåíñèâí³ñòü: ñïîëó÷óâàí³ñòü õàðàêòåðèçóºòüñÿ ð³çíèì ñòóïå- –
íåì ³íòåíñèâíîñò³ ³ ìîæå ïîºäíóâàòè ïåâí³ îäèíèö³ ç ð³çíîþ ðåãóëÿð-
í³ñòþ òà ñòóïåíåì óñòàëåíîñò³; 

àêòèâí³ñòü: ñïîëó÷óâàí³ñòü ìîâíî¿ îäèíèö³ ç îòî÷óþ÷èìè åëå- –
ìåíòàìè ìîæå áóòè àêòèâíîþ ³ ïàñèâíîþ. Çâ’ÿçîê àêòèâíèé, ÿêùî 
ïðîïóñê åëåìåíòà, ç ÿêèì ñïîëó÷àºòüñÿ äîñë³äæóâàíå ñëîâî, íå âè-
êëèêàº çì³í ó ãðàìàòè÷í³é ñòðóêòóð³ ðå÷åííÿ, à ïðîïóñê äîñë³äæóâà-
íî¿ ìîâíî¿ îäèíèö³ âèêëèêàº çì³íè. Çâ’ÿçîê ïàñèâíèé, ÿêùî ïðîïóñê 
ìîâíîãî åëåìåíòà, ç ÿêèì ñïîëó÷àºòüñÿ äîñë³äæóâàíà ìîâíà îäèíè-
öÿ, ïîðóøóº ãðàìàòè÷íó ñòðóêòóðó ðå÷åííÿ, à ïðîïóñê äîñë³äæóâàíî¿ 
îäèíèö³ íå ñïðè÷èíÿº çì³í. Çâ’ÿçîê âçàºìíèé, ÿêùî ïðîïóñê áóäü-
ÿêîãî ç åëåìåíò³â ïðèçâîäèòü äî çì³íè ãðàìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè ðå÷åí-
íÿ [4: 5–6]. 

Ðîçð³çíÿþòü òàêîæ êîíòàêòíó ³ äèñòàíòíó ñïîëó÷óâàí³ñòü. Îñòàí-
íÿ ìîæå áóòè îïîñåðåäêîâàíà ñëóæáîâèìè ñëîâàìè. 

Ðîçãëÿäàþ÷è ñïåöèô³êó óòâîðåííÿ ñëîâîñïîëó÷åíü, âèíèêàº ïî-
òðåáà îêðåìî çóïèíèòèñÿ íà ôàêòîðàõ, ÿê³ çóìîâëþþòü ãðàìàòè÷íó ³ 
ñåìàíòè÷íó ñïîëó÷óâàí³ñòü ñë³â ³ ñëîâîôîðì. Ó äåÿêèõ ïðàöÿõ (ïîð. 
ðîáîòè Ã. Â. Âàë³ìîâî¿, Á. Ñ. Õàéìîâè÷à, Ä. Ì. Øìåëüîâà òà ³í.) íà-
ãîëîøóºòüñÿ íà òîìó, ùî ãðàìàòè÷íà ñïîëó÷óâàí³ñòü ïðèíöèïîâî 
â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä ñïîëó÷óâàíîñò³ ëåêñè÷íî¿. Ï³ä ëåêñè÷íîþ ñïîëó-
÷óâàí³ñòþ ïðè öüîìó ðîçóì³þòü ñïåöèô³÷íå ïîºäíàííÿ êîìïîíåíò³â 
ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü, ÿêå ïðèçâîäèòü äî óòâîðåííÿ ñïåöèô³÷íèõ 
ñïîëóê, ôîðìàëüíî ðîçä³ëüíîîôîðìëåíèõ, ïðîòå ñåìàíòè÷íî ºäèíèõ. 
Íà íàøó äóìêó, òâåðäæåííÿ ïðî òå, ùî äëÿ óòâîðåííÿ ñèíòàêñè÷íî 
â³ëüíîãî ñëîâîñïîëó÷åííÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷í³ õàðàêòåðèñòèêè êîì-
ïîíåíò³â íå ìàþòü çíà÷åííÿ, º íàäòî êàòåãîðè÷íèì. Á³ëüø³ñòü ó÷å-
íèõ äîòðèìóþòüñÿ äóìêè, ùî ëåêñè÷í³ ÷èííèêè â³ä³ãðàþòü íå ìåíø 
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âàæëèâó ðîëü, í³æ ãðàìàòè÷í³, ó ïðîöåñ³ óòâîðåííÿ ñëîâîñïîëó÷åíü. 
Òàê, íàïðèêëàä, Ñ. Ã. Òåð-Ì³íàñîâà, äîñë³äæóþ÷è ïðîáëåìó ñïîëó-
÷óâàíîñò³ ñëîâîôîðì, ñòàâèòü ïèòàííÿ: “À ÷è ³ñíóþòü âçàãàë³ ñëî-
âîñïîëó÷åííÿ, ÿê³ áóëî á ïðàâèëüíî ³ äîðå÷íî íàçèâàòè “àáñîëþòíî 
â³ëüíèìè”? “Äóìàºòüñÿ, — ñòâåðäæóº äîñë³äíèöÿ, — ùî öå ïîíÿòòÿ 
º âèïðàâäàíèì, ò³ëüêè ÿêùî ïîâí³ñòþ àáñòðàãóâàòèñÿ â³ä áóäü-ÿêî¿ 
ðåàëüíîñò³ ñï³ëêóâàííÿ àáî áóäü-ÿêèõ åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ ôàêòîð³â. 
Òîä³ îñíîâíå ïðîòèñòàâëåííÿ “â³ëüí³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ” — “ôðàçå-
îëîã³÷íà îäèíèöÿ” áóäå ïîâí³ñòþ çàêîíîì³ðíèì” [5: 11]. Àäæå òàê³, 
çäàâàëîñÿ á, ïîâí³ñòþ â³ëüíå ñëîâîñïîëó÷åííÿ, ÿê ÷îðíà ñóêíÿ, á³ëà 
ñóêíÿ, º ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íî çóìîâëåíèìè, îñê³ëüêè ìîæóòü áóòè ñòâî-
ðåí³ ò³ëüêè â òîìó ñåðåäîâèù³, äå, ïî-ïåðøå, âçàãàë³ íîñÿòü ñóêí³, 
à, ïî-äðóãå, ðîçð³çíÿþòü ¿õ çà êîëüîðîì. Îòæå, íà íàøó äóìêó, ñë³ä 
îáîâ’ÿçêîâî ãîâîðèòè ïðî ãðàìàòè÷íèé ³ ñåìàíòè÷íèé àñïåêòè ñïî-
ëó÷óâàíîñò³ ñë³â ó ñëîâîñïîëó÷åíí³. 

Ìîæíà âèä³ëèòè òðè òèïè ãðàìàòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ êîìïîíåí-
ò³â ñëîâîñïîëó÷åííÿ çàëåæíî â³ä ôàêòîð³â, ÿê³ ¿¿ çóìîâëþþòü. 

Ãðàìàòè÷íà ñïîëó÷óâàí³ñòü ñë³â ìîæå áóòè ìîòèâîâàíà ¿õ ëåêñè÷-
íèì çíà÷åííÿì. Ó÷åí³ (ïîð. ïðàö³ Â. Â. Âèíîãðàäîâà, Í. Ç. Êîòåëîâî¿, 
Ë. Ä. ×åñíîêîâî¿ òà ³í.) íàãîëîøóþòü, ùî “áàãàòî ëåêñè÷íèõ çíà÷åíü 
ñëîâà íåâ³ää³ëüí³ â³ä ñóâîðî âèçíà÷åíèõ ôîðì ñïîëó÷óâàíîñò³ öèõ 
ñë³â ç ³íøèìè ñëîâàìè” [6: 26]. Çàâäÿêè öüîìó ãðàìàòè÷íà ñïîëó÷ó-
âàí³ñòü ìîæå ðîçð³çíÿòè ëåêñè÷í³ çíà÷åííÿ ïîë³ñåì³÷íèõ ñë³â. Òàêèì 
÷èíîì, ñïîëó÷óâàí³ñòü, ç îäíîãî áîêó, — öå âëàñòèâ³ñòü ñëîâà ïîºäíó-
âàòèñÿ ç ³íøèìè ñëîâàìè, à ç ³íøîãî — çàñ³á â³äìåæóâàííÿ ïåâíîãî 
ëåêñè÷íîãî çíà÷åííÿ ñëîâà â³ä ³íøèõ ëåêñè÷íèõ çíà÷åíü, òîáòî ñïî-
ëó÷óâàí³ñòü öüîãî òèïó — öå ïîòåíö³éíà âëàñòèâ³ñòü ³ ïîºäíàííÿ ñë³â, 
³ äèôåðåíö³àö³¿ çíà÷åíü. Íàïðèêëàä, ä³ºñëîâî òðèìàòèñÿ â îäíîìó 
çíà÷åíí³ (òðèìàòèñÿ çà ìîòóçêó) ñïîëó÷àºòüñÿ ³ç çíàõ³äíèì â³äì³í-
êîì ç ïðèéìåííèêîì çà, à â ³íøîìó çíà÷åíí³ (ïîëè÷êà òðèìàºòüñÿ 
íà ï³äïîðö³) — ç ì³ñöåâèì â³äì³íêîì ç ïðèéìåííèêîì íà. Ïðè òàê³é 
ñïîëó÷óâàíîñò³ ãðàìàòè÷íå çíà÷åííÿ ñëîâà (ïðèíàëåæí³ñòü éîãî äî 
ïåâíî¿ ÷àñòèíè ìîâè) íå âïëèâàº íà éîãî ñïîëó÷óâàí³ñòü ³ íå º ïå-
ðåïîíîþ äëÿ ïîøèðåííÿ éîãî ñïîëó÷óâàëüíèõ âëàñòèâîñòåé íà ³íø³ 
ëåêñèêî-ãðàìàòè÷í³ êëàñè ñë³â ç ïîä³áíèì ëåêñè÷íèì çíà÷åííÿì. 
Ì. Ì. Ïðîêîïîâè÷ ÿñêðàâî ïðîäåìîíñòðóâàâ, ùî ñï³ëüíîêîðåíåâ³ 
â³ää³ºñë³âí³ ³ìåííèêè ³ ïðèêìåòíèêè ïîâòîðþþòü ñòðóêòóðó ä³ºñë³â-
íèõ ñïîëó÷åíü (êîðèòèñÿ äîë³, ïîê³ðíèé äîë³, ïîê³ðí³ñòü äîë³; çëèòèñÿ 
íà ñèíà, çëèé íà ñèíà, çë³ñòü íà ñèíà) [7: 141]. 
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Ðàçîì ç òèì ó ìîâ³ ïîøèðåí³ âèïàäêè, êîëè ñëîâà ç ïîä³áíèì çíà-
÷åííÿì îá’ºäíóþòüñÿ â ãðóïè ç îäíàêîâîþ ñïîëó÷óâàí³ñòþ, ç îäíàêî-
âîþ ôîðìîþ çâ’ÿçêó, íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî âîíè ìàþòü ð³çí³ êîðåí³ 
(òîáòî ñëîâîòâ³ðíèõ çâ’ÿçê³â ì³æ íèìè íåìàº) ³ íàâ³òü íàëåæàòü äî 
ð³çíèõ ÷àñòèí ìîâè (ìð³ÿòè ïðî ïî¿çäêó, äóìêè ïðî ïî¿çäêó; íàêàçàòè 
çàëèøèòè áóäèíîê, ðîçïîðÿäæåííÿ çàëèøèòè áóäèíîê, âêàç³âêà çàëè-
øèòè áóäèíîê, âèìîãà çàëèøèòè áóäèíîê ³ ïîä.). Ïîä³áí³ñòü çíà÷åíü 
ñë³â ó öüîìó âèïàäêó “ñòâîðþº áàçó äëÿ óí³ô³êàö³¿ ¿õ ñèíòàêñè÷íèõ 
çâ’ÿçê³â” [8: 6]. 

Ñïîëó÷óâàí³ñòü ñëîâà çóìîâëþºòüñÿ éîãî ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèìè 
îñîáëèâîñòÿìè. ×àñòêîâå çíà÷åííÿ ñëîâà âèçíà÷àº ñïîëó÷óâàí³ñòü 
ò³ëüêè ÷åðåç çàãàëüíå êàòåãîð³àëüíå çíà÷åííÿ, òîáòî ñïîëó÷óâàí³ñòü 
äðóãîãî òèïó “îáóìîâëþºòüñÿ ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèì çíà÷åííÿì ñë³â 
ïðè âçàºìîä³¿ çàãàëüíîãî ëåêñè÷íîãî ³ ãðàìàòè÷íîãî çíà÷åíü” [8: 6]. 
Ãðàìàòè÷íå çíà÷åííÿ ñë³â ñòâîðþº ïåðåïîíó äëÿ ïîøèðåííÿ ö³º¿ 
ñïîëó÷óâàíîñò³ íà ñëîâà ³íøèõ ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèõ êëàñ³â, çàêð³-
ïëþº ïåâíó ñïîëó÷óâàí³ñòü çà ïåâíèì êëàñîì ñë³â, çóìîâëþº ñïîëó-
÷óâàí³ñòü ò³ëüêè ÷åðåç çàãàëüíå êàòåãîð³àëüíå çíà÷åííÿ. Òàê, íàïðè-
êëàä, ïðè âèðàæåíí³ îá’ºêòíîãî çíà÷åííÿ (ïðÿìî¿ íàïðàâëåíîñò³ íà 
îá’ºêò) ò³ëüêè ä³ºñëîâà ÿê îñîáëèâèé ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèé êëàñ ñë³â 
ìàþòü çäàòí³ñòü ñïîëó÷àòèñÿ ³ç çíàõ³äíèì â³äì³íêîì áåç ïðèéìåí-
íèêà, ïðè÷îìó íå âñ³ ä³ºñëîâà, à ò³ëüêè ò³, ùî ñòàíîâëÿòü îñîáëèâó 
ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íó ãðóïó ïåðåõ³äíèõ ä³ºñë³â. Ñëîâà ³íøèõ ÷àñòèí 
ìîâè ç òàêèì ñàìèì ëåêñè÷íèì çíà÷åííÿì çì³íþþòü òèï ñïîëó÷óâà-
íîñò³ (ïîð.: ïðèäáàòè êíèãó — ïðèäáàííÿ êíèãè, ëþáèòè ñèíà — ëþáîâ 
äî ñèíà ³ ïîä.). Àáî, íàïðèêëàä, âèêîðèñòàííÿ óçãîäæåííÿ ÿê îñîáëè-
âîãî ñïîñîáó ñïîëó÷óâàíîñò³ îáìåæåíî ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèì êëàñîì 
³ìåííèêà, à òàêîæ çàéìåííèêà. 

Ñïîëó÷óâàí³ñòü ìîæå áóòè îáóìîâëåíà ò³ëüêè ãðàìàòè÷íèìè ôàê-
òîðàìè, ïåâíîþ ãðàìàòè÷íîþ êàòåãîð³ºþ áåç âïëèâó êîíêðåòíîãî 
ëåêñè÷íîãî çíà÷åííÿ. Òàê, íàïðèêëàä, ä³ºñëîâà ³ ä³ºïðèêìåòíèêè ïà-
ñèâíîãî ñòàíó êåðóþòü îðóäíèì â³äì³íêîì áåç ïðèéìåííèêà, ùî ïî-
çíà÷àº âèêîíàâöÿ ä³¿ (ïîð.: íàïèñàíî äðóãîì, êóïëåíî ìàìîþ, ÷èòàºòü-
ñÿ ó÷íåì, ñòâîðåíèé õóäîæíèêîì ³ ïîä.). Àáî, íàïðèêëàä, êîìïàðàòèâ 
(âèùèé ñòóï³íü ïîð³âíÿííÿ ïðèêìåòíèêà àáî ïðèñë³âíèêà) õàðàêòå-
ðèçóºòüñÿ êàòåãîð³àëüíèì çíà÷åííÿì á³ëüøî¿ àáî ìåíøî¿ ì³ðè îçíàêè 
â ïåâíîìó ïðåäìåò³, ïðîöåñ³, ñòàí³ òîùî. Ç îãëÿäó íà öå çàãàëüíå êà-
òåãîð³àëüíå çíà÷åííÿ êîìïàðàòèâ êåðóº çíàõ³äíèì â³äì³íêîì ç ïðè-
éìåííèêîì çà (ïîð.: á³ëüøèé çà òåáå, âðîäëèâ³øà çà íå¿, ðîçóìí³øèé çà 
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²âàíà ³ ïîä.). Ïðè÷îìó ó ôîðì³ êîìïàðàòèâà ìîæóòü âèñòóïàòè ñëîâà 
ð³çíèõ ëåêñè÷íèõ ãðóï, ïðîòå íà ñïîëó÷óâàí³ñòü ³ç çíàõ³äíèì â³äì³í-
êîì ç ïðèéìåííèêîì çà öå í³ÿê íå âïëèâàº. 

Îïèñàí³ òèïè îõîïëþâàëè âèïàäêè ãðàìàòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³, 
ùî º ïîñò³éíîþ äëÿ ñë³â ÿê ïðåäñòàâíèê³â ïåâíèõ ëåêñè÷íèõ, ëåêñèêî-
ãðàìàòè÷íèõ ãðóï, à òàêîæ äëÿ ïåâíèõ ãðàìàòè÷íèõ ôîðì ñòðèæíåâèõ 
ñë³â. ²íøèé õàðàêòåð ìàº ñèíòàêñè÷íî çóìîâëåíà ñïîëó÷óâàí³ñòü, ùî 
âèíèêàº ò³ëüêè â ïåâíèõ êîíñòðóêö³ÿõ ³ áåçïîñåðåäíüî íå âèçíà÷àºòüñÿ 
àí³ ëåêñè÷íèì çíà÷åííÿì ñëîâà, àí³ éîãî ãðàìàòè÷íîþ ôîðìîþ. Òàêèé 
òèï ñïîëó÷óâàíîñò³ Ë. Ä. ×åñíîêîâà êâàë³ô³êóº ÿê “êîíñòðóêòèâíî-
çóìîâëåíó” àáî “ñòðóêòóðíî-çóìîâëåíó” [8: 13]. Êîíñòðóêòèâíî-
çóìîâëåíà ñïîëó÷óâàí³ñòü ñë³â ìîæå áóòè ïðåäñòàâëåíà ÿê íà ñëîâî-
ñïîëó÷åííºâîìó, òàê ³ íà ðå÷åííºâîìó ð³âíÿõ. Íà ðå÷åííºâîìó ð³âí³ 
ö³êàâèé âèïàäîê êîíñòðóêòèâíî-çóìîâëåíî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ ñòàíî-
âèòü çâ’ÿçîê, ùî áàãàòüìà äîñë³äíèêàìè êâàë³ô³êóºòüñÿ ÿê òÿæ³ííÿ 
(ïîð. ðîáîòè Ë. À. Áóëàõîâñüêîãî, ². Ï. Ðàñïîïîâà òà ³í.), íàïðèêëàä, 
Äèòèíà íàðîäèëàñÿ ñë³ïîþ; ß ïðèéøîâ óòîìëåíèì; Ñåñòðà áóëà õâîðîþ ³ 
ïîä. Êâàë³ô³êàö³ÿ ðå÷åíü ç êîìïîíåíòàìè, ïîºäíàíèìè çâ’ÿçêîì òÿ-
æ³ííÿ (ó òðàäèö³éí³é ãðàìàòèö³ — ñêëàäåíèì ³ìåííèì ïðèñóäêîì), ÿê 
êîíñòðóêòèâíî-çóìîâëåíî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ ïîÿñíþºòüñÿ òèì, ùî ðå-
ãóëÿðíèé á³íàðíèé çâ’ÿçîê óñêëàäíþºòüñÿ òðåò³ì, ñèíòàêñè÷íî çóìîâ-
ëåíèì êîìïîíåíòîì, ùî çàëåæèòü â³ä ïåðøèõ äâîõ. Ñïîëó÷óâàí³ñòü 
îñòàíí³õ ç öèì òðåò³ì êîìïîíåíòîì çóìîâëåíà ñèíòàêñè÷íî. 

Íà ñëîâîñïîëó÷åííºâîìó ð³âí³ êîíñòðóêòèâíî-çóìîâëåíà ñïîëó-
÷óâàí³ñòü ñë³â ðåïðåçåíòóºòüñÿ êîíñòðóêö³ÿìè, ùî ì³ñòÿòü ó ñâîºìó 
ñêëàä³ ö³ë³ñí³ (ñèíòàêñè÷íî çâ’ÿçàí³) ñëîâîñïîëó÷åííÿ. Òàê, íàïðè-
êëàä, ³ìåííèêè, ùî âèðàæàþòü íàéá³ëüø çàãàëüí³ îçíàêè ïðåäìå-
òà (ëþäèíà, æ³íêà, ÷îëîâ³ê, õëîïåöü, ä³â÷èíà, òâàðèíà, ïòàõ ³ ïîä.), 
îáîâ’ÿçêîâî âèìàãàþòü çàëåæíîãî àòðèáóòèâíîãî êîìïîíåíòà ò³ëüêè 
òîä³, êîëè â êîíêðåòí³é ñèíòàêñè÷í³é ïîçèö³¿ â³äáóâàºòüñÿ ïîñëà-
áëåííÿ ¿õ ëåêñè÷íîãî çíà÷åííÿ. Ïîð.: Ò³ëüêè ïñèõ³÷íî íåíîðìàëüí³ 
ëþäè íå áîÿòüñÿ ñìåðò³ (². Ïîë³ùóê); Ìîëîäèö³ ïåðåáðàëè ÿçèêîì óñ³õ 
ä³â÷àò íà ñåë³… òà é ñïèíèëèñü íà îäí³é: òî áóëà Âàðêà, äî÷êà îäíîãî 
âåðá³âñüêîãî áàãàòèðÿ…ìîòîðíà ä³â÷èíà (². Íå÷óé-Ëåâèöüêèé); Áàëàø 
áóâ ÷îëîâ³ê óáîãèé (². Íå÷óé-Ëåâèöüêèé). Ïîñëàáëåííÿ ëåêñè÷íîãî 
çíà÷åííÿ â òàêèõ âèïàäêàõ ïîÿñíþºòüñÿ òèì, ùî ñëîâà òèïó ëþäèíà, 
æ³íêà, ÷îëîâ³ê òîùî ïîçíà÷àþòü îçíàêó, ÿêà âæå ì³ñòèòüñÿ àáî â ïîÿñ-
íþâàíîìó öèìè ñëîâàìè êîìïîíåíò³, àáî â íàéáëèæ÷îìó êîíòåêñò³, 
òîìó ñóòí³ñòü íîâîãî ïîâ³äîìëåííÿ ïîëÿãàº íå â öèõ ³ìåííèêàõ, à â 
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çàëåæíèõ â³ä íèõ îçíà÷åííÿõ. Àáî, íàïðèêëàä, ÿêùî ó ôóíêö³¿ ï³äìå-
òà, ïðèñóäêà, íåóçãîäæåíîãî àáî â³äîêðåìëåíîãî îçíà÷åííÿ âèñòóïà-
þòü êîíñòðóêö³¿, ùî ì³ñòÿòü ó ñâîºìó ñêëàä³ êîìïîíåíòè çðîñòó, â³êó, 
ç î÷èìà, ç íîñîì, ç ðóêàìè ³ ïîä., îçíà÷åííÿ ïðè òàêèõ ñëîâîôîðìàõ 
ñòàº îáîâ’ÿçêîâèì. Ïîð.: “Òðåòÿ ðåâîëþö³ÿ” — òàê âèçíà÷èâ Â. Ï³ä-
ìîãèëüíèé ïðîáëåìó ì³ñòà ³ ñåëà ³ òàê îçàãëàâèâ ñâîþ ïîâ³ñòü, ôàáóëüíå 
ÿäðî ÿêî¿ — çàõîïëåííÿ ì³ñòà ìàõíîâöÿìè, õëîïöÿìè ç äàâíî íåãîëåíèìè 
îáëè÷÷ÿìè, êîòð³ ëÿêàþòü æèòåë³â ñèëîþ çëîáè (Ë³òåðàòóðíà Óêðà¿-
íà. — 1999. – 10 ÷åðâíÿ); Ìèêîëà âæå áóâ íå ìîëîäèé õëîïåöü, à ÷îëîâ³ê 
ç äîâãèìè âóñàìè, ç ì³öíèì ñòàíîì, øèðîêèìè ïëå÷èìà òà ì³öíèìè ðó-
êàìè (². Íå÷óé-Ëåâèöüêèé); Ïðèéøîâ êóïåöü ç ÷åðâîíèìè î÷èìà, Ùîñü 
íà ïîäâ³ð’¿ ç áàòüêîì ãîâîðèâ (Ä. Ïàâëè÷êî). 

Êîìïîíåíòè ñëîâîñïîëó÷åííÿ, îêð³ì ãðàìàòè÷íî¿, õàðàêòåðèçó-
þòüñÿ òàêîæ ñåìàíòè÷íîþ ñïîëó÷óâàí³ñòþ. Ó÷åííÿ ïðî ñåìàíòè÷íå 
óçãîäæåííÿ êîìïîíåíò³â ñëîâîñïîëó÷åííÿ îôîðìèëîñÿ ëèøå â ê³íö³ 
ÕÕ — íà ïî÷àòêó ÕÕ² ñò., ïðîòå îñíîâè öüîãî â÷åííÿ áóëè çàêëàäåí³ 
ùå â ðîáîòàõ Â. Â. Âèíîãðàäîâà, À. Â. Äîá³àøà, Ë. Â. Ùåðáè. Òàê, íà-
ïðèêëàä, À. Â. Äîá³àø ùå íàïðèê³íö³ Õ²Õ ñò. âèñëîâëþâàâ äóìêó ïðî 
³ñíóâàííÿ ñìèñëîâîãî çâ’ÿçêó ì³æ ñëîâàìè, ÿêèé çàáåçïå÷óþòü “îäíà-
êîâ³ ÷àñòèíêè çíà÷åííÿ ñë³â” [9: 38]. ²äå¿ À. Â. Äîá³àøà òà Ë. Â. Ùåð-
áè ïðî ñìèñëîâ³ çâ’ÿçêè îäðàçó íå áóëè ï³äòðèìàí³ íàóêîâöÿìè, ëèøå 
íà ïî÷àòêó 60-õ ðîê³â ÕÕ ñò. À. Ê. Æîëêîâñüêèé “âèçíà÷àº ëåêñè÷-
íó ñïîëó÷óâàí³ñòü ÿê âàëåíòí³ñòü, ùî ðåïðåçåíòóºòüñÿ óçãîäæåííÿì 
íà ð³âí³ ñìèñëó” [10: 4]. Ç. Ì. Äåíèñåíêî çàçíà÷àº, ùî ó ïåð³îä ïî-
ÿâè äóìêè ïðî íåîáõ³äí³ñòü ðîçð³çíåííÿ ëåêñåìè ÿê îáîëîíêè ñëîâà 
é ñåìåìè — âì³ùåíîãî â í³é ñìèñëó — îñòàííþ ðîçóì³þòü ÿê íàá³ð 
åëåìåíòàðíèõ çì³ñòîâèõ êîìïîíåíò³â àáî ñåìàíòè÷íèõ ìíîæíèê³â 
(ñåì), ùî ïåðåáóâàþòü íà îäíîìó ð³âí³. Öå äàëî çìîãó óÿâèòè ñåìåìó 
“ó âèãëÿä³ êîìá³íàö³¿ ñåìàíòè÷íèõ ìíîæíèê³â” [10: 4]. Òàêèì ÷èíîì, 
ñïîëó÷óâàí³ñòü êîæíîãî êîíêðåòíîãî ñëîâà â ñåðåäèí³ çàäàíî¿ ñèí-
òàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè çàëåæèòü â³ä ÷àñòêîâîãî çá³ãó / íåçá³ãó ñåìåì. 

Çíà÷íèé âíåñîê ó òåîð³þ ñåìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ çðî-
áèâ Â. Ã. Ãàê, äîñë³äèâøè ñåìí³ çâ’ÿçêè ì³æ ñåìåìàìè êîìïîíåíò³â 
ñëîâîñïîëó÷åííÿ òà ñôîðìóëþâàâøè îñíîâíèé çàêîí ñåìàíòè÷íî-
ãî óçãîäæåííÿ: äëÿ òîãî, ùîá äâà ñëîâà óòâîðèëè ïðàâèëüíå ñïîëó-
÷åííÿ, âîíè ïîâèíí³ ìàòè, êð³ì ñïåöèô³÷íèõ, ðîçð³çíþâàëüíèõ ñåì, 
îäíó ñï³ëüíó ñåìó [11: 83]. Êîìá³íàòîðèêà çíà÷åíü ñë³â âèÿâëÿºòüñÿ 
â áóäü-ÿêîìó ñëîâîñïîëó÷åíí³, îñê³ëüêè ñëîâîñïîëó÷åííÿ º ì³í³-
ìàëüíèì êîíòåêñòîì. Óòâîðåííÿ àêòóàëüíîãî ñìèñëó ñëîâà ÿâëÿº ñî-
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áîþ êîíòåêñòóàëüíî çóìîâëåíå ñåìíå âàð³þâàííÿ çíà÷åííÿ ñëîâà, 
ÿêå ïîëÿãàº â àêòóàë³çàö³¿ êîìóí³êàòèâíî ðåëåâàíòíèõ êîìïîíåíò³â 
ñèñòåìíîãî çíà÷åííÿ ñëîâà. Ñåìíå âàð³þâàííÿ â³äáóâàºòüñÿ íà ð³âí³ 
îêðåìî¿ ñåìåìè ³ ïîâ’ÿçàíå ç âèáîðîì ñåìàíòè÷íèõ êîìïîíåíò³â, ÿê³ 
ï³äëÿãàþòü àêòóàë³çàö³¿ ó çâ’ÿçêó ç ïåâíèì êîìóí³êàòèâíèì çàâäàííÿì 
øëÿõîì íèçêè ñåìàíòè÷íèõ ïðîöåñ³â (àêòóàë³çàö³¿ ñåìè, ïîñèëåííÿ ³ 
ïîñëàáëåííÿ ñåìè, ðîçùåïëåííÿ ñåìè, íàâåäåííÿ ñåìè, ìîäèô³êàö³¿, 
êîíêðåòèçàö³¿, ï³äòðèìêè, ïîãàøåííÿ, íåéòðàë³çàö³¿). Êîæåí ç öèõ 
ïðîöåñ³â ìîæå áóòè îäíèì ³ç çàñîá³â ñåìàíòè÷íîãî óçãîäæåííÿ ì³æ 
êîìïîíåíòàìè ñëîâîñïîëó÷åííÿ [11]. Òàê, íàïðèêëàä, ó ñëîâîñïîëó-
÷åíí³ òîíêà íèòêà ñëîâî íèòêà ìàº çíà÷åííÿ “òîíêî çñóêàíà, ñêðó÷å-
íà ïðÿæà, ùî âèêîðèñòîâóºòüñÿ äëÿ øèòòÿ, â’ÿçàííÿ, âèøèâàííÿ, âè-
ãîòîâëåííÿ òêàíèí”; êîìïîíåíò òîíêî, ñìèñë ÿêîãî ïîâí³ñòþ âõîäèòü 
íà ïðàâàõ ñåìè äî ñêëàäó ³íøîãî êîìïîíåíòà íèòêà, º ³íôîðìàòèâíî 
âàãîìèì çàâäÿêè âèêîíóâàí³é ôóíêö³¿. Òîíêà íèòêà ïðîòèñòàâëÿºòüñÿ 
íèòö³ íîðìàëüí³é, ñåðåäíüî¿ òîâùèíè (òóò îçíàêà òîíêî çàëèøàºòüñÿ 
íåàêòóàë³çîâàíîþ) ³ òîâñò³é íèòö³ (â³äõèëåííÿ â³ä íîðìè â ³íøèé á³ê). 
Ïðè ñåðåäí³é òîâùèí³ ïîçíà÷óâàíîãî íåìàº ïîòðåáè ñóïðîâîäèòè öåé 
³ìåííèê îçíà÷åííÿì (òîâùèíà íèòêè çîâñ³ì íå º âàæëèâîþ, ïðèäàò-
íà áóäü-ÿêà), à îò â³äõèëåííÿ â³ä íîðìè, ÿêùî öå àêòóàëüíà äåòàëü, 
ñïåö³àëüíî ïîçíà÷àºòüñÿ ñëîâîì òîíêà àáî òîâñòà. Òàêèì ÷èíîì, ó 
ñëîâîñïîëó÷åíí³ òîíêà íèòêà çàñîáîì ñåìàíòè÷íîãî óçãîäæåííÿ ì³æ 
êîìïîíåíòàìè º ñåìàíòè÷íèé ïðîöåñ àêòóàë³çàö³¿ ñåìè. 

Îòæå, ñåìàíòè÷íà ñïîëó÷óâàí³ñòü ñëîâà âèçíà÷àºòüñÿ ÿê ðåàë³çî-
âàíà íèì çäàòí³ñòü ñïîëó÷àòèñÿ ç ³íøèì ñëîâîì íà ï³äñòàâ³ íàÿâíîñò³ 
â ¿õ ñåìí³é ñòðóêòóð³ ñï³ëüíî¿ ñåìè áåç óðàõóâàííÿ ìîðôîëîã³÷íèõ ³ 
ñèíòàêñè÷íèõ îñîáëèâîñòåé ñàìèõ ëåêñåì. 

Ïðîáëåìà ñåìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³, ÿêà äîâãèé ÷àñ çàëèøàëàñÿ 
ïîçà óâàãîþ äîñë³äíèê³â, ïåðåáóâàº ó öåíòð³ óâàãè ñó÷àñíî¿ êîðïóñíî¿ 
ëåêñè÷íî¿ ãðàìàòèêè (corpus-based lexico-grammar). Öåé íîâèé òèï 
ãðàìàòèêè âèíèê íà îñíîâ³ ³äåé áðèòàíñüêîãî ïðîôåñîðà Äæ. Ôüîðñà 
òà éîãî ïîñë³äîâíèê³â Ô. Ïàëìåðà, Ì. Ãåëë³äåÿ, Äæ. Ñ³íêëåðà [12; 13]. 
Çã³äíî ç òåîð³ºþ ëåêñè÷íî¿ ãðàìàòèêè, ìîâà ñêëàäàºòüñÿ ç ãðàìàòèçî-
âàíî¿ ëåêñèêè, à íå ç ëåêñèêàë³çîâàíî¿ ãðàìàòèêè, à òîìó ¿¿ ñë³ä îïè-
ñóâàòè, ñïèðàþ÷èñü ïåðø çà âñå íà ïîâåä³íêó ñë³â, à íå íà àáñòðàêòí³ 
ñòðóêòóðè, ó ÿê³ ìîæíà ï³äñòàâëÿòè ëåêñè÷í³ îäèíèö³. Çàãàëüíîâèç-
íàíå òâåðäæåííÿ ïðî òå, ùî ãðàìàòè÷í³ àáñòðàêö³¿ (ñòðóêòóðè) ìîæ-
íà âèâåñòè, íå âäàþ÷èñü äî ëåêñè÷íî¿ ñåìàíòèêè, ï³ääàºòüñÿ ñóìí³âó. 
Ðîáèòüñÿ ðåâîëþö³éíèé âèñíîâîê: áåç ãðàìàòèêè ìàëî ùî ìîæíà ïå-



13

ðåäàòè, áåç ëåêñè÷íîãî ñêëàäó í³÷îãî íå ìîæíà âèñëîâèòè. Ìîäåëþ-
âàííÿ ñåìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ ââàæàºòüñÿ êëþ÷åì äî àäåêâàòíî-
ãî îïèñó ìîâè [11: 6–7]. 

Íà íàøó äóìêó, ïîñòóëàòè ëåêñè÷íî¿ ãðàìàòèêè º íàäòî êàòåãîðè÷-
íèìè, ïðîòå íàÿâí³ñòü ó ñëîâîñïîëó÷åíí³, êð³ì ãðàìàòè÷íî¿, òàêîæ 
³ ñåìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³ íåìîæíà çàïåðå÷óâàòè. Îòæå, ó ñëîâî-
ñïîëó÷åíí³ ïîòåíö³éí³ âàëåíòí³ âëàñòèâîñò³ ñë³â ðåàë³çóþòüñÿ ÿê íà 
ð³âí³ ãðàìàòè÷íî¿, òàê ³ íà ð³âí³ ñåìàíòè÷íî¿ ñïîëó÷óâàíîñò³. 
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ÓÄÊ 821.112.2. (436) “Õ²Õ” 

Î. Î. Áðîäñüêà 

ÀÐÒÓÐ ØÍ²ÖËÅÐ Â ÎÖ²ÍÊÀÕ, Â²ÄÃÓÊÀÕ, 
²ÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖ²¯ 

Òâîð÷åñòâî àâñòðèéñêîãî ïèñàòåëÿ Àðòóðà Øíèöëåðà êàê ñëîæíîå, 
ìíîãîçíà÷èòåëüíîå ÿâëåíèå â ëèòåðàòóðå êîíöà Õ²Õ — íà÷àëà ÕÕ â. ñòàëî 
îáúåêòîì ìíîãî÷èñëåííûõ äèñêóññèé è èíòåðïðåòàöèé. Êîíòðîâåðñèé-
íîñòü ìíåíèé è ðàçíîîáðàçèå âçãëÿäîâ çàñâèäåòåëüñòâîâàëè ñàìîáûò-
íîñòü, à ñîîòâåòñòâåííî, è çíà÷èìîñòü ôèãóðû À. Øíèöëåðà íå òîëüêî â 
ëèòåðàòóðíîì ïðîöåññå Àâñòðèè, íî è, â öåëîì, â åâðîïåéñêîé ëèòåðàòóð-
íî-õóäîæåñòâåííîé æèçíè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: òâîð÷åñòâî Àðòóðà Øíèöëåðà, õóäîæåñòâåííàÿ ìî-
äåëü, àñïåêò ðåöåïöèè, àâòîðñêèé ñòèëü. 

Arthur Schnitzler’s works as a complex and polysemantic literary phenom-
enon at the end of the XIX — beginning of the XX century have become the object 
of numerous discussions and interpretations. Controversy of thoughts and diver-
sity of opinions prov the originality and thus the significance of Schnitzler’s per-
sonality not only in Austrian literary process but also in European literary and 
artistic life. 

Key words: Arthur Schnitzler’s works, fiction model, aspects of reception, 
author’s style. 

Àðòóð Øí³öëåð (1862–1931) — îäèí ç ÿñêðàâèõ òà ñóïåðå÷ëèâèõ 
ïèñüìåííèê³â, íîâàòîð ó ïðîç³ òà äðàìàòóðã³¿ ê³íöÿ Õ²Õ — ïî÷àòêó 
ÕÕ ñò. Éîãî òâîð÷³ñòü áàãàòà íà õóäîæí³ ìîäåë³. Éäåòüñÿ ïðî ìèñ-
òåöòâî, ñêëàäîâ³ ÿêîãî óâ³áðàëè ð³çí³ ñòèë³ (³ìïðåñ³îí³çì, ìîäåðí, 
ðåàë³çì). Öå âèêëèêàëî çàêîíîì³ðíó ïîëÿðí³ñòü êðèòè÷íèõ îö³íîê 
Øí³öëåðîâî¿ òâîð÷îñò³. Ó öüîìó çâ’ÿçêó äîö³ëüíî âèîêðåìèòè ïðàö³ 
òàêèõ àâòîð³â, ÿê Ðåé Àëëºí, Ôðàíö Áàóìåð, Åëåí Áóöêî, Ðåíàòå Âà´-
íåð, Åë³çàáåò Ãåðåø, Ïåòåð ¥åé, Ä³ðê Äåòëåôñåí, Ðîëàíä Äóãàìåëü, 
²ðåíå Ë³íäãðåí, Âåðíåð Íîéçå, Ì³õàåëà Ïåðëüìàí, Ãàíñ Ïîçåð, Óð-
áàõ Ðàéíãàðä, Øòåôàí Ñ³ìîíåê, Éoçåô Ñòðåëêà, Êîíñòàíöå Ôë³äëü, 
Äæóçåïå Ôàðåçå, Ãàðòìóò Øàéáëº. Çàðóá³æíå ë³òåðàòóðîçíàâñòâî, ó 
ïåðøó ÷åðãó í³ìåöüêå òà àâñòð³éñüêå, ïàíîðàìíî îõîïèëî ðàííþ, äî-

© Î. Î. Áðîäñüêà, 2011 
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âîºííó ³ ï³ñëÿâîºííó ïðîçó À. Øí³öëåðà. Ïðîòå âîíà ðîçãëÿäàëàñÿ ç 
ïîçèö³é âíóòð³øíüî¿ åâîëþö³¿ Øí³öëåðà-ïðîçà¿êà, à íå â êîíòåêñòó-
àëüíîìó êëþ÷³ ùîäî õàðàêòåðèñòèêè ë³òåðàòóðíèõ íàïðÿì³â ê³íöÿ 
Õ²Õ — ïî÷àòêó ÕÕ ñò. 

Òâîð÷³ñòü À. Øí³öëåðà ïîñòàº ïåðåä ñó÷àñíèìè äîñë³äíèêàìè 
é ³íòåðïðåòàòîðàìè ÿê ë³òåðàòóðíå ÿâèùå çàãàëüíîºâðîïåéñüêîãî 
³ñòîðèêî-ë³òåðàòóðíîãî ïðîöåñó. Âîíà ìàº ÷³òê³ îêðåñëåííÿ íà òë³ 
ë³òåðàòóðíî-ìèñòåöüêî¿ àòìîñôåðè éîãî äîáè. 

Äîñë³äíèöüêèé ³íòåðåñ äî ïðîçè Øí³öëåðà íà çëàì³ ñòîë³òü ìàâ 
ì³ñöå ùå çà æèòòÿ ïèñüìåííèêà. Ó 1895–1930-õ ðð. ïîáà÷èëà ñâ³ò 
íèçêà ìîíîãðàô³é, ïðèñâÿ÷åíèõ êðèòè÷íîìó àíàë³çó äðàìàòè÷íèõ 
³ ïðîçîâèõ òâîð³â ë³òåðàòîðà. Òóò õàðàêòåðí³ ñòóä³¿ Åì³ëÿ Øàåôåðà 
(1897), Ïàóëÿ Â³ëüãåëüìà (1899), Ìàêñà Áóðêãàðäà (1905), Êàðëà Ãàíñà 
Øòðîáëÿ (1906/07), Îëåêñàíäðà Çàëüê³íäà (1907), Ãàéíð³õà Øòþìêå 
(1907), Â³êòîðà Êëºìïåðåðà (1910/11), Þë³óñà Êàïïà (1912), Ð³õàðäà 
Øïåõòà (1922), Òåîäîðà Ðàéêà (1913), Éîçåôà Êüîðíåðà (1921), Îòòî 
Ø³ííåðåðà (1931). Ïðèì³òíèé ôàêò: ó 1931 ð. ç-ï³ä ïåðà ïðåäñòàâíè-
êà àâàíãàðäíîãî ë³òåðàòóðíîãî ãóðòêà “Ìîëîäèé Â³äåíü” (ç 1890 ð. äî 
àâàíãàðäíîãî ë³òåðàòóðíîãî ãóðòêà “Ìîëîäèé Â³äåíü” âõîäèâ Àðòóð 
Øí³öëåð) Ãóãî ôîí Ãîôìàíñòàëÿ (1874–1929) ç’ÿâèëàñÿ âàæëèâà ñòàò-
òÿ ïðî Àðòóðà Øí³öëåðà ç íàãîäè éîãî 60-ë³òí³õ óðîäèí [1]. 

Â Óêðà¿í³ òâîð÷³ñòü Àðòóðà Øí³öëåðà íèí³ ïðèçàáóòà, õî÷à íà 
ïî÷àòêó ñòîë³òòÿ âîíà ðîçáóðõóâàëà äóìêè é íàñòðî¿ òåàòðàëüíîãî é 
÷èòàöüêîãî çàãàëó. ßêùî ãîâîðèòè ïðî óêðà¿íñüê³ ïåðåêëàäè òâîð³â 
Àðòóðà Øí³öëåðà, òî ïåðøèì ³íòåðåñ äî ïðîçè àâñòð³éñüêîãî íîâå-
ë³ñòà òà äðàìàòóðãà âèÿâèâ Îñèï Ôàö³ºâè÷. Ó 1904 ðîö³ â³í ïåðåêëàâ 
óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ öèêë ³ç ñåìè ä³àëîã³â “Anatol” (“Àíàòîëü”) Àðòóðà 
Øí³öëåðà. Äî ñëîâà, öå áóâ ³ ïåðøèé âàãîìèé òâ³ð àâñòð³éñüêîãî ïèñü-
ìåííèêà. Óêðà¿íñüêèé ÷èòà÷ ïîçíàéîìèâñÿ ç íèì ó öüîìó æ ðîö³ íà 
øïàëüòàõ ÷àñîïèñó “Ë³òåðàòóðíî-íàóêîâîãî â³ñíèêà” [2]. Ó 1909 ðîö³ 
â òåàòð³ “Ñîëîâöîâ” çðîáèëè ñïðîáó ïîñòàâèòè Øí³öëåðîâîãî “Àíà-
òîëÿ”. 

Ñåðåä ïåðåêëàä³â Øí³öëåðîâî¿ ïðîçè îñîáëèâå ì³ñöå çàéìàº óêðà-
¿íñüêîìîâíà ³íòåðïðåòàö³ÿ äðàìè “Freiwild” (“Äèêà çâ³ðèíà”) [3]. 
Àâòîð Éîñèô Ñòàäíèê (1876–1954) — â³äîìèé ðåæèñåð, àêòîð ³ òåà-
òðàëüíèé ïåäàãîã, ïåðåêëàâ ¿¿ äëÿ òåàòðàëüíî¿ ñöåíè. Ó 1905 ðîö³ òâ³ð 
ïðîòÿãîì ì³ñÿöÿ äðóêóâàâñÿ ó ùîäåíí³é ëüâ³âñüê³é ãàçåò³ “Ðóñëàí”. 

Â³äîìó íîâåëó “Leutnant Gustl” (“Ëåéòåíàíò Ãóñòëü”) ïåðåêëàâ 
óêðà¿íñüêèé ôîëüêëîðèñò, åòíîãðàô, Âîëîäèìèð Ãíàòþê (1871–1926) 
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ó 1904 ð. ³ íàäðóêóâàâ ¿¿ ó “Ë³òåðàòóðíî-íàóêîâîìó â³ñíèêó” [4]. Ó éîãî 
ïåðåêëàä³ äóæå òîíêî îæèâàº ïåðåäàíà ãàìà ëþäñüêèõ ïåðåæèâàíü, 
ëàï³äàðí³ñòü âèñëîâó, êîòðà äîñÿãàºòüñÿ áàãàòñòâîì ïîð³âíÿíü, ìåòà-
ôîðè÷í³ñòþ òà àôîðèñòè÷í³ñòþ ìîâè. Ï³ä ê³íåöü 20-õ ðð. óêðà¿íñüêèé 
÷èòà÷ ïîáà÷èâ ùå îäèí ïåðåêëàä íîâåëè “Ëåéòåíàíò Ãóñòëü”, àâòîðîì 
ÿêîãî áóâ Àíäð³é Ñòðîãîâñüêèé (Êè¿â–Ëÿéïö³ã, 1929) [5]. 

Çíàíèé óêðà¿íñüêèé ïèñüìåííèê, êðèòèê Áîðèñ Ãð³í÷åíêî (1863–
1910), ÿêèé çàðåêîìåíäóâàâ ñåáå ÿê àêòèâíèé ïåðåêëàäà÷ í³ìåöüêî-
ìîâíî¿ ë³òåðàòóðè, îïóáë³êóâàâ ñâ³é ïåðåêëàä äðàìè Àðòóðà Øí³öëå-
ðà “Liebelei” (“Çàáàâêè”, Êè¿â, 1908) [6]. 

Äî íàéàêòèâí³øèõ ïåðåêëàäà÷³â òâîð³â Àðòóðà Øí³öëåðà ïåðøèõ 
äåñÿòèë³òü ÕÕ ñò. íàëåæèòü Ìàð³ÿ Ãðóøåâñüêà (1868–1948), äðóæèíà 
àâòîðà “²ñòîð³¿ Óêðà¿íè-Ðóñè”. Â ¿¿ çíà÷íîìó çà îáñÿãîì ³ âàãîìîìó 
äîðîáêó ïåðåêëàäè ç À. Øí³öëåðà: “Literatur” (“Ë³òåðàòóðà”, Ëüâ³â, 
1913), “Die letzten Masken” (“Îñòàíí³ ìàñêè”, Ëüâ³â, 1913), “Der 
einsame Weg” (“Ñàì³òíîþ äîðîãîþ”, Ëüâ³â, 1915) [7]. Ïåðåêëàäàöüêå 
îáäàðóâàííÿ Ìàð³¿ Ãðóøåâñüêî¿ âèÿâèëîñü íå ëèøå ó ÿêîñò³ ¿¿ òëóìà-
÷åíü, à é ó âèìîãëèâîìó äîáîð³ ë³òåðàòóðíèõ òâîð³â, ùî ïðèçíà÷àëèñÿ 
äëÿ ïåðåêëàäó. 

Ó 1923 ðîö³ íà øïàëüòàõ ÷àñîïèñó “Ë³òåðàòóðíî-íàóêîâîãî â³ñíè-
êà” íàäðóêîâàíà ñòàòòÿ “Ç ïðèâîäó 60-ë³òí³õ ðîêîâèí óðîäæåííÿ” 
ç-ï³ä ïåðà òàëàíîâèòîãî æóðíàë³ñòà, êðèòèêà, ïîåòà òà ïåðåêëàäà÷à 
Îñòàïà Ãðèöàÿ (1881–1954) [8]. Ë³òåðàòóðîçíàâåöü çàñâ³ä÷èâ ãëèáîêå 
ô³ëîñîôñüêå ðîçóì³ííÿ Øí³öëåðîâîãî ñëîâà, éîãî ðîë³ ó ðîçâèòêó íà-
ö³îíàëüíî¿ ³ ñâ³òîâî¿ ë³òåðàòóðè. Éîãî ïåðåäìîâà ì³ñòèòü àðãóìåíòî-
âàí³ ñïîñòåðåæåííÿ. Âîíè îêðåñëþþòü çâ’ÿçîê ìèòöÿ ç ë³òåðàòóðíèìè 
òåíäåíö³ÿìè òîãî ÷àñó, õàðàêòåðèçóþòü àâòîðñüêèé ñòèëü, à òàêîæ çà-
ñëóãè ïèñüìåííèêà ïåðåä ñâ³òîâîþ êóëüòóðîþ. Î. Ãðèöàé âèîêðåìëþº 
òàê³ òâîðè À. Øí³öëåðà, ÿê “Ãîäèíà ï³çíàííÿ”, “Àíàòîëü”, “Ñåðïà-
íîê Áåàòð³÷å”, “Ëåéòåíàíò Ãóñòëü”, “Äîðîãà íà ñâîáîäó”, “Ïðîôåñîð 
Áåðíãàðä³”. Ó ñòàòò³ êðèòèê ðîáèòü àêöåíòè íà õóäîæí³é çíà÷óùîñò³ 
äðàì Øí³öëåðà äëÿ óêðà¿íñüêî¿ ë³òåðàòóðè, îñê³ëüêè ó íèõ çìàëüîâà-
í³ òàê³ ïñèõîëîã³÷í³ òèïè, õàðàêòåðí³ ³ äëÿ óêðà¿íñüêîãî ïèñüìåíñòâà. 
Íå çàëèøèâñÿ ïîçà óâàãîþ äîñë³äíèêà ³ òîé ôàêò, ùî óêðà¿íñüêèé òå-
àòð òðàäèö³éíî îð³ºíòóâàâñÿ íà ïîáóòîâî-åòíîãðàô³÷íó äðàìó. 

Øèðîêèì áóâ ïåðåêëàäàöüêèé ä³àïàçîí Î. Ãîðäîíà. Â³äîìèì º 
éîãî òëóìà÷åííÿ ïîâ³ñò³ Àðòóðà Øí³öëåðà “Therese. Chronik eines 
Frauenlebens” (“Òåðåçà. Õðîí³êà ç æèòòÿ îäí³º¿ æ³íêè, Êè¿â, 1928) [9]. 
Öüîìó ïåðåêëàäó ïðèòàìàííà ì’ÿêà, ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íà ìàíåðà ïèñü-
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ìà, â³ä÷óâàºòüñÿ éîãî îðãàí³÷íà ñï³ââ³äíåñåí³ñòü, ïåðåäóñ³ì ñòèëüîâà 
é ³íòîíàö³éíà ç îðèã³íàëüíèì òâîðîì. 

1930 ð. ó Ëüâîâ³ îêðåìîþ íåâåëè÷êîþ êíèæå÷êîþ âèéøëà ï’ºñà 
Àðòóðà Øí³öëåðà “Der grüne Kakadu” (“Çåëåíèé êàêàäó”) ó ïåðå-
êëàä³ Âîëîäèìèðè Êðóøåëüíèöüêî¿ (1903–1938) [10]. “Ë³òåðàòóðíî-
íàóêîâèé â³ñíèê” ó öüîìó æ ðîö³ íàäðóêóâàâ îïîâ³äàííÿ “Die Frau 
des Weisen” (“Æ³íêà â÷åíîãî”) [11]. Ïåðåêëàä íàëåæèòü Î. ßâîð³â-
ñüê³é, ó äîðîáêó ÿêî¿ é ïåðåêëàä îïîâ³äàííÿ “Der blinde Geronimo” 
(“Ñë³ïèé Äæåðîí³ìî”, 1934) [12]. 

Òâîð÷à ñïàäùèíà À. Øí³öëåðà ïîñ³äàº îäíå ç íàéïîì³òí³øèõ 
ì³ñöü ó êîíòåêñò³ ºâðîïåéñüêîãî ë³òåðàòóðíîãî ïðîöåñó. Æîäåí ³í-
øèé ç àâñòð³éñüêèõ ïèñüìåííèê³â çà ðîêè ñâîãî æèòòÿ òàê áàãàòî íå 
ïåðåêëàäàâñÿ íà ³íø³ ìîâè, ÿê Àðòóð Øí³öëåð. Éîãî ïðîç³ âëàñòèâå 
îá’ºêòèâíå â³äòâîðåííÿ ä³éñíîñò³, ñîö³àëüíèõ ³ ìîðàëüíèõ êîíôë³ê-
ò³â. Äëÿ íå¿ ïðèêìåòíà ñîö³àëüíî çàãîñòðåíà ïðîáëåìàòèêà ³ ð³çíîìà-
í³òí³ñòü õóäîæíüî¿ ôîðìè òâîð³â. Òîìó é íå äèâíî, ùî òâîðàìè Àðòó-
ðà Øí³öëåðà çàö³êàâèëèñÿ òàê³ êðèòèêè, ÿê Ìèêîëà ªâøàí òà Îñòàï 
Ãðèöàé. Òàê, íàïðèêëàä, Ìèêîëà ªâøàí (1889–1919) ä³éøîâ âèñíîâ-
êó: “Ç ñó÷àñíèõ àâñòð³éñüêî-í³ìåöüêèõ ïèñüìåííèê³â Øí³öëåð îäè-
íîêèé çäîáóâ ñîá³ øèðîêó ïîïóëÿðí³ñòü, ìîæíà íàâ³òü ñêàçàòè: ºâðî-
ïåéñüêó. Â³í çäîáóâ ¿¿ òàê ñàìî áåç ôîðñè, ÿê â³äåíñüêà îïåðåòêà, ÿêà â 
îñòàíí³ ðîêè ïåðåõîäèòü ç òð³óìôîì óñ³ ºâðîïåéñüê³ ñöåíè” [13:383]. 

Â óêðà¿íñüêîìó ë³òåðàòóðîçíàâñòâ³ ê³íöÿ ÕÕ — ïî÷àòêó ÕÕ² ñò. 
ïðîçà Àðòóðà Øí³öëåðà ïðåäñòàâëÿº ìàëî äîñë³äæóâàíó ä³ëÿíêó. 
Îêðåì³ ñêëàäíèêè ïîåòèêè é àâòîðñüêî¿ êîíöåïö³¿ ä³éñíîñò³ Øí³ö-
ëåðà îêðåñëåí³ ó ïóáë³êàö³ÿõ Ê³ðè Øàõîâî¿ [14], Äìèòðà Çàäîíñüêîãî 
[15], ²âàíà Ìåãåëè [16], Òèìîô³ÿ Ãàâðèë³âà [17], ²âàíà Çèìîìð³ [18]. 
Âïðîäîâæ 1940–2000 ðð. òâîðè öüîãî äðàìàòóðãà ³ íîâåë³ñòà íå ïåðåâè-
äàâàëèñÿ ³ íå ïåðåêëàäàëèñÿ. Êíèãè “Àðòóð Øí³öëåð. Ïåðåäáà÷åííÿ 
äîë³. Ï’ºñè, îïîâ³äàííÿ” (2001) [16] òà “Àðòóð Øí³öëåð. Ïîâåðíåí-
íÿ Êàçàíîâè. Ïîâ³ñò³, îïîâ³äàííÿ” (2003) [19] ðîçïî÷èíàþòü ñó÷àñíó 
ñåð³þ âèäàíü öüîãî ïèñüìåííèêà áëèñêó÷îãî ðîçóìó â Óêðà¿í³. Ïå-
ðåêëàä ç í³ìåöüêî¿ ïîâí³ñòþ çä³éñíåíèé â÷åíèì, ë³òåðàòóðîçíàâöåì 
²âàíîì Ìåãåëîþ, îêð³ì ï’ºñè “Çàáàâêè”, äå âèêîðèñòàíî ïåðåêëàä 
Áîðèñà Ãð³í÷åíêà 1908 ðîêó. Ï³ñëÿ ïðîìîâèñòî¿ ïåðåäìîâè ²âàíà Ìå-
ãåëè òåêñòè Àðòóðà Øí³öëåðà ïðî÷èòóþòüñÿ ÿêîñü ïî-³íøîìó. Éîãî 
äîáðà îá³çíàí³ñòü ç æèòòºâèì òà òâîð÷èì øëÿõîì ïèñüìåííèêà, çðå-
øòîþ ìóæí³ñòü áðàòèñÿ çà íîâå — ëåäü òîðêàíå, ïðîâîêàòèâíå îá³-
öÿþòü öèì êíèãàì øèðîêó àóäèòîð³þ. Çàñëóãîâóº óâàãè ïåðåêîíëèâà 
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äóìêà ïåðåêëàäà÷à: “Â³í (Àðòóð Øí³öëåð. — Î. Á.) ñòàâèòü íàñ, ëþ-
äåé ³íøî¿ åïîõè, ïåðåä òèìè æ íåðîçâ’ÿçàíèìè ïðîáëåìàìè: íåïå-
ðåáîðíî¿ ñàìîòíîñò³ ëþäèíè, â³äñóòíîñò³ ñîö³àëüíî¿ ñïðàâåäëèâîñò³, 
íåðîçóì³ííÿ ëþäèíîþ ñàìî¿ ñåáå, íåçâàæàþ÷è íà ãëèáèííå ñàìîï³ç-
íàííÿ, ïàíóâàííÿ öèí³çìó, àìîðàëüíîñò³ ³ áåçâ³äïîâ³äàëüíîñò³ òîùî. 
Éîãî òâîð÷³ñòü íå ñòàð³º, áî ¿¿ òåìàòèêó ñòàíîâëÿòü æèòòºâ³ ñèòóàö³¿, 
ÿê³ ïîâòîðþþòüñÿ ³ çàëèøàþòüñÿ àêòóàëüíèìè, ïîêè ³ñíóº ëþäèíà” 
[16:7]. 

Âåëèêó ïîïóëÿðí³ñòü çäîáóëè òâîðè Àðòóðà Øí³öëåðà ³ â Ðîñ³¿ íà 
ïî÷àòêó ÕÕ ñò. Çà ñïðèÿííÿ “Ï³âäåííî-Ðóñüêîãî êíèãîâèäàâíèöòâà” 
ó 1903 ðîö³ âèéøëî äðóêîì ïîâíå ç³áðàííÿ òâîð³â Àðòóðà Øí³öëåðà ó 
ðîñ³éñüêîìîâíîìó ïåðåêëàä³ [20]. Ó âñòóïíîìó ñëîâ³ éäåòüñÿ ïðî òå, 
ùî Àðòóð Øí³öëåð “íà òåïåð³øí³é ÷àñ º íàéá³ëüø ö³êàâèì ³ âèäàòíèì 
ïèñüìåííèêîì Àâñòð³¿, ÿêèé ìàº âåëèêó ïîïóëÿðí³ñòü íå ò³ëüêè ó ñåáå 
íà áàòüê³âùèí³, àëå äàëåêî çà ¿¿ ìåæàìè. Éîãî ï’ºñè îáëåò³ëè ãîëîâí³ 
ºâðîïåéñüê³ ñöåíè; êîæíèé íîâèé éîãî òâ³ð øèðîêî îáãîâîðþºòüñÿ; 
íàéá³ëüø ÷óäîâèìè º éîãî äðàìè ³ íîâåëè, ÿê³ âèòðèìàëè ö³ëèé ðÿä 
âèäàíü ³ ïåðåêëàäåí³ íà îñíîâí³ ºâðîïåéñüê³ ìîâè” [20:7]. 

Ñâ³é âèÿâ ó ë³òåðàòóðíî-êðèòè÷íîìó îñÿãíåíí³ òà â õóäîæí³é ïðàê-
òèö³ çíàéøëè ðîñ³éñüêîìîâí³ ïåðåêëàäè Ç³íà¿äè Âåíãåðîâî¿ (1867–
1941) “Der Weg ins Freie” (“Äîðîãà íà ñâîáîäó”, Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, 
1908) [21], “Frau Beate und ihr Sohn” (“Ïàí³ Áåàòà òà ¿¿ ñèí”, Ñàíêò-
Ïåòåðáóðã, 1913) [22], Çèíîâ³ÿ Ëüâîâñüêîãî (1881–1927) (çá³ðêà ïåðå-
êëàä³â ï³ä íàçâîþ “Masken und Wunder” (“Ìàñêè ³ ÷óäåñà”, Ìîñêâà, 
1923)) [23]. Îñèïà Ìàíäåëüøòàìà (1891–1938) ââàæàþòü îäíèì ç ïåð-
øèõ ïåðåêëàäà÷³â òâîð³â Àðòóðà Øí³öëåðà íà ðîñ³éñüêó ìîâó. Éîìó 
íàëåæèòü ïåðåêëàä “Íîâåëè ñí³â” — ñàìå òàêó íàçâó â³í âèáðàâ äëÿ 
Øí³öëåðîâî¿ “Traumnovelle”. Ïåðåêëàä ç’ÿâèâñÿ íà ïî÷àòêó 20-õ ðð. 
Ïîâ³ñòü “Fräulein Else” (“Ïàíÿíêà Åëüçà”) — îðãàí³÷íî óâ³éøëà â 
êîíòåêñò ðîñ³éñüêî¿ ë³òåðàòóðè ³ ñïðèÿëà óâèðàçíåííþ æàíðîâèõ ð³ç-
íîâèä³â õóäîæíüîãî ïåðåêëàäó. Ó 1925 ð. öåé òâ³ð âèéøîâ äðóêîì ó 
ïåðåêëàä³ ²ñàÿ Ìàíäåëüøòàìà (1885–1954) [24]. 

Ç âèñòóïàìè Øí³öëåðà ó ë³òåðàòóð³ éîãî òâîð÷³ñòü ñòàº ïðåäìå-
òîì îñîáëèâî¿ çàö³êàâëåíîñò³ ç áîêó êðèòèêè. ² â³äðàçó æ äóæå ãî-
ñòðî ïîñòàº ïðîáëåìà ïåðåêëàäàííÿ éîãî òâîð³â. Ó öüîìó êîíòåêñò³ 
çàêîíîì³ðíîþ áóëà ïîÿâà ïîâíîãî ç³áðàííÿ òâîð³â À. Øí³öëåðà ó 
äåâ’ÿòè òîìàõ ó ðîñ³éñüêîìîâíîìó ïåðåêëàä³, ÿêå âèéøëî äðóêîì ó 
âèäàâíèö òâ³ Â. Ñàáë³íà (Ìîñêâà, 1903–1911) [25]. Âèäàííÿ ì³ñòè-
ëî êîíñòðóêòèâíó ³ ãëèáîêó ïåðåäìîâó â³äîìîãî äàòñüêîãî êðèòèêà 
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Ãåîðãà Áðàíäåñà (1842–1927). Çàñëóãîâóº óâàãè òàêîæ â³äãóê íà öåé 
äåâ’ÿòèòîìíèê ðîñ³éñüêîãî ïîåòà, äðàìàòóðãà, ïåðåêëàäà÷à Îëåêñàí-
äðà Áëîêà (1880–1921): “Â³äêðèâàëèñÿ äëÿ Øí³öëåðà ÿê³ñü “ìîæëè-
âîñò³” (“Çåëåíà ïàïóãà”, “Æ³íêà ç êèíäæàëîì”), áî “ñèí êðàñåíÿ Â³ä-
íÿ” â³ä òàëàíîâèòîñò³ ÷óéíèé, à âñ³ì ÷óéíèì ëþäÿì â ªâðîï³ òåïåð 
çðîçóì³ëî, ùî ï³ä íîãàìè — æàð. Àëå ùîá õîäèòè ïî íüîìó, Àðòóð 
Øí³öëåð ïðèäáàâ ñîá³ â³äåíñüê³ ÷åðåâèêè ç òîâñòî¿ øê³ðè ³ ñïðàâä³ 
ïðîäåô³ëþâàâ ó íèõ ï³ä áóðþ îïëåñê³â, òà òàê, ùî ³ ïóáë³êà çàëèøè-
ëàñü çàäîâîëåíîþ, ³ ïèñüìåííèê íå óøêîäèâ í³ã” [26:621]. 

Êðèòèêà çâåðòàëàñÿ äî òâîð÷îñò³ Øí³öëåðà äîñèòü ÷àñòî, àëå óâà-
ãà, ãîëîâíèì ÷èíîì, ïîøèðþâàëàñÿ íà äðàìàòóðã³þ. Îäíàê, ó áàãà-
òüîõ ñòàòòÿõ êðèòèêè äåòàëüíî îõàðàêòåðèçóâàëè äâà â³äîì³ ïðîçîâ³ 
òâîðè Øí³öëåðà, à ñàìå: íîâåëè “Âìèðàííÿ” òà “Äðóæèíà ìóäðåöÿ”. 
Ñåðåä ðîñ³éñüêîìîâíèõ êðèòè÷íèõ ïðàöü â³äçíà÷èìî ðîáîòè Ç³íà¿äè 
Âåíãåðîâî¿ (1867–1941), Ïåòðà Êîãàíà (1872–1932), Îñêàðà Íîðâåæ-
ñüêîãî (1882–1933). 

Ïåâí³ àñïåêòè ë³òåðàòóðíî¿ ä³ÿëüíîñò³ Àðòóðà Øí³öëåðà âèñâ³ò-
ëåíî â íàóêîâèõ ðîçâ³äêàõ, àâòîðè ÿêèõ íà îñíîâ³ âèâ÷åííÿ îêðåìèõ 
äæåðåë çðîáèëè ÷èìàëî ö³êàâèõ âèñíîâê³â ïðî òâîð÷ó ïðàöþ ïèñü-
ìåííèêà. Ó öüîìó êîíòåêñò³ çàñëóãîâóº âèîêðåìëåííÿ ïðàö³ ³ñòîðè-
êà ë³òåðàòóðè òà ë³òåðàòóðíîãî êðèòèêà Îëåêñàíäðà ªâëàõîâà (1880–
1966), ÿêà ç’ÿâèëàñÿ ó 1926 ð. ó Áàêó [27]. 

Íàóêîâà çàö³êàâëåí³ñòü ïðîçîþ Øí³öëåðà, ÿê ³ îñîáèñò³ñòþ àâ-
ñòð³éñüêîãî ïèñüìåííèêà, áóëà óðèâ÷àñòîþ. Ñêëàäíà ì³æâîºííà 
ñîö³àëüíî-ïîë³òè÷íà ñèòóàö³ÿ, à çãîäîì ³ Äðóãà Ñâ³òîâà â³éíà çóìî-
âèëè íåàêòóàëüíå çâó÷àííÿ ïðîçè Øí³öëåðà. Îñòàííº ñïðèÿëî â³ä-
õîäó éîãî òâîð÷îñò³ ó çàáóòòÿ. Íàïðèêëàä, ó Í³ìå÷÷èí³ 1933–1945 ðð. 
éîãî, ïîðÿä ç ³íøèìè ó÷àñíèêàìè “Ìîëîäîãî Â³äíÿ”, ñïðèéìàëè ÿê 
ïðåäñòàâíèêà “der abgetanen und versunkenen Welt” (“êîíàþ÷îãî ³ çà-
ãèáàþ÷îãî ñâ³òó”) [28:46]. 

Íàíîâî ³íòåðåñ äî òâîð÷î¿ ñïàäùèíè â³äåíñüêîãî àâòîðà â³äðîäèâ-
ñÿ ó ï³ñëÿâîºíí³é ªâðîï³. Ç ñåðåäèíè 1960-õ ðîê³â â³äáóâàâñÿ òàê çâà-
íèé “øí³öëåð³âñüêèé ðåíåñàíñ”. Ó öåé ÷àñ ðîçïî÷àâñÿ ïðîöåñ ïåðå-
îñìèñëåííÿ òâîð÷îñò³ À. Øí³öëåðà, ÿêó á³ëüøå íå îö³íþâàëè íà ð³âí³ 
ïîåç³¿ ïðî “ñîëîäêèõ ä³â÷àò” (Süße Mädel). Øí³öëåðîçíàâñòâî ðîç-
âèâàëîñÿ òàê ³íòåíñèâíî, ùî ó ÑØÀ ó 1961 ðîö³ áóëî ñòâîðåíî Ì³æ-
íàðîäíå òîâàðèñòâî Àðòóðà Øí³öëåðà, ÿêå çàñíóâàëî ñïåö³àëüíèé 
æóðíàë, ïðèñâÿ÷åíèé âèêëþ÷íî âèâ÷åííþ éîãî õóäîæíüîãî, ïóáë³-
öèñòè÷íîãî, íàóêîâîãî äîðîáêó. 
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Ó ðàìêàõ “øí³öëåð³âñüêîãî ðåíåñàíñó” á³ëüøî¿ âàãè íàáóëà ïðîçà 
â³äåíñüêîãî àâòîðà, ÿêó ðîçãëÿäàëè ç ð³çíèõ ïîçèö³é. Ó ïåðøó ÷åðãó, 
äîñë³äíèêè ïîâîºííî¿ ë³òåðàòóðè âèâ÷àëè àêòóàëüíó íà òîé ÷àñ òåìó 
òâîð÷î¿ ïñèõîëîã³¿. Ó öüîìó êîíòåêñò³ îñîáëèâî äîêëàäíî àíàë³çóâàëè 
çâ’ÿçîê ïðîçè Øí³öëåðà ç ïñèõîëîã³ºþ ³ ïñèõîàíàë³çîì. Äîñèòü âå-
ëèêó ê³ëüê³ñòü òàêèõ ðîá³ò áóëî ïðèñâÿ÷åíî îñîáèñòèì ³ òâîð÷èì âçà-
ºìîâ³äíîñèíàì Àðòóðà Øí³öëåðà ³ Çèãìóíäà Ôðîéäà. Ìåíø äîñë³-
äæóâàëîñÿ ñîö³àëüíå çíà÷åííÿ ïðîçè Øí³öëåðà, ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íèé 
ìåòîä ïèñüìåííèêà, æàíðîâà ³ îáðàçíà ñòðóêòóðè ïðîçè. Ñë³ä â³äçíà-
÷èòè: äîñë³äíèêè ð³äêî çâåðòàëèñÿ äî ðàííüî¿ ïðîçè Øí³öëåðà, òîáòî 
òâîð³â 1880-õ ðîê³â, ó ÿêèõ ÷³òêî ïðîñòóïàº âïëèâ íàòóðàë³çìó. Äîñ³ 
â³äñóòíº ðîçãîðíóòå äîñë³äæåííÿ ïðîçè Øí³öëåðà, äå á ìàëî ì³ñöå 
âèñâ³òëåííÿ êîíòåêñòó âçàºìîä³¿ ð³çíèõ õóäîæí³õ ìåòîä³â. 

Ó 1960–1980-ò³ ðð. ðîçïî÷àëîñÿ îñìèñëåííÿ íîñ³ÿ ïðîçè À. Øí³ö-
ëåðà âëàñíå ÿê ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íîãî òèïó ãåðîÿ. Ïðèì³òíèé ôàêò: ó 
1970-õ ðð. ïðîçà Øí³öëåðà ñòàëà êëþ÷åì äî â³äêðèòòÿ äèñêóñ³¿ ïðî 
îñîáëèâîñò³ ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íèõ ³íòåíö³é ó ë³òåðàòóðíîìó ïðîöåñ³. 

Ó 1967 ð. ó âèäàâíèöòâ³ “Õóäîæíÿ ë³òåðàòóðà” ç’ÿâèâñÿ äðóêîì 
çá³ðíèê ïðîçîâèõ òâîð³â Àðòóðà Øí³öëåðà ç ´ðóíòîâíîþ ïåðåä-
ìîâîþ Ð. Ñàìàð³íà, íà äóìêó ÿêîãî, ïðîçà Øí³öëåðà çàñëóãîâóº íà 
“ïèëüíó ³ äðóæåëþáíó óâàãó” [29:3]. Àâòîðó “âèäàºòüñÿ ìîæëèâèì 
ãîâîðèòè ïðî Øí³öëåðà ÿê ïðî ïèñüìåííèêà, ÿêèé âõîäèâ äî îðá³òè 
êðèòè÷íîãî ðåàë³çìó òîãî ÷àñó…” [29:7]. Ö³é çá³ðö³ áóëà ïðèñâÿ÷åíà 
ðåöåíç³ÿ Þ. Àðõ³ïîâà ó æóðíàë³ “²íîçåìíà ë³òåðàòóðà”, ï³ñëÿ ÿêî¿ 
âèâ÷åííÿ ïðîçîâî¿ òâîð÷îñò³ Øí³öëåðà ó Ðîñ³¿ ïðèçóïèíèëîñü íà 
äâàäöÿòü ðîê³â. Âò³ì òðåáà âèîêðåìèòè ïðàöþ Ë. Àíäðåºâà “²ìïðåñ³-
îí³çì” (1980), äå ïåâíå ì³ñöå â³äâåäåíî àíàë³çó ïðîçè Øí³öëåðà. Ðîç-
ãëÿäàþ÷è òâîð÷³ñòü Øí³öëåðà êð³çü ³ìïðåñ³îí³ñòè÷íó ïðèçìó, Ë. Àí-
äðåºâ äîõîäèòü âèñíîâêó, ùî “Øí³öëåð… ðóõàâñÿ òèì øëÿõîì, íà 
ÿêîìó íåìèíó÷èì áóâ íå ò³ëüêè ðîçâèòîê, àëå é ïîäîëàííÿ ³ìïðåñ³-
îí³çìó” [30:171]. 

90-ò³ ðîêè ñâ³ä÷àòü ïðî çíà÷íèé ë³òåðàòóðîçíàâ÷èé òà ÷èòàöüêèé 
³íòåðåñ äî òâîð÷îñò³ Øí³öëåðà. Ó 1994 ð. À. Æåðåá³í îïóáë³êóâàâ ðîç-
â³äêó “Íîâåë³ñòèêà À. Øí³öëåðà ó êîíòåêñò³ ðîñ³éñüêî¿ ë³òåðàòóðè” 
[31] ³ íàïèñàâ âñòóïíó ñòàòòþ äî çá³ðíèêà íîâåë Øí³öëåðà “Ïàíÿíêà 
Åëüçà”, ÿêèé ó öüîìó æ ðîö³ âèéøîâ äðóêîì. Ó öèõ ðîáîòàõ À. Æåðå-
á³í íàïîëÿãàº íà òîìó, ùî “í³ ðåàë³ñòîì, í³ íàòóðàë³ñòîì Øí³öëåð âæå 
íå áóâ. Â òîé ÷àñ ÿê ðåàë³çì ïðàãíóâ ñòâîðèòè ó ë³òåðàòóð³ ñàì ïðåäìåò, 
ìåòîþ Øí³öëåðà áóëè îïèñ òà â³äòâîðåííÿ âðàæåíü, åìîö³îíàëüíîãî 
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îðåîëà, ÿêèì îòî÷åíèé öåé ïðåäìåò” [32:8]. Ó 1995 ð. ç’ÿâèëàñÿ äèñåð-
òàö³éíà ðîáîòà À. Âàñèëüºâî¿, ïðèñâÿ÷åíà äðàìàòóðã³¿ Øí³öëåðà [33]. 

Ïðèêëàäîì çàö³êàâëåíîñò³ òâîð÷³ñòþ àâñòð³éñüêîãî ïèñüìåííèêà 
ó Ðîñ³¿ íà ïî÷àòêó ÕÕ² ñò. ñëóãóþòü çàõèùåí³ äèñåðòàö³¿ ². Ïðîêëî-
âà “Õóäîæíÿ ïðîçà Àðòóðà Øí³öëåðà ðóáåæó Õ²Õ–ÕÕ ñò.” (Ìîñêâà, 
2002) [34], ª. Àëºêñººâî¿ “Íîâåë³ñòèêà Àðòóðà Øí³öëåðà” (Âåëèêèé 
Íîâãîðîä, 2002) [35], Ò. Áàðèøåâî¿ “Ïîåòèêà õóäîæíüî¿ ìîäàëüíîñò³ 
ðàííüî¿ íîâåë³ñòèêè Àðòóðà Øí³öëåðà” (²âàíîâî, 2006) [36], Ë. Êîð-
øóíîâî¿ “Àðòóð Øí³öëåð ³ Çèãìóíä Ôðîéä: ïèñüìåííèêè ³ ïñèõîëîãè 
ó êîíòåêñò³ àâñòð³éñüêî¿ êóëüòóðè” (²âàíîâî, 2008) [37]. 

Í³ìåöüê³ òà àíãë³éñüê³ àâòîðè Óëüð³õ Âàéíö³ðëü, Ðåíàòå Âà´íåð, 
Åíäðþ Â³çåë³, ²ðåíå Ë³íäãðåí, Ëàóðà Îò³ñ, Áåò³íà Ð³äìàíí, Êîíñòàí-
öå Ôë³äëü ðîçãëÿäàþòü òâîð÷³ñòü À. Øí³öëåðà êð³çü ïðèçìó ñó÷àñíèõ 
âèì³ð³â òðàêòóâàííÿ, ïåðåîñìèñëþþòü éîãî ëèñòè òà ùîäåííèêè. 

Àðòóð Øí³öëåð ³ íà ñüîãîäí³ çàëèøàºòüñÿ àêòóàëüíèì, ö³êàâèì ³ 
íåâ³äêðèòèì óïîâí³ íîâåë³ñòîì òà äðàìàòóðãîì. Êîæåí ÷èòà÷ çíàõî-
äèòü ó éîãî òâîðàõ ùîñü ñâîº, âàæëèâå, íåïîâòîðíå... 
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Õ. Þ. Ãàâðèëþê 

ÀÍÒÐÎÏÎÍ²Ì 
ßÊ ÏÅÐÅÊËÀÄÎÇÍÀÂ×À ÊÀÒÅÃÎÐ²ß 

(íà ìàòåð³àëàõ àíãëîìîâíîãî òà í³ìåöüêîìîâíîãî 
ïåðåêëàä³â “Åíå¿äè” ². Êîòëÿðåâñüêîãî) 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ïðîáëåìå ïåðåâîäèìîñòè àíòðîïîíèìîâ. Ðàññìîò-
ðåíû âçàèìîçàâèñèìîñòü ðàçëè÷íûõ òðàäèöèîííûõ ñïîñîáîâ âîñïðîèçâåäå-
íèÿ àíòðîïîíèìîâ è èõ ýòèìîëîãè÷åñêîé îñíîâû. Óñòàíîâëåíî, ÷òî âûáîð 
òîãî èëè èíîãî ïåðåâîä÷åñêîãî ìåòîäà íåïðåìåííî äîëæåí áûòü îáóñëîâ-
ëåí ìàêðîòåêñòóàëüíûì ôîíîì è îòâå÷àòü ñòèëèñòè÷åñêèì è æàíðîâûì 
îñîáåííîñòÿì ïðîèçâåäåíèÿ. Ïðàãìàòè÷åñêàÿ ôóíêöèîíàëüíîñòü ïåðåâî-
äà òðåáóåò ÷àñòè÷íîé àäàïòàöèè åäèíèö îðèãèíàëà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àíòðîïîíèìèÿ, ïåðåâîä ïàòðîíèìîâ, ïåðåôðàçèðî-
âàíèå, äåìèíóòèâ. 

The article dwells on the problem of anthroponym translatability. The in-
terdependence between traditional methods of anthroponym translation and the 
etymological base has been studied. It has been estimated that the choice of any 
translational technique must consider the macrotextual background and corre-
spond to the genre-stylistic peculiarities of the text. The pragmatic value of the 
translation requires the original text elements partially adapted. 

Key words: anthroponomy, patronymic translation, periphrasis, diminutive. 

Àíòðîïîí³ìè ïîð³âíÿíî ëåãêî ïåðåõîäÿòü ç ìîâè îðèã³íàëó â ìîâó 
ïåðåêëàäó, ÷àñîì çîâñ³ì ³íøî¿ ïàðàäèãìàòèêè, îñê³ëüêè âæå òðà-
äèö³éíèì ïð³îðèòåòíèì ñïîñîáîì ¿õíüîãî â³äòâîðåííÿ ââàæàºòüñÿ 
òðàíñêîäóâàííÿ. Òàêèì ÷èíîì, ïðîáëåìà ïåðåêëàäó àíòðîïîí³ì³â 
ìîæå çäàòèñü óæå âèð³øåíîþ, ïðîòå òóò ÷àñòî âèíèêàþòü íåñïîä³âà-
í³ ñèòóàö³¿. Ïðè ïåðåêëàä³ àíòðîïîí³ì³â áàãàòî çàëåæèòü â³ä ¿õíüîãî 
êîíòåêñòíîãî ñåðåäîâèùà, æàíðîâî-ñòèëüîâèõ õàðàêòåðèñòèê òâîðó, 
ïðàâèëüíîñò³ ðîçóì³ííÿ àâòîðñüêèõ îñîáëèâëèâîñòåé òà, âëàñíå, àí-
òðîïîí³÷íî¿ ãðóïè. Êàòåãîð³ÿ àíòðîïîí³ì³â íå îáìåæóºòüñÿ, ÿê ïðè-
éíÿòî ââàæàòè, ñàìèìè ëèø âëàñíèìè íàçâàìè îñ³á, òà é çà ð³çíèõ 
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óìîâ, ïåðåäóñ³ì çàëåæíî â³ä òîãî, â òåêñò³ ÿêîãî ñòèëþ âîíà çóñòð³÷à-
ºòüñÿ, ïåðåêëàä îäí³º¿ ³ ò³º¿ æ àíòðîïîí³÷íî¿ îäèíèö³ ìîæå â³äð³çíÿ-
òèñü. 

Ïðîáëåìà ïåðåêëàäó àíòðîïîí³ì³â íàáóëà îñîáëèâîãî ïîøèðåííÿ 
íà ñó÷àñíîìó åòàï³ ðîçâèòêó ïåðåêëàäîçíàâ÷î¿ íàóêè. Ó ïåðøó ÷åðãó 
ñë³ä ÷³òêî âèçíà÷èòè, ùî êðèºòüñÿ çà òåðì³íîì “àíòðîïîí³ì”. Ñëîâî 
ïîõîäèòü â³ä ãð. anthropos — ëþäèíà ³ onuma — ³ì’ÿ, ùî, âëàñíå, îçíà-
÷àº ³ìåíà ëþäñüêèõ ³ñòîò. Àëå íå ñë³ä çàáóâàòè, ùî öå íå îáìåæóºòüñÿ, 
ÿê ÷àñòî ââàæàºòüñÿ, ³ìåíåì òà ïð³çâèùåì îñîáè. Îêð³ì íèõ, àíòðî-
ïîíîìàñòèêà ÷è àíòðîïîí³ì³ÿ, ÿê ãàëóçü îíîìàñòèêè îõîïëþº òàêîæ 
ïàòðîí³ìè, äî ÿêèõ âõîäèòü çâè÷íà äëÿ íàñ ôîðìà “ïî áàòüêîâ³”, ìà-
òðîí³ìè àáî ìåòðîí³ìè (âëàñí³ íàçâè ä³òåé çà ³ìåíåì ìàòåð³ ÷è ðîäè÷à 
ïî ìàòåðèí³é ë³í³¿), ïð³çâèñüêà, çìåíøåí³, ïåñòëèâ³ ³ìåíà, åòíîí³ìè. 
Îòæå, êîæíà ãðóïà ïîòðåáóº ð³çíîãî ï³äõîäó äî ¿¿ òëóìà÷åííÿ. 

Ïåðåêëàä àíãë³éñüêîþ ìîâîþ ïàòðîí³ì³â, äóæå õàðàêòåðíèõ äëÿ 
óêðà¿íñüêî¿ òðàäèö³¿, íå ìàâ áè, íà ïåðøèé ïîãëÿä, âèêëèêàòè æîäíèõ 
òðóäíîù³â. Ïîä³áíî, ÿê ïðè ïåðåêëàä³ ³ìåí òà ïð³çâèù, âäàºìîñü äî 
òðàíñë³òåðàö³¿. Àëå ÿêùî ïðè ïåðåêëàä³ äîêóìåíòàö³¿ ÷è â ðîçìîâí³é 
ñôåð³ ïàòðîí³ì äîçâîëÿº òî÷í³øå ³äåíòèô³êóâàòè îñîáó, òî â õóäîæ-
í³é ë³òåðàòóð³ éîãî ïðàêòè÷íå çíà÷åííÿ, à îòæå ³ ñïîñ³á â³äòâîðåííÿ, 
ìîæå ñóòòºâî â³äð³çíÿòèñÿ. Âèíèêàº ùå é ³íøà ïðîáëåìà — â áàãàòüîõ 
ìîâàõ, çîêðåìà â óêðà¿íñüê³é, ïàòðîí³ì º âàæëèâîþ ÷àñòèíîþ ³ìåí³ 
ëþäèíè, âêàçóº íà ïðèíàëåæí³ñòü äî ðîäó, ñïàäêîºìí³ñòü â³ä áàòüêà 
äî ä³òåé. Ïàòðîí³ì ÷àñòî áóâ ÷àñòèíîþ ðîäèííîãî ³ìåí³. Â àíãë³éñüê³é 
ìîâ³ íàòîì³ñòü ï³ñëÿ ïåðøîãî ³ìåí³ ó âëàñí³é íàçâ³ ëþäèíè ÷àñòî çíà-
õîäèòüñÿ äðóãå ³ì’ÿ, à ïîò³ì ïð³çâèùå, — first name, middle name, second 
name â³äïîâ³äíî, íà ùî ñë³ä çâåðòàòè óâàãó ïðè ïåðåêëàä³ óêðà¿íñüêèõ 
ïåðñîíàë³é ³ ùî íå âàðòî îòîòîæíþâàòè ç òðüîõêîìïîíåíòíîþ ñèñ-
òåìîþ ³ì’ÿ — ïî áàòüêîâ³ — ïð³çâèùå, õàðàêòåðíîþ äëÿ óêðà¿íñüêî¿ 
ìîâíî¿ òà ñîö³àëüíî¿ ïàðàäèãìè. Òèì ïà÷å, òàêà ôîðìà ÿê ïî áàòüêîâ³ 
³ ñêëàäí³øà äëÿ ðîçóì³ííÿ ðåöèï³ºíòà â³äì³ííî¿ ìîâíî¿ ñèñòåìè ÷åðåç 
ðîäîâ³ òà â³äì³íêîâ³ çàê³í÷åííÿ, ÷àñòî íåõàðàêòåðí³ äëÿ ãåðìàíñüêèõ 
÷è ³íøèõ ìîâ. Âàðòî çàçíà÷èòè, ùî ïàòðîí³ìè õàðàêòåðí³ äëÿ ïàðàäèãì 
ð³çíèõ ìîâíèõ ñ³ìåé, ò³ëüêè â ð³çíèõ ìîâíèõ ñèñòåìàõ åòèìîëîã³÷íèé 
ñêëàäíèê ïåðåäàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ð³çíèõ ëåêñè÷íèõ ôëåêñ³é, ùî, 
âëàñíå, º âàæëèâèì ïðè ïåðåêëàä³. Íåçâàæàþ÷è íà ïðèñóòí³ñòü ñìèñ-
ëîâèõ ÷àñòèí ó ñëîâ³, ïàòðîí³ì òðàíñêðèáóºòüñÿ íà óêðà¿íñüêó ìîâó 
áåç òëóìà÷åííÿ éîãî ñêëàäîâèõ, ñåðåä ÿêèõ íàé÷àñò³øå ñëîâà “ñèí” ÷è 
“äî÷êà” òà ðîäîâå ³ì’ÿ, äëÿ ïðèêëàäó, çâè÷íå ïð³çâèùå àíãë³éñüêîãî, 
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øîòëàíäñüêîãî ÷è ³ðëàíäñüêîãî ïîõîæäåííÿ Wilson îçíà÷àº “ñèí Â³-
ëëà”, òîáòî Â³ëüÿìà, ïîøèðåíå ³ñïàíñüêå ïð³çâèùå Fernandez — “ñèí 
Ôåðíàíäî”, í³ìåöüêå Mendelsohn — “ñèí Ìåíäåëÿ”, ñêàíäèíàâñüêå 
Swenson — “ñèí Ñâåíà”, ãîëàíäñüê³ Abrahamszoon — “ñèí Àáðàãàìà”, 
Pietersdochter — “äîíüêà Ï³òåðà” ³ ò.ä. [1]. Îäíàê òîä³ ÿê â á³ëüøîñò³ 
ìîâ ðîäîâå ³ì’ÿ, çàïîçè÷åíå ç ä³äà-ïðàä³äà, ëÿãëî â îñíîâó ïð³çâèùà, 
ó äåÿêèõ ñëîâ’ÿíñüêèõ ìîâàõ, çîêðåìà â óêðà¿íñüê³é, óòâîðèëîñÿ äâ³ 
ôîðìè — ïî áàòüêîâ³ òà ãðóïà ïàòðîí³ì³÷íèõ ðîäèííèõ ïð³çâèù. Òàê, 
â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ íà ñó÷àñíîìó åòàï³ ³ñíóº äâ³ ôîðìè “íåçàëåæíèõ” 
ïàòðîí³ì³â — æ³íî÷à, ùî çàê³í÷óºòüñÿ íà ñóô³êñ –³âíà / — ¿âíà, òà 
÷îëîâ³÷à –ñóô³êñ –îâè÷ / –éîâè÷. Àëå íå ñë³ä ³ çàáóâàòè ïðî ïð³çâè-
ùà íà –åíêî, — îâè÷, — åâè÷, — ³â, — óê, — þê, ùî â³äíîñÿòüñÿ äî 
ãðóïè ñïàäêîâèõ ïð³çâèù. Òàê, Ïîïåíêî, ïîøèðåíå òåïåð ïð³çâèùå, 
ðàí³øå âêàçóâàëî íà ðîäèííèé çâ’ÿçîê ñèíà òà áàòüêà, òîáòî îçíà÷àëî 
“ñèí ïîïà”, òàê ñàìî ÿê ³ Ïîïîâè÷. Äëÿ äîíüêè ³ñíóâàëà ñâîÿ îêðåìà 
ôîðìà, â äàíîìó âèïàäêó — Ïîï³âíà. ×îëîâ³÷î-îñîáîâ³ ôîðìè â õîä³ 
ðîçâèòêó ìîâè ñòàëè íåçàëåæíèìè ðîäèííèìè ïð³çâèùàìè. Çà òà-
êèì ñàìèì ïðèíöèïîì ôîðìóþòüñÿ ïð³çâèùà, â ñåìàíòè÷í³é îñíîâ³ 
ÿêèõ ô³ãóðóº íàçâà ïðîôåñ³¿, çàíÿòòÿ. Ö³êàâî, ùî ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü 
ïð³çâèù öüîãî òèïó ñëîâîòâîðåííÿ, îäíîãî ç íàéá³ëüø ïîøèðåíèõ, 
óòâîðåíà â³ä ÷îëîâ³÷îãî ³ìåí³, íà îñíîâ³ ÷îãî ïðîñòåæóþòüñÿ ïàðàëåë³ 
â áàãàòüîõ ñó÷àñíèõ ìîâàõ ð³çíèõ ìîâíèõ ñ³ìåé. 

Â³äòâîðåííÿ ïàòðîí³ì³â, çàãàëîì, íå âèêëèêàº òðóäíîù³â. Íåçâà-
æàþ÷è íà ¿õíþ åòèìîëîã³þ òà ñåìàíòèêó îêðåìèõ åëåìåíò³â, âîíè íå 
ïåðåêëàäàþòüñÿ íà óêðà¿íñüêó ìîâó, à òðàíñêîäóþòüñÿ. Ôîðìà ïî áàòü-
êîâ³ â óêðà¿íñüê³é, ðîñ³éñüê³é òà ðÿä³ ³íøèõ ñëîâ’ÿíñüêèõ ìîâ òåæ çà-
çâè÷àé òðàíñë³òåðóºòüñÿ. Àëå çà ñó÷àñíîþ òåíäåíö³ºþ, î÷åâèäíî ï³ä 
âïëèâîì àíãë³éñüêî¿ ìîâíî¿ òðàäèö³¿, ÷àñòî âîíà îïóñêàºòüñÿ ïðè ïåðå-
êëàä³, àäæå ñàìå ³ì’ÿ òà ïð³çâèùå ôàêòè÷íî ³äåíòèô³êóþòü îñîáó, êð³ì 
òîãî, ÿê óæå çàçíà÷àëîñü, ³íøîìîâíèé ÷èòà÷ ìîæå ¿¿ ëåãêî ïåðåïëóòàòè 
ç ïð³çâèùåì, òèì ïà÷å, ÿêùî ÷àñîì âîíè ìîæóòü çá³ãàòèñÿ, íàïðèêëàä, 
ïî áàòüêîâ³ Òàðáñîâè÷ òà ïð³çâèùå Òàðàñóâè÷. Íàòîì³ñòü, äëÿ òîãî, ùîá 
ïåðåäàòè øàíîáëèâå ñòàâëåííÿ òà çâåðòàííÿ, ùî âèðàæàºòüñÿ ïî áàòü-
êîâ³, â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ïåðåä ïåðñîíàë³ºþ ñòàâèòüñÿ òèòóë Mr â³äíîñ-
íî ÷îëîâ³êà òà Mrs/Ms â³äíîñíî æ³íêè, ùî ïåðåòèíàºòüñÿ ç ïîð³âíÿíî 
íîâîþ òåíäåíö³ºþ â ñó÷àñí³é óêðà¿íñüê³é ìîâ³, ÿêà, ïðîòå, ìàº äîñèòü 
òðèâàë³ ³ñòîðè÷í³ òà ì³æìîâíî-êóëüòóðí³ ïåðåäóìîâè, êîëè ïðè øàíî-
áëèâîìó çâåðòàíí³ äî îñîáè âñå á³ëüø çâè÷íèì ñòàº âæèâàííÿ “òèòóëü-
íèõ” ââ³äíèõ êîìïîíåíò³â, íàïðèêëàä, “ïàíå” ÷è “ïàí³”. 
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Îñê³ëüêè àíòðîïîí³ìè, óòâîðåí³ â³ä ³ìåí ÷è íàçâ ïðîôåñ³é, îêðå-
ìèõ çíà÷óùèõ ëåêñè÷íèõ îäèíèöü, ìîæóòü ìàòè ïðÿì³ â³äïîâ³äíèêè 
öèõ ñêëàäîâèõ â ³íîçåìí³é ìîâ³, òî ïîñòàº ïèòàííÿ, ÷è ñë³ä ïåðåòâî-
ðþâàòè âèõ³äíó ôîðìó â³äïîâ³äíî äî íîðì ÷óæî¿ ìîâè. Ïðîáëåìà â 
ò³ì, ùî, ÿê âæå áóëî çàçíà÷åíî, àíòðîïîí³ìè öüîãî òèïó âæå âòðàòèëè 
ïåðâèííå ñåìàíòè÷íå çíà÷åííÿ ³ òåïåð âèêîíóþòü ðîëü çàãàëüíîãî 
ðîäèííîãî íàéìåíóâàííÿ. Òîìó, çâ³ñíî, õî÷ â åòèìîëîã³÷íîìó ïëàí³, 
íàïðèêëàä, ïð³çâèùå ²âàíåíêî ìîæíà ðîçãëÿäàòè ÿê John’s son, ïðîòå 
ïðîâåäåííÿ ïàðàëåëåé ç àíãë³éñüêèì ïð³çâèùåì Johnson º íåäîïóñ-
òèìèì. 

Òà âñå æ ïðîáëåìàòè÷íèì ìîæå áóòè ïåðåêëàä óêðà¿íñüêèõ ïàòðî-
í³ì³â àíãë³éñüêîþ òà í³ìåöüêîþ ìîâîþ, îñîáëèâî ó â³ðøîâàí³é ôîð-
ì³, äå íå ò³ëüêè âèá³ð, à é ðîçì³ùåííÿ êîæíîãî ëåêñè÷íîãî åëåìåíòà 
ìàº çíà÷åííÿ, à òèì ïà÷å òîä³, êîëè ïàòðîí³ì óòâîðåíèé â³ä ³íøîìîâ-
íîãî ñëîâà òà çà óêðà¿íñüêèì ìîðôîëîã³÷íèì øàáëîíîì, ùî ìîæíà 
ïðî³ëþñòðóâàòè íà “Åíå¿ä³” ². Êîòëÿðåâñüêîãî. Òóò ïåðåêëàäà÷åâ³ ñë³ä 
çâåðíóòè óâàãó íå ò³ëüêè íà òåîðåòè÷íó ïðàâèëüí³ñòü òîãî ÷è ³íøîãî 
ñïîñîáó ïåðåêëàäó, à é éîãî âèïðàâäàí³ñòü òà ïðàãìàòè÷íó ôóíêö³î-
íàëüí³ñòü. Ó ïîåì³ çóñòð³÷àºìî ð³çíîìàí³òòÿ ÿê ñèíòåòè÷íèõ — “Àí-
õ³çåíêî” [2:77], “Åíåé Àíõ³çîâè÷” [2:168], “Àíõ³çîâè÷” [2:174], “Àãà-
ìåìíîíåíêî Ãàëåñ” [2:156], “Òåéçåéîâè÷, ïàí ²ïîëèò” [2:156], “²óë 
Åíåéîâè÷” [2:189], “Ñàòóðíîâè÷” [2:183], òàê ³ àíàë³òè÷íèõ — “Àí-
õ³ç³â ñèí” [2:73], “Àíõ³çîâà äèòèíà” [2:124], “Àíõ³çîâå äèòÿ” [2:138], 
“Âåíåðèí ñèí” [2:164] ïàòðîí³ì³÷íèõ ôîðì. 

Ïåðèôðàç òèïó “Àíõ³ç³â ñèí”, “Àíõ³çîâà äèòèíà” ³ ò. ï. ìàº â ñâî¿é 
îñíîâ³ ãðàìàòè÷íî-ìîðôîëîã³÷íó ïàðàäèãìó, õàðàêòåðíó äëÿ àíãë³é-
ñüêî¿ òà í³ìåöüêî¿ ìîâè, òîìó òóò íå âèíèêàº îñîáëèâèõ òðóäíîù³â 
ïðè ïåðåêëàä³. ßê àíãë³éñüêà, òàê ³ í³ìåöüêà ìîâíà îðãàí³çàö³ÿ äî-
çâîëÿº àäåêâàòíî â³äòâîðèòè äàíó êîíñòðóêö³þ äâîìà ñïîñîáàìè — çà 
äîïîìîãîþ ïðèñâ³éíîãî â³äì³íêà ³ìåííèêà òà of-ôðàçè â àíãë³éñüê³é 
(ñàìå äðóãèé ñïîñ³á ÷àñò³øå îáèðàº Áîãäàí Ìåëüíèê) òà â³äì³íêîâèõ 
êåðóâàíü ç ãåíåòèâîì ÷è von — äàòèâîì, àáî ñóáñòàíòèâíîãî ïðèñâ³é-
íîãî â³äì³íêà ³ìåííèêà ó í³ìåöüê³é (îáèäâà âàð³àíòè çàñòîñîâóþòüñÿ 
²ðåíîþ Êà÷àíþê-Ñïºõ) â³äïîâ³äíî: 

Àíõ³ç³â ñèí [2:73] — Aeneas [2:73] — Anchises’ Sohn [3:50], 
Àíõ³çîâà äèòèíà [2:124] — Aeneas [2:124] — das Kind von Anchises 

[3:100], 
Àíõ³çîâå äèòÿ [2:138] — the son of Anchises [2:138] — der Sprößling 

von Anchises [3:111]. 
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Òå æ ñïîòåð³ãàºìî ³ ïðè ïåðåêëàä³ ìàòðîí³ìà — ôîðìè, çíà÷íî 
ìåíøå ïîøèðåíî¿ ó ìîâ³ òà íå òàê ÷àñòî âæèâàíî¿ ó ïîåì³: 

Âåíåðèí ñèí [2:164] — son of Venus [2:164] — Sohn der Venus 
[3:134]. 

Äðóãà ãðóïà àíòðîïîí³ì³÷íèõ ïåðèôðàç³â, âëàñíå, çâè÷íèõ äëÿ 
óêðà¿íñüêîãî ÷èòà÷à ñëîâîôîðì çâåðòàííÿ íà –åíêî òà –è÷, õàðàê-
òåðíèõ äëÿ ñëîâ’ÿíñüêî¿, â òîìó ÷èñë³ óêðà¿íñüêî¿, àëå ÷óæèõ äëÿ ãåð-
ìàíñüêî¿ ë³íãâ³ñòè÷íî¿ ïàðàäèãìè âèêëèêàº ïåâí³ çàïèòàííÿ. ßêùî 
äåòàëüí³øå ðîçãëÿíóòè ¿õ â çàãàëüíîìó êîíòåêñò³, ñòàº çðîçóì³ëî, ùî 
òóò íåîáäóìàíî îäðàçó âäàâàòèñü äî òðàíñë³òåðàö³¿, àäæå õî÷ âîíè ³ 
óòâîðåí³ çã³äíî íîðì óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, àô³êñè íàðîùåí³ íà àíòè÷íó 
ëåêñè÷íó îäèíèöþ, ³ì’ÿ, âçÿòå ç àíòè÷íîñò³ ³ óêîð³íåíå ó áàãàòüîõ ñó-
÷àñíèõ ìîâàõ. Îòæå, ñàìå ïî ñîá³ âîíî íå º ö³ëêîì óêðà¿íñüêèì. Âàð-
òî âèçíà÷èòè, ùî â äàíîìó âèïàäêó âàæëèâ³øå çáåðåãòè ïðè ïåðåêëà-
ä³ — ãðàìàòè÷íî-ìîðôîëîã³÷í³ îñîáëèâîñò³ ÷è ñåìàíòèêó. Çâè÷àéíî, 
äàí³ ñóô³êñàëüí³ ñèíòåòè÷í³ êîíñòðóêö³¿ íå ìàþòü ïðÿìîãî â³äïîâ³ä-
íèêà ó ìîâàõ ïåðåêëàäó, ïðîòå íà àäåêâàòíîìó ñìèñëîâîìó ð³âí³ ìî-
æóòü áóòè îòîòîæíåí³ ç ñï³ëüíîþ ôîðìîþ: Àíõ³ç³â ñèí = Àíõ³çåíêî = 
Àíõ³çîâè÷. 

Àíõ³çåíêî [2:77] — Anchises’ progeny [2:77] — Anchises’ Sohn 
[3:52]. 

ßê áà÷èìî, ïåðåêëàäà÷³ îáèðàþòü çà åêâ³âàëåíò âèùåçãàäàíó äå-
ñêðèïòèâíó ôîðìó, ÿêà â êîíòåêñòíîìó çíà÷åíí³ â³äïîâ³äàº âèõ³äí³é, 
à â ñòèë³ñòè÷íîìó ïëàí³ ì³ñòèòü ùå é åëåìåíò ïàôîñíîñò³, ùî â³äîáðà-
æàº çàãàëüíèé ñòèëü ïîåìè. Ïðîòå ó ïîä³áíèõ âèïàäêàõ ïåðåêëàäà÷³ âñå 
æ âäàþòüñÿ äî ð³çíèõ ñïîñîá³â ïåðåêëàäó, ÷àñîì äîñèòü ñóïåðå÷ëèâèõ. 

Àíõ³çîâè÷ [2:174] — my friend [2:174]. 
Á. Ìåëüíèê ö³ëêîì òðàíñôîðìóº çâåðòàííÿ, ïðîòå â ìàêðîêîíòåê-

ñò³ “Àíõ³çîâè÷” òà “my friend” º âäàëèìè â³äïîâ³äíèêàìè, òèì á³ëüøå, 
ùî çâåðòàííÿ ïî áàòüêîâ³, îñîáëèâî âæèòå áåç ³ìåí³, ìàº â ñîá³ äîñèòü 
â³ä÷óòíó íîòêó ôàì³ëüÿðíîñò³. Ïðîòå íå çàâæäè ïåðåêëàäà÷ ìàº çìîãó 
âäàòèñü äî òàêîãî ìåòîäó. Çâåðòàííÿ “Ñàòóðíîâè÷”, àíàëîã³÷íå äî ïî-
ïåðåäíüîãî, â³äòâîðåíå çàâäÿêè äåñêðèïòèâí³é ãðóï³, ùî, âî÷åâèäü, 
ïðîäèêòîâàíå êîíòåêñòîì: 

Ñàòóðíîâè÷ [2:183] — son of Saturn [2:183]. 
Çâåðòàííÿ ó ôîðì³ ³ì ’ÿ + ïî áàòüêîâ³, ùî òåæ ÷àñòî çóñòð³÷àºòüñÿ 

â ïîåì³, íîñèòü á³ëüø îô³ö³éíèé õàðàêòåð òà âêëàäåíó â íüîãî íîòêó 
ïîâàãè, ³, ùî ïðèêìåòíî, öå â³äîáðàæàº Á. Ìåëüíèê ó ñâîºìó ïåðå-
êëàä³. Äëÿ ïðèêëàäó: 
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Åíåé Àíõ³çîâè÷ [2:168] — son of famed Anchises [2:168], 
Òåéçåéîâè÷, ïàí ²ïîëèò [2:156] — the Theseus child, Hippolitus 

[2:156], 
²óë Åíåéîâè÷ [2:189] — Eyul, Aeneas’ son [2:189]. 
Çàãàëîì, â àíãëîìîâí³é ³íòåðïðåòàö³¿ ïåðåêëàäè ôîðìè çâåðòàí-

íÿ íà — îâè÷ òà — åíêî ïðàêòè÷íî ³äåíòè÷í³. Â³ä÷óòí³øà â³äì³íí³ñòü 
³ñíóº íå òàê íà ëåêñè÷íîìó, ÿê íà æàíðîâî-ôóíêö³îíàëüíîìó ð³âí³: 
òîä³ ÿê çâåðòàííÿ ². Êîòëÿðåâñüêîãî ìàþòü âèðàæåíèé òðàâåñò³éíèé 
õàðàêòåð, î÷åâèäíîþ º áóðëåñêíà ³íòåðïðåòàö³ÿ ³ìåí àíòè÷íèõ ãåðî¿â 
òà áîã³â, ¿õí³ àíãë³éñüê³ â³äïîâ³äíèêè á³ëüøîþ ì³ðîþ âèð³çíÿþòüñÿ 
âèñîêèì ãåðî¿÷íèì, ñïîâíåíèì ïàôîñó ñòèëåì. Ïîð³âíÿºìî: 

Àãàìåìíîíåíêî Ãàëåñ [2:156] — Hales, the limb / From Agamemnon 
tree [2: 156], 

Àãàìåìíîíåíêî Ãàëåñ [2:227] — Hales, the son of Agamemnon 
[2:227]. 

Àëå êîëè åòèìîëîã³ÿ àíòðîïîí³ìà íå÷³òêà ÷è íå ìàº ñåìàíòè÷íî¿ 
çíà÷èìîñò³, òîä³ ïåðåêëàäà÷ âäàºòüñÿ äî òðàíñë³òåðàö³¿: 

Òèãðåíêî [2:219] — Tyhrenko [2:219]. 
Ö³êàâî, ùî ó ïåðåâàæí³é á³ëüøîñò³ ïåðåêëàäåíèõ îäèíèöü ô³ãóðóº 

çàãàëüíèé åëåìåíò “son”, “child”, “progeny”, “the limb from … tree”, ³ â 
çàëåæíîñò³ â³ä ³íøèõ êîíòåêñòóàëüíèõ âåëè÷èí ïåðåêëàäà÷ ï³äáèðàº 
ìàêñèìàëüíî àäåêâàòíèé. Êîëè ïåðåêëàäà÷åâ³ íå âäàºòüñÿ ïîêàçàòè 
ðîäèííó õðîíîëîã³þ çà äîïîìîãîþ ïîâíèõ åêâ³âàëåíòíèõ îäèíèöü, 
ùî äëÿ ïîåìè ïîä³áíî¿ æàíðîâî¿ òà ñòèë³ñòè÷íî¿ ïðèíàëåæíîñò³ º 
íàäçâè÷àéíî âàæëèâèì, òî â³í âäàºòüñÿ äî äåñêðèïòèâíèõ àíàëîã³é, 
ÿê³, ïðîòå, ç òî÷í³ñòþ â³äîáðàæàþòü âèõ³äíå ïîíÿòòÿ. 

Í³ìåöüêà ïåðåêëàäà÷êà ². Êà÷àíþê-Ñïºõ äëÿ â³äòâîðåííÿ àíòðî-
ïîí³ì³÷íèõ çâåðòàíü-ïåðèôðàç³â ÷àñòî ïîñëóãîâóºòüñÿ òðàíñë³òåðà-
ö³ºþ, ÿêà, ïðîòå, íà ìîþ äóìêó, íå çàâæäè º äîðå÷íîþ. Â³äòâîðåííÿ 
ëàòèíèöåþ óêðà¿íñüêî¿ ñëîâîôîðìè, íå õàðàêòåðíî¿ çà ñâîºþ ãðàìà-
òè÷íîþ ïàðàäèãìîþ òà äàíèì ñïîñîáîì ñëîâîòâîðó äëÿ í³ìåöüêî¿ 
ìîâè, ïðè ïîñåðåäíèöòâ³ ðîñ³éñüêî¿, ïðèçâîäèòü äî âòðàòè íåþ ÿê 
ñâîãî ïðÿìîãî ëåêñè÷íîãî çíà÷åííÿ, åòèìîëîã³÷íî¿ àñîö³àö³¿, òàê ³ 
íå ïåðåäàº ò³º¿ äîë³ ôàì³ëüÿðíîñò³, õàðàêòåðíî¿ äëÿ òàêîãî çâåðòàííÿ. 
Í³ìåöüêîìó ÷èòà÷åâ³ çàëèøàºòüñÿ çà çðîçóì³ëèì éîìó êîðåíåì ñëîâà 
çäîãàäóâàòèñü éîãî ñåìàíòèêó. 

Àíõ³çîâè÷ [2:174] — Anchisowitsch [3:143], 
Åíåé Àíõ³çîâè÷ [2:168] — Anchisowitsch Aeneas [3:137], 
Ñàòóðíîâè÷ [2:183] — Saturnowitsch [3:150], 
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²óë Åíåéîâè÷ [2:189] — Julus Aenejewitsch [3:155], 
Àãàìåìíîíåíêî Ãàëåñ [2:227] — der Agamemnenko Gales [3:189]. 
²íøó ãðóïó àíòðîïîí³ì³â, ö³êàâó â ïëàí³ ïåðåêëàäó, ñòàíîâëÿòü 

çìåíøóâàëüíî-ïåñòëèâ³ ³ìåíà-çâåðòàííÿ â ïîåì³. Ó êîíòåêñò³ çàïà-
í³áðàòñüêîãî â³äò³íêó íàáóâàþòü ÿê ³ìåíà ãåðî¿â, òàê ³ áîã³â. ². Êîò-
ëÿðåâñüêèé âèêîðèñòîâóº áàãàòèé àðñåíàë äåì³íóòèâíèõ ñóô³êñ³â 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè, ÿê³, ïðîòå, ñòàþòü ñïðàâæí³ì âèêëèêîì äëÿ ïåðå-
êëàäà÷à, îñê³ëüêè çàãàëîì ñóô³êñàëüíèé ñïîñ³á ñëîâîòâîðó º íå íàäòî 
õàðàêòåðíèì äëÿ æîäíî¿ ç ìîâ ïåðåêëàäó, à àñîðòèìåíò äåì³íóòèâíèõ 
ñóô³êñ³â ³ çîâñ³ì íåâåëèêèé (ÿê ñòâåðäæóþòü äîñë³äíèêè, â óêðà¿í-
ñüê³é ìîâ³ â ê³ëüêàíàäöÿòü ðàç³â á³ëüøå äåì³íóòèâ³â, í³æ â àíãë³é-
ñüê³é). Êð³ì òîãî, â àíãë³éñüê³é ìîâ³ ñóô³êñè –³å/-ó íàâðÿä ÷è âäà-
ëî ïîºäíàëèñÿ á ç ³íîçåìíèìè ³ìåíàìè, òîìó Á. Ìåëüíèê ââàæàº çà 
äîö³ëüíå àáî òðàíñë³òåðóâàòè âèõ³äíó îäèíèöþ, ïðè ïîòðåá³ çíÿâøè 
â³äì³íêîâ³ çàê³í÷åííÿ, õî÷ ñåìàíòèêà ñàìîãî äåì³íóòèâà â òàêîìó âè-
ïàäêó âòðà÷àºòüñÿ: 

Ëàâèñþ [2:138] — Lavysia [2:138], 
Òåç³ôîíþ [2:137] — Tesiphonia [2:137], 
ïîäåêóäè ö³ëêîì ïîçáóâàþ÷èñü ³ ðîäîâèõ çàê³í÷åíü, ùîá, î÷åâèä-

íî, á³ëüøå íàáëèçèòè ñëîâî äî àíãëîìîâíî¿ ôîðìè: 
Ëàâèñÿ [2:129] — Lavys [2:129], 
àáî âäàºòüñÿ äî ëåêñè÷íèõ êîìïåíñàö³é, çàì³íþþ÷è àíòðîïîí³ìè 

òàêèìè ëåêñèêî-ñèíòàêñè÷íèìè çàñîáàìè, êîíîòàö³¿ êîòðèõ äîçâî-
ëÿþòü àäåêâàòíî â³äòâîðèòè åêñïðåñèâí³ñòü âèñëîâëþâàííÿ: 

Âóëêàñþ [2:170] — my sweetheart [2:170], 
Åíåº÷êî [2:170] — her [Venus — Õ. Ã.] boy, her dear son [2:170]. 
Ïðè ïåðåêëàä³ äåì³íóòèâ³â ³ñíóº ìåòîä äîòðèìàííÿ îäí³º¿ çàãàëü-

íî¿ ôîðìè ³ìåí³, ç ÿêî¿ áåðóòü ïî÷àòîê âñ³ ïîõ³äí³. Öå äîçâîëÿº îçíà-
éîìèòè ³íøîìîâíîãî ÷èòà÷à ç ïåðñîíàæåì ³ ïðè öüîìó íå ââåñòè éîãî 
â îìàíó ð³çíîìàí³òòÿì äåðèâàòèâ³â: 

Åíåº÷êó [2:138] — Aeneas [2:138] — Aeneas [3:112]. 
Ïðî òå, ùî òàêèé ìåòîä âèïðàâäîâóº ñåáå, ðîçãëÿíåìî íà ïåðå-

êëàä³ Á. Ìåëüíèêîì äåì³íóòèâó “²ðèñÿ”, êîòðèé íåîäíîðàçîâî òðà-
ïëÿºòüñÿ â òåêñò³ ïîåìè, ³ ìàºìî ïðèíàéìí³ äâà ð³çí³ éîãî ïåðåêëàäè 
àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, ²ðèñÿ [2:176] — Iris [2:176], ²ðèñÿ [2:134] — Irene 
[2:134], ùî, âëàñíå, ïðèâîäèòü äî ïëóòàíèíè, îñê³ëüêè äâà òåêñòóàëü-
í³ â³äïîâ³äíèêè â àíãë³éñüê³é ìîâ³ — ³ìåíà äâîõ ð³çíèõ áîãèíü: Iris — 
²ðèäà — áîãèíÿ âåñåëêè, Irene — ²ðåíà — áîãèíÿ ìèðó, òàêèì ÷èíîì 
äðóãèé îáðàíèé ïåðåêëàäà÷åì â³äïîâ³äíèê º õèáíèì. 
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Ó ñó÷àñí³é í³ìåöüê³é ìîâ³ òåæ ³ñíóº äåê³ëüêà äåì³íóòèâíèõ ñóô³ê-
ñ³â, íàéïðîäóêòèâí³øèì ñåðåä ÿêèõ º — chen, ùî íàé÷àñò³øå ìîäå-
ëþº âëàñí³ íàçâè ëþäåé, íàäàþ÷è ¿ì çäð³áí³ëî-ïåñòëèâîãî â³äò³íêó. 
Äî öüîãî ïðèéîìó âäàºòüñÿ ². Êà÷àíþê-Ñïºõ. Ñàì ïî ñîá³ öåé ìåòîä 
íå ìîæå ââàæàòèñÿ àæ íàäòî âäàëèì, îñê³ëüêè â ðåçóëüòàò³ éîãî âè-
íèêàº íîâà ëåêñåìà, ÿêà âæå íå íàëåæèòü ö³ëêîâèòî äî ìîâè îðèã³íà-
ëó, îñê³ëüêè âòðà÷àºòüñÿ íàö³îíàëüíèé êîëîðèò, çàêëàäåíèé â ñïåöè-
ô³÷í³é ôîðì³ äåì³íóòèâó, òàê ³ äî ìîâè ïåðåêëàäó, õî÷ íà ñìèñëîâîìó 
ð³âí³ âîíà ìîæå áóòè ëåãêî ðîçêîäîâàíà. Àëå áåðó÷è äî óâàãè òå, ùî 
çà ïðàâèëàìè òðàâåñò³¿ ³ìåíà ó ïîåì³ âæå ìîäèô³êîâàí³ àâòîðîì íà 
óêðà¿íñüêèé ìàíåð, ëàòèíñüê³ àíòðîïîí³ìè íàáóâàþòü óêðà¿íñüêîãî 
êîëîðèòó, ïåðåêëàäà÷êà ïðèñòîñîâóº ¿õ ³ äî í³ìåöüêî¿ ïàðàäèãìè. 

Òåç³ôîíþ [2:137] — Tesiphonchen [3:110], 
Ëàâèñþ [2:138] — Lavinchen [3:112], 
Âóëêàñþ [2:170] — Vulcanchen [3:140], 
Åâðóñü [2:196] — Euryalchen [3:164]. 
ßê â àíãëîìîâíîìó, òàê ³ í³ìåöüêîìîâíîìó ïåðåêëàä³ íåìàº æîä-

íèõ äåì³íóòèâíèõ â³äïîâ³äíèê³â äî ³ìåí³ “Åíåº÷êî”, ùî çóñòð³÷àºòü-
ñÿ â òåêñò³ ùîíàéìåíøå äâ³÷³, à òàêîæ ñòèë³çîâàíîãî ï³ä óêðà¿íñüêå 
³ìåí³ áîãèí³ ²ðèäè — “²ðèñÿ”. Íà æàëü, ïðè òàêîìó ñïîñîá³ ïåðåêëàäó 
äåì³íóòèâíèõ åëåìåíò³â, òîáòî, âëàñíå, óñóíåííþ ¿õ ç òåêñòó ïåðåêëà-
äó, âòðà÷àºòüñÿ âàæëèâèé åëåìåíò òðàâåñò³éíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³ ïîåìè, 
àëå â ñèëó â³äì³ííîñò³ ñëîâîòâ³ðíèõ îñîáëèâîñòåé ìîâ ïåðåêëàäó â³ä 
óêðà¿íñüêî¿ ìîâè ïåðåêëàäà÷àì ³íêîëè íå çàëèøàºòüñÿ âèáîðó. 

²ðèñÿ [2:134] — Iris [3:109], 
Åíåº÷êî [2:170] — Aeneas [3:140]. 
Ïðîòå ò³ â³äïîâ³äíèêè, êîòð³ çóñòð³÷àºìî â àíãë³éñüêîìó òà í³ìåöü-

êîìó ïåðåêëàäàõ ïîåìè, ñâ³ä÷àòü ïðî òâîð÷èé ï³äõ³ä ïåðåêëàäà÷³â íå 
ò³ëüêè äî â³äòâîðåííÿ àíòðîïîí³ì³â ÿê ñóòî îäèíèöü òåêñòîâî¿ ³íôîð-
ìàö³¿ çàñîáàìè ³íøî¿ ìîâè, à é çáåðåæåííÿ ¿õíüî¿ ôóíêö³îíàëüíîñò³ 
òà ñåìàíòèêè íà ð³âí³ ì³æìîâíî¿ êîìóí³êàö³¿. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî ïðîáëåìà ïåðåêëàäó àíòðîïîí³ì³â º ïî-
ð³âíÿíî äîáðå äîñë³äæåíîþ, ó ö³é ñôåð³ ñó÷àñíîãî ïåðåêëàäîçíàâñòà 
çàëèøàºòüñÿ ùå áàãàòî çàïèòàíü, ÿê³ ïîòðåáóþòü íåîäíîçíà÷íîãî 
ï³äõîäó äî ¿õíüîãî âèð³øåííÿ ÿê â òåîðåòè÷íîìó, òàê ³ ïðèêëàäíîìó 
ïëàí³, ðîçðîáêè íîâèõ ïðàêòè÷íèõ ìåòîäèê, ÿê³ á âèïðàâäîâóâàëè 
ðîëü ïåðåêëàäó ÿê îñíîâíîãî åëåìåíòà âçàºìîä³¿ ð³çíèõ êóëüòóð. 
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Í. Ò. Äàøêî 

ÀÍÒÐÎÏÎÖÅÍÒÐÈ×ÍÀ ÔÓÍÊÖ²ß ÊÎÍÖÅÏÒÓ 
ÏÐÈÐÎÄÀ Ó ÒÂÎÐÀÕ ËÅÎÏÎËÜÄÀ 

ÔÎÍ ÇÀÕÅÐ-ÌÀÇÎÕÀ 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ îñîáåííîñòåé èçîáðàæåíèÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû â íîâåëëàõ Ëåîïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. Ïðîàíàëèçèðîâàí êîíöåïò 
ÏÐÈÐÎÄÀ ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ïîýòèêè. Îñîáåííîå âíèìàíèå 
ñêîíöåíòðèðîâàíî íà äåòåðìèíèðîâàííîñòè èññëåäóåìîãî êîíöåïòà ëè÷-
íîñòíî-àâòîðñêèì êîìïîíåíòîì. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, ïðèðîäà, àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ, 
Ãàëè÷èíà. 

The article deals with the peculiarities of nature depiction in the stories by 
Leopold von Sacher-Masoch. The concept NATURE is analyzed from the aspect 
of cognitive poetics. The main point is the determination of the investigated con-
cept of the personal author’s component. 

Key words: concept, nature, anthropocentric function, Galicia 

Ëåîïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ââàæàþòü îäíèì ç ïåðøèõ ïèñüìåí-
íèê³â ãàëèöüêîãî ïîõîäæåííÿ, ÿêèé â³äêðèâ ñâîþ Áàòüê³âùèíó í³-
ìåöüêîìîâíîìó ÷èòà÷åâ³. Âïðîäîâæ óñüîãî æèòòÿ Ãàëè÷èíà áóëà éîãî 
“ìåíòàëüíèì ëàíäøàôòîì”, íåâè÷åðïíèì ðåçåðâóàðîì ìîòèâ³â òà 
îáðàç³â äëÿ ÷èñëåííèõ òâîð³â. Îáðàç Ãàëè÷èíè, ¿¿ ñîö³àëüí³ òà íàö³î-
íàëüí³ êîíôë³êòè ñòàëè âèçíà÷àëüíèìè äëÿ òâîð÷îãî äîðîáêó Ë. ôîí 
Çàõåð-Ìàçîõà, ïåðåäóñ³ì äëÿ íîâåë öèêëó “Çàïîâ³ò Êà¿íà”. “Ó Çàõåð-
Ìàçîõà â³í (îáðàç Ãàëè÷èíè. — Í. Ä.) âèòâîðþº öåíòðàëüíèé òîïîñ 
ñâ³òó óÿâè ïèñüìåííèêà, ñòàº çðèìèì ì³ñöåì âò³ëåííÿ äóìêè, ñìèñ-
ëîâîãî ïðåäñòàâëåííÿ ïðîäóìàíèõ êîíòåêñò³â” [1: 374]. 

Ùîïðàâäà, òâîð÷³ñòü Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà äîâãèé ÷àñ àáî ³íòåð-
ïðåòóâàëàñÿ ÷åðåç ïðèçìó ïñèõîëîã³÷íî-ñåêñóàëüíî¿ ïåðâåðñ³¿, àáî 
âçàãàë³ áóëà íåñïðàâåäëèâî çàáóòîþ. ² ëèøå â îñòàíí³ äåñÿòèë³òòÿ âîíà 
ñòàëà îá’ºêòîì äîñë³äæåíü, ÿê³ çîñåðåäæóþòü ñâîþ óâàãó íà ñïàäùèí³ 
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ïèñüìåííèêà (Ì. Êëàíñüêà, Ì. Ôàð³í, À. Îïåëü, Ë. Ïîëóáîÿð³íîâà, 
Ì. Âàëüî, À.-Ã. Ãîðáà÷, Ë. Öèáåíêî). Îäíàê, ë³òåðàòóðíèé äîðîáîê Ë. 
ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ìàéæå íå àíàë³çóâàâñÿ ç òî÷êè çîðó êîãí³òèâíî¿ 
ïîåòèêè, ÿêà ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñòåé ëåêñè÷íî¿ åêñïë³êà-
ö³¿ íàéâàæëèâ³øèõ êîíöåïò³â. 

Ïðîáëåìà ôóíêö³îíóâàííÿ ëåêñè÷íèõ îäèíèöü, ÿê³ íîì³íóþòü 
êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ ó òâîð÷îñò³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà, äîñ³ íå áóëà 
ïðåäìåòîì îêðåìîãî íàóêîâîãî äîñë³äæåííÿ. Öèì âèçíà÷àºòüñÿ àê-
òóàëüí³ñòü ñòàòò³. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ º îáðàç äîâê³ëëÿ, çàô³êñîâàíèé ó òâîðàõ Ëåî-
ïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà, ÿêèé ðåêîíñòðóþºòüñÿ íà îñíîâ³ äîñë³äæó-
âàíèõ òåêñò³â ÿê ºäèíèé êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ. Ïðåäìåòîì íàóêîâîãî ïî-
øóêó âèñòóïàþòü îêðåì³ îïèñè æèâî¿ ïðèðîäè â àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ. 

Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º âèçíà÷åííÿ àíòðîïîöåíòðè÷íèõ õàðàêòå-
ðèñòèê êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ â íîâåëàõ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. 

Ïð³îðèòåòíèìè äëÿ ë³íãâ³ñòèêè òåêñòó íà ñó÷àñíîìó åòàï³ º êîã-
í³òèâíèé òà àíòðîïîöåíòðè÷íèé íàïðÿìè. Ç êîãí³òèâíî¿ òî÷êè çîðó, 
õóäîæí³é òåêñò º ö³êàâèì ÿê âò³ëåííÿ ³íäèâ³äóàëüíî¿ êîíöåïòîñôåðè 
ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ àâòîðà, àäæå çîáðàæåíèé â õóäîæíüîìó òåêñò³ ñâ³ò 
ìàº îïîñåðåäêîâàíèé ñòîñóíîê äî ä³éñíîñò³, â³äîáðàæàº, ïåðåòâîðþº 
¿¿ â³äïîâ³äíî äî ³íòåíö³é àâòîðà. Íà äóìêó Î. Ñåë³âàíîâî¿, äëÿ ñó÷àñ-
íî¿ ë³íãâ³ñòèêè òåêñòó âèçíà÷àëüíèì º “ïåðåõ³ä â³ä âèâ÷åííÿ òåêñòîâî¿ 
³íòåãðîâàíî¿ ñòðóêòóðè äî àíàë³çó òåêñòó ÿê êîìóí³êàòèâíî¿ ñèñòåìè, 
äåòåðì³íîâàíî¿ òàêèìè ¿¿ ñêëàäîâèìè, ÿê îñîáèñò³ñòü ìîâöÿ (àâòîðà) 
ó ñóêóïíîñò³ éîãî ïñèõîëîã³÷íèõ, ìåíòàëüíèõ, ñîö³àëüíî-êóëüòóðíèõ, 
åòí³÷íèõ òà ³íøèõ âëàñòèâîñòåé” [2: 106]. 

Êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ, ÿêèé ðåàë³çóºòüñÿ â êîíêðåòíèõ õóäîæí³õ 
òåêñòàõ, ìîæíà òðàêòóâàòè ÿê “êâàíò çíàííÿ”(Î. Êóáðÿêîâà) ëþäè-
íè ïðî íàâêîëèøí³é ñâ³ò, òîìó éîãî âåðáàë³çàö³ÿ íà ð³âí³ õóäîæíüîãî 
òåêñòó ïîâ’ÿçàíà â ïåðøó ÷åðãó ³ç îñîáèñò³ñíî-àâòîðñüêèì ôàêòîðîì. 

Àíòðîïîöåíòðè÷íà ôóíêö³ÿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ïðîÿâëÿº ñåáå 
ÿê àâòîðñüêå ³ ïåðñîíàæíå ñïðèéíÿòòÿ äîâê³ëëÿ òà õàðàêòåðèçóºòüñÿ 
¿õ ò³ñíèì ñïëåò³ííÿì. Íà îñíîâ³ àíòðîïîöåíòðè÷íî¿ ôóíêö³¿ êîíöåï-
òó ÏÐÈÐÎÄÀ Ð. Ëóöåíêî âèä³ëÿº â éîãî ñòðóêòóð³ çàãàëüíîíàö³îíàëü-
íèé, îñîáèñò³ñíèé òà ñåíñîðíèé êîìïîíåíòè [3: 16]. 

Çàãàëüíîíàö³îíàëüíèé êîìïîíåíò êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ìîæíà 
³äåíòèô³êóâàòè ³ç ñóêóïíèì îáðàçîì ïðèðîäè, çàô³êñîâàíèì â òåêñòàõ 
í³ìåöüêîìîâíèõ ïèñüìåííèê³â Ãàëè÷èíè ê³íöÿ Õ²Õ — ïåðøî¿ ïîëî-
âèíè ÕÕ ñò. Äî ïîâòîðþâàíèõ êîìïîíåíò³â íàëåæèòü îïèñ îêðåìèõ 
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äåòàëåé ãàëèöüêîãî ëàíäøàôòó, ÿê³ ñóêóïíî ñòâîðþþòü îáðàç íåîñÿæ-
íèõ çåëåíèõ ð³âíèí, âêðèòèõ ë³ñàìè êàðïàòñüêèõ ã³ð, çîðÿíèõ íî÷åé 
òà ìîðîçíèõ çèì. Ñàìå òàê³ õàðàêòåðèñòèêè ãàëèöüêîãî ïåéçàæó òðà-
äèö³éíî ïðèñóòí³ â òâîðàõ òàêèõ ãàëèöüêèõ àâòîð³â, ÿê-îò Ê. Å. Ôðàí-
öîç, É. Ðîò, Ì. Øïåðáåð, À. ¥ðàíàõ. 

Îñîáèñò³ñíî-àâòîðñüêèé êîìïîíåíò º ïðîâ³äíèì â àíòðîïîöåí-
òðè÷í³é ôóíêö³¿ ïåéçàæó â òåêñò³. “Àâòîð, ðåàë³çóþ÷è âëàñíó ³íäè-
â³äóàëüí³ñòü, îïåðóº íèì (ïåéçàæåì. — Í. Ä.) ÿê îñîáëèâèì çì³ñ-
òîâíèì çàñîáîì, ñòâîðþþ÷è çðåøòîþ ÿêèéñü óçàãàëüíåíèé îáðàç 
ë³òåðàòóðíî-õóäîæíüîãî ïåéçàæó, ÿêèé, ç îäíîãî áîêó, ìàº â ñòðóêòóð³ 
òåêñòó âëàñíó ³íôîðìàòèâíó òà ôóíêö³îíàëüíó çíà÷èì³ñòü, à ç ³íøî-
ãî — êîðåëþº ç ³íøèìè åëåìåíòàìè òåêñòó” [3: 3]. 

Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ââàæàþòü ìàéñòðîì ïåéçàæó: “…÷è íå 
âïåðøå â í³ìåöüêîìîâí³é ë³òåðàòóð³ ç’ÿâëÿþòüñÿ íåïîâòîðíî¿ êðàñè 
êàðòèíè óêðà¿íñüêèõ Êàðïàò ó íîâåëàõ “Îïðèøîê” òà “Äîí Æóàí ç 
Êîëîìè¿”, ñïîâíåí³ íàéòîíøèõ ñïîñòåðåæåíü òà ô³ë³ãðàííîñò³ æè-
âîïèñíèõ äåòàëåé, ç³ñòàâí³ ç áà÷åííÿì êàðïàòñüêîãî ñâ³òó ó Ìèõàé-
ëà Êîöþáèíñüêîãî òà Ãíàòà Õîòêåâè÷à” [1: 372]. Ïèñüìåííèê îáèðàº 
òëîì ñâîº¿ òâîð÷îñò³ çäåá³ëüøîãî ãàëèöüê³ ïåéçàæ³, ÿê³ ùå çà æèòòÿ 
àâòîðà ââàæàëèñÿ íàéâèùèì õóäîæí³ì äîñÿãíåííÿì éîãî ïðîçè: áåç-
êðàéí³ ïîä³ëüñüê³ ð³âíèíè, ñòåïè ³ç áàãàòîþ ôëîðîþ, øèðîê³ ëàíè 
ïøåíèö³ ÷è Êàðïàòè ³ç ãóñòèìè ë³ñàìè òà êðóòèìè ñêåëÿìè. “Wer die 
weiten Felder, das goldglänzende Ährenmeer, die Steppe, diesen Ozean aus 
Gras und Blumen, die Ebene, die sich in der Ferne im Himmel verliert, die 
felsigen Berge und jahrhundertalten Tannen der Karpaten, zu deren Füßen 
einst die Wellen des Meeres brandeten, wer dies alles nicht gesehen hat, 
der wird weder diese Liebe noch den russischen Charakter jemals verstehen 
können” [4: 32–33]. 

Ëþáîâ ïèñüìåííèêà äî ïðèðîäè çàãàëîì ³ äî êðàñè ãàëèöüêîãî 
êðàþ âèçð³ëà ùå â äèòÿ÷³ ðîêè, êîëè â³í ïðîâîäèâ ë³òî â Çîëî÷åâ³ 
òà Âèííèêàõ. Òóò â³í ïîëþáèâ ð³âíèíè òà êàðïàòñüê³ âåðõîâèíè, ÿê³ 
çãîäîì çóì³â ç âðàæàþ÷îþ òî÷í³ñòþ çîáðàçèòè ó ñâî¿õ íîâåëàõ: “Im 
Sommer waren wir stets auf dem Land, in Zlazow oder dem wunderschönen 
Winiki; ich hatte eine kleine Flinte und eine Jagdtasche und durchstreifte, 
ganz mir selbst überlassen, Wald und Feld, Sumpf und Berge. Ich konnte 
stundenlang auf dem Teufelsfelsen sitzen und in die unermeßliche podoli-
sche Fläche hineinblicken… Damals erwachte wohl zu gleicher Zeit in mir 
jene tiefe Liebe für die Natur, welche man jetzt meinen Geschichten aus 
Galizien nachrühmt” [5: 262]. Ëàíäøàôòè äèòèíñòâà, âòðà÷åíà â³ò÷èç-
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íà òà íîñòàëüã³ÿ çà íåþ íàäèõàëè àâòîðà íà ñòâîðåííÿ íåïåðåâåðøå-
íèõ îáðàç³â ïðèðîäè. Äî òîãî æ íåàáèÿêó ðîëü â³ä³ãðàâàâ òîé ôàêò, 
ùî ïèñüìåííèê ââàæàâ ñåáå ñëîâ’ÿíèíîì. “Immer habe ich für dieses 
Land die religiöse und leidenschaftliche Liebe empfunden, die der Slave für 
seine Heimat hegt. Das Fleckchen Erde, auf dem ich geboren wurde, war 
denn auch für mich stets wie eine Mutter, etwas Verehrungswürdiges, etwas 
Heiliges” [4: 32]. 

Ïðèðîäà Ãàëè÷èíè íå âèïàäêîâî ñòàº òëîì äëÿ òâîð³â Ë. ôîí 
Çàõåð-Ìàçîõà, àäæå âîíà º íå ëèøå òîïîñîì âòðà÷åíî¿ Áàòüê³âùèíè, 
àëå é ÿêíàéâèðàçí³øå ³ëþñòðóº âèõ³ä ³ç â³êîâ³÷íî¿ äèëåìè — ïðîòè-
ñòîÿííÿ åìîö³é ³ ðîçóìó, ïðèðîäè ³ öèâ³ë³çàö³¿. Ó ñâîºìó àâòîá³îãðà-
ô³÷íîìó îïîâ³äàíí³ àâòîð çàçíà÷àº, ùî íà öèõ íåîçîðèõ ãàëèöüêèõ 
ð³âíèíàõ ëþäèíà â³ä÷óâàº â³÷í³ñòü òà óñâ³äîìëþº, ùî âîíà — ëèøå 
ìàëåíüêà ÷àñòèíà ïðèðîäè, ÿêà º í³÷èì ó ìàñøòàáàõ Âñåñâ³òó. Òîìó 
¿¿ óñï³õè ÷è íåâäà÷³, ¿¿ íåìèíó÷à ñìåðòü íå ìàþòü æîäíîãî çíà÷åííÿ. 
Ïðè÷îìó ïðèðîäà àí³ äîáðà, àí³ æîðñòîêà, âîíà ëèøå äîòðèìóºòüñÿ 
çàêîí³â ñâ³òó, äî ÿêèõ íàëåæàòü ñìåðòü, çàíåïàä ³ çàãèáåëü. ² õî÷à òàêå 
â³ä÷óòòÿ âèêëèêàº óñâ³äîìëåííÿ âëàñíî¿ í³ê÷åìíîñò³, âîíî âñå æ ï³ä-
í³ìàº ëþäèíó íàä öèì í³ê÷åìíèì ñâ³òîì äî ç³ðîê, ÿê³ òóò, íà îêðà¿í³ 
Ãàáñáóðçüêî¿ ³ìïåð³¿, âèäàþòüñÿ áëèæ÷èìè, í³æ â ÿñêðàâèõ ì³ñòàõ Çà-
õîäó. Òóò ëþäèíà áà÷èòü ñóâîðå, ïðîòå ñïðàâæíº îáëè÷÷ÿ ïðèðîäè [4, 
33]. Ó òàêîìó íàòóðàë³ñòè÷íîìó òðàêòóâàíí³ ïðèðîäè ïðîÿâëÿºòüñÿ 
âïëèâ ô³ëîñîôñüêèõ ³äåé À. Øîïåíãàóåðà, ÿêèìè ö³êàâèâñÿ ïèñüìåí-
íèê. Äî òîãî æ àâòîð ââàæàº ïåñèì³çì òà ôàòàë³çì òèïîâî ãàëèöüêèìè 
ðèñàìè, äåòåðì³íîâàíèìè ñàìîþ ïðèðîäîþ Ãàëè÷èíè: “Was macht 
unser Volk so melancholisch? Die Ebene. Sie gießt sich aus wie das Meer 
und wogt im Winde wie das Meer. Der Himmel taucht in sie — wie in das 
Meer — sie umgibt den Menschen schweigend wie die Unendlichkeit; fremd 
wie die Natur” [6: 37]. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî òâîð÷èé äîðîáîê Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà º 
ñèñòåìîþ âèìèñëó ïèñüìåííèêà, ñó÷àñíèêè ââàæàëè éîãî íîâåëè òà 
îïîâ³äàííÿ â³äîáðàæåííÿì àâòåíòè÷íî¿ îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³. Îäíàê 
ôðàíöóçüêèé ìèñëèòåëü Æ. Äåëåç âáà÷àº â îáðàç³ ïðèðîäè â íîâåëàõ 
Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà îçíàêè òîãî “ìàçîõ³çìó”, ÿêèé ââ³éøîâ â ³ñòî-
ð³þ ÿê ñåêñóàëüíà ïåðâåðñ³ÿ. ßêíàéâèðàçí³øå, íà äóìêó Æ. Äåëåçà, 
öå ³ëþñòðóþòü îáðàçè çèìîâîãî ñòåïó “íåéìîâ³ðíî¿ êðàñè”, çîêðåìà, 
ó íîâåë³ “Êàï³òóëÿíò” [7: 207]. Ïîð³âíÿíî âåëèêèé çà îáñÿãîì îïèñ 
çèìîâîãî ëàíäøàôòó ñëóãóº ñâîºð³äíèì âñòóïîì äî òâîðó. Âîäíî÷àñ 
â ïåðøèõ ðÿäêàõ íå ëèøå çàäàºòüñÿ òîí âñ³º¿ íîâåëè, àëå é ïðîÿâëÿ-
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ºòüñÿ ñâ³òîãëÿäíà ïîçèö³ÿ àâòîðà. Ïðîãóëÿíêó íà ñàíÿõ áåçìåæíîþ 
ãàëèöüêîþ ð³âíèíîþ â³í ïîð³âíþº ³ç ìàíäð³âêîþ ìîðåì, íàãîëîøó-
þ÷è ïðè öüîìó íà â³ä÷óòò³ íåáåçïåêè ÷è íàâ³òü áëèçüêî¿ ñìåðò³, ÿêå 
âèêëèêàº âêðèòà ñí³ãîì ð³âíèíà: “…nur ist die Farbe der unendlichen 
Fläche, ist ihre Melodie ernster, düsterer, drohender, man sieht die Na-
tur in ihrer Nacktheit, den Kampf des Daseins, man fühlt den Tod näher, 
man empfindet seine Atmosphäre, man hört seine Stimmen” [6, 62]. Çî-
áðàæåííÿ ñí³ãîâî¿ áóð³ ó íîâåë³ “Êàï³òóëÿíò” êîðåëþº ç âíóòð³øí³ì 
ñòàíîì ïåðñîíàæà. Íåñòåðïíèé õîëîä òà êðèæàíèé â³òåð ïàðàë³çóþòü 
íå ëèøå ò³ëî, à é äóøó ëþäèíè, ðîáëÿ÷è ¿¿ õîëîäíîþ: “Alles friert. Die 
Gedanken hängen wie Eiszapfen im Gehirn, die Seele bekömmt eine Eisde-
cke, das Blut fällt wie Quecksilber. … Jenes Leben, das wir so sehr lieben, 
ist erstarrt, wir sind ein Stein, ein Stück Eis, eine erstarrte Luftblase mehr 
in dem Kampf der Elemente” [6: 66]. 

Âêðèòèé “çèìîâèì ãîðíîñòàºì” çàñí³æåíèé ñòåï — öå “³äåàëüíå 
çàêð³ïëåííÿ ìàçîõ³ñòñüêîãî ôàíòàçìó”, “îáðàçíèé åêâ³âàëåíò ìà-
çîõ³ñòñüêîãî ñöåíàð³þ” [8: 6–7]. Ìàçîõ³ñòñüêè ðåëåâàíòíèì öåé ïà-
ñàæ ðîáèòü, ïî-ïåðøå, äîáðîâ³ëüíå íàäàííÿ ñóá’ºêòîì âëàñíîãî ò³ëà 
ÿê³éñü çîâí³øí³é ñóáñòàíö³¿, ÿêà àáñîðáóº, ðîç÷èíÿº éîãî ÿê îñî-
áèñò³ñòü. Òàêå íàäàííÿ ñóïðîâîäæóºòüñÿ ç áîêó ñóá’ºêòà âèïëåñêîì 
åðîòèçîâàíî¿ åíåðã³¿, ÿêà ïðîÿâëÿºòüñÿ ó â³ä÷óòò³ ñâîáîäè, ïîëüîòó: 
“Wir flogen dem Wald vorbei” [6: 65]. Äî òîãî æ çîáðàæåííÿ ñòåïó ìàº 
“íå-àíòðîïîöåíòðè÷íèé” õàðàêòåð, îñê³ëüêè ëþäèíà â öüîìó âèïàä-
êó — öå ëèøå ÷àñòèíà ïðèðîäè, ÿêà íå ïðîÿâëÿº àêòèâíîñò³, òîáòî íå 
îñâîþº ïðèðîäó, à íàâïàêè, íàäàº ñåáå äëÿ “îñâîºííÿ”. À öå — ñõåìà 
ïîâåä³íêè ìàçîõ³ñòà, ÿêèé àêòèâíèé ñâîºþ ïàñèâí³ñòþ. Ñòåï (ð³âíè-
íà) ÿê íåáóòòÿ, ÿê íà÷àëî, ÿêå ïîãëèíàº òà ðîç÷èíÿº â ñîá³ îñîáèñ-
ò³ñòü, ³ âîäíî÷àñ ÿê îá’ºêò áàæàííÿ — òàêèì ôîðìóëþâàííÿì ìîæíà 
íàìàëþâàòè çì³ñòîâèé êîíòóð ìàçîõ³âñüêîãî ñòåïîâîãî äèñêóðñó [8: 
16]. Òàêà ³íòåðïðåòàö³ÿ ñï³âçâó÷íà ç òëóìà÷åííÿìè Ç. Ôðîéäà, â ÿêèõ 
ëàíäøàôò º ñèìâîëîì æ³íî÷îãî íà÷àëà, òîä³ ÿê ëþäèíà — ñèìâîëîì 
÷îëîâ³÷îãî. 

Íà ð³âí³ ³íòåðòåêñòó ïåéçàæí³ ïàñàæ³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ïîä³á-
í³ äî ³íøèõ òâîð³â éîãî ñó÷àñíèê³â. Òîìó íå äèâíî, ùî ïèñüìåííèêà 
÷àñòî ïîð³âíþâàëè ç òàêèìè ìàéñòðàìè ñëîâà, ÿê Ì. Ãîãîëü, À. ôîí 
Äðîñòå-Ãþëüñãîôô, À. Øò³ôòåð ÷è ². Òóðãåíºâ. Ïðîòå îñîáëèâî ÷àñòî 
ïàðàëåë³ ïðîâîäèëè ñàìå ç îñòàíí³ì, íàçèâàþ÷è Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà 
“í³ìåöüêèì Òóðãåíºâèì”. ²äåþ ïðî íàñë³äóâàííÿ öüîãî ïèñüìåííè-
êà îá´ðóíòîâóº ðîñ³éñüêà äîñë³äíèöÿ òâîð÷îñò³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà 
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Ë. Ïîëóáîÿðèíîâà. Íà ¿¿ äóìêó, Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõ ñàì ïðèñâî¿â ñîá³ 
çâàííÿ çíàâöÿ ñëîâ’ÿíñüêî¿ êóëüòóðè, îñê³ëüêè Ãàëè÷èíó â³í ïîêèíóâ 
ó â³ö³ 12 ðîê³â, à òîìó íå ì³ã áóòè íàñò³ëüêè äîáðå îçíàéîìëåíèì ç 
ãàëèöüêèìè ðåàë³ÿìè, ÿê³ çãîäîì çîáðàæàâ ó ñâî¿õ òâîðàõ. Íàòîì³ñòü 
íåâè÷åðïíèì ðåçåðâóàðîì îáðàç³â òà ïðèêëàäîì äëÿ íàñë³äóâàí-
íÿ ñòàëè òâîðè ². Òóðãåíºâà: “Íåîáõ³äíèé åìï³ðè÷íèé ìàòåð³àë ïðî 
“ñëîâ’ÿíñüêèé ñâ³ò” ÷åðïàâñÿ Ìàçîõîì, ïðîôåñ³éíèì ³ñòîðèêîì, ç 
íàóêîâèõ ïóáë³êàö³é òà ç ïåðåêëàä³â ðîñ³éñüêî¿ ïðîçè, îñîáëèâî òóð-
ãåí³âñüêî¿” [9: 4]. 

Çäåá³ëüøîãî îïèñè ïðèðîäè ñòâîðþþòü ñâîºð³äíèé êàðêàñ äëÿ 
îïîâ³ä³, òîìó íàé÷àñò³øå äîñèòü âåëèê³ çà îáñÿãîì ôðàãìåíòè ïåéçà-
æó ðîçòàøîâàí³ íà ïî÷àòêó òâîðó, ÿê-îò â íîâåë³ “Íà ñàíÿõ” ÷è “Êà-
ï³òóëÿíò”. Õî÷à ïîîäèíîê³ îïèñè ïðèðîäè çóñòð³÷àþòüñÿ ³ âñåðåäèí³ 
òåêñòó, êîðåëþþ÷è ³ç çì³íàìè íàñòðîþ ïåðñîíàæ³â. ²íôîðìàíòîì ñòà-
íó ïðèðîäè â íîâåëàõ ïèñüìåííèêà ïåðåâàæíî âèñòóïàº ñàì îïîâ³-
äà÷, ÿêèé ñïîñòåð³ãàº çà ïîä³ÿìè, ³íêîëè âòðó÷àºòüñÿ â ¿õ õ³ä, à çãîäîì 
çàïèñóº ïîáà÷åíå. 

Ó ðàíí³õ òâîðàõ çîáðàæåííÿ ãàëèöüêî¿ ïðèðîäè âèãëÿäàëî ñâ³æèì 
³ íîâàòîðñüêèì. Ó ïåðåäìîâ³ äî “Äîí Æóàíà ç Êîëîìè¿” Ôåðäèíàíä 
Êþðíáåð´åð ãîâîðèòü ïðî çàðîäæåííÿ íà ñõîä³ íîâî¿ ïîåç³¿, ÿêà, íà 
ïðîòèâàãó êëàñè÷í³é í³ìåöüê³é ë³òåðàòóð³, ´ðóíòóºòüñÿ íà “ïðèðîä-
íîñò³”: “Wir sehen von den Prairien der Weichsel und von den Waldgebirgen 
des Dnjester deutsche Dichter aufstehen, neue erdgeborene Menschen, welche 
nicht Büchern aus Büchern machen, sondern Büchern aus der Natur. Ihre 
“Quellen” sind nicht dumpfe Stadtbibliotheken, sondern die wirklichen Quel-
len in Feld und Wald. …Wir hätten eine Poesie zu hoffen aus einem Naturland, 
nicht aus einem Beamtenland” [6: 192]. Äî òîãî æ òàê³ îáðàçè áóëè ðå-
çóëüòàòîì òóãè çà êðàºì äèòèíñòâà òà âèÿâîì ñâ³òîãëÿäó àâòîðà. Îäíàê 
ï³ñëÿ 70-õ ðîê³â ö³ ìîòèâè â³ä³éøëè íà çàäí³é ïëàí. ² õî÷à îáðàçè ïðè-
ðîäè ³ íàäàë³ â³ä³ãðàâàëè ðîëü åìîö³éíîãî òëà â îïîâ³äàííÿõ ÷è ðîìà-
íàõ, ÷åðåç ÷àñòó ïîâòîðþâàí³ñòü âîíè äåùî âòðàòèëè ñâîþ ö³íí³ñòü. 
Òîìó åëåìåíòè ëàíäøàôòó â òâîðàõ Ìàçîõà (çîëîò³ ñíîïè çá³ææÿ â 
ñòåïó, âêðèòà ñí³ãîì ð³âíèíà, çàãóáëåí³ â êàðïàòñüêèõ ë³ñàõ çàìêè ÷è 
ñêåë³ îïðèøê³â) ñâ³ä÷àòü ïðî ïåâí³ êë³øå àâòîðà [10, 56]. 

Ñåíñîðíèé êîìïîíåíò êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ º àíàë³çîì ñåíñîðíî¿ 
îáðàçíîñò³ ôðàãìåíò³â îïèñó äîâê³ëëÿ â õóäîæíüîìó òåêñò³. Îñê³ëüêè 
â³í áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèé ç îðãàíàìè ëþäñüêîãî ÷óòòÿ, òî ìîæíà 
âèä³ëèòè ÷îòèðè ð³çíîâèäè ñïðèéíÿòòÿ ïðèðîäè, ùî çóñòð³÷àþòüñÿ â 
íîâåëàõ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà: 
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íà îñíîâ³ ñëóõîâîãî ñïðèéìàííÿ:  – Das Wasser sang einförmig fort, 
die Luft schlug von Zeit zu Zeit die Blätter der Bäume zusammen, die 
Nachtigallen schluchzten, die Grashüpfer schwirrten, da und dort schnarrte 
ein Laubfrosch, in dem Fensterstock, auf dem ich lag, pochte emsig der 
Holzwurm und über meinem Haupte zwitscherten in ihrem heiligen Nest die 
Schwalben [6: 109]. 

íà îñíîâ³ çîðîâîãî ñïðèéìàííÿ:  – Über den blauschwarzen Bäu-
men stand der volle rothe Mond und warf ein grelles Feuer auf den dunkeln 
Himmel [6: 106]. 

íà îñíîâ³ íþõó:  – Berauschender Duft von Flieder und Thymian stieg 
auf und manchmal trug ein Lüftchen den frischen Heugeruch der Wiesen 
herüber [6: 109]. 

íà îñíîâ³ äîòèêó: –  …und wie sie in dem großen, schweren Pelze an 
meiner Brust lag, hatte ich ein seltsames, beklemmendes Gefühl, wie wenn 
mich ein wildes Tier, eine Bärin umarmen würde, und mir war es, als müßte 
ich jetzt ihre Krallen in meinem Fleische fühlen [7, 80]. 

Çäàòí³ñòü ëþäèíè ñïðèéìàòè îòî÷óþ÷èé ñâ³ò îäíî÷àñíî â çâóêàõ, 
çàïàõàõ, êîëüîðàõ òîùî äîçâîëÿº ïèñüìåííèêó ñòâîðþâàòè ñêëàäí³ 
âèñëîâëþâàííÿ, â ÿêèõ ïðèñóòíÿ âñÿ ïàë³òðà îðãàí³â ÷óòòÿ. Ó íîâå-
ëàõ çíàõîäèìî âèñëîâëþâàííÿ, ùî ðåïðåçåíòóþòü îäíî÷àñíèé âïëèâ 
ïðèðîäè íà ð³çí³ ðåöåïòîðè òà äåòåðì³íîâàí³ñòü ïñèõ³÷íîãî ñòàíó 
ãåðîÿ, éîãî åìîö³éíîãî ñâ³òó ñòàíîì äîâê³ëëÿ: “Bei ihrem Erwachen 
an dem nächsten Morgen machte Olga die Bemerkung, daß die Welt sich 
gleichsam um sie verändert habe. Das Stückchen Sonnenlicht, das auf dem 
Boden lag, bereitete ihr eine große kindische Freude, der Schnee im Garten 
und auf den Feldern schimmerte freundlich, die Raben, welche über die 
frostigen weißen Schollen hüpften, sahen alle so glänzend, wie geputzt aus, 
und in ihrem eigenen Herzen war eine angenehme Unruhe” [6, 144]. 

Îêðåìå ì³ñöå â ñåíñîðí³é ñòðóêòóð³ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ïîñ³äàº 
êîëîðèò ÿê îäíà ç îçíàê çîðîâîãî êîìïîíåíòó, ùî íàáëèæóº ë³òåðà-
òóðíèé ïåéçàæ äî æèâîïèñíîãî, äîïîìàãàþ÷è ÷èòà÷åâ³ êðàùå óÿâèòè 
îïèñàíó â òåêñò³ ïðèðîäó. Äî òîãî æ âèêîðèñòàí³ ó ñòâîðåíí³ îáðàçó 
ïðèðîäè êîëüîðè íåñóòü â ñîá³ åìîö³éíå íàâàíòàæåííÿ: “…welcher 
Blick auf die blaue, von goldenem Sonnenduft umwobene hohe Wand des 
Gebirges, durch welche sich Sturzbäche wie Silberbänder schlingen, und 
wie klar und blau der Himmel, in den die beschneiten Kuppen ragen, und 
wie grün und frisch die waldigen Abhänge, die Wiesen, auf denen kleine 
Herden weiden, bis zu den gelben Wogen des Getreides hinab, in denen die 
Schnitter stehen und sich bücken und wieder emportauchen” [7: 18]. 
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Çîáðàæåííþ ïðèðîäè ó òâîðàõ Ë. ôîí Çàõåðà-Ìàçîõà ïðèòà-
ìàííå ïåðåâàæàííÿ çîðîâèõ îáðàç³â íàä ³íøèìè, òîìó äîñë³äíèêè 
ââàæàþòü éîãî íîâåëè “òåêñòàìè ïîãëÿäó” [1: 369]. Öå ïðîÿâëÿºòü-
ñÿ íå ëèøå â áàãàò³é êîëüîðîâ³é ïàë³òð³, ÿêó âèêîðèñòîâóº ïèñü-
ìåííèê, àëå é â óì³ë³é ãð³ ñâ³òëà òà ò³í³, ùî ÷àñòî íàäàº íîâåëàì 
òàºìíè÷îñò³, îñîáëèâî â åï³çîäàõ, êîëè â ìåðåõòëèâîìó ì³ñÿ÷íîìó 
ñÿéâ³ ïðîñòóïàþòü îáðèñè ñòàðîãî çàìêó ÷è òàºìíè÷îãî ë³ñó. Çî-
áðàæåííÿ ì³ñÿ÷íî¿ íî÷³ òà ì³ñÿ÷íîãî ñâ³òëà ñòâîðþº òàºìíè÷èé 
íàñòð³é, ÿêèé êîëèâàºòüñÿ â³ä òóãè äî òðèâîãè, ÿê, íàïðèêëàä, â 
íîâåë³ “Ì³ñÿ÷íà í³÷”. 

Àíàë³ç ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ â³ä³ãðàº 
âàæëèâó ðîëü â ³íäèâ³äóàëüíî-àâòîðñüê³é êîíöåïòîñôåð³ Ëåîïîëüäà 
ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. Â³í â³äîáðàæàº îñîáëèâèé ñïîñ³á îñìèñëåííÿ ³ 
ñïðèéìàííÿ ä³éñíîñò³, ïðèòàìàííèé ïèñüìåííèêó ÿê ìîâí³é îñî-
áèñòîñò³. Òîìó ïàíîðàìí³ îáðàçè ãàëèöüêî¿ ïðèðîäè, ùî ñëóãóþòü 
òëîì äëÿ îïîâ³ä³, íå ëèøå êîðåëþþòü ç åìîö³éíèì ñòàíîì ãåðî¿â, àëå 
é º âèðàçíèêîì âíóòð³øíüîãî ñâ³òó ïèñüìåííèêà. Îñîáëèâó ðîëü äëÿ 
åêñïë³êàö³¿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ â³ä³ãðàþòü çîðîâ³ òà àêóñòè÷í³ îáðà-
çè, çîêðåìà, êîëîðàòèâíå íàïîâíåííÿ, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü êîìïëåêñíå 
ñïðèéìàííÿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ. 
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ÓÄÊ 811.111’34’37’255.4 

Ò. Å. Åð¸ìåíêî, À. È. Äåì÷óê 

Ê ÏÐÎÁËÅÌÅ ÏÅÐÅÄÀ×È ÀÍÃËÈÉÑÊÎÉ 
ËÅÊÑÈÊÈ ÇÂÓ×ÀÍÈß Â ÏÅÐÅÂÎÄÅ 

Ó ñòàòò³ ðîçãëÿíóòî àíãëîìîâí³ âåðáàë³çàòîðè ïðîñîäè÷íèõ õàðàê-
òåðèñòèê ãîëîñó ÿê îêðåìèé øàð ëåêñèêè çâó÷àííÿ, ÿêèé ðåïðåçåíòóº 
çâó÷àííÿ ëþäñüêîãî ãîëîñó â ïðîöåñ³ ïðîäóêóâàííÿ ìîâëåííÿ òà ôîðìóº 
îêðåìèé ôðàãìåíò àíãë³éñüêî¿ ìîâíî¿ êàðòèíè ñâ³òó. Îêðåñëþþòüñÿ ïåð-
ñïåêòèâè äîñë³äæåííÿ çàñîá³â ïåðåäà÷³ ñåìàíòèêè ëåêñè÷íèõ îäèíèöü, ÿê³ 
âåðáàë³çóþòü ïðîñîäè÷í³ õàðàêòåðèñòèêè ãîëîñó, ó ïåðåêëàä³. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ëåêñèêà çâó÷àííÿ, ïðîñîäè÷í³ õàðàêòåðèñòèêè, ñåìàí-
òèêà, ëåêñè÷íà îäèíèöÿ, ïåðåêëàä. 

The article studies English verbalization of the voice prosodic characteris-
tics as a separate layer of the sound lexics that represents human voice sounding 
in the process speech production and forms a separate language world picture 
fragment. The translation procedures research perspectives of the lexical units 
semantics are laid down. 

Key words: sound lexics, prosodic characteristics, semantics, lexical unit, 
translation. 

Ëåêñèêà çâó÷àíèÿ ÿâëÿåòñÿ âåñîìûì êîìïîíåíòîì ÿçûêîâûõ êàð-
òèí ìèðà, ïîñêîëüêó èìåííî íà îñíîâå ïåðöåïòèâíîé èíôîðìàöèè 
îá îêðóæàþùåì ìèðå ïðîèñõîäèò êîíöåïòóàëèçàöèÿ äåéñòâèòåëü-
íîñòè â òîì èëè èíîì ÿçûêå. Â öåíòðå íàøåãî èññëåäîâàíèÿ ñòîèò 
ïðîáëåìà âåðáàëèçàöèè ïðîñîäè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê ãîëîñà â àíã-
ëèéñêîì ÿçûêå è îñîáåííîñòè èõ ïåðåâîäà. 

Â ðàìêàõ ñîâðåìåííûõ ïàðàäèãì òåîðèè õóäîæåñòâåííîãî ïåðå-
âîäà îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ èñïîëüçîâàíèþ ðåçóëüòàòîâ êîíò-
ðàñòèâíûõ èññëåäîâàíèé, êîòîðûå äàþò îáúåìíîå ïðåäñòàâëåíèå î 
êîððåëÿöèè ÿçûêîâûõ êàðòèí ìèðà, ñïîñîáñòâóÿ äîñòèæåíèþ àäåê-
âàòíîñòè â ïåðåâîäå. Áëàãîäàðÿ óíèâåðñàëüíîñòè ëåêñèêè ÷óâñòâåí-
íîãî âîñïðèÿòèÿ, ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì âûäåëèòü äèâåðãåíò-
íûå è êîíâåðãåíòíûå õàðàêòåðèñòèêè ÿçûêîâ, çàäåéñòâîâàííûõ â 
ïðîöåññå ïåðåâîäà, à òàêæå âûÿâèòü ñïîñîáû äîñòèæåíèÿ àäåêâàò-
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íîñòè ïðè ïåðåäà÷å èññëåäóåìîãî ïëàñòà ëåêñèêè â ñòðóêòóðå ïåðå-
âîäíîãî òåêñòà. 

Àêòóàëüíîñòü âûáðàííîé òåìû îáóñëîâëåíà ðàñòóùèì èíòåðåñîì 
ê ïåðåâîä÷åñêèì àñïåêòàì àíàëèçà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, â ÷àñòíîñòè, 
ê âîçìîæíîñòÿì ïåðåäà÷è èõ ñåìàíòè÷åñêîãî îáú¸ìà ñðåäñòâàìè ïå-
ðåâîäÿùåãî ÿçûêà. 

Îòïðàâíîé òî÷êîé èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèë ïîñòóëàò î òîì, ÷òî 
ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà — ýòî êîìïëåêñ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, â êîòîðûõ 
îòðàæåíû ïðåäñòàâëåíèÿ íàðîäà î äåéñòâèòåëüíîñòè [1: 5], à òàêæå 
ïîñòóëàò ïðî òåñíåéøóþ ñâÿçü ìûøëåíèÿ ñ òåëåñíûì, ïåðöåïòèâ-
íûì îïûòîì ÷åëîâåêà [2 : 68; 3; 4 : 17–21]. Èìåííî àíàëèç ñðåäñòâ 
ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè òîãî èëè èíîãî ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, 
îïðåäåëåíèå ïðèíöèïîâ êîäèðîâàíèÿ è äåêîäèðîâàíèÿ âåðáàëüíî-
ãî ìàòåðèàëà ïðè ïåðåõîäå îò îäíîé êàðòèíû ìèðà ê äðóãîé ìîæåò 
ðåøàòü çàäà÷ó èññëåäîâàíèÿ ñïîñîáîâ îñìûñëåíèÿ ïðåäñòàâèòåëÿìè 
ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ êîëëåêòèâîâ îêðóæàþùåãî ìèðà. 

Öåëüþ äàííîé ñòàòüè ÿâëÿåòñÿ âûÿâëåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ îñîáåí-
íîñòåé àíãëîÿçû÷íûõ âåðáàëèçàòîðîâ ïðîñîäè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê 
ãîëîñà, äåòåðìèíèðóþùèõ ñïîñîáû èõ ïåðåâîäà. 

Ñîâðåìåííîå ïåðåâîäîâåäåíèå êàê íàóêà, ðàçâèâàÿñü â íàïðàâëåíèè 
èçó÷åíèÿ âçàèìîïåðåñå÷åíèÿ ÿçûêîâûõ êàðòèí ìèðà â ïåðåâîäå, ïëî-
äîòâîðíî èñïîëüçóåò ìåòîäû êîíòðàñòèâíîãî èññëåäîâàíèÿ. Öåëüþ ïå-
ðåâîäîâåä÷åñêîãî íàïðàâëåíèÿ êîíòðàñòèâíûõ èññëåäîâàíèé ÿâëÿåòñÿ 
îïðåäåëåíèå ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêîãî ñîîòâåòñòâèÿ è ñòåïåíè 
ýêâèâàëåíòíîñòè ñðåäñòâ äâóõ ñðàâíèâàåìûõ ÿçûêîâ, êîòîðîå ïðåäóñ-
ìàòðèâàåò âûÿâëåíèå ñâÿçåé ìåæäó äâóìÿ ñîîòâåòñòâóþùèìè ËÑÏ. 

Îäíîé èç îñíîâíûõ õàðàêòåðèñòèê ËÑÏ ÿâëÿåòñÿ äèôóçíîñòü, êî-
òîðàÿ ìàíèôåñòèðóåòñÿ êàê íà âíóòðåííåì, òàê è íà âíåøíåì óðîâ-
íÿõ, ïîñêîëüêó îäíà è òà æå ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà ìîæåò âõîäèòü êàê 
â ñîñòàâ íåñêîëüêèõ ìèêðîïîëåé îäíîãî ïîëÿ, òàê è ðàçíûõ ïîëåé. 
Ñòåïåíü äèôóçíîñòè ËÑÏ â ñèñòåìàõ ðàçíûõ ÿçûêîâ îïðåäåëÿåòñÿ 
îñîáåííîñòÿìè êîíêðåòíûõ ÿçûêîâûõ êàðòèí ìèðà, ãäå çàôèêñèðî-
âàíà ñâîåîáðàçíîñòü äèñêðåòèçàöèè ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè íî-
ñèòåëÿìè ýòèõ ÿçûêîâ. Òàêèì îáðàçîì, êîìïëåêñ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ 
òîé èëè èíîé ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà îòðàæàåò îïðåäåë¸ííûé ñïî-
ñîá âîñïðèÿòèÿ è îðãàíèçàöèè (êîíöåïòóàëèçàöèè) äåéñòâèòåëüíîñ-
òè íà âåðáàëüíîì óðîâíå íîñèòåëÿìè òîãî èëè èíîãî ÿçûêà. 

Ñðåäè íàïðàâëåíèé èçó÷åíèÿ ñïîñîáîâ è ïðè¸ìîâ ïåðåäà÷è ëåêñè-
êè ÷óâñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ â ïåðåâîäå ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå: 
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èñïîëüçîâàíèå ëåêñèêè ÷óâñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ êàê èëëþñòðàòèâ-
íîãî ìàòåðèàëà äëÿ ïåðåâîäîâåä÷åñêèõ ïîëîæåíèé è èíòåãðàëüíîãî 
îïèñàíèÿ ÿçûêîâîé ñèñòåìû (Þ. Àïðåñÿí, Þ. Íàéäà, Äæ. Êåòôîðä, 
Ð. ßêîáñîí); êîíòðàñòèâíîå èññëåäîâàíèå ñåíñîðíûõ ìèêðîïîëåé 
(Ë. Åðàñîâà, À. Êóöåíêî, È. Êîâàëüñêàÿ); ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèé àíà-
ëèç ëåêñèêè ÷óâñòâåííîãî âîñïðèÿòèÿ (À. Âåæáèöêàÿ, Ë. Ñîáîëåâà). 
Ìåòîäîëîãè÷åñêîé îñíîâîé èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ðàáîòû òåîðå-
òèêîâ õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà (Ã. Ãà÷å÷èëàäçå, Ð. Çîðèâ÷àê, Â. Êî-
ìèññàðîâà, Â. Êîïòèëîâà, Ã. Ìèðàìà, Í. Ïåëåâèíîé, À. Øâåéöåðà). 

Ê íàñòîÿùåìó âðåìåíè âûïîëíåí ðÿä èññëåäîâàíèé çâóêîíîìè-
íèðóþùåé ëåêñèêè êàê êîììóíèêàòèâíî-çíà÷èìîé ãðóïïèðîâêè 
ëåêñè÷åñêîãî ñîñòàâà ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà [5 : 5], à òàêæå 
îòäåëüíûõ ïëàñòîâ àíãëèéñêîé ëåêñèêè çâó÷àíèÿ, âêëþ÷àþùåé çâó-
êîíîìèíèðóþùóþ ëåêñèêó, îòðàæàþùóþ îñîáåííîñòè ïðîèçíåñåíèÿ 
(ãîâîðåíèÿ), ïåíèÿ, à èìåííî — ôóíêöèîíàëüíî-ãðàììàòè÷åñêîãî àñ-
ïåêòà êîíòåêñòóàëüíîãî âàðüèðîâàíèÿ ãëàãîëîâ, ââîäÿùèõ ïðÿìóþ ðå÷ü 
[6], ôîíàöèîííûõ ãëàãîëîâ êàê ÿâëåíèÿ ïàðàëèíãâèñòèêè [7], ãëàãî-
ëîâ ãîâîðåíèÿ, îáëàäàþùèõ ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêîé [8]. Ïðåäìåòîì 
èçó÷åíèÿ èçáèðàëèñü ñèíòàêñè÷åñêèå, ëåêñè÷åñêèå, ñåìàíòè÷åñêèå è 
ôóíêöèîíàëüíûå îñîáåííîñòè íîìèíàòèâíûõ åäèíèö ñ èìåíåì ñóùåñ-
òâèòåëüíûì “voice”. Ñóùåñòâèòåëüíîå “voice” ðàññìàòðèâàëîñü êàê ñå-
ìàíòè÷åñêàÿ äîìèíàíòà, ðåãóëèðóþùàÿ îáðàçîâàíèå ñîîòâåòñòâóþùèõ 
åäèíèö, îïèñûâàþùèõ ãîëîñîâûå ìîäóëÿöèè, à òàêæå âîçìîæíîñòü èõ 
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ïðÿìûõ è êîñâåííûõ ðå÷åâûõ àêòàõ [9]. 

Ðåçóëüòàòû ïîäîáíûõ èññëåäîâàíèé äàþò íåêîòîðîå ïðåäñòàâëåíèå 
î ñåìàíòè÷åñêîì ïðîñòðàíñòâå, îòðàæàþùåì çâó÷àíèå ÷åëîâå÷åñêîãî 
ãîëîñà â ïðîöåññå ïðîèçâîäñòâà çâóêîâ, çâóêîâûõ ýôôåêòîâ, à òàêæå ðå-
÷åïðîèçâîäñòâà, îäíàêî ËÅ, âåðáàëèçóþùèå çâó÷àíèå ðå÷åâîãî ãîëîñà 
êàê îòäåëüíîãî ôåíîìåíà, íå âûäåëÿþòñÿ â ñàìîñòîÿòåëüíûé êîðïóñ. 

Ñóùåñòâóåò ðÿä íàó÷íûõ ðàáîò, âûïîëíåííûõ íà ìàòåðèàëå ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà, ïîñâÿù¸ííûõ èçó÷åíèþ ôåíîìåíà çâó÷àíèÿ â èíòåðïðå-
òàöèè ðóññêîé çâóêîâîé ìåòàôîðû [10], ãîëîñà, ãîëîñîâûõ ïðèçíàêîâ 
[11] è ñïîñîáîâ ÿçûêîâîãî ïðåäñòàâëåíèÿ ãîëîñîâûõ è òîíàëüíûõ 
õàðàêòåðèñòèê â ïèñüìåííûõ òåêñòàõ [12 : 42–47], à òàêæå îïèñàíèþ 
ñåìàíòè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà ïðåäñòàâëåíèé îá ýìîöèîíàëüíî îêðà-
øåííîé ðå÷è [13]. Ðàáîòû âûïîëíÿëèñü íà ìàòåðèàëå õóäîæåñòâåííûõ 
òåêñòîâ [11; 12; 13], à òàêæå íà ìàòåðèàëå ñëîâàðåé è õóäîæåñòâåííûõ 
òåêñòîâ [10]. Ïîäîáíûå èññëåäîâàíèÿ ïðåäñòàâëÿþò äëÿ íàñ îñîáûé 
èíòåðåñ, ò. ê. â íèõ âïåðâûå äåëàåòñÿ ïîïûòêà îòäåëèòü ðå÷åâîé ãîëîñ 
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îò íåðå÷åâûõ ãîëîñîâûõ çâóêîâ è, ñîîòâåòñòâåííî, âûÿâèòü è îïèñàòü 
ñðåäñòâà âåðáàëèçàöèè ðå÷åâîãî ãîëîñà. 

Òàê, Í. À. Ìèøàíêèíà ïîä÷¸ðêèâàåò, ÷òî äëÿ âîñïðèÿòèÿ “îáðàçîâ 
çâó÷àíèÿ ÷åëîâåêà” îêàçûâàþòñÿ àêòóàëüíûìè ïàðàìåòðû ãîëîñîâîå 
/ íåãîëîñîâîå, âåðáàëüíîå / íåâåðáàëüíîå çâó÷àíèå, à òàêæå îòìå÷àåò, 
÷òî äëÿ îöåíêè ðàçëè÷íûõ òèïîâ çâó÷àíèÿ áîëüøîå çíà÷åíèå èìåþò 
àêóñòè÷åñêèå ïðèçíàêè, ïàðàìåòðû çâó÷àíèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî ãîëîñà 
(âûñîòà, òîíàëüíîñòü, èíòåíñèâíîñòü). Îòñþäà ñëåäóåò, ÷òî ñåìàíòèêà 
çâóêîïîäðàæàòåëüíûõ ñëîâ, ðåïðåçåíòèðóþùèõ ãîëîñîâîå âåðáàëüíîå 
çâó÷àíèå, õàðàêòåðèçóåòñÿ ñïåöèôè÷åñêèì ôîíåòè÷åñêèì êîìïëåê-
ñîì, ñîîòíîñèìûì ñ òåì èëè èíûì àêóñòè÷åñêèì òèïîì [10 : 6–9]. 

Ã. Å. Êðåéäëèí çàôèêñèðîâàë ñî÷åòàåìîñòü ñëîâà “ãîëîñ” ñ ïðèëà-
ãàòåëüíûìè, îáîçíà÷àþùèìè ðàçëè÷íûå ïðèçíàêè è ñâîéñòâà ãîëîñà. 
Ñðåäè ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï ïðèëàãàòåëüíûõ áûëà, â ïåðâóþ î÷åðåäü, 
âûäåëåíà ãðóïïà ñëîâ, ôèêñèðóþùèõ ôèçè÷åñêèå ñâîéñòâà çâó÷àùåãî 
ãîëîñà: âûñîòó, ãðîìêîñòü, ñèëó, òåìáð è ÷¸òêîñòü çâó÷àíèÿ, ñêîðîñòü 
ïðîèçâîäñòâà çâóêîâ ðå÷è, ðàçëè÷íûå ãîëîñîâûå âèáðàöèè è ìîäó-
ëÿöèè. Îñîáîå âíèìàíèå áûëî óäåëåíî ðàçãðàíè÷åíèþ âèäîâ ãîëîñà 
êàê èñòî÷íèêà ðå÷åâûõ çâóêîâ è âèäîâ ãîëîñà êàê èñòî÷íèêà ìóçû-
êàëüíûõ çâóêîâ. Òàêæå â ðàáîòå ðàññìàòðèâàëèñü è ôóíêöèîíàëüíûå 
õàðàêòåðèñòèêè ÿçûêîâîãî ïðåäñòàâëåíèÿ çâó÷àíèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî 
ãîëîñà, à èìåííî — ãîëîñîâîå âûðàæåíèå ýìîöèé è ïåðåäà÷à èíôîð-
ìàöèè î ëè÷íîñòè ãîâîðÿùåãî (ïîë, âîçðàñò) [12 : 43–46]. 

Å. Ô. Áàæèí è Ã. À. Êðûëîâà äåëàþò ïîïûòêó ñèñòåìàòèçèðîâàòü 
ñåìàíòè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî ïðåäñòàâëåíèé îá ýìîöèîíàëüíî îê-
ðàøåííîé ðå÷è â ðóññêîì ÿçûêå, î÷åðòèâ ãðàíèöû òåðìèíîâ-îïðå-
äåëåíèé çâó÷àíèÿ ýìîöèîíàëüíîãî ÷åëîâå÷åñêîãî ãîëîñà â ïðîöåññå 
ðå÷åïðîèçâîäñòâà, âûäåëèòü öåíòð è ïåðèôåðèþ èññëåäóåìîãî ñåìàí-
òè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà. Ñðåäè çàôèêñèðîâàííûõ ïðèëàãàòåëüíûõ, 
òåðìèíîâ-îïðåäåëåíèé ñóùåñòâèòåëüíîãî “ãîëîñ” â îòäåëüíóþ ãðóïïó 
âûäåëÿëèñü ËÅ, îïèñûâàþùèå ôèçèêî-àêóñòè÷åñêèå ïàðàìåòðû ÷å-
ëîâå÷åñêîãî ãîëîñà (âûñîòà, ñèëà, èíòåíñèâíîñòü è ò. ä.). Êàê âèäèì, â 
äàííîì èññëåäîâàíèè îñíîâíîé óïîð äåëàåòñÿ íà ñïîñîáíîñòü ãîëîñà 
ïåðåäàâàòü ÝÑ ãîâîðÿùåãî è åãî âåðáàëüíóþ ðåïðåçåíòàöèþ [13]. 

Â îòëè÷èå îò èññëåäîâàòåëåé, îïåðèðóþùèõ àêóñòè÷åñêèìè òåð-
ìèíàìè äëÿ îïèñàíèÿ êîðïóñà ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, âåðáàëèçóþùèõ 
çâó÷àíèå ÷åëîâå÷åñêîãî ãîëîñà, ìû áóäåì îïèðàòüñÿ íà òåðìèíû ïðî-
ñîäèè, îïðåäåëÿþùèå îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè ðå÷åâîãî ãîëîñà. 
Â ñåìàíòè÷åñêîì ïðîñòðàíñòâå, îòðàæàþùåì âîñïðèÿòèå çâó÷àíèÿ 
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ðå÷åâîãî ãîëîñà ïðåäñòàâèòåëÿìè àíãëèéñêîãî ÿçûêîâîãî êîëëåêòè-
âà, ËÅ áóäóò âåðáàëèçîâàòü âïîëíå êîíêðåòíûå ÏÕ, à èìåííî — ìå-
ëîäèêó, ãðîìêîñòü, òåìï è êà÷åñòâî ãîëîñà. ßçûêîâûå ñðåäñòâà âåð-
áàëèçàöèè ïðåäïîëîæèòåëüíî ìîãóò áûòü ïðÿìûìè è ïåðåíîñíûìè 
(ìåòàôîðè÷åñêèìè), ìîãóò áûòü çàôèêñèðîâàííûìè â ñëîâàðå èëè 
ðåàëèçîâàòü ðå÷åãîëîñîâîå çíà÷åíèå ëèøü êîíòåêñòóàëüíî, âêëþ÷àòü 
ðàçëè÷íûå ÷àñòè ðå÷è: ãëàãîëû, ñóùåñòâèòåëüíûå, ïðèëàãàòåëüíûå, 
íàðå÷èÿ â îïðåäåë¸ííîé ñî÷åòàåìîñòè è êîìáèíàöèÿõ. Òàê êàê ðå-
÷åâîé ãîëîñ íåñ¸ò èíôîðìàöèþ î êîíñòàíòíûõ ñâîéñòâàõ ëè÷íîñòè 
(ïîë, âîçðàñò, íàöèîíàëüíîñòü, ïðîôåññèÿ, ÷åðòû õàðàêòåðà), à òàê-
æå ñèãíàëèçèðóåò î ñèòóàòèâíûõ ïðîÿâëåíèÿõ õàðàêòåðà ëè÷íîñòè, à 
èìåííî, îá ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèÿõ, òî è åãî ÿçûêîâûå ðåïðåçåí-
òàíòû áóäóò âûïîëíÿòü òå æå ôóíêöèè, à ýòî îçíà÷àåò íàëè÷èå îïðå-
äåë¸ííûõ ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé âåðáàëèçà-
öèè ïðîñîäè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê. 

Òàêèì îáðàçîì, â ñîñòàâ àíãëèéñêîé ëåêñèêè çâó÷àíèÿ âõîäèò îò-
äåëüíûé ïëàñò, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò çâó÷àíèå ÷åëîâå÷åñêîãî ãîëîñà â 
ïðîöåññå ïðîèçâîäñòâà ðå÷è è ôîðìèðóåò îòäåëüíûé ôðàãìåíò àíãëèé-
ñêîé ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà. Ñïåöèôèêà ñåìàíòè÷åñêèõ ñòðóêòóð âû-
äåëåííîãî êîðïóñà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö îáóñëîâëåíà ïðèðîäîé èññëå-
äóåìûõ ÿâëåíèé, èíûìè ñëîâàìè, ïðèðîäà ïðîñîäè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ 
âûçûâàåò ó íîñèòåëåé ÿçûêà âïîëíå êîíêðåòíûå àññîöèàöèè, ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ è, ñëåäîâàòåëüíî, êîíêðåòíûå òèïû ÿçûêîâûõ ðåïðåçåíòàöèé, 
îòðàæàþùèõñÿ â êàòåãîðèÿõ ïðèçíàêîâîñòè (ìåëîäèêà, êà÷åñòâî ãîëî-
ñà), ïðîöåññóàëüíîñòè (ãðîìêîñòü), ïðèçíàêîâîñòè ïðîöåññà (òåìï) [14 : 
60]. Ïîäîáíûå àññîöèàòèâíûå ñâÿçè ìåæäó ÿâëåíèÿìè è ñðåäñòâàìè èõ 
ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè, âîçíèêàþùèå â ñîçíàíèè íîñèòåëåé ÿçûêà, 
íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü â ïðîöåññå ïåðåâîäà, òàê êàê èìåííî îíè îáóñ-
ëîâëèâàþò íåîáõîäèìîñòü ïðèìåíåíèÿ òåõ èëè èíûõ ïåðåâîä÷åñêèõ 
òðàíñôîðìàöèé. Âåðáàëèçàòîðû ïðîñîäè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê ãîëîñà, 
à èìåííî — ãðîìêîñòè, ìåëîäèêè, êà÷åñòâà ãîëîñà, òåìïà, âûïîëíÿþò 
ôóíêöèþ ïåðåäà÷è ñîöèîèíôîðìàöèè î ãîâîðÿùåì â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ýòíîÿçûêîâûìè ïàðàäèãìàòè÷íûìè ïðèíöèïàìè, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê âîçíèêíîâåíèþ îïðåäåë¸ííûõ òðóäíîñòåé ïðè ïåðåâîäå. 

Ïåðñïåêòèâû íàñòîÿùåãî èññëåäîâàíèÿ ëåæàò â ïëîñêîñòè èçó-
÷åíèÿ ñïîñîáîâ ïåðåäà÷è ñåìàíòèêè âåðáàëèçàòîðîâ ïðîñîäè÷åñ-
êèõ õàðàêòåðèñòèê ãîëîñà â ïåðåâîäàõ àíãëîÿçû÷íîé ïðîçû, à òàêæå 
âûÿâëåíèÿ ñâÿçåé ìåæäó äèâåðãåíòíîñòüþ äâóõ ÿçûêîâûõ ñèñòåì è 
òðàíñôîðìàöèÿìè â ïåðåâîäå. 
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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ ñóùåñòâóþùèõ â ëèíãâèñòèñòèêå òîë-
êîâàíèé ïðîöåññà è ðåçóëüòàòà çàèìñòâîâàíèÿ. Ïðîàíàëèçèðîâàíû ôàçû 
ðàçâèòèÿ çàèìñòâîâàíèé â ÿçûêå-ðåöèïèåíòå (îò ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â 
ðå÷è äî âêëþ÷åíèÿ â ñèñòåìó ÿçûêà). Âûÿâëåíû îñîáåííîñòè çàèìñòâîâà-
íèé ñîâðåìåííîãî ýòàïà ÿçûêîâîãî êîíòàêòèðîâàíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: çàèìñòâîâàíèå, ÿçûêîâîå êîíòàêòèðîâàíèå, ïåðå-
ìåùåíèå, âîññîçäàíèå, ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêàÿ èíòåãðàöèÿ, ñèñòåìíî-ëèí-
ãâèñòè÷åñêàÿ èíòåãðàöèÿ. 

The article is devoted to the study of the borrowing’s process and result 
linguistic interpretations. Borrowing’s development phases in the recipient 
language (from functioning in speech to introduction to language system) are 
analyzed. Borrowings’ peculiarities of the modern stage of language contact are 
defined. 

Key words: borrowings, language contact, transfer, recreation, sociolinguis-
tic integration, systemic linguistic integration. 

Ó ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ ìîâà âèçíàºòüñÿ ÿê ñîö³àëüíå ÿâèùå, ÿêå 
³ñòîðè÷íî ðîçâèâàºòüñÿ ³ í³êîëè íå áóâàº ³ íå ìîæå áóòè àáñîëþòíî 
ñòàá³ëüíèì, ÿê äèíàì³÷íà ñèñòåìà, ÿêà â êîæåí ìîìåíò ñâîãî ôóíê-
ö³îíóâàííÿ ïåðåáóâàº â ñòàí³ â³äíîñíî¿ ð³âíîâàãè [1: 210]. Ó ìîâ³ â³ä-
áóâàþòüñÿ ïîñò³éí³ ïåðåì³ùåííÿ òà çàì³íè çàñòàð³ëèõ, ôóíêö³îíàëü-
íî â³äæèëèõ åëåìåíò³â íîâèìè, íåîáõ³äíèìè ìîâ³ ó ïåâíèé ïåð³îä ¿¿ 
ðîçâèòêó [2: 311], ùî âèÿâëÿºòüñÿ íà ä³àõðîí³÷íîìó ð³âí³. Íà ñèíõ-
ðîííîìó çð³ç³ ðîçâèòîê ìîâè ïðîÿâëÿºòüñÿ ó áîðîòüá³ ñï³â³ñíóþ÷èõ 
âàð³àíò³â, ùî ïðåòåíäóþòü íà íîðìàòèâí³ñòü. 

Ïðîöåñè ïåðåòâîðåííÿ â ìîâ³ â³äáóâàþòüñÿ ð³çíèìè øëÿõàìè, 
îäíèì ç ÿêèõ º âçàºìîä³ÿ ç ³íøèìè ìîâàìè (ìîâí³ êîíòàêòè). Íàóö³ 
ïðàêòè÷íî íåâ³äîì³ ãîìîãåíí³ ó ñòðóêòóðíîìó ³ ìàòåð³àëüíîìó â³äíî-
øåíí³ ìîâè, ðîçâèòîê ÿêèõ ïðîò³êàâ áè â ³çîëÿö³¿ â³ä çîâí³øí³õ âïëè-
â³â: öÿ îáñòàâèíà äîçâîëÿº ë³íãâ³ñòàì çàñòîñîâóâàòè òåðì³í “çì³øàí³” 
â çàãàëüíîìó ðîçóì³íí³ äî âñ³õ ìîâ [3: 362–372]. 
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Ìîâí³ êîíòàêòè — ñêëàäíèé ³ áàãàòîñòóï³í÷àòèé ïðîöåñ, ò³ñíî 
ïîâ’ÿçàíèé ç ðîçâèòêîì ñóñï³ëüñòâà, ùî âèïëèâàº ³ç ñàìèõ ïîòðåá 
ñï³ëêóâàííÿ, ÿê³ “çìóøóþòü ìîâö³â îäíîþ ìîâîþ âñòóïàòè ó áåç-
ïîñåðåäí³é àáî îïîñåðåäêîâàíèé êîíòàêò ³ç ìîâöÿìè ñóñ³äí³ìè òà 
êóëüòóðíî äîì³íóþ÷èìè ìîâàìè” [4: 173]. Íàñë³äêè ìîâíèõ êîíòàê-
ò³â íàñò³ëüêè ð³çíîìàí³òí³ é çíà÷í³ (çàïîçè÷åííÿ, ³íòåðôåðåíö³ÿ, 
óòâîðåííÿ äîïîì³æíèõ “çàãàëüíèõ” ìîâ, ìîâíà àñèì³ëÿö³ÿ), ùî â äå-
ÿêèõ íàïðÿìêàõ ë³íãâ³ñòèêè ¿õ ðîçãëÿäàþòü ÿê âèð³øàëüíèé ñòèìóë 
ðîçâèò êó ìîâíî¿ ñèñòåìè [5]. 

Àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ âèçíà÷àºòüñÿ ÷èñåëüí³ñòþ ñó÷àñíîãî 
åòàïó ëåêñè÷íèõ çàïîçè÷åíü, ùî ñïîñòåð³ãàþòüñÿ ó âñ³õ ñôåðàõ ëþä-
ñüêîãî ñï³ëêóâàííÿ. 

Ìåòà ðîáîòè ïîëÿãàº â àíàë³ç³ ³ñíóþ÷èõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ òëóìà÷åíü 
ïðîöåñà òà ðåçóëüòàòà çàïîçè÷åííÿ. 

Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî âçàºìîä³ÿ ìîâ çä³éñíþºòüñÿ ïåðø çà âñå íå íà 
ð³âí³ àáñòðàêòíèõ ñèñòåì, à ó ñâ³äîìîñò³ íîñ³¿â ìîâè, ó ¿õí³é ìîâí³é 
ä³ÿëüíîñò³. Ñàìå íîñ³¿ ìîâè ñïðèéìàþòü àáî çàïåðå÷óþòü ò³ ÷è ³íø³ 
³ííîâàö³¿: “Êîëåêòèâè ëþäåé, êîðèñòóþ÷èñü ìîâîþ, æèâó÷è â í³é òà 
çàâäÿêè ¿é, ïîñò³éíî âíîñÿòü äî íå¿ ïåâí³ ñóá’ºêòèâí³ ìîìåíòè â³ä-
ïîâ³äíî äî ñâîãî ïîðÿäêó äóìîê ³ ïî÷óòò³â, ñïîñîáó æèòòÿ...” [6: 229]. 
Êîìóí³êàòèâí³ ïîòðåáè íîñ³¿â ìîâè âèçíà÷àþòü ñòóï³íü âïëèâó îäí³-
º¿ ìîâè íà ³íøó. Â³äïîâ³äíî, ðåçóëüòàòè âçàºìîä³¿ ìîâ ðîçãëÿäàþòü-
ñÿ ç ïîçèö³¿ òîãî, íàñê³ëüêè ö³ ðåçóëüòàòè ðîçøèðþþòü íîì³íàòèâí³ 
é ãðàìàòè÷í³ ìîæëèâîñò³ ìîâíî¿ ñèñòåìè òà çàáåçïå÷óþòü óñï³øíó 
âçàºìîä³þ ì³æ ÷ëåíàìè ñîö³óìó. Âèêîðèñòàííÿ ³íøîìîâíèõ çàñîá³â 
ó êîìóí³êàö³¿ âèçíà÷àºòüñÿ ñòóïåíåì ôóíêö³îíàëüíîñò³ öèõ çàñîá³â, 
¿õ çàòðåáóâàí³ñòþ òà ñåìàíòè÷íèìè ìîæëèâîñòÿìè, êîðèñí³ñòþ äëÿ 
îêðåìîãî íîñ³ÿ ìîâè. Ïðîöåñ âçàºìîä³¿ ìîâ íå ò³ëüêè ñëóãóº âçàºìî-
çáàãà÷åííþ îêðåìèõ ìîâ, àëå é çàáåçïå÷óº àäàïòàö³þ ìîâè, ¿¿ â³äïî-
â³äí³ñòü êîìóí³êàòèâíèì ïîòðåáàì ìîâöÿ. Ðàçîì ³ç òèì ñë³ä çàçíà÷è-
òè, ùî äàëåêî íå âñ³ íîâîòâîðè, ùî ôóíêö³îíóþòü ó ìîâí³é ïðàêòèö³ 
íîñ³¿â ìîâè, ñòàþòü ïîâíîïðàâíèìè ÷ëåíàìè ñèñòåìè: “²ç ÷èñëåííèõ 
³ííîâàö³é, ùî òðàïëÿþòüñÿ â ìîâëåíí³, ïðèéìàþòüñÿ é ïîøèðþþòüñÿ 
ò³ëüêè äåÿê³, îñê³ëüêè ò³ëüêè äåÿê³ ³ííîâàö³¿ óçãîäæóþòüñÿ ç ìîæëè-
âîñòÿìè òà ïîòðåáàìè ôóíêö³îíàëüíî¿ ñèñòåìè àáî çíàõîäÿòü ñïðèÿò-
ëèâ³ óìîâè ó ñòàí³ ì³æ³íäèâ³äóàëüíèõ ìîâíèõ íàâè÷îê” [7: 100]. 

Ãëîáàë³çàö³ÿ ñó÷àñíîãî ñâ³òîâîãî ñóñï³ëüñòâà òîðêàºòüñÿ íà ò³ëüêè 
ñôåðè êîìóí³êàö³¿: ôîðìóâàííÿ ºäèíîãî êóëüòóðíîãî ñï³âòîâàðèñòâà 
ïðèçâîäèòü äî ïîñòóïîâîãî çáëèæåííÿ ñëîâíèêîâîãî ñêëàäó ºâðî-
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ïåéñüêèõ ìîâ íà ´ðóíò³ ïðîöåñó ëåêñè÷íèõ çàïîçè÷åíü ç àíãë³éñüêî¿ 
ìîâè, ùî ï³äñèëþºòüñÿ, — öåé ïðîöåñ îäåðæàâ íàçâó “ãàðìîí³çàö³ÿ 
âîêàáóëÿð³â” (Harmonisierung der Wortschätze), íàñë³äêîì ÷îãî º ôîð-
ìóâàííÿ òàê çâàíî¿ ºâðîñåìàíòèêè (Eurosemantik) [8; 9: 92]. 

Ëåêñèêà º ñàìèì ðóõëèâèì ð³âíåì ìîâè, âîíà íàéá³ëüø íàî÷íî òà 
áåçïîñåðåäíüî â³äîáðàæàº ð³çíîìàí³òí³ çì³íè, ùî â³äáóâàþòüñÿ ó ñóñ-
ï³ëüíîìó æèòò³. “Âíóòð³øíüîìîâíå ä³àëåêòè÷íå ïðîòèð³÷÷ÿ — íåâ³ä-
ïîâ³äí³ñòü ì³æ âèíèêàþ÷èìè ðåàë³ÿìè, íîâèìè äóìêàìè òà íàÿâíè-
ìè ìîâíèìè çàñîáàìè äëÿ ¿õ âèðàæåííÿ” [10: 14] çìóøóº íîñ³¿â ìîâè 
ñòâîðþâàòè íîâ³ ìîâí³ çàñîáè àáî çàïîçè÷óâàòè âæå ñòâîðåí³ çàñîáè 
âèðàæåííÿ ç ³íøî¿ ìîâè. 

Íà â³äì³íó â³ä ³íøèõ ñïîñîá³â ïîïîâíåííÿ ñëîâíèêîâîãî ñêëàäó 
ìîâè, çàïîçè÷åííÿ íàçèâàþòü “ëåäà÷èì” ïðîöåñîì [11]. Îñîáëèâî 
âàæëèâó ðîëü ïðè ìîâí³é âçàºìîä³¿ âèêîíóþòü á³ë³íãâè, îñê³ëüêè ñàìå 
¿õ ìîâíà ä³ÿëüí³ñòü ñëóãóº îñíîâíèì äæåðåëîì ³íøîìîâíèõ ³ííîâàö³é 
äëÿ ³íøèõ íîñ³¿â ìîâè. Ó òîé ÷àñ ÿê ìîíîë³íãâè çàäîâîëüíÿþòü ïî-
òðåáó â ëåêñè÷íèõ ³ííîâàö³ÿõ ãîëîâíèì ÷èíîì çà ðàõóíîê âíóòð³øí³õ 
ðåñóðñ³â ñâîº¿ ìîâè, á³ë³íãâè ìàþòü ó ïîñò³éí³é ãîòîâíîñò³ ÿê äæåðåëî 
ãîòîâîãî ë³íãâ³ñòè÷íîãî ìàòåð³àëó ñâîþ äðóãó ìîâó. “¯¿ îäèíèö³ âæå 
âèïðîáóâàí³ ó ïðàêòèö³ ñï³ëêóâàííÿ òà ãîëîâíå — âæå ìàþòü ñóñï³ëü-
íî çàêð³ïëåíèé çâ’ÿçîê ç òèìè ÿâèùàìè, ÿê³ âèìàãàþòü ïîçíà÷åííÿ” 
[12: 11]. 

Ïðîöåñ ëåêñè÷íîãî çàïîçè÷åííÿ çóìîâëåíèé âçàºìîä³ºþ âíó-
òð³øí³õ (ìîâíèõ) ³ íåìîâíèõ (ñîö³àëüíèõ) ïðè÷èí: ïîòðåáà ó íàéìå-
íóâàíí³ íîâî¿ ðå÷³ àáî íîâîãî ÿâèùà; íåîáõ³äí³ñòü ñïåö³àë³çàö³¿ ïî-
íÿòü, åâôåì³ñòè÷í³ çàì³íè; íàÿâí³ñòü ó ìîâ³, ùî çàïîçè÷óº, ñèñòåì 
òåðì³í³â, ùî îáñëóãîâóþòü òó ÷è ³íøó òåìàòè÷íó ãàëóçü, ïðîôåñ³éíå 
ñåðåäîâèùå; ñïðèéíÿòòÿ ³íøîìîâíîãî ñëîâà ÿê á³ëüø ïðåñòèæíîãî 
(ï³äâèùåííÿ ó ðàíç³), êîìóí³êàòèâíà àêòóàëüí³ñòü ïîçíà÷óâàíîãî ³í-
øîìîâíèì ñëîâîì ïîíÿòòÿ [13]. Â. Ì. Àð³ñòîâà âêëþ÷àº äî ïåðåë³êó 
åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ ïðè÷èí “íîâàòîðñòâî íàö³¿ ó ïåâí³é ñôåð³ ä³ÿëü-
íîñò³” [14: 11]. 

Á. Ãàâðàíåê, àíàë³çóþ÷è âíóòð³øí³ (ë³íãâ³ñòè÷í³) ôàêòîðè âêëþ-
÷åííÿ äî ìîâíî¿ ñèñòåìè íîâèõ ëåêñåì, ï³äêðåñëþº àêòèâí³ñòü ó öüî-
ìó ïðîöåñ³ ìîâè–ðåöèï³ºíòà: “âïëèâ ÷óæî¿ ìîâè — íå ò³ëüêè çîâí³ø-
í³é ôàêòîð, àëå òàêîæ ³ ùîñü, ïîâ’ÿçàíå ³ç âíóòð³øí³ì, ³ìàíåíòíèì 
ðîçâèòêîì ìîâè, ÿêà îáèðàº òå, ùî ïîòð³áíî â³äïîâ³äíî äî ¿¿ ñòðóêòó-
ðè ³ ìîâíèì óìîâàì ¿¿ ³ñíóâàííÿ. Òå, ùî ìîâà îáèðàº, ñòàº ñêëàäîâîþ 
÷àñòèíîþ ¿¿ ³ìàíåíòíîãî ðîçâèòêó, àáî, ³íàêøå êàæó÷è, àêòèâíîþ º 
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ìîâà, ùî çàïîçè÷óº, à ïàñèâíîþ ìîâà, ç ÿêî¿ çàïîçè÷óþòü, ³ áóëî á 
íåâ³ðíî ïðåäñòàâëÿòè öå â³äíîøåííÿ çâîðîòíèì” [15]. 

Òåðì³í “çàïîçè÷åííÿ” âæèâàºòüñÿ ó ë³íãâ³ñòèö³ äëÿ ïîçíà÷åííÿ 
ïðîöåñó òà ðåçóëüòàòó öüîãî ïðîöåñó: 

1) ôàêò ³ìïëàíòàö³¿, òîáòî âëàñíå âëó÷åííÿ ³íøîìîâíî¿ îäèíèö³ ó 
ìîâó; 

2) ïðîöåñ àäàïòàö³¿ àáî çàñâîºííÿ â ìîâ³; 
3) ðåçóëüòàò ïðîöåñó çàñâîºííÿ ÿê çàâåðøåíèé êîìïëåêñ çàçíà÷å-

íèõ ñòóïåí³â; 
4) êîìïëåêñ óñ³õ ñòàä³é. 
Íà äóìêó á³ëüøîñò³ ë³íãâ³ñò³â [16; 17; 18; 13], çàïîçè÷åííÿ — öå åëå-

ìåíò ÷óæî¿ ìîâè (ñëîâî, ìîðôåìà, ôîíåìà, ñèíòàêñè÷íà êîíñòðóêö³ÿ 
é ò. ï.), ïåðåíåñåíèé ç îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿ â ðåçóëüòàò³ ìîâíèõ êîí-
òàêò³â, à òàêîæ ñàì ïðîöåñ ïåðåõîäó åëåìåíò³â îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿. 
Çàïîçè÷óâàòèñÿ ìîæóòü íå ò³ëüêè ìîâí³ åëåìåíòè, àëå é ñëîâîòâîð÷³, 
ñèíòàêñè÷í³ ìîäåë³, à òàêîæ çíà÷åííÿ, ùî äîçâîëÿº ñòâåðäæóâàòè ïðî 
â³äòâîðåííÿ ïåâíèõ ñòðóêòóð ³íøîìîâíèõ ïðîòîòèï³â çàñîáàìè ìîâè, 
ùî çàïîçè÷óº [19; 20; 21]. Ó âèçíà÷åíí³ “çàïîçè÷åííÿ” ÿê ïðîöåñó, 
äàíîìó Ì. À. Áðåéòåð, ï³äêðåñëþºòüñÿ íåîáõ³äí³ñòü àäàïòàö³¿ çàïî-
çè÷åííÿ (ó çíà÷åíí³ ðåçóëüòàòó) äëÿ ôóíêö³îíóâàííÿ ó ñèñòåì³ ìîâè, 
ùî çàïîçè÷óº: “Çàïîçè÷åííÿ º ïðîöåñîì, ï³ä ÷àñ ÿêîãî â³äáóâàºòüñÿ 
ïîñòóïîâå ïðîñóâàííÿ â³ä ðàçîâèõ, îêàç³îíàëüíèõ âèêîðèñòàíü öüîãî 
çàïîçè÷åííÿ øëÿõîì éîãî ïîñòóïîâîãî çàñâîºííÿ çàñîáàìè ìîâíî¿ 
ñèñòåìè ³, çðåøòîþ, âêëþ÷åííÿ éîãî ÿê ïîâíîïðàâíîãî åëåìåíòà äî 
ñèñòåìè ìîâè-ðåöåïòîðà” [öèòóºòüñÿ çà 22]. 

Ó ë³íãâ³ñòèö³ ³ñíóþòü ïîëÿðí³ ï³äõîäè äî îñìèñëåííÿ îñíîâíîãî 
çì³ñòó ïðîöåñó òà ðåçóëüòàòó çàïîçè÷åííÿ. Ïîøèðåíîìó òðàäèö³éíî-
ìó ðîçóì³ííþ çàïîçè÷åííÿ ÿê ïåðåõîäó, ïåðåíåñåííÿ, ïåðåì³ùåííÿ, 
ïðîíèêíåííÿ åëåìåíò³â ç îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿ ïðîòèñòî¿òü éîãî ïî-
ÿñíåííÿ ÿê ñòâîðåííÿ âëàñíèìè çàñîáàìè ìîâè ñâî¿õ åëåìåíò³â çà äî-
ïîìîãîþ òâîð÷î¿ ³ì³òàö³¿, ïðèáëèçíîãî êîï³þâàííÿ àáî ñòðóêòóðíîãî 
ìîäåëþâàííÿ çà àíàëîã³ºþ ç ³íøîìîâíèìè çðàçêàìè. 

ßê äîì³íóþ÷èé îôîðìèâñÿ òðàäèö³éíèé ï³äõ³ä äî ðîçóì³ííÿ çàïî-
çè÷åííÿ Ë. Ï. Êðèñ³íà, ÿêèé ëåæèòü â îñíîâ³ á³ëüøîñò³ äîñë³äæåíü ³ç 
ïðîáëåì çàïîçè÷åííÿ. Ó Ë³íãâ³ñòè÷íîìó åíöèêëîïåäè÷íîìó ñëîâíè-
êó äàºòüñÿ òàêå âèçíà÷åííÿ òåðì³íà “çàïîçè÷åííÿ”: Çàïîçè÷åííÿ — 
öå åëåìåíò ÷óæî¿ ìîâè (ñëîâî, ìîðôåìà, ñèíòàêñè÷íà êîíñòðóêö³ÿ 
é ò. ï.), ïåðåíåñåíèé ç îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿ âíàñë³äîê ìîâíèõ êîí-
òàêò³â, à òàêîæ ñàì ïðîöåñ ïåðåõîäó åëåìåíò³â îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿ 
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[23: 58]. Ë. Ï. Êðèñ³í, ðîçãëÿäàþ÷è ÿê åëåìåíòè ÷óæî¿ ìîâè îäèíèö³ 
ð³çíèõ ð³âí³â ìîâíî¿ ñèñòåìè — ôîíåòèêè, ìîðôîëîã³¿, ñåìàíòèêè, 
ëåêñèêè, ñèíòàêñèñó, ïðîïîíóº ðîçð³çíÿòè ôîíåòè÷íå, ñåìàíòè÷íå, 
ëåêñè÷íå, ìîðôîëîã³÷íå é ñèíòàêñè÷íå çàïîçè÷åííÿ [24: 4]. 

²íøèé, ïðîòèëåæíèé ï³äõ³ä ðîçãëÿäàº çàïîçè÷åííÿ ÿê áóäü-ÿêó 
ìîâíó çì³íó, ùî ïîøèðþºòüñÿ â ìîâ³ çà äîïîìîãîþ òâîð÷î¿ ³ì³òàö³¿ 
³íøîìîâíèõ ìîäåëåé çàñîáàìè ñïðèéìàþ÷î¿ ìîâè, ïðè öüîìó ï³ä ³ì³-
òàö³ºþ ðîçóì³ºòüñÿ “íå êîï³þâàííÿ, à ñòâîðåííÿ çàíîâî ³ìïóëüñó àáî 
äóõîâíîãî ñòèìóëó, îòðèìàíîãî ççîâí³, â³äòâîðåííÿ, ÿêå íàäàº ìîâíî-
ìó ôàêòîâ³ íîâó ôîðìó òà íîâèé äóõ, â³äáèâàþ÷è îñîáèñò³ñòü ìîâöÿ” 
[25: 337]. Öåé ï³äõ³ä ï³äòâåðäæóº âèñíîâîê Î. ². Ñìèðíèöüêîãî, ùî 
ïðè çàïîçè÷åíí³ “ñëîâî ïîðèâàº ³ç ñèñòåìîþ ò³º¿ ìîâè, ó ÿê³é âîíî 
³ñíóâàëî ðàí³øå, ³ âêëþ÷àºòüñÿ ó ñèñòåìó ³íøî¿ ìîâè”, îñìèñëþºòü-
ñÿ ó í³é ÿê îñíîâà òà “îôîðìëþºòüñÿ çà ïðàâèëàìè òà çàñîáàìè ö³º¿ 
ìîâè” [26: 234–235]. Ó ïðàö³ Æëóêòåíêî Þ. Î. ëåêñè÷í³ çàïîçè÷åííÿ 
(“³ííîâàö³¿”) ðîçãëÿäàþòüñÿ ÿê “êîï³þâàííÿ ³íøîìîâíèõ ìîäåëåé” 
òà “³ì³òàö³éíîãî ìîäåëþâàííÿ (ìîäåëþâàííÿ çà àíàëîã³ºþ) ³íøîìîâ-
íèõ çðàçê³â” ó ìåæàõ ñïðèéìàþ÷î¿ ñèñòåìè çà äîïîìîãîþ ¿¿ âëàñíèõ 
ðåñóðñ³â [27: 161]. 

Êîæíèé ³ç öèõ ï³äõîä³â ôîðìóº âëàñíå îñìèñëåííÿ îñíîâíèõ ïðî-
áëåì, ïîâ’ÿçàíèõ ³ç ïðîöåñîì çàïîçè÷åííÿ: ïîÿñíåííÿ ñóò³ çàïîçè-
÷åííÿ, ïðè÷èí çàïîçè÷åííÿ, êëàñèô³êàö³ÿ ñë³â ³íøîìîâíîãî ïîõî-
äæåííÿ òà ¿õ îñâîºííÿ. 

Òàê ðîçóì³ííÿ ëåêñè÷íîãî çàïîçè÷åííÿ ÿê ïåðåì³ùåííÿ àáî ïå-
ðåíåñåííÿ ð³çíèõ åëåìåíò³â îäí³º¿ ìîâè äî ³íøî¿ [24: 18] ëîã³÷íî ïå-
ðåäáà÷àº á³ëüø-ìåíø òðèâàëó “àñèì³ëÿö³þ” ³íøîìîâíî¿ ëåêñèêè â 
ñòðóêòóð³ ñïðèéìàþ÷î¿ ìîâè, ùî ïîñòóïîâî ïðèñòîñîâóº ³íøîìîâ-
íèé åëåìåíò äî ñïîêîíâ³÷íèõ ìîâíèõ íîðì. Çâ³äñè ïð³îðèòåò ôîð-
ìàëüíîãî (ñòðóêòóðíîãî) îñâîºííÿ ³íøîìîâíèõ îäèíèöü ÿê êðèòåð³þ 
¿õ íàëåæíîñò³ äî ñïðèéìàþ÷î¿ ìîâè, ðîçïîä³ë ¿õ çà öèì êðèòåð³ºì íà 
“àñèì³ëüîâàí³” (“çàïîçè÷åí³”) òà “íåàñèì³ëüîâàí³” (“³íîçåìí³”), âè-
ä³ëåííÿ â ìîâ³ óçóàëüíèõ, àëå íåàñèì³ëüîâàíèõ ³íøîìîâíèõ ñë³â. Âè-
çíàííÿ ôàêòó íàÿâíîñò³ íåàñèì³ëüîâàíèõ ³íøîìîâíèõ ñë³â ïðèçâî-
äèòü äî âèñíîâêó ïðî ³ñíóâàííÿ â ìîâ³ ³íøîìîâíèõ ï³äñèñòåì. 

². Ô. Íàðêåâè÷ ï³ääàº êðèòèö³ òåðì³í “ïåðåì³ùåííÿ”, óâàæàþ÷è 
éîãî òàêèì, ùî íå â³äïîâ³äàº õàðàêòåðèñòèö³ ñóòíîñò³ çàïîçè÷åííÿ, 
òà ïðîïîíóº âàð³àíòè “ñòâîðåííÿ”, “â³äòâîðåííÿ” ñëîâíèêîâèõ îäè-
íèöü ï³ä âïëèâîì ³íøîìîâíîãî çðàçêà” [öèòóºòüñÿ çà 28: 18]. Ñàìå 
ñëîâî “ïåðåì³ùåííÿ” âêàçóº íà ìåõàí³÷íèé õàðàêòåð ïðîöåñó çàïî-
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çè÷åííÿ, ó òîé ÷àñ, ÿê ïðîïîíîâàí³ äîñë³äíèêîì âàð³àíòè “ñòâîðåí-
íÿ” ³ “â³äòâîðåííÿ” ï³äêðåñëþº òâîð÷èé, àêòèâíèé õàðàêòåð ïðîöåñó 
çàïîçè÷åííÿ. 

Ï³ä ïåðåì³ùåííÿì ìàºòüñÿ íà óâàç³ çàïîçè÷åííÿ ñëîâà ó âñ³é éîãî 
ö³ë³ñíîñò³. Öå ñòâåðäæåííÿ âèêëèêàº çàïåðå÷åííÿ, àäæå ³íøîìîâíå 
ñëîâî çàïîçè÷óºòüñÿ íå ãîòîâîþ ñëîâíèêîâîþ îäèíèöåþ, à “áåçôîðì-
íèì øìàòêîì ëåêñè÷íîãî ìàòåð³àëó” [26: 234–235]. Ìîâà-ðåöèï³ºíò 
ñïðèéìàº íå ³íîçåìíå ñëîâî, à ÿêèéñü éîãî ïðîîáðàç, ìàòåð³àë, ÿêèé 
âòðàòèâ ó ìîìåíò çàïîçè÷åííÿ ñâ³é êîëèøí³é çì³ñò, à ïîò³ì ìîâà, ùî 
çàïîçè÷óº, íàïîâíþº öþ îáîëîíêó íîâèì (õî÷à é ïîä³áíèì) çì³ñòîì. 

²äåþ “â³äòâîðåííÿ”, “êîï³þâàííÿ”, “³ì³òàö³¿” ðîçâèâàþòü 
Ë. ². ²ëü¿íà òà Î. Â. Ñè÷åâà [29]. Ó ¿õí³é ³íòåðïðåòàö³¿ çàïîçè÷åíå ñëî-
âî ïîõîäèòü íå â³ä ³íøîìîâíî¿ ëåêñåìè, à â³ä ¿¿ äóæå ñïåöèô³÷íîãî âà-
ð³àíòà, âæèòîãî ó ìîâëåííºâîìó êîíòåêñò³ ìîâè-ðåöèï³ºíòà. Ìîæíà 
ââàæàòè, ùî çàïîçè÷åíå ñëîâî ãåíåòè÷íî ïîõîäèòü äî ñâîãî ïî÷àòêî-
âîãî ìîâëåííºâîãî âæèâàííÿ òà çíà÷åííÿ íà ´ðóíò³ ìîâè, ùî çàïîçè-
÷óº. Íà â³äì³íó â³ä ïðèéíÿòîãî ïåðåêîíàííÿ ïðî òå, ùî çàïîçè÷åííÿ 
º çîâí³øí³ì çàñîáîì çáàãà÷åííÿ ëåêñèêè, òîáòî âèêîðèñòîâóº ³íøî-
ìîâíèé ëåêñè÷íèé ìàòåð³àë, Ë. ². ²ëü¿íà òà Î. Â. Ñè÷åâà ñòâåðäæóþòü, 
ùî â ìîâ³ íå ìîæå áóòè í³÷îãî ³íøîìîâíîãî. Íîâ³ åëåìåíòè ìîæóòü 
ñòâîðþâàòèñÿ âèíÿòêîâî ñàìîþ ìîâîþ çà ðàõóíîê âëàñíèõ çàñîá³â. 
Ã. Ïàóëü [30: 465] â³äçíà÷àâ, ùî ñë³ä â³äð³çíÿòè ò³ çì³íè, ÿê³ ³íøîìîâí³ 
ñëîâà çàçíàþòü ïðè çàïîçè÷åíí³, â³ä òèõ, ÿêèì âîíè ï³ääàþòüñÿ ï³ñëÿ 
òîãî, ÿê âîíè çàêð³ïëÿòüñÿ â ìîâ³. Ñïåöèô³êà ëåêñè÷íîãî çàïîçè÷åí-
íÿ ïîëÿãàº â òîìó, ùî “ñëîâî çàïîçè÷óºòüñÿ íå ö³ëêîì, ÿê ãðàìàòè÷-
íî îôîðìëåíå ñëîâî, à ò³ëüêè ÿê ÷àñòèíà ëåêñè÷íîãî ìàòåð³àëó, ÿêèé 
îòðèìóº íîâó îôîðìëåí³ñòü ò³ëüêè â ñèñòåì³ òà çàñîáàìè ìîâè, ùî çà-
ïîçè÷óº” [30: 465]. Âèíèêë³ ï³ä ³íøîìîâíèì âïëèâîì, àëå ñòâîðåí³ 
çàñîáàìè ñïðèéìàþ÷î¿ ìîâè ñëîâà íåëîã³÷íî âèçíà÷àòè ÿê ³íøîìîâ-
í³ åëåìåíòè. Íà äóìêó àâòîð³â, íåëîã³÷íî òàêîæ ðîçãëÿäàòè ö³ âëàñí³ 
ìîâí³ ñòâîðåííÿ ÿê ñòðóêòóðíî íåàñèì³ëüîâàí³. Òîìó ñòóï³íü ¿õ çàëó-
÷åíîñò³ äî ìîâè-ðåöèï³ºíòà ñë³ä âèì³ðþâàòè íå øêàëîþ ôîðìàëüíî¿ 
àñèì³ëüîâàíîñò³, à øêàëîþ óçóàëüíîñò³. Óçóàëüíà ëåêñèêà íàëåæèòü 
ñïðèéìàþ÷³é ìîâ³, íåâ³ää³ëüíà â³ä ¿¿ íàÿâíî¿ íîðìè. Ó êîíòåêñò³ òàêî¿ 
ëîã³êè óçóàëüíèõ íåàñèì³ëüîâàíèõ ³íøîìîâíèõ îäèíèöü ó ìîâ³ áóòè 
íå ìîæå. Îòæå, ³ âèñíîâîê ïðî ³ñíóâàííÿ â ìîâ³ ³íøîìîâíèõ ï³äñèñ-
òåì ó ðàìêàõ öüîãî ï³äõîäó ëîã³÷íî íåìîæëèâèé. 

Ïàðàëåëüíå âèêîðèñòàííÿ ð³çíèõ ôîíåòè÷íèõ ³ ãðàìàòè÷íèõ âàð³-
àíò³â çàïîçè÷åíîãî ñëîâà ïîÿñíþºòüñÿ äèíàì³÷í³ñòþ òà âàð³àòèâí³ñòþ 
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ìîâíî¿ íîðìè: îäí³ âàð³àíòè ïîñòóïîâî ñòàþòü äîì³íóþ÷èìè íàð³âí³ ç³ 
ñï³â³ñíóþ÷èìè ìåíø óæèâàíèìè. Ñï³â³ñíóþ÷³ âàð³àíòè àñèì³ëüîâàí³ 
ùîäî óçóàëüíèõ íîðì òèõ ìîâíèõ êîëåêòèâ³â ³ â³äïîâ³äíèõ ï³äñèñòåì 
ìîâè-ðåöèï³ºíòà, ó ÿêèõ âîíè íàáóëè óçóàë³çàö³¿. Ó òàêèé ñïîñ³á òå, 
ùî íåð³äêî òðàêòóºòüñÿ ÿê “íåàñèì³ëüîâàí³ñòü” óçóàëüíèõ çàïîçè÷å-
íèõ ñë³â, ìîæå áóòè ðîçãëÿíóòî ÿê ðåçóëüòàò ¿õ àñèì³ëÿö³¿ ì³íëèâîþ 
ìîâíîþ íîðìîþ, òîáòî ÿê âíóòð³øíüîìîâíà çì³íà [29]. Ðàçîì ç òèì 
óçóàë³çàö³ÿ òàêèõ ñë³â ñàìà º ÷èííèêîì çì³íè ìîâíî¿ íîðìè òà ìîæå 
ñëóãóâàòè ³íäèêàòîðîì ¿¿ çì³íè. Òîáòî ðîçóì³ííÿ Å. Êîñåð³ó [31] ðîç-
âèòêó ìîâè ÿê âçàºìîä³¿ ñò³éêî¿ ìîâíî¿ ïîòåíö³¿ (“ñèñòåìè ìîæëè-
âîñòåé”) ³ áåçóïèííî ì³íëèâî¿ ìîâíî¿ òðàäèö³¿ (“íîðìè”) ìîæå áóòè 
ïîâíîþ ì³ðîþ çàñòîñîâàíî äî ëåêñè÷íèõ çàïîçè÷åíü, ÿê ðåàë³çàö³¿ â 
íîðì³ ìîâè ïîòåíö³éíèõ ìîæëèâîñòåé ¿¿ ñèñòåìè, ñòèìóëüîâàíà òà 
ñïðÿìîâàíà ³íøîìîâíèìè ìîäåëÿìè. 

Äëÿ ïîÿñíåííÿ ïðîöåñó ëåêñè÷íîãî çàïîçè÷åííÿ Ë. ². ²ëü¿-
íà òà Î. Â. Ñè÷åâà ñïèðàþòüñÿ íà çä³éñíåíå ó ïðàöÿõ Ë. Â. Ùåðáè 
òà Å. Êîñåð³ó [31] òåîðåòè÷íå îñìèñëåííÿ ìîâè íå ò³ëüêè ÿê ñèñòåì-
íîãî óòâîðåííÿ, àëå é ÿê ñèñòåìíîãî ïðîöåñó íà îñíîâ³ êîìóí³êàòèâ-
íî¿ ìîäåë³ ïîðîäæåííÿ (êîäóâàííÿ) é ³íòåðïðåòàö³¿ (ðîçóì³ííÿ, äåêî-
äóâàííÿ) ìîâíèõ ïîâ³äîìëåíü ïåðñîíàëüíèìè êîäàìè ³íäèâ³ä³â, ùî 
ñï³ëêóþòüñÿ ì³æ ñîáîþ ó ïåâíèõ ïðîñòîðîâî-÷àñîâèõ êîîðäèíàòàõ 
ïåâíî¿ ìîâè. 

Óÿâëåííÿ ïðî çàïîçè÷åííÿ ÿê ïðî ïåðåõ³ä ³íøîìîâíèõ îäèíèöü íå 
âïèñóºòüñÿ, íà äóìêó àâòîð³â, ó êîìóí³êàòèâíó ìîäåëü ìîâè. Ó êîìó-
í³êàòèâíèé ïðîñò³ð ìîâè âêëþ÷åí³ ï³äñèñòåìè äâîìîâíèõ ³ áàãàòî-
ìîâíèõ ³íäèâ³ä³â ³ êîëåêòèâ³â, ùî ãåíåðóþòü ó ìîâ³ ëåêñè÷í³ ³ííîâàö³¿ 
³íøîìîâíîãî ïîõîäæåííÿ. Îñòàíí³ çà ïåâíèõ óìîâ ìîæóòü êîìóí³êà-
òèâíî ïîøèðþâàòèñÿ òà ï³ääàâàòèñÿ óçóàë³çàö³¿ â îäíîìîâíîìó ñå-
ðåäîâèù³, âêëþ÷àòèñÿ äî îñíîâíî¿ ìîâíî¿ ñèñòåìè, ùî äîì³íóº. Àëå 
öå çíà÷èòü, ùî âîíè “çàïîçè÷óþòüñÿ” íå ç ³íøî¿ ìîâè, à ³ç âëàñíî¿ 
ï³äñèñòåìè ö³º¿ ìîâè. 

Ïðèéíÿòà ³ííîâàö³ÿ ñïî÷àòêó ñîö³àë³çóºòüñÿ òà ôóíêö³îíóº â ïåð-
âèííîìó ìîâíîìó êîëåêòèâ³. Îòðèìàíèé íåþ ïðè ïåðâèíí³é ñîö³àë³-
çàö³¿ ì³í³ìàëüíèé óçóàëüíèé ñòàòóñ ìîæå çáåðåãòèñÿ çà íåþ íàäîâãî, 
àëå ìîæå é øâèäêî çì³íèòèñÿ âíàñë³äîê ì³æêîëåêòèâíèõ ïðèéíÿòü, 
ùî ïîøèðþþòü çàïîçè÷åííÿ â êîìóí³êàòèâíîìó ïðîñòîð³ ñïðèéìà-
þ÷î¿ ìîâè òà ï³äâèùóþòü ð³âåíü éîãî óçóàëüíîñò³. Ó ïðîöåñ³ êîìó-
í³êàòèâíîãî ïîøèðåííÿ ëåêñè÷íå çàïîçè÷åííÿ ìîæå çì³íþâàòèñÿ, 
ñïåöèô³÷íî àñèì³ëþþ÷èñü ó ð³çíèõ ï³äñèñòåìàõ, ³ ôóíêö³îíóâàòè â 
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ñïðèéìàþ÷³é ìîâ³ ó âèãëÿä³ äåê³ëüêîõ àáî áàãàòüîõ ôîíåòè÷íèõ, ãðà-
ìàòè÷íèõ ³ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷íèõ âàð³àíò³â [29]. 

Ñ. Áóðìàñîâà âáà÷àº â³äì³ííîñò³ ó òðàêòóâàíí³ çàïîçè÷åíü ó ðîç-
ãëÿä³ öüîãî ôåíîìåíà ç ïîãëÿäó ñèíõðîí³¿ (³äåÿ êðåàòèâíîãî ñòâî-
ðåííÿ) òà ä³àõðîí³¿ (³äåÿ ïåðåíåñåííÿ). Ç ïîãëÿäó ïåðøîãî ï³äõîäó 
çàïîçè÷åííÿ ïðèð³âíþºòüñÿ äî éîãî ³íòåãðàö³¿ (âæèâàííÿ â óçóñ³) ³ 
ïîçíà÷àºòüñÿ ÿê àêò ñòâîðåííÿ. Äðóãèé ï³äõ³ä ðîçìåæîâóº ïðîöåñ ïå-
ðåíåñåííÿ â³ä ïðîöåñó ñòâîðåííÿ, ÿêèé ïî÷èíàºòüñÿ òîä³, êîëè çàïî-
çè÷åíèé åëåìåíò ñòàº ÷àñòèíîþ ìîâè-ðåöèï³ºíòà [29]. 

Óðàõîâóþ÷è âèùåâèêëàäåí³ ë³íãâ³ñòè÷í³ òëóìà÷åííÿ çàïîçè÷åí-
íÿ, íàéá³ëüø óí³âåðñàëüíèì, íà íàø ïîãëÿä, ìîæíà ââàæàòè òàêå âè-
çíà÷åííÿ öüîãî ôåíîìåíà: “çàïîçè÷åííÿ — öå óí³âåðñàëüíå ÿâèùå, 
ùî ïîëÿãàº â àêöåïö³¿ îäí³ºþ ìîâîþ ë³íãâ³ñòè÷íîãî ìàòåð³àëó ç ³íøî¿ 
ìîâè âíàñë³äîê åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ êîíòàêò³â ì³æ íèìè, ùî ð³çíÿòü-
ñÿ çà ð³âíåì ³ ôîðìàì” [32: 96]. 

ßê áóäü-ÿêå ìîâíå íîâîââåäåííÿ, ïðè âêëþ÷åíí³ äî ñèñòåìè ìîâè 
çàïîçè÷åííÿ ïðîõîäèòü ïåâí³ ôàçè ðîçâèòêó (öå òâåðäæåííÿ â çàãàëü-
íèõ ðèñàõ âèçíàþòü ïðèõèëüíèêè îáîõ òëóìà÷åíü çàïîçè÷åíü): â³ä 
ìîâíîãî âæèâàííÿ (parole) äî â³äïîâ³äíîñò³ íîðì³, òîáòî âêëþ÷åííÿ 
äî ñèñòåìè ìîâè (langue). Ïåð³îä ì³æ ôàçîþ ïðèéíÿòòÿ çàïîçè÷åííÿ â 
ìîâëåíí³ äî ôóíêö³îíóâàííÿ â ìîâ³ ïîçíà÷àºòüñÿ â ë³íãâ³ñòèö³ ð³çíèìè 
òåðì³íàìè: îñâîºííÿ, ³íòåãðàö³ÿ, àñèì³ëÿö³ÿ, àäàïòàö³ÿ. ×àñòî ö³ òåðì³-
íè âæèâàþòüñÿ ñèíîí³ì³÷íî, ìîæëèâî é ðîçìåæóâàííÿ öèõ ïîíÿòü. 

Ë. Ï. ªôðåìîâ [33: 170] ðîçð³çíÿº 2 åòàïè âõîäæåííÿ ñëîâà ³íøî-
ìîâíîãî ïîõîäæåííÿ ó ìîâó: çàñâîºííÿ é îñâîºííÿ. Ðîçìåæóâàëüíèì 
ìîìåíòîì öèõ ïîíÿòü àâòîð óâàæàº ìîìåíò çàïîçè÷åííÿ, ï³ñëÿ ÿêî-
ãî “ñëîâî ò³ºþ ÷è ³íøîþ ì³ðîþ çàêð³ïëþºòüñÿ ó ìîâ³”. Çàñâîºííÿ º 
ìèòòºâèì ïðîöåñîì, ó òîé ÷àñ ÿê ïîäàëüøå îñâîºííÿ çàïîçè÷åíîãî 
ñëîâà — öå ïðîöåñ, ÿêèé, íàñàìïåðåä, “ïîºäíàíèé ç ÷àñîì, ³ òîìó 
ïðîò³êàº ïîñòóïîâî” [33: 171]. Àâòîð ï³äêðåñëþº, ùî ïðîöåñè çàñâî-
ºííÿ é îñâîºííÿ º íåðîçðèâíèìè: “ïåðøå ïåðåòâîðþºòüñÿ íà í³ùî 
áåç äðóãîãî, äðóãå º ïðîäîâæåííÿì ïåðøîãî” [33: 170]. 

Çàçíà÷åíà òåçà âèìàãàº çàñòåðåæåíü â³äíîñíî îêàç³îíàëüíèõ çàïî-
çè÷åíü, ÿê³ àñèì³ëþþòüñÿ ëèøå íàñò³ëüêè, íàñê³ëüêè öüîãî äîñòàòíüî 
äëÿ ¿õ âæèâàííÿ ó ìîâëåíí³; âîíè º “ëèøå íàäáàííÿì ìîâè öüîãî 
óòâîðåííÿ” [34: 64], ³ á³ëüøà ÷àñòèíà ¿õ íå âèõîäèòü çà ìåæ³ îäíîêðàò-
íîãî âæèâàííÿ. 

Î. Ï. Ìàéîðîâ ðîçìåæîâóº çàïîçè÷åííÿ (ìèòòºâèé ïðîöåñ, çà-
ñâîºííÿ ó Ë. Ï. ªôðåìîâà) òà îñâîºííÿ (òðèâàëèé àêò) ÿê ð³çí³ ïðî-
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öåñè. Ï³ä çàïîçè÷åííÿì â³í ìàº íà óâàç³ âêëþ÷åííÿ ñëîâà ³íøîìîâ-
íîãî ïîõîäæåííÿ ó ìîâëåííÿ, ï³ä îñâîºííÿì æå — âêëþ÷åííÿ ñëîâà 
³íøîìîâíîãî ïîõîäæåííÿ ó ñèñòåìó ìîâè. Çàïîçè÷åííÿ é îñâîºííÿ 
ïðè öüîìó º ïðîöåñàìè íåðîçðèâíèìè, “ç ìîìåíòîì âêëþ÷åííÿ ³í-
øîìîâíîãî ñëîâà â ìîâëåííÿ ïðîöåñ çàïîçè÷åííÿ çàê³í÷óºòüñÿ, îñâî-
ºííÿ æ, íàâïàêè, ò³ëüêè ïî÷èíàºòüñÿ” [35: 41]. 

Ìîæíà êîíñòàòóâàòè ºäíàííÿ ïîãëÿä³â ë³íãâ³ñò³â ùîäî ñï³ââ³äíå-
ñåííÿ çàñâîºííÿ é îñâîºííÿ, íàñë³äêîì ÷îãî ìîæå ñëóãóâàòè òàêå ðî-
çóì³ííÿ ñóòíîñò³ ëåêñè÷íîãî çàïîçè÷åííÿ: “Ëåêñè÷íå çàïîçè÷åííÿ — 
öå ñêëàäíèé ìîâíèé ïðîöåñ, çàâåðøåííÿì ÿêîãî º ñòâîðåííÿ íîâîãî 
äëÿ ìîâè ñëîâà, à ñóòí³ñòþ, ùî çóìîâëþº âåñü ïðîöåñ òà ïðèçâîäèòü 
éîãî äî çàâåðøåííÿ, ôîíåòè÷íà çì³íà ³íøîìîâíîãî ìàòåð³àëó, ùî çà-
ïîçè÷óºòüñÿ, òà äîäàííÿ éîìó ãðàìàòè÷íî¿ îôîðìëåíîñò³” [33: 9]. 

Ùîá êðàùå ðîçìåæóâàòè ïîíÿòòÿ ³íòåãðàö³¿ é àñèì³ëÿö³¿, äîö³ëüíî 
çâåðíóòèñÿ äî ðîçóì³ííÿ öèõ òåðì³í³â ó ñîö³îëîã³¿: ³íòåãðàö³ÿ ïåðåä-
áà÷àº âêëþ÷åííÿ ³íäèâ³äà ó ãðóïó [36: 301], àñèì³ëÿö³ÿ — óïîä³áíåí-
íÿ ³íäèâ³äà àáî ãðóïè äî ñîö³àëüíîãî îòî÷åííÿ øëÿõîì ïðèéíÿòòÿ 
ñõîæèõ íîðì ïîâåä³íêè òà ïîãëÿä³â [36: 61]. Òàêèì ÷èíîì, íà ´ðóíò³ 
ë³íãâ³ñòèêè ð³çíèöÿ ì³æ çàçíà÷åíèìè ÿâèùàìè ïîëÿãàº â òîìó, ùî, 
ìàþ÷è íà ìåò³ âêëþ÷åííÿ ìîâíî¿ îäèíèö³ äî ñèñòåìè, ìåõàí³çìîì 
àñèì³ëÿö³¿ º óïîä³áíåííÿ, ó òîé ÷àñ ÿê ³íòåãðàö³ÿ íå âèêëþ÷àº ïðè 
öüîìó çáåðåæåííÿ ³íäèâ³äóàëüíèõ îñîáëèâîñòåé. 

Òåðì³í “àñèì³ëÿö³ÿ” çàñòîñîâóºòüñÿ â ë³íãâ³ñòèö³ íàñàìïåðåä ñòî-
ñîâíî ôîíîëîã³÷íèõ ïðîöåñ³â, çâóêîâèõ çì³í òà ¿õ ðåçóëüòàò³â. Ï³ä 
àñèì³ëÿö³ºþ òðàäèö³éíî ðîçóì³ºòüñÿ çàñâîºííÿ ìîâîþ-ðåöèï³ºíòîì 
çàïîçè÷åíî¿ ëåêñè÷íî¿ ìàòåð³àëüíî¿ ôîðìè (îðèã³íàëüíîãî çàïîçè-
÷åííÿ [37: 11]) ìàêñèìàëüíèì ïðèáëèæåííÿì ¿¿ ôîíåòè÷íèõ, îðôî-
ãðàô³÷íèõ, ãðàìàòè÷íèõ òà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê äî 
â³äïîâ³äíèõ íîðì ìîâè-ðåöèï³ºíòà. 

²íòåãðàö³þ çàïîçè÷åíü ðîçãëÿäàþòü ó äâîõ âèì³ðþâàííÿõ: ñîö³î-
ë³íãâ³ñòè÷íîìó é ñèñòåìíî-ë³íãâ³ñòè÷íîìó [38: 38], ó òåðì³íîëîã³¿ 
Ôåëüäåñà ìîâà éäå ïðî ³íòåãðàö³þ çàïîçè÷åíü ó ñèñòåìó òà âæèâàííÿ 
[39: 243]. Ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íà ³íòåãðàö³ÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê â³äõèëåííÿ ó 
ìîâíîìó âæèâàíí³, ÿêå ñòàº ñêëàäîâîþ ÷àñòèíîþ ìîâíîãî ñï³ëêóâàí-
íÿ, ïðèâîäÿ÷è äî çì³íè ìîâíîãî âæèâàííÿ. Ñèñòåìíî-ë³íãâ³ñòè÷íà 
³íòåãðàö³ÿ ñòîñóºòüñÿ ôîðìè òà çì³ñòó çàïîçè÷åííÿ. Ïðè öüîìó ï³ä-
êðåñëþºòüñÿ, ùî îáèäâà òèïè ³íòåãðàö³¿ íå îáîâ’ÿçêîâî êîðåëþþòü: 
“Ë³íãâ³ñòè÷íî ³íòåãðîâàíèé çàïîçè÷åíèé ìàòåð³àë ìîæå íå áóòè ³íòå-
ãðîâàíèé ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íî òà íàâïàêè” [38: 38]. 
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Ë³íãâ³ñòè ï³äêðåñëþþòü ïåðåâàãó ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íî¿ ³íòåãðàö³¿ 
çàïîçè÷åíü íà ñó÷àñíîìó åòàï³ ìîâíîãî êîíòàêòóâàííÿ [40: 24], ïðè 
öüîìó âàæëèâå çíà÷åííÿ íàäàºòüñÿ ðåãóëÿðí³é âæèâàíîñò³ çàïîçè-
÷åíü [41: 45]. Òàêèì ÷èíîì, ôóíêö³îíóâàííÿ çàïîçè÷åííÿ â ìîâëåíí³ 
ïåðøîðÿäíî ó âèçíà÷åíí³ ñòóïåíÿ éîãî ïðèñòîñîâàíîñò³ äî ìîâè-
ðåöèï³ºíòà. Áàãàòî ç àíãëî-àìåðèêàíñüêèõ çàïîçè÷åíü çàëèøàþòüñÿ 
íå ³íòåãðîâàíèìè ãðàô³÷íî, ôîíåòè÷íî òà ãðàìàòè÷íî [42: 403], ïðîòå 
àêòèâíî ôóíêö³îíóþòü ó ìîâëåíí³ — òîáòî ñîö³îë³íãâ³ñòè÷íà ³íòå-
ãðàö³ÿ ïåðåäóº ñèñòåìíî-ë³íãâ³ñòè÷í³é. Óðàõîâóþ÷è âèñîêèé ð³âåíü 
êîìïåòåíö³¿ ó âîëîä³íí³ ³íîçåìíîþ ìîâîþ (çîêðåìà, àíãë³éñüêîþ) 
â ºâðîïåéñüêèõ êðà¿íàõ, êðèòåð³é ³íòåãðàö³¿ çàïîçè÷åíü ÿê “ñòàá³ëü-
í³ñòü óæèâàííÿ” âèÿâëÿºòüñÿ á³ëüø âàæëèâèì äëÿ ³íòåãðàö³¿ çàïîçè-
÷åíü, í³æ ïîâíà ³íòåãðàö³ÿ ¿õ çâóêîâî¿ é ïèñüìîâî¿ ôîðìè. 

Òàêèì ÷èíîì, ìîæíà êîíñòàòóâàòè, ùî ãðàìàòè÷íà òà ôîíåòè÷-
íà îôîðìëåí³ñòü ëåêñèêè ³íøîìîâíîãî ïîõîäæåííÿ çà çàêîíàìè 
ìîâè-ðåöèï³ºíòà (òåðì³íè “îñâîºííÿ”, “àñèì³ëÿö³ÿ”, “ñèñòåìíî-
ë³íãâ³ñòè÷íà ³íòåãðàö³ÿ” âèñòóïàþòü ó ÿêîñò³ ñèíîí³ì³â) îáîâ’ÿçêîâà 
äëÿ âêëþ÷åííÿ ¿¿ äî ñèñòåìè ìîâè (âèä³ëåííÿ íàøå. — Í. Æ.). 

Äëÿ ôóíêö³îíóâàííÿ çàïîçè÷åíü ó ìîâëåíí³, â óçóñ³ àñèì³ëÿö³ÿ 
çàïîçè÷åíü íà ôîíåòè÷íîìó ð³âí³ âèÿâëÿºòüñÿ äîñòàòíüîþ äëÿ ¿õ ñî-
ö³îë³íãâ³ñòè÷íî¿ ³íòåãðàö³¿ (ôóíêö³îíóâàííÿ) â ìîâëåíí³ (âèä³ëåííÿ 
íàøå. — Í. Æ.) íà ñèíõðîííîìó çð³ç³ (íà â³äì³íó â³ä òðàäèö³éíîãî òëó-
ìà÷åííÿ “àñèì³ëÿö³¿”, ÿêà ðîçãëÿäàºòüñÿ â ä³àõðîí³÷íîìó àñïåêò³). 

Óñ³ ñèñòåìí³ çì³íè ïî÷èíàþòüñÿ ó ìîâëåíí³, ³ äåÿê³ îñîáëèâîñò³ 
ñó÷àñíîãî ìîâëåííÿ ìîæíà ðîçóì³òè ÿê ïîòåíö³¿ ìàéáóòíüî¿ çì³íè 
ìîâè. Óçóñ, òîáòî çíà÷íî ïîøèðåíå âæèâàííÿ ïåâíèõ ôîðì, ïðèçâî-
äèòü äî çì³íè íîðìè, ÿêà ïîâèííà íå ò³ëüêè çáåð³ãàòè ðèñè ñòàðîãî 
ñòàíó, àëå é óëîâëþâàòè çàãàëüí³ òåíäåíö³¿ çì³íè é ðîçâèòêó [43]. Îä-
íàê ìîæëèâèé ³ ³íøèé âàð³àíò ìîâíîãî ðîçâèòêó, êîëè çì³íè ñòîñó-
þòüñÿ ñôåðè ðåàë³çàö³¿ é ôóíêö³îíóâàííÿ ìîâè, íå çà÷³ïàþ÷è ïðè 
öüîìó ìîâíó ñòðóêòóðó. 

Ðåçóëüòàòè íàâåäåíîãî àíàë³çó ë³íãâ³ñòè÷íîãî òëóìà÷åííÿ çì³ñ-
òó ïðîöåñó òà ðåçóëüòàòó ëåêñè÷íèõ çàïîçè÷åíü, ôàç ðîçâèòêó çàïî-
çè÷åíü ó ìîâ³-ðåöèï³ºíò³ (â³ä ôóíêö³îíóâàííÿ ó ìîâëåíí³ äî âêëþ-
÷åííÿ ó ñèñòåìó ìîâè) ìîæóòü ñëóãóâàòè òåîðåòè÷íîþ áàçîþ ï³ä ÷àñ 
âèâ÷åííÿ ôóíêö³îíóâàííÿ çàïîçè÷åíü ó ìîâ³-ðåöèï³ºíò³ íà êîæíîìó 
ìîâíîìó ð³âí³. 



58

ÏÎÑÈËÀÍÍß ÒÀ ÏÐÈÌ²ÒÊÈ 

Îáùåå ÿçûêîçíàíèå. Âíóòðåííÿÿ ñòðóêòóðà ÿçûêà / Ïîä ðåä. Á. À. Ñåðåáðåí-1. 
íèêîâà. — Ìîñêâà: Íàóêà, 1972. — 564 ñ. 
Îëåôèðåíêî Í. Ô. Ñîâðåìåííûå ïðîáëåìû íàóêè î ÿçûêå: Ó÷åáíîå ïîñîáèå / 2. 
Îëåôèðåíêî Í. Ô. — Ì.: Ôëèíòà: Íàóêà, 2005. — 416 ñ. 
Áîäóåí äå Êóðòåíý È. À. Ââåäåíèå â ÿçûêîâåäåíèå. Èçáðàííûå òðóäû ïî îáùå-3. 
ìó ÿçûêîçíàíèþ / Áîäóåí äå Êóðòåíý È. À. — Ì.: Èçä–âî ÀÍ ÑÑÑÐ, 1963. — 
391 ñ. 
Ñåïèð Ý. Èçáðàííûå òðóäû ïî ÿçûêîçíàíèþ è êóëüòóðîëîãèè: Ïåð. ñ àíãë. / 4. 
Ñåïèð Ý. — Ì., 1993. — 432 ñ. 
Êóáðÿêîâà Å. Ñ. // Êîììåíòàðèé ê êí.: Áëóìôèëä Ë. ßçûê. / Êóáðÿêîâà Å. Ñ. — 5. 
Ì.: Ïðîãðåññ, 1967. — 608 ñ. 
Ìàíàêèí Â. Í. Ñîïîñòàâèòåëüíàÿ ëåêñèêîëîãèÿ / Ìàíàêèí Â. Í. — Ê.: Çíàí-6. 
íÿ, 2004. — 326 ñ. 
Êîñåðèó Ý. Ñèíõðîíèÿ, äèàõðîíèÿ è èñòîðèÿ (ïðîáëåìà ÿçûêîâîãî èçìåíå-7. 
íèÿ) / Êîñåðèó Ý., 2-å èçä., ñòåðåîòèïíîå. — Ì.: Ýäèòîðèàë ÓÐÑÑ, 2001. — 
204 ñ. 
Baer J. A. Deutsch im Jahr 2000. Eine sprachhistorische Standartbestimmung // 8. 
Die deutsche Sprache zur Jahrtausendwende. Sprachkultur oder Sprachverfall? / 
Baer J. A. — Mannheim, Leipzig, Wien, Zürich, 2000. — S. 9–34. 
Bechet–Tsarnos V. Wirtschaftsanglizismen. Eine kontrastive Analyse des Franzö-9. 
sischen, Deutschen und Neugriechischen / Bechet–Tsarnos V. — Tübingen: Gun-
ter Narr Verlag , 2005–300 S. 
Øìåëåâ Ä. Í. Î÷åðêè ïî ñåìàñèîëîãèè / Øìåëåâ Ä. Í. — Ì.: Ïðîñâåùåíèå, 10. 
1964. — 267 ñ. 
Wills D. Das Eindringen angloamerikanischer Fremdwoeter in die deutsche 11. 
Sprache seit Ende des zweiten Weltkrieges (bis 1958) / Wills D. / Muttersprache, 
68/1958. — S. 180–188. 
Æëóêòåíêî Þ. À. Óêðàèíñêî-àíãëèéñêèå ìåæúÿçûêîâûå îòíîøåíèÿ â ÑØÀ è 12. 
Êàíàäå: àâòîðåôåðàò äèñ. ... ä-ðà ôèëîë. íàóê / Þ. À. Æëóêòåíêî. — Ê., 1967. — 
36 ñ. 
Êðûñèí Ë. Ï. ßçûêîâîå çàèìñòâîâàíèå êàê ïðîáëåìà äèàõðîíè÷åñêîé ñîöè-13. 
îëèíãâèñòèêè / Êðûñèí Ë. Ï. // Äèàõðîíè÷åñêàÿ ñîöèîëèíãâèñòèêà. — Ì., 
1993. — Ñ. 131–151. 
Àðèñòîâà Â. Ì. Àíãëî-ðóññêèå ÿçûêîâûå êîíòàêòû (àíãëèöèçìû â ðóññêîì 14. 
ÿçûêå) / Àðèñòîâà Â. Ì. — Ë.: ËÃÓ, 1979. — 149 ñ. 
Ãàâðàíåê Á. Ê ïðîáëåìàòèêå ñìåøåíèÿ ÿçûêîâ / Ãàâðàíåê Á. // Íîâîå â ëèíã-15. 
âèñòèêå. Âûï. 6 — Ì.: Ïðîãðåññ, 1972. — Ñ. 94–111. 
Schippan Th. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache / Schippan Th. — 16. 
Leipzig : Bibliographisches Institut, 1987. — 307 S. 
Ñòåïàíîâà Ì. Ä. Ìåòîäû ñèíõðîííîãî àíàëèçà ëåêñèêè / Ñòåïàíîâà Ì. Ä. — 17. 
Ì.: Âûñøàÿ øêîëà, 1976. — 126 ñ. 
×åðíûøåâà È. È. Ôðàçåîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî íåìåöêîãî ÿçûêà / ×åðíûøå-18. 
âà È. È. — Ì.: Âûñøàÿ øêîëà, 1970. — 200 ñ. 
Áàëëè Ø. Îáùàÿ ëèíãâèñòèêà è âîïðîñû ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà / Áàëëè Ø. — 19. 
Ì.: Èçä-âî èíîñòðàííîé ëèò-ðû, 1955. — 416 ñ. 
Âàéíðàéõ Ó. ßçûêîâûå êîíòàêòû / Âàéíðàéõ Ó. — Êèåâ: Âèùà øêîëà, 1979. — 20. 
264 ñ. 



59

Haugen E. The analysis of linguistic borrowing / Haugen E. // Language, 1950. — 21. 
Vol. 26. — ¹ 2. — Ð. 210–231. 
Íîâèêîâà Ò. Â. Àíãëî-àìåðèêàíñêèå çàèìñòâîâàíèÿ-âàðâàðèçìû â ñîâðåìåí-22. 
íîì ðóññêîì ÿçûêå (1990-å ãîäû): äèñ. ... êàíä. ôèëîë. íàóê: 10.02.01 / Íîâèêîâà 
Òàòüÿíà Âàëåíòèíîâíà. — Ñàíêò-Ïåòåðáóðã, 2003. — 191 c. 
Ëèíãâèñòè÷åñêèé ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü / Ïîä ðåä. Â. Í. ßðöåâîé. — 2-å 23. 
èçä., äîï. — Ì.: Áîëüøàÿ Ðîññèéñêàÿ ýíöèêëîïåäèÿ, 2002. — 709 ñ. 
Êðûñèí Ë. Ï. Èíîÿçû÷íûå ñëîâà â ñîâðåìåííîì ðóññêîì ÿçûêå / Êðû-24. 
ñèí Ë. Ï. — Ì.: Íàóêà, 1968. — 208 ñ. 
Áîíôàíòå Äæ. Ïîçèöèÿ íåîëèíãâèñòèêè // Â. À. Çâåãèíöåâ. Èñòîðèÿ ÿçûêî-25. 
çíàíèÿ XIX — XX ââ. â î÷åðêàõ è èçâëå÷åíèÿõ. ×. I . — Ì.: Ïðîãðåññ, 1964. — 
337 ñ. 
Ñìèðíèöêèé À. È. Ëåêñèêîëîãèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà / Ñìèðíèöêèé À. È. — 26. 
Ì.: Èçä–âî ëèò. íà èí. ÿç-õ, 1956. — 260 ñ. 
Æëóêòåíêî Þ. Î. Ãåòåðîãåíí³ åëåìåíòè â ìîâí³é ñèñòåì³ / Æëóêòåíêî Þ. Î. // 27. 
Ìîâîçíàâñòâî. — ¹ 4. — Êè¿â, 1977. — Ñ. 13–19. 
Ãèáàëî Å. Í. Àíãëî–àìåðèêàíñêèå ñåìàíòè÷åñêèå êàëüêè â ñîâðåìåííîì íå-28. 
ìåöêîì ÿçûêå (íà ìàòåðèàëå ïðåññû ÔÐÃ è ÃÄÐ): äèñ. … êàíä. ôèëîë. íàóê / 
Ãèáàëî Åëåíà Íèêîëàåâíà. — Ì., 1979. — 214 ñ. 
Èëüèíà Ë. À., Ñû÷åâà Î. Â. Ëåêñè÷åñêîå çàèìñòâîâàíèå: ïåðåõîä èíîÿçû-29. 
÷èé èëè âíóòðèÿçûêîâîå ñîçäàíèå? [ýëåêòðîííûé ðåñóðñ] / Ë. À. Èëüè-
íà, Î. Â. Ñû÷åâà. — Ðåæèì äîñòóïà: http://www.philosophy.nsc.ru/journals/
humscience/4_98/17_ILINA.HTM 
Ïàóëü Ã. Ïðèíöèïû èñòîðèè ÿçûêà / Ïàóëü Ã. — Ì.: Èíîñòðàííàÿ ëèòåðàòóðà, 30. 
1960. — 500 ñ. 
Êîñåðèó Ý. Ñèíõðîíèÿ, äèàõðîíèÿ è èñòîðèÿ (ïðîáëåìà ÿçûêîâîãî èçìåíå-31. 
íèÿ) / Êîñåðèó Ý., 2-å èçä., ñòåðåîòèïíîå. — Ì.: Ýäèòîðèàë ÓÐÑÑ, 2001. — 
204 ñ. 
Âîëîäàðñêàÿ Ý. Ô. Çàèìñòâîâàíèå êàê îòðàæåíèå ðóññêî-àíãëèéñêèõ êîíòàê-32. 
òîâ) / Âîëîäàðñêàÿ Ý. Ô. // Âîïðîñû ÿçûêîçíàíèÿ — 2002. — ¹ 4. — Ñ. 96–
118. 
Åôðåìîâ Ë. Ï. Ñóùíîñòü ëåêñè÷åñêîãî çàèìñòâîâàíèÿ è îñíîâíûå ïðèçíàêè 33. 
îñâîåíèÿ çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ / Åôðåìîâ Ë. Ï. — Àëìà-Àòà, 1958. — 288 ñ. 
Ãðàíàòêèíà Ë. Þ. Îñíîâíûå òèïû èíîÿçû÷íûõ ñëîâ â íåìåöêîì ÿçûêå è èõ 34. 
èñïîëüçîâàíèå â íåìåöêîé õóäîæåñòâåííîé è ïóáëèöèñòè÷åñêîé ëèòåðàòó-
ðå : äèñ. … êàíä. ôèëîë. íàóê / Ãðàíàòêèíà Ëþäìèëà Þðüåâíà. — Ì., 1951. — 
257 ñ. 
Ìàéîðîâ À. Ï. Çàèìñòâîâàíèå â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ñèñòåìå ÿçûêà (íà 35. 
ìàòåðèàëå àíãëî-àìåðèêàíèçìîâ â ñîâðåìåííîì íåìåöêîì ÿçûêå â ÔÐÃ è 
ÃÄÐ) : äèñ. … êàíä. ôèëîë. íàóê: / Ìàéîðîâ Àëåêñàíäð Ïåòðîâè÷. — Ì., 1967. — 
266 ñ. 
Fucks–Heiritz W. Lexikon zur Soziologie // Werner Fuchs–Heinritz, Rüdiger 36. 
Lautmann, Otthein et al. Rammstedt (Hgg.) // 4., überarb. Aufl., Wiesbaden: Vs 
Verlag, 2007. — 748 S. 
Ëîòòå Ä. Ñ. Îñíîâû ïîñòðîåíèÿ íàó÷íî-òåõíè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. Âîïðîñû 37. 
òåîðèè è ìåòîäèêè. / Ëîòòå Ä. Ñ. — Ì., 1961. — 158 ñ. 
Tesch G. Linguale Interferenz. Theoretische, terminologische und methodische 38. 
Grundfragen zu ihrer Erforschung / Tesch G. — Tübingen: TBL Verl. G. Narr, 
1978. — 302 S. 



60

Földes C. Kontaktdeutsch: Zur Theorie eines Varietätentyps unter transkulturellen 39. 
Bedingungen von Mehrsprachigkeit [Åëåêòðîííèé ðåñóðñ] / Földes C. — Ðåæèì 
äîñòóïó: http://www.foeldes.eu/sites/default/files/Kontaktdeutsch.pdf 
Êàðíàóõîâ Î. Â. Ôóíêöèîíèðîâàíèå àíãëî-àìåðèêàíèçìîâ â íåìåöêîì ýêî-40. 
íîìè÷åñêîì äèñêóðñå: äèññ. … êàíä. ôèëîë. íàóê: 10.02.04 / Êàðíàóõîâ Îëåã 
Âÿ÷åñëàâîâè÷. — Ò., 2000. — 165 ñ. 
Êðûñèí Ë. Ï. Ðóññêîå ñëîâî, ñâîå è ÷óæîå / Ë. Ï. Êðûñèí // Studia phililogica. — 41. 
Ì.: ßçûêè ñëàâÿíñêîé êóëüòóðû, 2004. — 888 ñ. 
Polenz P. von Deutsche Sprachgeschichte vom Spätmittelalter bis zur Gegenwart. 42. 
Bd. 3. 19. u. 20. Jahrhundert / Polenz P. von — Brl.: de Gruyter, 1999. — 503 S. 
Áîíäàðêî Ë. Â. Çâóêîâàÿ ñèñòåìà ÿçûêà è ïðîèçíîñèòåëüíàÿ íîðìà [Ýëåêò-43. 
ðîííûé ðåñóðñ] / Áîíäàðêî Ë. Â. — Ðåæèì äîñòóïà: http://www.speech.nw.ru/
regions/Articles/bondarko.html 



61
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       Ç 62 

². Ì. Çèìîìðÿ 

ÍÎÂÅËÀ ßÊ ÍÀÖ²ÎÍÀËÜÍÀ ÏÐÅÇÅÍÒÅÌÀ 
ÕÓÄÎÆÍÜÎ¯ ÑÂ²ÒÎÁÓÄÎÂÈ 

(íà ïðèêëàä³ ìàëî¿ ïðîçè Ôðàíöà ¥ð³ëüïàðöåðà) 

Â ñòàòüå àâòîð óäåëÿåò âíèìàíèå ðàññìîòðåíèþ ïàðàäèãìû ðåöåïöèè 
àâñòðèéñêîé ìàëîé ïðîçû â ñâåòå íîâåëèñòèêè Ô. Ãðèëüïàðöåðà. Àíàëèç 
ïðîèçâåäåíèÿ “Ñàíäîìèðñêèé ìîíàñòûðü” — ÿðêîãî îáðàçöà åãî íîâåëëèñ-
òè÷åñêîãî ïèñüìà — ïîçâîëèë ñäåëàòü âûâîä: òâîð÷åñòâî àâñòðèéñêîãî 
àâòîðà íå òîëüêî îáîãàòèëî è ðàçíîîáðàçèëî íåìåöêîÿçû÷íóþ ìàëóþ ïðî-
çó îðèãèíàëüíûì õóäîæåñòâåííûì äîñòîÿíèåì, íî è ñîäåðæèò ïðèçíàêè 
íàöèîíàëüíîé ïðåçåíòåìû õóäîæåñòâåííîãî ìèðîçäàíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïàðàäèãìà ðåöåïöèè, ïàðàäèãìà ãåíîëîãèè, àâñòðèé-
ñêàÿ ìàëàÿ ïðîçà, íîâåëèñòèêà Ô. Ãðèëüïàðöåðà, èíòåðïðåòàöèÿ, ìåæëè-
òåðàòóðíîå âçàèìîäåéñòâèå. 

The article deals with the paradigm of reception of the Austrian small prose 
in the focus of linguistic and genre peculiarities of Grillparzer’s short stories. The 
analysis of the work “The Monastery of Sendomir” — a bright example of his 
short story writings — proved that the creations of this Austrian writer enriched 
the German small prose with original artistic masterpieces and contain the fea-
tures of the national presentation of artistic universe. 

Key words: paradigm of reception, paradigm of genology, Austrian small 
prose, Grillparzer’s short stories, interpretation, literary interaction. 

Ãåîêóëüòóðíèé êîíòåêñò òâîð÷èõ ïîøóê³â àâñòð³éñüêèõ ïèñü-
ìåííèê³â ì³ñòèòü îðãàí³÷íó ñïîëóêó ç òðàäèö³ÿìè í³ìåöüêîãî ë³òå-
ðàòóðíîãî ïðîöåñó. Öþ íåðîçðèâí³ñòü ³ëþñòðóþòü ÷èñëåíí³ ³íòåð-
òåêñòóàëüí³ ïðîåêö³¿ òà àëþç³¿ ó ö³ëîìó êîðïóñ³ òåêñò³â ìàëî¿ ïðîçè. 
² öå íå äèâíî, áî æ ³äåòüñÿ ïðî ñêëàäíèé õóäîæí³é ñâ³ò, êàæó÷è ñëî-
âàìè Â. Ãóìáîëüäòà, “áëèçüêèõ äóõîì” ë³òåðàòóð, ùî ðåïðåçåíòóþòü 
ò³ñíî ñïîð³äíåí³ êóëüòóðè í³ìåöüêîìîâíîãî àðåàëó. Ïðîòå ì³æ íèìè 
íå ìîæíà ñòàâèòè çíàê òîòîæíîñò³. Ïðè÷èíà ïîëÿãàº â íåîäíàêîâîñò³ 
ñóñï³ëüíî-³ñòîðè÷íèõ óìîâ, çà ÿêèõ ðîçâèâàëèñÿ í³ìåöüêà òà àâñòð³é-
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ñüêà ë³òåðàòóðè. Êîæíà ç íèõ âèðîáèëà ñâî¿ êîíöåïòóàëüí³ çàñàäè 
äóõîâíîãî ïîñòóïó [1:5]. ¯õíº ÷³òêå ïðîÿâëåííÿ ïðèïàëî íà Õ²Õ ñòî-
ë³òòÿ, êîëè áóëè çàêëàäåí³ ï³äâàëèíè äëÿ âèÿâëåííÿ ñïåöèô³êè çà-
êð³ïëåííÿ ïîñë³äîâíîñò³ ðîçâèòêó õóäîæíüî¿ äóìêè ïðåäñòàâíèê³â 
àâñòð³éñüêîãî íàðîäó. 

Òî÷êîþ â³äë³êó äëÿ ðîçâåäåííÿ ³ñòîðè÷íèõ, à â³äïîâ³äíî, é êóëüòóð-
íèõ øëÿõ³â Àâñòð³¿ òà Í³ìå÷÷èíè àâòîðèòåòíèé íàóêîâåöü Â. Øì³äò-
Äåí´ëåð (1942–2008) ââàæàº 1806 ð³ê [2:12]. Öÿ äàòà çíàìåííà òèì, ùî 
òîãî ðîêó Ôðàíö ²² (1768–1835) çð³êñÿ ñâîãî òèòóëó ³ìïåðàòîðà Ñâÿ-
ùåííî¿ Ðèìñüêî¿ ³ìïåð³¿. Òàêèì ÷èíîì, ÿê Ôðàíö ² â³í áóâ óïðîäîâæ 
1804–1835 ïåðøèì ö³ñàðåì Àâñòð³¿ — äåðæàâè ÿê ñóá’ºêòíî¿ âåëè÷è-
íè. Ñïîñòåðåæåííÿ Â. Øì³äò-Äåí´ëåðà ñóãîëîñíå îö³íö³ ²âàðà ²âàñ-
êà (1927–1992). Åñòîíñüêèé äîñë³äíèê àðãóìåíòîâàíî çàóâàæèâ, ùî 
íåâäîâç³ ï³ñëÿ ö³º¿ ïîä³¿ òâîð÷³ñòü Ôðàíöà ¥ð³ëüïàðöåðà (1791–1872) 
“çàïî÷àòêóâàëà ïîâíîö³ííó àâñòð³éñüêó ë³òåðàòóðíó òðàäèö³þ, ÿêà 
ñÿãàº é íàøèõ äí³â ³ íå çãóáèëà ñâîº¿ ïåðâ³ñíî¿ æèâîäàéíîñò³” [3:9–
10]. Äî ðå÷³, äàíà îï³í³ÿ ì³ñòèòüñÿ ó êíèæö³ ï³ä íàçâîþ “Âàãîìèé 
ñïàäîê” (“Das grosse Erbe”), ùî âèéøëà äðóêîì 1962 ðîêó ó ¥ðàö³. 
Ó öüîìó âèäàíí³ çàñëóãîâóº íà óâàãó òàêîæ ñòàòòÿ “Òâîð÷à íåäîâ³ðà, 
àáî ×è ë³òåðàòóðà Àâñòð³¿ º àâñòð³éñüêîþ ë³òåðàòóðîþ?” àâñòð³éñüêîãî 
ïèñüìåííèêà Ãåðáåðòà Àéçåíðàéõà (1925–1986). “Êîëè âåëèêà åïîõà 
í³ìåöüêî¿ ë³òåðàòóðè ç³ ñìåðòþ ¥åòå (1832) ïðàêòè÷íî ïðèéøëà äî 
çàíåïàäó, — ï³äêðåñëèâ àâòîð çá³ðêè îïîâ³äàíü “Ëèõèé ïðåêðàñíèé 
ñâ³ò” (“Böse schöne Welt”, 1957), — íà ïðîòèâàãó ìàñèâí³é ñïàäùè-
í³ êëàñè÷íî-ðîìàíòè÷íîãî â³êó âèñòóïèëè íåâ³äü-çâ³äêè àâñòð³éñüê³ 
ïîåòè: Ðàéìóíä, ¥ð³ëüïàðöåð, Íåñòðîé, Ëåíàó ³ Øò³ôòåð ïîíàä ñòî 
ðîê³â òîìó ðåïðåçåíòóâàëè ïîðó÷ ç ê³ëüêîìà âèçíà÷íèìè í³ìåöüêè-
ìè òà øâåéöàðñüêèìè ìèòöÿìè í³ìåöüêîìîâíó ë³òåðàòóðó é âîäíî-
÷àñ çàñíóâàëè àâñòð³éñüêó íàö³îíàëüíó ë³òåðàòóðó” [4:99–100]. Óñ³ ö³ 
ì³ðêóâàííÿ äîö³ëüíî ðîçãëÿäàòè ÿê âèâ³ðåí³ ä³¿, ùî ñïðÿìîâàí³ íà 
îá´ðóíòóâàííÿ ôàêòó ñòâîðåííÿ â ïåðø³é ïîëîâèí³ Õ²Õ ñòîë³òòÿ àâ-
ñòð³éñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïèñüìåíñòâà ç âèðîáëåííÿì â³äïîâ³äíèõ 
êðèòåð³¿â ðîçâèòêó é ñòðóêòóðèçàö³¿. Ïîïðè òå, ùî òâîðè í³ìåöüêî-
ìîâíèõ ïèñüìåííèê³â öüîãî ïåð³îäó ìàþòü ñõîæ³ îçíàêè, âñå æ ÷è íå 
âïåðøå äóõîâí³ óñòðåìë³ííÿ àâñòð³éñüêèõ àâòîð³â íàáóëè ³ìàíåíòíî¿ 
çäàòíîñò³ äî àâòîíîìíîãî çâó÷àííÿ òåì ³ ìîòèâ³â, ùî áàçóâàëèñÿ íà 
îñíîâ³ âëàñíî¿ êóëüòóðè òà ³ñòîð³¿. Âëàñíå, òðàêòóâàííÿ àâñòð³éñüêî¿ 
ë³òåðàòóðè ÿê îñ³áíî¿ îäèíèö³ ìàëî ì³ñöå ùå ó XVIII ñòîë³òò³ [5:391]. 
Îäíàê, óïðîäîâæ òðèâàëîãî ÷àñó àâñòð³éñüêà êóëüòóðà òðàêòóâàëàñÿ 
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ó í³ìåöüêîìó ë³òåðàòóðîçíàâñòâ³ êð³çü ïðèçìó äðóãîðÿäíîñò³. ßê íà-
ñë³äîê, óòâåðäæóâàëàñÿ êîëîí³àëüíà ìîäåëü ó ñèñòåì³ ðåöåïö³¿. Â ¿¿ 
óìîâàõ ñëîâåñí³ñòü íàääóíàéñüêèõ ìèòö³â ïîñòàâàëà íå íîðìîâàíîþ 
ÿê³ñòþ, à ðåã³îíàëüíèì ð³çíîâèäîì çàãàëüíîí³ìåöüêî¿ íàö³ºòâîð-
÷î¿ ôîðìóëè. Òàêà ñèòóàö³ÿ äåùî ïåðåãóêóºòüñÿ ç ñóòí³ñòþ ïîíÿò-
òÿ “ñëîâ’ÿíñüêà ðîäèíà”, â ÿê³é óêðà¿íñüêîìó íàðîäó ç éîãî äóæèì 
òâîð÷èì ïîòåíö³àëîì â³äâîäèëàñÿ ðîëü íåçì³ííîãî äîíîðà. Àíàëî-
ã³÷í³ íþàíñè â³äò³íèâ Â. Øì³äò-Äåí´ëåð: “Àâñòð³éñüê³ àâòîðè ìàé-
æå ïîñï³ëü ñòâîðþâàëè òðóäíîù³ äëÿ í³ìåöüêîãî ë³òåðàòóðîçíàâñòâà: 
¥ð³ëüïàðöåð — íåòèïîâèé êëàñèê, Ðàéìóíä — ëèøå ÷àñòêîâî ðîìàí-
òèê, Ëåíàó — íå äîö³ëà ÷èñòèé ïîåò äîáåðåçíåâîãî ïåð³îäó (“Vor-
märzdichter”. — ². Ç.), Øò³ôòåð — íå ðåàë³ñò, Àíöåí´ðóáåð — ïåðåä-
÷àñíèé íàòóðàë³ñò, à çãîäîì íàäòî ðåàë³ñò, Òðàêëü — íå åêñïðåñ³îí³ñò 
ó ïîð³âíÿíí³ ç Àâ´óñòîì Øòðàììîì ³ ò. ä. Çàòèì àâñòð³éñüê³ àâòîðè 
àáî ìàðã³íàë³çóâàëèñÿ â ³ñòîð³ÿõ ë³òåðàòóðè, àáî, ÿê öå òðàïèëîñÿ ç 
ïðåäñòàâíèêàìè “Ìîëîäîãî Â³äíÿ” (Øí³öëåð, Áàð, Ãîôìàííñòàëü), 
ðîçãëÿäàþòüñÿ íà ð³âí³ îêðåì³øíüîãî ïðîÿâó” [2:14]. Öåé ðîçðóá ë³-
òåðàòóðíî¿ ïîòóãè ïîÿñíþºòüñÿ ïåðåäóñ³ì ñóñï³ëüíî-ïîë³òè÷íèìè 
îáñòàâèíàìè. Íèí³ æ àâñòð³éñüêà ë³òåðàòóðà, ÿêà âàãîìî çáàãàòèëà 
âñåñâ³òíþ êóëüòóðó íîâàòîðñüêèì çì³ñòîì ÷èñëåííèõ ð³çíîæàíðîâèõ 
òâîð³â, âèêëèêàº äåäàë³ øèðøèé ðåçîíàíñ ó êðèòèö³. Â ¿¿ âèì³ðàõ ìàëà 
ïðîçà ïîñòàº îäíèì ³ç âàãîìèõ ÷èííèê³â, ùî ñïðèÿëè çáåðåæåííþ é 
ïðèìíîæåííþ âèÿâ³â ³ñòîðè÷íî¿ ïàì’ÿò³. Âæå â Õ²Õ ñòîë³òò³ âèðàçíî 
ðîçêðèëàñÿ ä³ºâ³ñòü õóäîæíüîãî ôåíîìåíà ìàëèõ æàíð³â ç-ï³ä ïåðà 
Ôðàíöà ¥ð³ëüïàðöåðà, Àäàëüáåðòà Øò³ôòåðà, Ôåðä³íàíäà ôîí Çààðà, 
Ëþäâ³´à Àíöåí´ðóáåðà, Ïåòåðà Ðîçå´´åðà, Ïåòåðà Àëüòåíáåð´à, Ôð³-
äð³õà Ãàëìà. 

Ç ³ì’ÿì Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà ïîâ’ÿçàí³ âèòîêè çàðîäæåííÿ íàö³îíàëü-
íî¿ õóäîæíüî¿ ôîðìè àâñòð³éñüêî¿ íîâåë³ñòèêè. “Óñå, ùî ïîñòàëî äî 
¥ð³ëüïàðöåðà, — ñòâåðäèâ ². ²âàñê, — íà â³äñòàí³ ÷àñó âèäàºòüñÿ ò³ëüêè 
ïåâíîþ ï³äãîòîâêîþ; âñå, ùî íàïèñàíå ï³ñëÿ íüîãî, — ñêëàäíî óÿâèòè 
áåç éîãî äîðîáêó” [3:9]. Êîíòåêñò òàêî¿ îö³íêè ïîçáàâëåíèé åëåìåíòó 
ã³ïåðáîë³çàö³¿. Àäæå ñàìå Ô. ¥ð³ëüïàðöåðîâ³, ÿêèé çäîáóâ âèçíàí íÿ 
ïåðåäóñ³ì ÿê äðàìàòóðã, íàëåæèòü çàñëóãà âèâåäåííÿ àâñòð³éñüêîãî 
ïèñüìåíñòâà çà ìåæ³ ðåã³îíàëüíî¿ ë³òåðàòóðè, à â³äòàê ³ éîãî ââåäåííÿ 
ó ñâ³òîâó õóäîæíþ ñèñòåìó. Ö³êàâî, ùî äëÿ íüîãî í³ìåöüêà ìîâà — öå 
³äåíòèô³êàòîð âëàñíî¿ íàö³îíàëüíî¿ ïðèíàëåæíîñò³. Òàêå ðîçóì³ííÿ 
ïðîñòóïàº ç éîãî ùîäåííèêîâîãî çàïèñó â³ä áåðåçíÿ 1828 ðîêó: “ß àí³-
òðîõè íå ïåðåæèâàþ çà ìîâó ëàéïö³ãñüêîãî ìàã³ñòðà ÷è äðåçäåíñüêîãî 
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òîâàðèñòâà ï³ñí³. ß ãîâîðþ ìîâîþ ìîº¿ Áàòüê³âùèíè” [6: 131]. Çì³ñòî-
âå íàïîâíåííÿ äåííèê³â Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà, ÿê³ õðîíîëîã³÷íî çàìêíå-
í³ â ðàìêè 1808–1859 ðð., äàº çìîãó — íà ð³âí³ äîäàòêîâîãî äæåðåëà 
â êîíòåêñò³ ë³òåðàòóðè ôàêòó — ïðîñòåæèòè âíóòð³øíþ îðãàí³çàö³þ 
àâòîðñüêî¿ ëîã³êè ³ ïîñë³äîâí³ñòü ¿¿ âèêëàäåííÿ. ²ëþñòðàö³¿ äîêóìåí-
òàëüíîãî ïèñüìà ïîä³áíîãî òèïó ïîñòàþòü âèðàçíèêîì ÿê ³äåé ³ ñâ³-
òîãëÿäíèõ ïîçèö³é, òàê ³ çàêîäîâàíèõ ³íôîðìàòèâíèõ íàøàðóâàíü ÷è 
ñóïðîâ³äíèõ ³íòåíö³é. Ó ñâîºìó íàìàãàíí³ óòâåðäèòè îêðåì³øí³ñòü 
ñâîãî íàðîäó, çîêðåìà, ó ìèñòåöòâ³ ñëîâà, òâîðåöü òðàãåä³¿ “Âåëè÷ ³ 
ïàä³ííÿ êîðîëÿ Îòòîêàðà” (“König Ottokars Glück und Ende”, 1825) 
âèêàçóâàâ íå äåêëàðàòèâíèé, à ñóñï³ëüíî àêòèâíèé ïàòð³îòèçì. Òîìó 
äîñë³äæåííÿ éîãî äîðîáêó ñïðèÿº íå ò³ëüêè ðîçêðèòòþ ñïåöèô³êè 
åâîëþö³éíîãî øëÿõó îäíîãî ìèòöÿ, àëå é ï³çíàííþ ñóòíîñò³ ö³ëî¿ åïî-
õè. Ñâîº òâåðäå ïåðåêîíàííÿ ó äóõîâí³é ïîòåíö³¿ íîñ³¿â àâñòð³éñüêî-
ãî êóëüòóðíîãî êîäó Ô. ¥ð³ëüïàðöåð çàìàí³ôåñòóâàâ ó íàðèñ³ “×èì 
àâñòð³éñüê³ àâòîðè â³äð³çíÿþòüñÿ â³ä ðåøòè?” (“Worin unterscheiden 
sich die österreichischen Autoren von den übrigen?”, 1837). Âèõîäÿ÷è 
ç àíàë³çó îñîáëèâîñòåé ïîäà÷³ ôàêò³â, ïîä³é ³ ÿâèù, â³í âèä³ëèâ òðè 
îçíàêè öèõ â³äì³ííîñòåé: “Áåçïðåòåíç³éí³ñòü, çäîðîâèé ãëóçä, ïðàâ-
äèâ³ñòü ïî÷óòò³â” [7: 99]. Ö³ âëàñòèâîñò³ äàþòü çìîãó ñòèñëî õàðàêòå-
ðèçóâàòè õóäîæíþ ïàë³òðó äîáè á³äåðìàºðó, íà ÿêó ïðèïàëè ðîêè éîãî 
àêòèâíî¿ ä³ÿëüíîñò³. Éäåòüñÿ ïðî ïåðåëîìíó åïîõó â àâñòð³éñüê³é 
êóëüòóð³. Ñàìå ïðîòÿãîì 1815–1848 ðð. ó ñâ³äîìîñò³ ¿¿ ðåïðåçåíòàíò³â 
çàêîð³íèâñÿ òàê çâàíèé “ãàáñáóðçüêèé ì³ô” [8: 110], ÿêèé ìàòèìå æè-
âîòâîðíå ïðîäîâæåííÿ ó ë³òîïèñ³ âóçëîâèõ åòàï³â ³ñòîð³¿ àâñòð³éñüêî-
ãî íàðîäó ³ â ÕÕ ñòîë³òò³. 

Ïðîöåñ ì³ôîëîã³çàö³¿ ä³éñíîñò³ ìàâ áåçïîñåðåäíþ çàëåæí³ñòü â³ä 
ïîøèðåííÿ çàíåïàäíèöüêèõ íàñòðî¿â, ùî ïàíóâàëè â Àâñòð³éñüê³é 
ìîíàðõ³¿ íàïåðåäîäí³ ¿¿ òðàíñôîðìàö³¿ â Àâñòðî-Óãîðñüêó äâîºäè-
íó ³ìïåð³þ 1867 ðîêó. Çâ³äñè — ö³ëèé ìàñèâ ïåðåêîíàíü ³ âðàæåíü 
ó ë³òåðàòóð³. Â³í óâèðàçíþâàâ ò³ ìîòèâè, ùî ó ñòðèìàí³é ôîðì³ ï³ä-
êðåñëþâàëè âðàçëèâ³ñòü ÿê îñîáèñòîñò³, òàê ³ äåðæàâè. Äî ðå÷³, äî 
ðîçêðèòòÿ ïðèì³òíèõ çàñàä çãàäàíîãî ïåð³îäó ó êîíòåêñò³ äîñÿãíåíü 
óêðà¿íñüêî¿ “íàòóðàëüíî¿ øêîëè” ñóòòºâî ñïðè÷èíèâñÿ Äìèòðî ×è-
æåâñüêèé (1894–1977). Çàñëóãîâóº íà óâàãó âèñíîâîê ó÷åíîãî, ÿêèé 
ñâ³ä÷èòü ïðî âè÷åðïíó îá³çíàí³ñòü ç íàñêð³çíèìè ïàðàäèãìàìè åïîõè 
á³äåðìàºðó: “Ãîëîâí³ ³äåîëîã³÷í³ ìîòèâè ðîìàíòèêè â ë³òåðàòóðíîìó 
á³äåðìàºð³ ñëàáøàþòü òà çíèêàþòü. Çàì³ñòü ³íäèâ³äóàë³çìó òà ðåâîëþ-
ö³éíîãî ïîðèâó ìàºìî òóò ïîâàãó äî “íàä³íäèâ³äóàëüíîãî ïîðÿäêó” 
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â äåðæàâ³, ðåë³ã³¿, çâè÷àÿõ, íàõèë äî òðàäèö³¿; çàì³ñòü æèâî¿ ñïðàãè, 
ÿêó ìîæå çàäîâîëüíèòè ëèøå âåñü ñâ³ò, — ñïîê³éíå çáèðàííÿ, êîëåê-
ö³îíóâàííÿ. Çàì³ñòü ð³çêîñò³, ïîðèâ÷àñòîñò³ ðîìàíòèêè, — ì’ÿê³ñòü, 
ñïîê³é; çàì³ñòü ïîðèâàíü äî êðàéíüîãî, íàâ³òü ïîçà ìåæ³ íîðìàëüíî-
ãî òà äîçâîëåíîãî, — ïîøàíó, ïîêîðó, ñìèðåííÿ ÿê îñíîâí³ ÷åñíîòè 
ëþäèíè; ìîâà ñòàº ñïîê³éí³øîþ, ïðàâèëüí³øîþ, ïîì³ðêîâàí³øîþ, 
ñòàòè÷í³øîþ” [9:488]. Ïðîòå òàêà ïîêàçíà âð³âíîâàæåí³ñòü ó ï³äñòó-
ïàõ äî çìàëþâàííÿ ñóñï³ëüíî-êóëüòóðíèõ ö³ííîñòåé íå ïîñòàâàëà ïå-
ðåïîíîþ äëÿ àíàë³òè÷íîãî îö³íþâàííÿ îòî÷óþ÷îãî ñåðåäîâèùà, äî 
ÿêîãî ïèñüìåííèêè â³ä÷óâàëè ò³ñíó ïðèâ’ÿçàí³ñòü. Òàê, Ô. ¥ð³ëüïàð-
öåð óáà÷àâ ïåðâèííó âàðò³ñòü ìèñòåöüêîãî òâîðó â éîãî ñïðÿìóâàíí³ 
äî  óòâåðäæåííÿ “ñèìâîë³÷íî¿ ïðàâäè” (“symbolische Wahrheit”). ¯¿ 
ñåíñîâíó íàïîâíåí³ñòü â³í îêðåñëèâ íàñòóïíèì ÷èíîì: “Ïðîçà¿÷íà 
ïðàâäà — öå ïðàâäà ðîçóìó, ìèñëåííÿ. Ïîåòè÷íà — öå òà ñàìà ïðàâ-
äà, àëå â îäåæ³, ôîðì³, îáðàç³, ÿê³ âîíà ïðèéìàº äî äóø³. Ïîåòè÷íó 
ïðàâäó íàçèâàþòü òàêîæ ñóá’ºêòèâíîþ. Íåâ³ðíî! Àäæå îñíîâà º òàêîþ 
æ îá’ºêòèâíîþ, áî êîæíà ïðàâäà º îá’ºêòèâíîþ. Àëå ôîðìà, îáðàç, 
äóõ — âçÿò³ â³ä ñóá’ºêòà. Íàéêðàùå íàçâàòè á ¿¿ ñèìâîë³÷íîþ ïðàâäîþ. 
×îìó æ ïðàâäà âò³ëþºòüñÿ â îáðàç³? Áî îïîðîþ óñÿêîãî ìèñòåöòâà º 
âèðàæåííÿ, ôîðìîòâîðåííÿ é ôîðìóâàííÿ; öàðñòâî æ ãîëî¿ ïðàâäè — 
öå ïðîçà” [6:180]. Ó öüîìó ïëàí³ îñîáëèâî ïðèì³òíå íàñòðîºâå íàâàí-
òàæåííÿ ñìèñëîâèõ êîìïîíåíò³â â éîãî îáðàìëåí³é íîâåë³ “Ìîíàñ-
òèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà” (“Das Kloster bei Sendomir”, 1828). 

Ìàë³ åï³÷í³ ôîðìè ïðîãðàþòü — ó ê³ëüê³ñíîìó ñï³ââ³äíîøåíí³ — 
çäîáóòêàì Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà ó äðàìàòóðã³¿. Ïåâíîþ ì³ðîþ öþ ñèòóàö³þ 
ïðîÿñíþº éîãî òëóìà÷åííÿ ïðèðîäè íîâåë³ñòè÷íîãî çì³ñòó, ùî áóëî 
àäðåñîâàíå àâñòð³éñüêîìó ïèñüìåííèêó Åäóàðäó ôîí Áàóåðíôåëüäó 
(1802–1890). “²ñòîòíà â³äì³íí³ñòü íîâåëè â³ä äðàìè ïîëÿãàº â òîìó, — 
ðîáèòü àêöåíò â³í 1855 ðîêó, — ùî íîâåëà — öå îñìèñëåíà ìîæëèâ³ñòü 
(“gedachte Möglichkeit”), à äðàìà — îñìèñëåíà ðåàëüí³ñòü (“gedachte 
Wirklichkeit”. — êóðñèâ ². Ç.)” [6:231]. Öå âèñëîâëþâàííÿ ïðîçðàäæóº 
ðåöèï³ºíòàì éîãî òâîð÷îñò³ õóäîæíüî-åñòåòè÷í³ óïîäîáàííÿ ìèòöÿ, à 
òàêîæ ãåíîëîã³÷í³ ïð³îðèòåòè. Ìèñòåöòâî äëÿ Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà — öå 
ïåðåäóñ³ì â³ääçåðêàëåííÿ æèâî¿ ä³éñíîñò³. Ïðè öüîìó çðàçêè éîãî 
ìàëî¿ ïðîçè “Ìîíàñòèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà” òà “Á³äíèé ìóçèêàíò”, ì³æ 
ÿêèìè ïðîëÿãàº ÷àñîâèé â³äð³çîê äîâæèíîþ â äâàäöÿòü ðîê³â, ì³ñòÿòü 
ó ñôîêóñîâàíîìó âèãëÿä³ ò³ öåíòðàëüí³ ìîòèâè, ùî ïðèòàìàíí³ ³ éîãî 
äðàìàòè÷íèì òâîðàì. ²äåòüñÿ ïðî â³äòâîðåííÿ — êð³çü ïðèçìó ñïðèé-
íÿòòÿ íîðìè ìîðàë³ — ïðîòèð³÷, ùî îõîïëþþòü éîãî ãåðî¿â óíàñë³äîê 
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êîíôë³êò³â ç íàâêîëèøí³ì ñâ³òîì. Äëÿ öüîãî Ô. ¥ð³ëüïàðöåð íåð³ä-
êî çâåðòàºòüñÿ äî ³íòåðïðåòàö³¿ ì³ô³â, ëåãåíä ³ ïåðåêàç³â íàðîä³â, ÿê³ 
ïåðåáóâàëè ï³ä âëàäîþ äèíàñò³¿ Ãàáñáóðã³â. Òóò äîö³ëüíî çàóâàæèòè, 
ùî ëåãåíäàðíî-ì³ôîëîã³÷í³ ñòðóêòóðè — öå ïîñò³éí³ ñêëàäîâ³ â àâ-
ñòð³éñüêîìó ë³òåðàòóðíîìó ïðîöåñ³. Âîíè çáåðåãëè ñâîº ñèëîâå ïîëå ³ 
â ìàë³é ïðîç³ ÕÕ ñòîë³òòÿ. Çâåðòàííÿ äî òàêî¿ àðõ³òåêòîí³êè ñïîñòåð³-
ãàºòüñÿ, ïðèì³ðîì, ó òâîð÷îñò³ Ôåë³êñà Áðàóíà (çá³ðêà “Íîâåëè òà ëå-
ãåíäè” (“Novellen und Legenden”, 1910); ñêàçàííÿ “Àòò³ëà” (“Attila”, 
1920); îïîâ³äàííÿ “Çö³ëåííÿ ä³òåé” (“Die Heilung der Kinder”, 1929) 
òà “Òðîÿíñüêèé ïðèíö” (“Der trojanische Prinz”, 1938), Îëåêñàíäðà 
Ëåðíåò-Ãîëåí³à (çá³ðêà íîâåë “Íîâà Àòëàíòèäà” (“Die neue Atlantis”, 
1935), Ìàðò³íè Â³ä (íîâåëà “ªäèíîð³ã” (“Das Einhorn”, 1948), Ìàð-
ëåíè Ãàóñãîôåð (îïîâ³äàííÿ “²ñòîð³ÿ ïðî ëþäèíî÷îëîâ³êà” (“Die Ge-
schichte vom Menschenmann”, 1951). 

Ïîì³òíèé âíåñîê ó çàãàëüíîêóëüòóðíó ïàì’ÿòü íàëåæèòü ³ Ô. ¥ð³ëü-
ïàðöåðó. Äî ðîçáóäîâè ñþæåòíî-îáðàçíîãî ìàòåð³àëó â³í çàëó÷èâ, çî-
êðåìà, óãîðñüê³ ïåðåêàçè ó òðàãåä³¿ “Â³ðíèé ñëóãà ñâîãî ïàíà” (“Ein 
treuer Diener seines Herrn” (1828), õðîí³êàëüí³ ôàêòè ç æèòòÿ ÷åñü-
êîãî íàðîäó ó ï’ºñ³ “Ë³áóøà” (“Libussa”, 1848), à òàêîæ àäàïòóâàâ 
äàâíüîôðàíêñüêó ñàãó ïðî Âàëüòåðà é Ã³ëüäå´óíäó äî ðåàë³é áóòòÿ 
ïîëüñüêî¿ øëÿõòè ó íîâåë³ “Ìîíàñòèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà”. Ïåâíó ðîëü 
ó âïðîâàäæåíí³ ÷óæîçåìíîãî ìàòåð³àëó ó õóäîæí³é ñâ³ò Ô. ¥ð³ëüïàð-
öåðà â³ä³ãðàâ ÷èííèê öåíçóðè, â³ä ÿêî¿ â³í ïîòåðïàâ â óìîâàõ Äóíàé-
ñüêî¿ ìîíàðõ³¿. Ó öüîìó ñåíñ³ âàðòî çãàäàòè íàï³â³ðîí³÷íèé âèñë³â 
àâñòð³éñüêîãî ïèñüìåííèêà: “Ïîòð³áíî ïîäàòèñÿ äî Ï³âí³÷íî¿ Àìå-
ðèêè, ùîá â³äâåðòî âèêëàäàòè ñâî¿ ³äå¿” [10:690]. Òàêèì ÷èíîì, ìàþ÷è 
ïåðåïîíè íà øëÿõó äî ðåàë³çàö³¿ ñâî¿õ äóõîâíèõ ïîøóê³â, â³í âäàâàâñÿ 
äî åçîïîâî¿ ìîâè, à â³äòàê — âóàë³çàö³¿ åñòåòèêî-ñâ³òîãëÿäíèõ îçíàê 
àâòîðñüêî¿ ñâ³äîìîñò³. 

Ó Õ²Õ ñòîë³òò³ íîâåëà “Ìîíàñòèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà” ïðîéøëà ìàé-
æå íåïîì³÷åíîþ ïîâç óâàãó ÿê í³ìåöüêîìîâíî¿ ÷èòàöüêî¿ ãðîìàä-
ñüêîñò³, òàê ³ êðèòèêè. Ïðè÷èíó ñë³ä øóêàòè â ïðèíàã³äíîñò³ íàïè-
ñàííÿ Ô. ¥ð³ëüïàðöåðîì äàíîãî òâîðó, à â³äòàê — ³ â éîãî õóäîæí³é 
íåäîâåðøåíîñò³. Ôàêòè÷íî, ìîâà éäå ïðî âèêîíàííÿ çàìîâëåííÿ äëÿ 
ë³òåðàòóðíîãî æóðíàëó “À´ëàÿ” (“Aglaja”), ÿêå â³í îòðèìàâ ùå 1822 
ðîêó â³ä éîãî ðåäàêòîðà, ïèñüìåííèêà Éîçåôà Øðàéôî´åëÿ (1768–
1832). Ïîïðè íåâäîâîëåííÿ ÿê³ñòþ íîâåëè [11: 163–164], 1827 ðîêó 
àâòîð â³ääàâ ¿¿ äî äðóêó. Öå áóëî çóìîâëåíå äâîìà îáñòàâèíàìè: òðè-
âàëå î÷³êóâàííÿ íà íå¿ ç áîêó É. Øðàéôî´åëÿ, à òàêîæ âíóòð³øíüî-



67

îñîáèñò³ñíà ìîòèâàö³ÿ. Òîãî ðîêó ïîìåðëà Øàðëîòòà ôîí Ïàóì´àðò-
òåí — äðóæèíà êóçåíà Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà, ç ÿêîþ â³í ìàâ ò³ñí³ ñòîñóíêè 
³ îáðàç ÿêî¿ ë³ã â îñíîâó ñþæåòíî¿ ë³í³¿ òåêñòó. ² âñå æ íîâåëà äàº óÿâ-
ëåííÿ ïðî ñàìîáóòí³ñòü ìèñòåöüêî¿ ³íäèâ³äóàëüíîñò³ Ô. ¥ð³ëüïàðöå-
ðà, ðîçìà¿ò³ñòü éîãî òâîð÷î¿ ìàíåðè ïèñüìà. Ïðèì³òíà äåòàëü: ó ë³òå-
ðàòóðíèé êîíòåêñò ÕÕ ñòîë³òòÿ âîíà áóëà ââåäåíà çàâäÿêè í³ìåöüêîìó 
ìàéñòðîâ³ ñëîâà ¥åðãàðäó Ãàóïòìàííó (1862–1946). Ïðè öüîìó ìàâ 
ì³ñöå ïðîÿâ õàðàêòåðíîãî äëÿ í³ìåöüêîìîâíîãî ïèñüìåíñòâà çâ’ÿçêó 
ì³æ ð³çíèìè æàíðàìè, ùî âèíèêàº ó õîä³ ïîøóê³â ñâ³æèõ òåìàòè÷íèõ 
³ åñòåòè÷íèõ ð³øåíü. Ó äàíîìó âèïàäêó íîâåëà Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà ïîñëó-
æèëà ïðè÷èíêîì äî Ãàóïòìàííîâî¿ äðàìè “Åëü´à” (“Elga”, 1896), ÿêà 
ïîáà÷èëà ñâ³ò 1905 ðîêó. ¥. Ãàóïòìàíí ñòâîðèâ ñàìîáóòíþ ïåðåðîáêó 
ñþæåòó ¥ð³ëüïàðöåðîâîãî òâîðó, â ÿêîìó, çà ïåðåêîíàííÿì Âàëüòå-
ðà À. Ðàéõàðòà (1903–1999), â³í â³äíàéøîâ ï³ä òÿãàðåì æèòòºâî¿ êðèçè 
“âò³õó ³ íîâó ñíàãó òâîðèòè” [12:121]. Àìåðèêàíñüêèé ãåðìàí³ñò ñëóø-
íî çàóâàæèâ, ùî äðàìàòóðã ïðîéíÿâñÿ õóäîæíüî âèðàçíèì âèñâ³òëåí-
íÿì ï³ä ïåðîì àâñòð³éñüêîãî àâòîðà ïðîáëåìè âçàºìèí ì³æ ÷îëîâ³-
êîì ³ æ³íêîþ ç îãëÿäó íà êîíöåïö³þ “â³ëüíîãî êîõàííÿ”. Öåé ìîòèâ 
ó ïîºäíàíí³ ç ³äåºþ æ³íî÷î¿ åìàíñèïàö³¿ íàáóâ ïèòîìîãî îíîâëåííÿ 
ó äîðîáêó ¥. Ãàóïòìàííà. Íà öå ñëóøíî âêàçàâ Ðîé ×åäâåë Êîóåí. Â³í 
íàãîëîñèâ, ùî îêðåñëåí³ “ôåíîìåíè ïîêëèêàí³ âèêðèòè ñîö³àëüíó òà 
îñîáèñò³ñíó ñïóñòîøåí³ñòü ó ñóñï³ëüñòâ³” [13:100]. ßê Ô. ¥ð³ëüïàðöåð, 
òàê ³ ¥. Ãàóïòìàí ïðàãíóëè óêëàñòè òàêó õðîí³êó æèòòºä³ÿëüíîñò³ ñâî¿õ 
íàðîä³â, ÿêà á óâèðàçíèëà ðåàë³¿ çàãàëüíîëþäñüêîãî çâó÷àííÿ. Ó öüîìó 
çâ’ÿçêó äîäàìî: äðàìà í³ìåöüêîãî àâòîðà á³ëüøîþ ì³ðîþ ïðîñÿêíóòà 
äóõîì ñëîâ’ÿíñüêèõ, à òî÷í³øå ïîëüñüêèõ îáðàç³â; â³í øèðøå âèêî-
ðèñòàâ ÿê çîâí³øí³, òàê ³ âíóòð³øí³ øòðèõè íàö³îíàëüíî-³ñòîðè÷íî¿ 
ñïåöèô³êè ³ìàãîëîã³÷íèõ çíàê³â ïîëüñüêîãî íàðîäó. Ïîïðè öå, äðà-
ìà ¥. Ãàóïòìàíà äîñ³ íå ïåðåêëàäåíà ìîâîþ Þë³óøà Ñëîâàöüêîãî. 
Íàòîì³ñòü íîâåëà Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà ïîáà÷èëà ñâ³ò ó ïîëüñüêîìîâí³é 
³íòåðïðåòàö³¿ àíîí³ìíîãî ïåðåêëàäà÷à ùå ó ÷åðâí³ 1828 ðîêó ó ë³òåðà-
òóðíîìó äîäàòêó “Ðîçìà¿òòÿ” (“Rozmaitoœci”) äî ÷àñîïèñó “Ëüâ³âñüêà 
ãàçåòà” (“Gazeta Lwowska”) [14:341]. 

Ôàáóëà íîâåëè “Ìîíàñòèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà” çàáàðâëåíà ïîåòèêîþ 
ðîìàíòèçìó. Çâåðíåííÿ Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà äî ¿¿ àòðèáóò³â äîçâîëèëî 
éîìó çîáðàçèòè ãåðîÿ, äðàìàòèçì äîë³ ÿêîãî ïðîñòóïàº íà òë³ íåîð-
äèíàðíèõ ñèòóàö³é. Âîíè ñòàþòü äæåðåëîì ðîç÷àðóâàííÿ, à ì³æëþä-
ñüê³ ñòîñóíêè çàâåðøóþòüñÿ äóøåâíèì ðîçëàäîì, áî ñïîâíåí³ äåòåð-
ì³íàíòîþ êîíôë³êòíîñò³ îïîçèö³é “ïðèñòðàñòü — ñóñï³ëüíà íîðìà”, 
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“³ëþçîðí³ñòü — ðåàëüí³ñòü”. Âïàäàþòü â îêî ñïåöèô³÷í³ åëåìåíòè 
òâîðó, ÿê³ ñòâîðþþòü äëÿ í³ìåöüêîìîâíîãî ðåöèï³ºíòà íå ò³ëüêè åê-
çîòè÷íèé, àëå é îñîáëèâèé çì³ñòîâèé êîëîðèò. Ïîðó÷ ç íàçâîþ ïîëü-
ñüêîãî ì³ñòå÷êà Ñàíäîìºæ (ïîë. Sandomierz), ïîáëèçó ÿêîãî ùå 1185 
ðîêó áóâ çàñíîâàíèé ìîíàñòèð, àâòîð çàñòîñóâàâ òàêîæ ³íø³ ðåàë³¿ ç 
íåçâè÷íèì çâó÷àííÿì: ³ìåíà (Ñòàðøåíñê³, Î´³íüñê³, Ëàøåê, Äîðò-
êà), íàéìåíóâàííÿ íàñåëåíèõ ïóíêò³â (Âàðøàâà, Ïëîöüê). Âëàñíå, 
óæå ñàì çàãîëîâîê íîâåëè ïðèõîâóº â ñîá³ ïðîâîêàö³éíó òàºìíèöþ, 
ÿêó Ô. ¥ð³ëüïàðöåð ñâ³äîìî ï³äãîòóâàâ äëÿ ÷èòà÷à. Ñâ³ä÷åííÿ öüî-
ìó — ó íàñòóïí³é òåêñòîâ³é ñòðóêòóð³. 

Òåêñò ìîâîþ îðèã³íàëó: 
“Wir wollten ueber die Gruendung dieses Klosters Auskunft einho-

len”, sprach der aeltere der beiden Deutschen, “aber Eure sonderbare 
Weigerung” — “Ja, ja!” sagte der Moench, “Ihr seid Fremde, und ken-
net Ort und Leute noch nicht. Ich moechte gar zu gerne Eure toerichte 
Neugierde unbefriedigt lassen, aber dann klagt Ihrs dem Abte, und der 
schilt mich wieder, wie damals, als ich dem Palatin von Plozk an die 
Kehle griff, weil er meiner Vaeter Namen schimpfte” [15:16–17]. 

Òåêñò ìîâîþ ìåòè: 
“Ìè õîò³ëè íàâåñòè äîâ³äêè ïðî çàñíóâàííÿ öüîãî ìîíàñòèðÿ, — 

ñêàçàâ ñòàðøèé ç äâîõ í³ìö³â, — ïðîòå Âàøå äèâàêóâàòå óõèëåííÿ â³ä 
â³äïîâ³ä³…” — “Òàê, òàê!” — ñêàçàâ ÷åðíåöü. — “Âè — ÷óæèíö³ é ùå 
íå ï³çíàëè ì³ñöèíè é ëþäåé. ß á îõî÷å ïîëèøèâ Âàøó áåçãëóçäó äî-
ïèòëèâ³ñòü íåâòàìîâàíîþ, àëå æ òîä³ Âè ïîñêàðæèòåñü íàñòîÿòåëþ, à 
òîé çíîâó âèëàº ìåíå, ÿê òîãî ðàçó, êîëè ÿ ñõîïèâ çà ãîðëÿíêó ïëîöü-
êîãî ïàëàò³íà, áî â³í íàñì³õàâñÿ ç ïð³çâèùà ìî¿õ ïðåäê³â”. 

Ïîä³áí³ õóäîæí³ øòðèõè ç-ï³ä ïåðà Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà, ùî ñïðÿìî-
âàí³ íà âèð³çíåííÿ íàö³îíàëüíî¿ ³äåíòè÷íîñò³, à øèðøå — ìåíòàëü-
íîñò³ ð³äíîãî òà ÷óæîãî íàðîä³â, äàþòü ï³äñòàâè äëÿ ïðî÷èòàííÿ éîãî 
òåêñòó êð³çü ïðèçìó ³ìàãîëîã³÷íèõ ïîçèö³é. Ö³ ìàçêè ñïðèÿþòü äîñÿã-
íåííþ òî÷íîñò³ â îáðàçí³é ïîáóäîâ³ ç ¿¿ îá’ºäíóâàëüíèìè ìîòèâàìè, 
òåìàìè, ³äåÿìè. Ó ñâ³òë³ âëàñíèõ äîñâ³ä÷åíü ³ ðåôëåêñ³é Ô. ¥ð³ëüïàð-
öåð çàïðîïîíóâàâ ÷èòà÷åâ³ òëóìà÷åííÿ òðàäèö³éíî¿ ³ñòîð³¿, óçâè÷àºíî¿ 
àâòîðàìè ð³çíèõ íàö³îíàëüíèõ ë³òåðàòóð, çîêðåìà, äîáè ðîìàíòèçìó. 
Âîíà ðîçãîðòàºòüñÿ çà ðàìîâèì ïðèíöèïîì îðãàí³çàö³¿ ìàòåð³àëó íà-
âêîëî ñïîëó÷åííÿ íàñòóïíèõ êîìïîíåíò³â: êîõàííÿ — ïîäðóæíÿ íå-
â³ðí³ñòü — ðåâíîù³ — ïîìñòà — ñàìîïîêàðàííÿ. Ó êóëüì³íàö³éí³é 
òî÷ö³ ñþæåòíî¿ ë³í³¿ â³äáóâàºòüñÿ âèð³øàëüíå ç³òêíåííÿ õàðàêòåð³â — 
ãðàôà Ñòàðøåíñüêîãî òà éîãî íåâ³ðíî¿ äðóæèíè Åëü´è. Âèðàçíèêîì 
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öüîãî â³äêðèòîãî êîíôë³êòó º íå åï³÷íî-êîìåíòóþ÷èé, à äîö³ëà äðà-
ìàòè÷íèé ä³àëîã. 

Òåêñò ìîâîþ îðèã³íàëó: 
“Der Graf wendete sich nun zu seiner Gemahlin. Dein Mitschuldi-

ger ist entflohen, sagte er, aber du entgehst mir nicht. Kannst du jene 
Verleumdung glauben? stammelte Elga. Ich glaube dem, was ich weiß, 
sprach Starschensky, und dem Stempel der Ähnlichkeit in den Zügen 
dieses Kindes. Du mußt sterben, sagte er, und zwar hier auf der Stel-
le! Elga war auf die Kniee gefallen. Erbarme dich meines Lebens, rief 
sie. Beginne mit mir, was du willst! Verbanne mich! verstoße mich! hei-
ße mich in einem Kloster, in einem Kerker den Rest meiner Tage voll-
bringen, nur laß mich leben! leben! Der Graf bedachte sich eine Weile, 
dann sprach er: Weil du denn dieses schmacherfüllte, scheußliche Da-
sein schätzest, über alles, so wisse: ein einziges Mittel gibt es, dich zu 
retten. Nenn es, nenne es, wimmerte Elga. Der Brandfleck meiner Ehre, 
sprach der Graf, ist dies Kind. Wenn seine Augen der Tod schließt, wer 
weiß, ob mein Grimm sich nicht legt. Wir sind allein, niemand sieht uns, 
Nacht und Dunkel verhüllen die Tat. Geh hin und töte das Kind! — Wie, 
ich? schrie Elga. Töten? Mein Kind? Unmenschlicher! Verruchter! Was 
sinnst du mir zu? Nun denn! rief Starschensky und hob den weggewor-
fenen Säbel vom Boden auf. Halt! schrie Elga, halt! Ich will! Sie stürzte 
auf ihr Kind los und preßte es an ihren Busen, bedeckte es mit Tränen. 
Du zauderst? schrie Starschensky und machte eine Bewegung gegen sie. 
Nein! nein! rief Elga. Verzeihe mir Gott, was ich tun muß, was ich nicht 
lassen kann. Verzeihe du mir, zum Unglück Gebornes! Damit hatte sie 
das Kind wiederholt an ihre Brust gedrückt; mit weggewandtem Auge 
ergriff sie eine große Nadel, die ihren Pelz zusammenhielt; das Werk-
zeug blinkt, der bewaffnete Arm — Halt! schrie plötzlich Starschensky. 
Dahin wollt ich dich haben! sehen, ob noch eine Regung in dir, die wert 
des Tages. Aber es ist schwarz und Nacht. Dein Kind soll nicht sterben, 
aber, Schändliche, du! und damit stieß er ihr den Säbel in die Seite, daß 
das Blut in Strömen emporsprang, und sie hinfiel über das unverletzte 
Kind” [15:28–29]. 

Òåêñò ìîâîþ ìåòè: 
“Ãðàô çâåðíóâñÿ òåïåð äî ñâîº¿ äðóæèíè. “Òâ³é ñï³âóìèñíèê âè-

ñëèçíóâ, — ñêàçàâ â³í, — àëå òîá³ íå âäàñòüñÿ”. “Òè â çìîç³ ïîâ³ðèòè 
òàêîìó íàêëåïó?” — ïðîáåëüêîò³ëà Åëü´à. “ß â³ðþ â òå, ùî çíàþ, — 
ïðîìîâèâ Ñòàðøåíñê³, — ³ ó â³äáèòîê ñõîæîñò³ â ðèñàõ öüîãî äèòÿòè”. 
“Òè ïîâèííà âìåðòè, — ñêàçàâ â³í, — òóò ³ íåãàéíî!” Åëü´à âïàëà íà-
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âêîë³øêè. “Çãëÿíüñÿ íàä ìî¿ì æèòòÿì, — âèãóêíóëà âîíà. — Â÷èíè ç³ 
ìíîþ âñå, ùî òè õî÷åø! Ïðîæåíè ìåíå! Â³äøòîâõíè ìåíå! Çâåëè çà-
ïðîòîðèòè ìåíå ó ìîíàñòèð, ó â’ÿçíèöþ äî ê³íöÿ ìî¿õ äí³â, àëå äîçâîëü 
ìåí³ æèòè! Æèòè!” Ãðàô õâèëüêó ïîâàãàâñÿ, à òîä³ ñêàçàâ: “Êîëè âæå 
òè ïîíàä óñå ö³íóºø ñâîº âêðèòå ãàíüáîþ, ãèäêå ³ñíóâàííÿ, òî çíàé: º 
ëèøåíü îäèí-ºäèíèé ñïîñ³á ïîðÿòîâóâàòè ñåáå”. “Íàçâè éîãî, íàçâè 
éîãî”, — çàñòîãíàëà Åëü´à. “Îï³êîì ìîº¿ ÷åñò³, — ïðîìîâèâ ãðàô, — º 
îöÿ äèòèíà. Õòî çíà, ìîæå, ì³é ãí³â âëÿæåòüñÿ, êîëè ñìåðòü îñëîíèòü 
¿¿ î÷³. Ìè ñàì³, í³õòî íàñ íå áà÷èòü, í³÷ ³ òåìðÿâà çàòàÿòü ó÷èíîê. ²äè 
³ âáèé äèòÿ!” — “ßê, ÿ? — çàêðè÷àëà Åëü´à. — Âáèòè? Ìîþ äèòèíó? 
Íåäîëþäîê! Îêàÿííèé! Ùî òè ñîá³ ïîìèñëèâ ïðî ìåíå?” “Àíó”, — 
çàãîðëàâ Ñòàðøåíñê³ ³ ï³äíÿâ â³äêèíóòó øàáëþ. “Ïîñòðèâàé! — çà-
ãóêàëà Åëü´à, — ïîñòðèâàé! ß â÷èíþ öå!” Âîíà êèíóëàñÿ äî äèòèíè 
³ ïðèòèñëà ¿¿ äî ãðóäåé, âêðèâàþ÷è ñë³çüìè. “Òè âàãàºøñÿ?” — çàãó-
êàâ Ñòàðøåíñê³ é ðóøèâ äî íå¿. “Í³! Í³! — çîéêíóëà Åëü´à. — Ïðîñòè 
ìåíå, Ãîñïîäè, çà òå, ùî ÿ ìàþ â÷èíèòè, ÷îãî íå ìîæó îìèíóòè. Ïðî-
ñòè ìåí³, íà ãîðå ðîæäåíí³é!” Âîíà çíîâ ïðèòèñëà äèòèíó äî ãðóäåé; 
â³äâåðòàþ÷è î÷³, âîíà âõîïèëà âåëèêó ãîëêó, ùî ñêð³ïëþâàëà ¿¿ õóòðî; 
çíàðÿääÿ çàáëèùàëî, îçáðîºíà ðóêà… “Ãîä³! — çàêðè÷àâ ðàïòîì Ñòàð-
øåíñê³. — Öüîãî ÿ é õîò³â â³ä òåáå! Ïîáà÷èòè, ÷è â òîá³ º ùå áîäàé 
êðèõòà ïî÷óòòÿ, ùî âàðòà ñâ³òëà äíèíè. Àëå º ò³ëüêè ÷îðíîòà é í³÷. Íå 
òâîÿ äèòèíà ïîâèííà âìåðòè, à òè, ìåðçîòî!” Íà öüîìó â³í âñòðîìèâ 
øàáëþ ¿¿ â á³ê, êðîâ ï³øëà ñòðóìåíåì ³ âîíà âïàëà íà íåóøêîäæåíó 
äèòèíó”. 

Äðàìàòèçàö³ÿ ìîâëåííÿ íå í³âåëþº íîâåë³ñòè÷íî¿ ëîã³êè ðîçáóäî-
âè ñþæåòó ç â³äïîâ³äíîþ åñêàëàö³ºþ ðîçâèòêó ïîä³é: ãðàô Ñòàðøåí-
ñê³ ñïàëþº çàìîê, â³ääàº äîíüêó ï³ä îï³êó, ðîçïðîäàº ìàéíî é çàñíî-
âóº ìîíàñòèð, äå ñïîêóòóº ñâîþ ïðîâèíó. Âëàñíå, â³í ³ º òîé ÷åðíåöü, 
ÿêèé çóñòð³â ÷óæèíö³â íà ïî÷àòêó íîâåëè ³ ïåðåïîâ³äàº ¿ì óñþ ³ñòî-
ð³þ, íå ðîçêðèâàþ÷è ñâîãî ³ìåí³. Çàâ³ñà òàºìíè÷îñò³ ïðèï³äí³ìàºòü-
ñÿ íàïðèê³íö³ òâîðó, êîëè íàñòîÿòåëü îïîâ³ñòèâ Ñòàðøåíñüêîãî ïðî 
÷àñ ïîêàÿëüíî¿ ìîëèòâè. Óñå öå âèêëèêàº ó ðåöèï³ºíòà âðàæåííÿ, ùî 
â÷èíêè, äóìêè, ïî÷óòòÿ ãåðî¿â Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà, ÿê ó òåàòðàë³çîâàí³é 
âèñòàâ³, çàìêíåí³ â óìîâíîìó ïðîñòîð³ ñöåíè. Òîìó äîö³ëüíî óâèðàç-
íèòè: õàðàêòåðîëîã³÷íå ñìèñëîâå íàâàíòàæåííÿ ó öüîìó çâ’ÿçêó íåñå 
îáðàç çàìêó. Â³í óìîíòîâàíèé ó ñèñòåìó âèäèìèõ, à òàêîæ àñîö³à-
òèâíèõ ñèìâîë³â, ùî íàïîâíþþòü ïðîñò³ð õóäîæíüîãî ñâ³òó íîâåëè. 
Çâ³ñíî, ñþæåòè ç ðîçãîðòàííÿì ä³¿ ó çàìêó àáî íà éîãî òåðèòîð³¿ ðîç-
ïîâñþäæåí³ ³ â í³ìåöüê³é ë³òåðàòóð³ Õ²Õ ñòîë³òòÿ. ²ëþñòðàö³ºþ ìîæå 
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ïîñëóæèòè íîâåëà “Çàìîê Äþðàíäå” (“Das Schloß Dürande”, 1837) 
Éîçåôà ôîí Àéõåíäîðôà (1788–1857). Âîíà íàïèñàíà ó ïåð³îä ðîç-
âèòêó ë³òåðàòóðíîãî ðóõó “Ìîëîäà Í³ìå÷÷èíà” (“Das Junge Deutsch-
land”), êîëè ïî÷àëè ïðîÿâëÿòèñÿ ðåàë³ñòè÷í³ òåíäåíö³¿. Îäíàê, ñàìå 
â àâñòð³éñüêîìó ïèñüìåíñòâ³, ó ò³ì ÷èñë³ ó ìàë³é ïðîç³, öÿ ñèìâîë³êà 
â³äòâîðþº ö³ëèé êîìïëåêñ ïñèõîëîã³÷íèõ àñïåêò³â ñâ³òîãëÿäó ìèòö³â, 
à çâ³äñè — êóëüòóðîëîã³÷íèõ êîíöåïö³é õóäîæíüî-ñòèëüîâî¿ åâîëþö³¿ 
ìèñòåöòâà ñëîâà. 

Òâîðè íà ïîä³áíó òåìàòèêó çóñòð³÷àþòüñÿ íà ð³çíèõ åòàïàõ ïîñòóïó 
àâñòð³éñüêî¿ ë³òåðàòóðè: ó äîðîáêó À. Øò³ôòåðà (îïîâ³äàííÿ “Ñòðóí-
êèé ë³ñ” (“Der Hochwald”, 1842), Ì. ô. Åáíåð-Åøåíáàõ (çá³ðêà ìàëî¿ 
ïðîçè “Ñ³ëüñüê³ òà çàìêîâ³ îïîâ³äêè” (“Dorf- und Schloßgeschichten”, 
1883), Ë. ô. Çàõåð-Ìàçîõà (îïîâ³äàííÿ “Ìà´àñ, ðîçá³éíèê” (“Magas, 
der Räuber”, 1886), Ô. ôîí Çààðà (íîâåëà “Çàìîê Êîñòåí³òö” (“Schloß 
Kostenitz”, 1893), Ð. Ì. Ð³ëüêå (íîâåëà “Ï³ñíÿ ïðî êîõàííÿ ³ ñìåðòü 
êîðíåòà Êð³ñòîôà Ð³ëüêå” (“Weise von Liebe und Tod des Cornets 
Christoph Rilke”, 1899”), À. Øí³öëåðà (íîâåëà “Ïîòð³éíà ïåðåñòîðî-
ãà” (“Die dreifache Warnung”, 1911), Ô. Íàáëà (ðîìàí “Èäãîô” (“Öd-
hof”, 1911), Ð. Ìóç³ëÿ (íîâåëà “Ïîðòóãàëêà” (“Die Portugiesin”, 1923), 
Ô. Êàôêè (ðîìàí “Çàìîê” (“Das Schloss”, 1926), Ø. Öâàé´à (ðîìàí 
“Íåòåðï³ííÿ ñåðöÿ” (“Die Ungeduld des Herzens”, 1938), Å. Ì³òòåðåð 
(íîâåëà “ßñíîâèäèöÿ” (“Die Seherin”, 1942), Á. Áðåéìà (ðîìàí “Çà-
ìîê ó Áîãåì³¿” (“Ein Schloß in Böhmen”, 1942), À. Ï. ¥þòåðñëî (îïî-
â³äàííÿ “Ëþäèíîëþáè” (“Die Menschenfreunde”, 1947). 

Îáðàç çàìêó íàáóâ íîâî¿ ÿêîñò³ ó äðóã³é ïîëîâèí³ ÕÕ ñòîë³òòÿ. Çà àð-
ãóìåíòîâàíèì òâåðäæåííÿì Ñ. Ã. Êàøèíüñüêîãî, â³í ïåðåòâîðèâñÿ íà 
ñâîºð³äíèé çíàê ³äåíòè÷íîñò³ àâñòð³éñüêî¿ ë³òåðàòóðè. “×è òåìà çàì-
êó ñêëàäàº ïåâíèé êîìïëåêñ àâñòð³éñüêîãî ñó÷àñíîãî ïèñüìåíñòâà, — 
ðîçâàæàº ïîëüñüêèé íàóêîâåöü, — çàëèøàºòüñÿ ïèòàííÿì â³äêðèòèì. 
Àëå äîñòåìåííèì º òå, ùî âîíà ìàº ãëèáîê³ ïñèõîëîã³÷í³ âèòîêè, ÿê³ 
äàþòü çà ñåáå çíàòè ÿê â ³íäèâ³äóàëüí³é, òàê ³ â êîëåêòèâí³é ïñèõîëîã³¿ 
àâñòð³éö³â. ª é òàê³ àâñòð³éñüê³ ïèñüìåííèêè, çîêðåìà, Ãåðáåðò Öàíä 
³ Òîìàñ Áåðíãàðä, ÿê³ â “êîìïëåêñ³ çàìêó” âáà÷àþòü íàâ³òü ïðè÷èíó 
äåÿêèõ äóøåâíèõ õâîðîá. Ãåðî¿ ¿õí³õ òâîð³â äîáðîâ³ëüíî ñòâîðþþòü ó 
çàìêàõ âëàñí³ â’ÿçíèö³, äå æèâóòü â ³íø³é, ³ððåàëüí³é ä³éñíîñò³. Çàì-
êîâ³ ìóðè çàõèùàþòü ¿õ â³ä ïðîáëåì ñó÷àñíîñò³, ÿê³ ¿ì íå ï³ä ñèëó ³ 
íå ìîæóòü ñàìîñò³éíî çäîëàòè” [16:151]. Ðîçðîáêà ìîòèâ³â ó ò³ñíîìó 
çâ’ÿçêó ç îêðåñëåíèìè ïðîáëåìàìè ìàº ì³ñöå ó òåêñòàõ Ô. Òóìëåðà 
(ðîìàí “Çàìîê â Àâñòð³¿” (“Ein Schloß in Österreich”, 1953)), ¥. Ôð³÷à 
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(ðîìàí “Ìîõ íà êàì³ííÿõ” (“Moos auf Steinen”, 1956”)), Ã. Öàíäà (ðî-
ìàí “Óñïàäêóâàííÿ âîãíþ” (“Erben des Feuers”, 1961)), Ò. Áåðíãàðäà 
(îïîâ³äàííÿ “²òàë³ºöü” (“Der Italiener”, 1964)), ¥. Àìàíñãàóçåðà (ðî-
ìàí “Çàìîê ç ï³çí³ìè ãîñòÿìè” (“Schloss mit späten Gästen”, 1975)), 
À. Áðàíäøòåòòåðà (ðîìàí “Çàìîê” (“Die Burg”, 1986)), ¥. Ôóññåíå´´åð 
(çá³ðêà íîâåë “Øåêñï³ðîâ³ äîíüêè” (“Shakespeares Töchter”, 1999)). 
Çàìêíóòèé ïðîñò³ð ïàëàöó, ÿêîãî íå îìèíàþòü ïðîöåñè ðóéíàö³¿, ïî-
ñòàº ñèìâîë³÷íèì âèðàçîì ³ñòîðè÷íèõ òðàãåä³é àâñòð³éñüêîãî íàðîäó, 
âòðàòè àâòåíòè÷íîñò³. Ïîïðè òå, ùî òîïîñ çàìêó ó íîâî÷àñíîìó òðàê-
òóâàíí³ çðèìî êîíòðàñòóº ç ïåðâ³ñíèì îñìèñëåííÿì, â³í íå ïîçáàâëå-
íèé ñï³ëüíî¿ îñíîâè ç éîãî â³äîáðàæåííÿì ó íîâåë³ Ô. ¥ð³ëüïàðöåðà 
íà ð³âí³ óìîâíîãî ïîçíà÷åííÿ ³ºðàðõ³çîâàíî¿ ñèñòåìè ö³ííîñòåé. 

Çàãàëîì ó íîâåë³ “Ìîíàñòèð á³ëÿ Ñàíäîìºæà” ãîä³ øóêàòè àáñî-
ëþòíîãî çíàêó ³äåéíî-åñòåòè÷íîãî íîâàòîðñòâà. Îäíàê ³ íà ïðèêëàä³ 
öüîãî çðàçêó Ô. ¥ð³ëüïàðöåðó âäàëîñÿ çáàãàòèòè é óð³çíîìàí³òíèòè í³-
ìåöüêîìîâíó íîâåë³ñòèêó îðèã³íàëüíèì ìèñòåöüêèì ïèñüìîì. Âîíî 
ïîçáàâëåíå ñåíòèìåíòàëüíîãî íàäì³ðó ïî÷óòò³â ³ ðåëüºôíî ïàòåòè÷-
íî¿ ñèìâîë³êè, ùî ïåðåïîâíþþòü ïåðåäóñ³ì òâîðè Å. Ò. À. Ãîôôìàí-
íà. “Ñàìå êîíòðàñò ì³æ òüìÿíèì, óðåøò³-ðåøò çëîâ³ñíèì îá’ºêòîì ³ 
ìàéæå ðîçñóäëèâèì îïîâ³ùåííÿì, — ñïðàâåäëèâî â³äì³òèâ í³ìåöü-
êèé ë³òåðàòóðîçíàâåöü Ôð³äð³õ ¥óíäîëüô (1880–1931), — ïðèâàáèâ 
¥ð³ëüïàðöåðà íà ð³âí³ õóäîæíüîãî çàâäàííÿ. Âç³ðöåì äëÿ íüîãî áóëà 
³ñïàíñüêà ìàíåðà ðîçïîâ³ä³, ïåðåäóñ³ì Ñåðâàíòåñà, ÿêèé ïîâ³äîìëÿº 
ïðî äóðîù³ é ìàí³âö³ ñâî¿õ ãåðî¿â ç íåçâîðóøíîþ àáî ïðèãëóøåíîþ é 
æóðëèâî óñì³õíåíîþ ì³íîþ. ¥ð³ëüïàðöåð íå ïðàãíóâ äîñÿãòè ³ðîí³÷-
íîãî çîáðàæåííÿ, ÿê, ïðèì³ðîì, Ò³ê, êîòðèé îí³ìå÷èâ ³ñïàíñüêó íî-
âåëó; íàòîì³ñòü éîãî ìàíèëè ðîçäóìëèâèé ñïîê³é é ïîê³ðíà òèøà, ÿêà 
çäàòíà íàâîäèòè æàõó” [17:399–400]. Ù³ëüí³ñòü çì³ñòó òà éîãî ïîñòó-
ïîâå ðîçâåðòàííÿ ñïîð³äíþº òâ³ð ³ç ìîäåëüíèìè õîäàìè æàíðó äðà-
ìè, â ÿêîìó Ô. ¥ð³ëüïàðöåð äî ïîÿâè ñâîº¿ ïåðøî¿ íîâåëè âæå ñêàçàâ 
âàãîìå ñëîâî ó ï’ºñàõ “Áëàíêà Êàñòèëüñüêà” (“Blanka von Kastilien”, 
1807), “Ïðàìàò³ð” (“Die Ahnfrau”, 1817), “Ñàôî” (“Sappho”, 1818) 
òà òðèëîã³¿ “Çîëîòå ðóíî” (“Das goldene Vlies”, 1819). Çâ³äñè — íàÿâ-
í³ñòü ó ìàë³é ïðîç³ òèïîâèõ ñêëàäîâèõ éîãî äðàìàòóðã³¿ ÿê ó òåìàòè÷-
íîìó, òàê ³ ôîðìàëüíîìó âèì³ðàõ. 
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Ç³ ñëîâàìè ãëèáîêî¿ âäÿ÷íîñò³ òà 
ùèðîãî âèçíàííÿ íàóêîâîãî àâòîðèòåòó 

äîêòîðà ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, 
ïðîô. Ò. Ì. Êîðîëüîâî¿ 

Ì. ². Çèìîìðÿ 

ÄÈÑÊÓÐÑ ²ÍÒÅÐÏÐÅÒÀÖ²¯ ÎÊÐÅÑËÅÍÎÃÎ 
ÌÎÒÈÂÓ Â ÎÁÐÀÇÍ²É ÑÒÐÓÊÒÓÐ² ÒÅÊÑÒÓ 

(íà ïðèêëàäàõ ïîåç³¿ Òàðàñà Øåâ÷åíêà) 

Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ îñîáåííîñòè äèñêóðñà èíòåðïðå-
òàöèè îïðåäåëåííîãî ìîòèâà â îáðàçíîé ñòðóêòóðå ñ ïðîåêöèåé íà õàðàê-
òåðèñòèêó âíóòðåííåé îðãàíèçàöèè òåêñòà ñ ó÷åòîì ñïåöèôèêè îðèãè-
íàëà (íà ïðèìåðàõ ïîýçèè Òàðàñà Øåâ÷åíêî) è ïåðåâîä÷åñêèõ ðåøåíèé íà 
ÿçûê öåëè (íåìåöêèé ÿçûê). 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: äèñêóðñ èíòåðïðåòàöèè, ìîòèâ, îáðàçíàÿ ñòðóêòó-
ðà òåêñòà, ïîýçèÿ Òàðàñà Øåâ÷åíêî. 

Interpretation discourse of the framed motive in the image structure of the 
text (based on T. Shevchenko’s poetry translations). 

This article deals with the peculiarities of the interpretation discourse of the 
framed motive in the image structure with the emphasis on inner formation of 
translation solutions into the target language (the German language). 

Key words: interpretation discourse, image structure of the text, motive, 
T. Shevchenko’s poetry. 

²âàí Ôðàíêî ç âèíÿòêîâîþ äîêëàäí³ñòþ òà àðãóìåíòîâàí³ñòþ ïè-
ñàâ ó ´ðóíòîâí³é ñòàòò³ “Òàðàñ Øåâ÷åíêî” ïðî òå, ùî 1840-ãî ðîêó “â 
ºâðîïåéñüê³é ë³òåðàòóð³ ñòàëàñÿ ïîä³ÿ âàæëèâà ³ õàðàêòåðíà” ç³ ç’ÿâîþ 
“Êîáçàðÿ” [1: 248]. Àäæå ç³ ñòîð³íîê íàçâàíî¿ çá³ðêè ïîñòàâ íà ïîâåí 
çð³ñò îáðàç ñåëÿíèíà. Öåé îáðàç óîñîáëþâàâ ïîòóæíèé ïîòåíö³àë — 
í³, íå ÷åëÿä³ ÿê çàãàëó, à âñüîãî óêðà¿íñüêîãî íàðîäó, âëàñíå, ÿê åòíî-
ñó — ñóá’ºêòà. Òîìó é çàêîíîì³ðíî, ùî óêðà¿íñüêà íàö³ÿ çà íàñòóïíèõ 
åïîõ âáà÷àëà é äîáà÷àº íèí³, à ñàìå — çà óìîâ äåðæàâíî¿ íåçàëåæíîñ-
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ò³, â Øåâ÷åíêîâ³ ñâîãî äóõîâíîãî ïðîðîêà, ðåëüºôíèé ñèìâîë íàö³î-
íàëüíî¿ ñâ³äîìîñò³. Àäæå òîé ïðîâ³äíèê âèêàçóº ïîêîë³ííÿì, ñêàçàòè 
á ñëîâàìè ²âàíà Ôðàíêà, “íîâ³, ñâ³òë³ òà â³ëüí³ øëÿõè”... 

Ïðèðîäà ñòðóêòóðè õóäîæíüîãî òåñòó º ñêëàäíîþ òà ïîë³ôóíêö³-
îíàëüíîþ. Öþ ñóòí³ñòü àðãóìåíòîâàíî âèîêðåìèâ Þð³é Ëîòìàí [2], 
íàãîëîñèâøè, ùî âîíà ïîºäíóºòüñÿ ç³ ñòðèæíåâèì ðîçóì³ííÿì ÿê³ñ-
íî¿ òà ê³ëüê³ñíî¿ ñóêóïíîñò³ òåêñòîâèõ ñóáñòðóêòóð. Îäíàê ñóãîëîñíå 
òðàêòóâàííÿ çàçíàº çðèìî¿ òðàíñôîðìàö³¿ ï³ä âïëèâîì ð³çíèõ ÷èí-
íèê³â. Âîäíî÷àñ ¿¿ ä³ºâ³ñòü îñîáëèâî ïîì³òíà ó ïðîöåñ³ ïåðåêëàäíî¿ 
³íòåðïðåòàö³¿. Éäåòüñÿ ïðî àäåêâàòíå çáåðåæåííÿ òàêîãî ÿâèùà, ÿê 
ö³ë³ñí³ñòü ñåìàíòè÷íîãî êîäó. Ñàìå îñòàíí³é ³ ñïðîìîæíèé ðîçêðèòè 
ìîâîþ ìåòè îçíà÷óâàíó ë³í³þ ìíîæèííèõ çâ’ÿçê³â íà ð³âí³ ÿê îáðàçó, 
òàê ³ ìîòèâó. Ó öüîìó ñåíñ³ õàðàêòåðíîþ ïîñòàº ïîåòèêà Øåâ÷åíêî-
âîãî ñëîâà. 

Ìîäåëüíà ñèëà ïîåç³¿ Òàðàñà Øåâ÷åíêà çàñíîâàíà íà ñòàá³ëüíî-
ìó ï³äïîðÿäêóâàíí³ ö³íí³ñíèõ çàñàä. ¯õíÿ ñóòí³ñòü ìàº çðèìèé íà-
ö³îíàëüíèé ´ðóíò. Ïðîòå âíóòð³øíüî¿ ÷è çîâí³øíüî¿ ñóïåðå÷íîñò³ 
òóò íåìàº, áî Øåâ÷åíêî, ÿê ³ áàãàòî ³íøèõ ñâ³òî÷³â ëþäñüêî¿ äóì-
êè, âîëîä³â íåï³äðîáíèì äàðîì çàêîäîâóâàòè “òåêñò ó òåêñò³”. Áåç 
ïåðåá³ëüøåííÿ, öåé âèì³ð ç ïðàãìàòè÷íîþ ïðîåêö³ºþ íà ñòðóêòóðó 
õóäîæ íüîãî òåêñòó [3: 28] òà ìåõàí³çì çðîñòàííÿ ïðåäìåòíî-îáðàçíî¿ 
òà ³äåéíî-âèðàæàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿ íå áóâ áè òàêèì ñàìîâëàäíèì, 
êîëè á Òàðàñ Øåâ÷åíêî íå çâåðòàâñÿ ó ñâî¿õ òâîð÷èõ óñòðåìë³ííÿõ 
äî â³÷íèõ îáðàç³â [4: 128–129]. Äî íèõ, áåç ñóìí³âó, íàëåæèòü ïîñòàòü 
²ñóñà Õðèñòà ó äâîõ ³ïîñòàñÿõ — áîæ³é ³ ëþäñüê³é. Îòæå, Ñèí Áîæèé 
ñòàâñÿ ÷îëîâ³êîì, ùîá âìåðòè íà õðåñò³ çàäëÿ ïîðÿòóíêó ëþäñòâà. 
Ïîçà âñÿêèì ñóìí³âîì, Òàðàñà Øåâ÷åíêà ÿê ïîåòà õâèëþâàëè ö³ îáè-
äâ³ ïðèðîäè. Âîíè ºäíàëèñÿ â îäíó îðãàí³÷íó ñïîëóêó ïàðàäèãìîþ 
Â³ðè â ìîæëèâ³ñòü ïðàâåäíîãî æèòòÿ ëþäèíè íà çåìë³. Çâ³äñè äëÿ 
Òàðàñà Øåâ÷åíêà ïîñòàâàëà äîëåíîñíà ðåôëåêñ³ÿ ó ïîâ’ÿç³ ç óêðà¿í-
ñüêèì íàðîäîì, ÿêèé óïðîäîâæ ñòîë³òü âõîäèâ ó äåðæàâí³ îðãàí³çìè 
íàðîä³â-ñóñ³ä³â. Àëå íå âòðà÷àâ ïðè öüîìó ñâîþ ãîëîâíó ³äåíòèô³-
êàö³þ — ìîâíó ñèñòåìó. Öÿ êîíöåïòóàëüíà ³äåÿ íàáóëà âèçíà÷àëü-
íî¿ âàãè ó éîãî áàãàòüîõ ïîåòè÷íèõ ñòðóêòóðàõ. Ó ïåðøó ÷åðãó òèõ, 
äå áåçïîñåðåäíüî àáî îïîñåðåäêîâàíî íîñ³ºì ðóõó — ïî âåðòèêàë³ 
é ãîðèçîíòàë³ — âèîêðåìëåíî îáðàç Âîñêðåñ³ííÿ. Çâ³ñíî, éîãî çíà-
÷óùèì ðå÷íèêîì âèñòóïàº ²ñóñ Õðèñòîñ (“Ìàð³ÿ”, “Íå ãð³º ñîíöå 
íà ÷óæèí³”, “ªðåòèê”, “Êàòåðèíà”, “Ìîñêàëåâà êðèíèöÿ”, “Íåî-
ô³òè” òà ³í.). ßê â³äîìî, æåðòâó Ïîíò³ÿ Ï³ëàòà, ðèìñüêîãî ïðîêóðà-
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òîðà Þäå¿, Øåâ÷åíêî íàçèâàº 23 ðàçè, ñâÿòîáëèâî ³ìåíóþ÷è Ñèíà 
Áîæîãî Õðèñòîñîì, îäèí ðàç — ²ñóñîì, à òàêîæ â³äïîâ³äíî îäèí 
ðàç — ïî-öåðêîâíîñëîâ’ÿíñüêîìó — ²ñóñîì [5: 304; 388–389]. Òàêèì 
÷èíîì, äâàäöÿòü ï’ÿòü ðàç³â Òàðàñ Øåâ÷åíêî çàñâ³ä÷óâàâ ñóäîìíèé 
ïîøòîâõ ñâîãî ñåðöÿ íàçóñòð³÷ íàéäîñêîíàë³øîìó ºñòâó, îêðåñëå-
íîãî àóðîþ Âîñêðåñ³ííÿ. Àäæå â³äîìî: òîé, õòî âîñêðåñ äëÿ æèòòÿ, 
á³ëüøå íå âìèðàº. Òóò íóðòóº ðåôëåêñ³éíèé õàðàêòåð, íàïðèêëàä, 
îáðàçó ñòðàñòåé, ÿê³ â’ÿæóòüñÿ ç ºäèíîîñîáîâîþ àäðåñîþ, ç îäíî-
ãî áîêó, ³ ïîçàîö³íêîâèì ìîòèâîì, ñåáòî â³ä Áîãà, — ç ³íøîãî. Òîìó 
òàêèì àðãóìåíòîâàíèì âèäàºòüñÿ ï³ä ïåðîì àâòîðà “Ïîäðàæàí³ÿ 11 
ïñàëìó” ç³ñòàâëåííÿ, ñêàçàòè á, ïàðàëåëü ì³æ ðåàëüíèì Âîñêðåñ³í-
íÿì Õðèñòà ó íåä³ëüíèé äåíü çàãàëîì ³ â³ðîþ ó çàâòðàøíº (çâàæìî — 
ç äîïîìîãîþ Ñëîâà) Âîñêðåñ³ííÿ Óêðà¿íè — çîêðåìà: 

“Âîñêðåñíó ÿ ! — òîé ïàí âàì ñêàæå, — 
— Âîñêðåñíó íèí³! Ðàäè ¿õ, 
Ëþäåé çàêîâàíèõ ìî¿õ, 
Óáîãèõ, íèùèõ… Âîçâåëè÷ó 
Ìàëèõ îòèõ ðàáîâ í³ìèõ! 
ß íà ñòîðîæ³ êîëî ¿õ 
Ïîñòàâëþ ñëîâî [6: 653]. 

Âèñîê³ äóõîâí³ íà÷àëà ïåðåäàòè ìîâîþ ìåòè çàâæäè íåëåãêî. Îñü 
ÿêó í³ìåöüêîìîâíó ³íòåðïðåòàö³þ öèòîâàíèõ ðÿäê³â ïîäàº Àëüôðåä 
Êóðåëëà ÿê ïåðåêëàäà÷: 

“Ich kehre wieder“, spricht der Herr, 
“Ich komm’ noch heute, um zu retten 
Die armen Leute, die in Ketten 
Und elend sind! Ich richte auf 
Die armen Sklaven aus dem Schmutze 
Und stelle neben sie zum Schutze 
Mein starkes Wort! [7: 325] 

Àíàë³ç öüîãî ïåðåêëàäíîãî â³äïîâ³äíèêà ñâ³ä÷èòü ïðî íåâèðàç-
í³ñòü ñìèñëîâî¿ ñòðóêòóðè òåêñòó í³ìåöüêîþ ìîâîþ. Ùîïðàâäà, ïåâ-
íà îäíîçíà÷í³ñòü ì³æ ñåìàíòè÷íèìè ðÿäàìè ç ïðîåêö³ºþ íà àäåêâàò-
íå ðîçóì³ííÿ òåêñòó, à òàêîæ øêàëè Øåâ÷åíêîâèõ îö³íîê ìàº ì³ñöå â 
ïðîöèòîâàí³é ³íòåðïðåòàö³¿ Àëüôðåäà Êóðåëëè. 

Çáàãíóòè ³ñòèíí³ñòü — îçíà÷àº ïîðîçóì³òè é ñïðèéíÿòè óâåñü ³í-
äèâ³äóàëüíèé á³ëü Øåâ÷åíêà-ïîåòà â éîãî ïðîõàíí³ äî Âñåäåðæèòåëÿ, 
àáè íàñòàâ äëÿ Óêðà¿íè æèâîòâîðíèé ñàä. À ùå — 
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. . .Âåñåëèé ðàé 
Ïîøëè ¿é, Ãîñïîäè, ïîäàé! 
Ïîäàé ¿é äîëþ íà ñ³ì ñâ³ò³ 
² á³ëüø í³÷îãî íå äàâàé... [8: 442; 444] 

Ïîåòîâà ³ìïåðàòèâí³ñòü ì³ñòèòü çàêëèê, ùî ñëóãóº îá’ºêòèâ³çàö³¿ 
ï³çíàííÿ Áîæî¿ ëàñêè — â³ä ¿¿ ñàìîîá’ÿâëåííÿ äî (ïîçèòèâíîãî ÷è 
â³ä’ºìíîãî äëÿ Óêðà¿íè) áîãîãëàñíîãî ïðèçíà÷åííÿ. Ëàâèíîïîä³áíî 
ðîçãîðòàºòüñÿ äðàìàòè÷íà êîë³ç³ÿ, ÿêà îñòàòî÷íî âèðàçíà íà â³äñòàí³ 
àêòèâíîãî ñïðèéíÿòòÿ Õðèñòîâèõ ñòðàñòåé. Âîíà, çàâåðøóþ÷èñü 
çàïèòàííÿì äî Ãîñïîäà (äî ðå÷³, Øåâ÷åíêî íåîäíîðàçîâî âèêîðèñ-
òîâóº òðàäèö³éíå çâåðòàííÿ: “Ì³é Áîæå ìèëèé” ó òâîð³ “Ïîäðàæàí³º 
11 ïñàëìó”; “Î ìèëèé Áîæå Óêðà¿íè” ó ïîåì³ “Ãàìàë³ÿ”), ñïðè÷èíÿº 
åôåêò íå óÿâíîãî, à ðåàëüíîãî Â³äêóïëåííÿ: 

Ïîãèáíåø, çãèíåø, Óêðà¿íî, 
íå ñòàíå çíàêó íà çåìë³, 
À òè ïèøàëàñÿ êîëèñü 
Â äîáð³ ³ ðîçêîø³! Âêðà¿íî! 
Ì³é ëþáèé êðàþ íåïîâèííèé! 
Çà ùî òåáå Ãîñïîäü êàðà, 
Êàðàº òÿæêî? 
(“Îñ³ÿ. Ãëàâà Õ²V”) [8: 463] 

Òàðàñ Øåâ÷åíêî âèêðèñòàë³çîâóº òðèºäèí³ñòü ïðèðîäíîãî öèêëó 
áóòòÿ ëþäèíè / ç’ÿâà, ñòàíîâëåííÿ, â³äõ³ä ó “êðàù³ ñâ³òè” / ó øèðî-
êîìó ïëàíåòàðíîìó êîíòåêñò³; â éîãî îñíîâó ïîêëàäåíå Õðèñòîâå Âî-
ñêðåñ³ííÿ, ùî âîïëîòèëîñÿ “çã³äíî ç Ïèñàííÿì”. ×èí Âîñêðåñ³ííÿ 
ó ïîåòè÷í³é ñâ³òîáóäîâ³ (à, îòæå, ³ â³ç³¿) Êîáçàðÿ, ÿê ïðàâèëî, ³íäèâ³-
äóàë³çîâàíèé, çàêîäîâàíèé íà äîáðèõ íàì³ðàõ ³ çðèìèõ ä³ëàõ Òâîðöÿ 
ç ïðîåêö³ºþ íà “ß — ÎÑÎÁÓ”. Â³ä ¿¿ ³ìåí³ âèñõ³äíà Øåâ÷åíêîâà ì³-
í³ìîëèòâà, ùî çîñåðåäæóº ãîëîâíó óâàãó íà êîíêðåòèêó ÿâëåííÿ, äî-
ñòîâ³ðíèé ÷àñ âîñêðåñ³ííÿ “ß — ÎÑÎÁÈ”: 

ß íà ñòîðîæ³ êîëî ¿õ 
Ïîñòàâëþ ñëîâî. 
/ “Ïîäðàæàí³º 11 ïñàëìó” / [8: 442] 

Äîêëàäíèé àíàë³ç ïîåòè÷íèõ òâîð³â Ò. Øåâ÷åíêà, â ÿêèõ ì³ñòÿòü-
ñÿ àâòîðñüê³ çâåðíåííÿ äî îáðàçó Òâîðöÿ íåáà ³ çåìë³, à òàêîæ äî 
ºäèíîðîäíîãî Ñèíà Áîæîãî, ïðèçâîäèòü äî îäíîçíà÷íîãî âèñíîâêó: 
ñëîâî — öå âèçíà÷àëüíå íàäáàííÿ â óñòàõ ²ñóñà Õðèñòà, òîáòî öå — 
íîðìà áîæåñòâåííî¿ íàãîðîäè. ², äî ðå÷³, òå ñëîâî íå íåñå ðîçïóêó, à 
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ðàäøå º â³ñíèêîì ñïîâ³ä³ ïðî æèâå, õî÷ ³ ìîâèòüñÿ ïðî Ðîçï’ÿòîãî 
Ñèíà Ìàð³¿. 

² ïîìîëèëàñü â ïåðøèé ðàç 
Çà íàñ Ðîçï’ÿòîìó. ² ñïàñ 
Òåáå ðîçï’ÿòèé ñèí Ìàð³¿. 
² òè ñëîâà éîãî æèâ³¿ 
Â æèâóþ äóøó ïðèéíÿëà. 
² íà òîðæèùà, ³ â ÷åðòîãè 
Æèâîãî ³ñòèííîãî Áîãà 
Òè ñëîâî ïðàâäè ïîíåñëà. 
/ “Íåîô³òè”/ [8: 436]. 

Ïðèì³òíèé ôàêò: Àëüôðåä Êóðåëëà â³äòâîðèâ öþ êàðòèíó òàêèì 
ñëîâåñíèì ìàëþíêîì ó í³ìåöüêîìîâí³é ³íòåðïðåòàö³¿: 

Betetest du zum erstenmal 
Zu dem, der uns zulieb die Qual 
Des Kreuzes litt. Und neues Leben 
Kam in dich durch Mariens Sohn. 
Sein heil’ges Wort war in dir schon, 
Du nahmst es auf in deine Seele, 
Trugst in Palast und Hütte fort 
Das wahre, das lebend’ge Wort 
Gottes, dem wir uns anbefehlen [7: 313]. 

Íà æàëü, äîâîäèòüñÿ êîíñòàòóâàòè: í³ìåöüêîìó ïåðåêëàäà÷åâ³ íå 
âäàëîñÿ àäåêâàòíî äåêîäóâàòè àâòîðñüêó ïîçèö³þ Øåâ÷åíêà òà â³ä-
ïîâ³äíèé ð³âåíü “ñàêðàëüíîãî âèðàæåííÿ” ³äå¿ [9: 140]. ×è âàðòî ï³ä-
êðåñëþâàòè, ÿêèì äóæèì çãóñòêîì ìèñëåçì³ñòó, ìèñëåôîðìè àáî àí-
òèòåçè ìàº áóòè àðõåòèï ìîâè ïðåäê³â, ãîëîñ ÿêèõ ïî÷óâ ³ ïîñò³éíî 
÷óâ Øåâ÷åíêî, à â³äòàê êîíãåí³àëüíî ïåðåäàâ íàùàäêàì, ñòâîðèâøè 
÷àñîâó é ïðîñòîðîâó ºäí³ñòü ïîêîë³íü. Ó öüîìó òàêîæ ïîëÿãàº ñèëà 
õóäîæíüîãî ìèñëåííÿ Êîáçàðÿ, áî æ â³í çàô³êñóâàâ ïðåäìåòíèé äëÿ 
óêðà¿íñüêîãî íàðîäó ñèìâîë ñâîáîäè, çîêðåìà, ó òâîðàõ, ùî ì³ñòÿòü 
ìèðîëþáíó ïðè÷èíí³ñòü ³äåàëó, òàê õàðàêòåðíîãî äëÿ õë³áîðîáñüêîãî 
ðîäó ÿê íîñ³ÿ óñüîãî äóõîâíîãî êë³ìàòó, ïîçíà÷åíîãî îáðàçîì Âîñêðå-
ñ³ííÿ. Çâ³äñè — Øåâ÷åíêîâå çâåðíåííÿ äî Âñåâèøíüîãî ÿê íàäïðè-
ðîäíî¿ äîì³íàíòè, ùî ïîêëèêàíà âèð³âíÿòè êðèâäè Óêðà¿íè ç³ çíàêîì 
ñïðàâåäëèâîñò³, âëàñíå, ç îãëÿäó íà ñó÷àñí³ àêöåíòè. Áî æ, ïðèì³ðîì, 
àêòóàëüíî çâó÷èòü íèí³ êëè÷ íå äåêëàðàòèâíîãî, à ãëèáèííî âíóòð³ø-
íüîãî ãîëîñó: “Çàïàëè ñâ³÷êó!” Éäåòüñÿ òóò ïåðåäóñ³ì ïðî êîíêðåòèêó 
ò³º¿ ôóíêö³¿, ùî ï³ä ïåðîì Òàðàñà Øåâ÷åíêà ìàº ÷³òêó ñïðÿìîâàí³ñòü 
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íà êîìóí³êàòèâíó ìåòó, à çâ³äñè — íà êîìóí³êàòèâíèé åôåêò, ùî âè-
ðàæåíèé ñïîëóêîþ — áëàãàëüíèì çâåðòàííÿì: 

“Î ìèëèé Áîæå Óêðà¿íè! 
Íå äàé ïðîïàñòè íà ÷óæèí³, 
Â íåâîë³ âîëüíèì êîçàêàì! 
² ñîðîì òóò, ³ ñîðîì òàì — 
Âñòàâàòü ç ÷óæî¿ äîìîâèíè, 
Íà ñóä òâ³é ïðàâåäíèé ïðèéòè, 
Â çàë³çàõ ðóêè ïðèíåñòè 
² ïåðåä âñ³ìè ó êàéäàíàõ 
Ñòàòü êîçàêîâ³…” [6: 209]. 

Øåâ÷åíêîâå áà÷åííÿ ôàêòó íåñå ï³çíàâàëüíî-îö³íî÷íó òà êîìïî-
çèö³éíî-çì³ñòîâó ñï³ââ³äíåñåí³ñòü. Íàñê³ëüêè âèðàçíî ïðàâäèâîþ 
(àáî íåîá’ºêòèâíîþ, ñåáòî íåïðàâäèâîþ) ìîæå áóòè ³íòåðïðåòàö³ÿ 
àâòîðñüêî¿ ³äå¿? Ó öüîìó ñåíñ³ ö³êàâèì âèäàºòüñÿ ¿¿ âèì³ð ðîçóì³ííÿ 
ó ðîñ³éñüêîìîâíîìó ïåðåêëàä³ Ìèêîëè Àñººâà (1889–1963). Îñü ÿê 
³ëþñòðàòèâíî çâó÷èòü íàâåäåíà ñòðîôà: 

“Î ìèëûé áîæå Óêðàèíû! 
Íå äàé ïîãèáíóòü íà ÷óæáèíå 
Â íåâîëå âîëüíûì êàçàêàì! 
È òóò ïîçîð, ïîçîð è òàì — 
Âñòàòü èç ÷óæèõ ãðîáîâ ñ ïîâèííîé, 
Íà ñóä òâîé ïðàâåäíûé ïðèéòè, 
Â æåëåçàõ ðóêè ïðèíåñòè, 
Â öåïÿõ-îêîâàõ ïåðåä âñåìè 
Ïðåäñòàòü êàçàêàì…” [10: 49]. 

Àíàëîã³÷íî íåêîðåêòíîþ ïîñòàº âíóòð³øíº óÿâëåííÿ õóäîæíüî¿ 
òêàíèíè íà ð³âí³ Øåâ÷åíêîâîãî îáðàçó ³ â í³ìåöüêîìîâíîìó ïåðå-
êëàä³ Ãåääè Ö³ííåð (1905–1994). Òàê, ó ö³é êîíöåïòóàëüíî âàæëèâ³é 
ñòðîô³ âçàãàë³ â³äñóòí³é îáðàç áîðöÿ çà ñâîáîäó ð³äíîãî íàðîäó: 

“O Gott der Ukraine, höre! 
Nimm du von uns die Schmach, die schwere, 
Und lass zerschellen unsre Bande! 
Oh, Schande hier — oh, droben Schande: 
Aus fremdem Sarg und bar der Ehre 
Zu treten vor dein Angesicht, 
In Ketten schwer vor dein Gericht — 
In Ketten unter Brüdern sein! 
Bewahr’ uns Gott…“ [11: 273]. 
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Ó öüîìó êîíòåêñò³ çàñëóãîâóº íà óâàãó ñëóøíå òâåðäæåííÿ Î. Ïî-
òåáí³. Àâòîð â³äîìèõ ëåêö³é ç òåîð³¿ ñëîâåñíîñò³ âèîêðåìèâ ÿê îñî-
áëèâî âàæëèâ³ òðè êîìïîíåíòè ùîäî õàðàêòåðèñòèêè ñòðóêòóðè 
õóäîæíüîãî òâîðó, à ñàìå: à) çîâí³øíÿ îðãàí³çàö³ÿ òåêñòó (ôîðìà); 
á) âíóòð³øíÿ îðãàí³çàö³ÿ òåêñòó (çì³ñò); â) åñòåòè÷íå â³äîáðàæåííÿ 
îáðàçó [12: 43–45]. Îñîáëèâîñò³ ïîåòèêè ñòðóêòóðè “òåêñò ó òåêñò³” 
êð³çü ïðèçìó ïåðåêëàäíî¿ ³íòåðïðåòàö³¿ îðãàí³÷íî ïîâ’ÿçàí³ ç íà-
çâàíèìè êîìïîíåíòàìè. Òîìó ïðîöèòîâàí³ òåêñòè ìîâîþ ìåòè — ç 
ïîãëÿäó ñòðóêòóðíî¿ òà ñåìàíòè÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ — ö³ë³ñíî íå â³-
äîáðàæàþòü òå êîìóí³êàòèâíå çàâäàííÿ, ÿêå íåîáõ³äíî â³äòâîðè-
òè ó ïåðåêëàäíîìó òåêñò³. Òàêèì ÷èíîì, çìàëüîâàíà ñèòóàö³ÿ íå º 
àäåêâàòíîþ Øåâ÷åíêîâîìó îðèã³íàëó, äëÿ ÿêîãî, ÿê ïðàâèëî, ïðè-
ì³òíîþ ïîñòàº íàÿâí³ñòü ñåíñîðèêè ó ïîâ’ÿç³ ç íàö³îíàëüíîþ ïà-
ðàäèãìîþ, ç îäíîãî áîêó, òà çàãàëüíîëþäñüêèìè âàðòîñòÿìè — ç 
³íøîãî. Éäåòüñÿ òàêîæ ïðî îêðåñëåííÿ “÷àñîâî¿ íàñòóïíîñò³” [13: 
24]. Ó öüîìó àñïåêò³ ö³êàâèì º ï³äñòóï ïîåòà äî ê³ëüê³ñíîãî ñï³â-
â³äíîøåííÿ êîìïîíåíò³â. Îñü, íàïðèêëàä, ÷àñòîòí³ñòü Øåâ÷åíêî-
âîãî çâåðòàííÿ äî îáðàçó Ìàòåð³ Ñèíà Áîæîãî ñêëàäàº 25, òîáòî 
ñò³ëüêè, ÿê ³ äî îáðàçó Õðèñòà [14: 17–18]. Çà íàøèì ïåðåêîíàí-
íÿì, òàêà ê³ëüê³ñíà ð³âíîâàãà ï³ä ïåðîì ïîåòà — çì³ñòîâíà äåòàëü. 
Áåç ñóìí³âó, â îñíîâ³ îö³íîê, ³íñï³ðîâàíèõ äæåðåëàìè Ñâÿòîãî 
Ïèñüìà [15: 18], ëåæèòü ãëèáîêèé òðàã³çì, îñìèñëåíèé Øåâ÷åí-
êîì ³ â³äòâîðåíèé ó òêàíèí³ âèñîêîõóäîæí³õ ïîåç³é. Ñòðàæäàííÿ 
²ñóñà íà ÷åñíîìó õðåñò³ âèêëèêàþòü íå ò³ëüêè ðåôëåêñ³éíèé á³ëü, 
àëå é â³äîáðàæàþòü ñâ³òëî çâîðîòíüî¿ ³ïîñòàñ³ — áëàãîòâîðíèé 
âïëèâ Ñâÿòîãî Ïèñüìà íà õóäîæíþ ïàë³òðó àâòîðà ïîåìè “Ìàð³ÿ”. 
Öåé âïëèâ ñòàº äîáðå çðîçóì³ëèì, ÿêùî âåñòè áåñ³äó ïðî ³ñòîðè÷í³ 
äîë³ Óêðà¿íè â ðåöåïö³¿ Øåâ÷åíêà (ó æîäíîìó âèïàäêó, íå â ñåíñ³ 
ì³ôîëîãåìè) [16: 108]; [17: 108]. 

Ìîðàëüíèé ³ìïåðàòèâ Øåâ÷åíêîâîãî âèñíîâêó, ÿêîãî ïîåò ä³é-
øîâ, íàïðèêëàä, ó (âè¿ìêîâî ç îãëÿäó íà õóäîæí³é åôåêò ö³êàâîìó) 
â³ðø³ “×è ìè ùå ç³éäåìîñÿ çíîâó?”, ñÿãàº âåðøèííîãî âïëèâó é ïî-
øèðåííÿ íà ð³âí³ ÷èñòî íàö³îíàëüíî¿ ³äå¿. Îñü ¿¿ äîì³íàíòíà ñóòü, 
ñôîðìóëüîâàíà Êîáçàðåì ùå â 1847 ðîö³: 

Ñâîþ Óêðà¿íó ëþá³òü, 
Ëþá³òü ¿¿ . . . Âî âðåìÿ ëþòå, 
Â îñòàòíþ òÿæêóþ ì³íóòó 
Çà íå¿ Ãîñïîäà ìîë³òü. 
(“Â êàçåìàò³”) [8: 284] 
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Ó öüîìó êîíòåêñò³ ïîñòàº äîðå÷íèì ç³ñòàâëåííÿ öüîãî îá’ºäíóþ÷îãî 
ïðîìèñëó ñïàñ³ííÿ Øåâ÷åíêîâî¿ çåìë³ ç óìèëîñòèâëåííÿì, âèñëîâ-
ëåíèì ó “Ïîñëàíí³ äî ºâðå¿â” ñâ. Ïàâëîì: “Ëþäè êëÿíóòüñÿ á³ëüøèì 
â³ä ñåáå, ³ âñÿê³ ¿õí³ ñóïåðå÷êè ê³í÷àþòüñÿ êëÿòâîþ äëÿ ñòâåðäæåííÿ” 
(“Íàä³ÿ — ÿê³ð äóø³”. — Äî ºâðå¿â, 6, 16) [18]. 

Ñâîºð³äíå Øåâ÷åíêîâå “ïîñëàííÿ” ðîçï³êàº ïî÷óòòÿ äëÿ î÷èùåí-
íÿ, à â³äòàê — äëÿ ñàìîóòâåðäæåííÿ íà ð³âí³ óòåðòî¿ îá³òíèö³ — “Ñâîþ 
Óêðà¿íó ëþá³òü, ëþá³òü ¿¿...” ²íøèìè ñëîâàìè, çàêëèê íàö³îíàëüíîãî 
Ïðîðîêà ðîçêðèâàº íå óëåñëèâó ëþáîâ — äîêîíóâàòè ïðàãíåííÿ (“ëþ-
áèòè ñåáå â Óêðà¿í³, à íàâïàêè: ëþáèòè Óêðà¿íó â ñîá³  !). Áî æ ñêàçàíî: 
“Íàïîâíÿéòå çåìëþ òà ï³äïîðÿäêîâóéòå ¿¿ ñîá³” [19: 55]. Òàðàñ Øåâ÷åí-
êî âèâèùóº ñòóï³íü ôóíêö³¿ ìîëèòâè ÿê çàñîáó ïîñåðåäíèöòâà ì³æ 
Áîãîì ³ ëþäüìè, êîëè ïðèñòðàñíî âèïèñóº ä³àëîã ì³æ áàòüêîì ³ ñèíîì: 
“Ìîëèñü. Ìîëèñÿ, ñèíó: çà Âêðà¿íó...” Áóäüìî ïåâí³: öåé ò³ëüêè óìîâ-
íî ðåàë³çîâàíèé ä³àëîã ì³ñòèòü íå÷óâàíî ä³ºâèé âîëüîâèé çàðÿä, ùî 
îáåð³ãàº äóõîâíó ñóâåðåíí³ñòü ÿê îäíîïëåì³ííèê³â ïîåòà, òàê ³ ëþä-
ñüêó ïðèðîäó Õðèñòà, òîáòî Ëþäèíó — ²ñóñà Íàçàðÿíèíà. Ó Øåâ÷åí-
êîâèõ ðÿäêàõ “Ìåí³ îäíàêîâî, ÷è áóäó ß æèòü â Óêðà¿í³, ÷è í³ “îãî-
ëåíèé íåðâ, â³äêðèòèé íà êðóãîâåðòü â³äëóííÿ ç óñò Àïîñòîëà Ïàâëà: 
“Æèâó âæå íå ÿ, à æèâå Õðèñòîñ ó ìåí³  ” (“Äî ãàëàò³â”, 2, 20). 

Øåâ÷åíêîâå ïèñüìî — öå æåðòîâíèé óêë³í ëþäÿì äîáðî¿ âîë³, 
òèì, ÿê³ ïðàãíóòü çíàòè: “Íåìà íà ñâ³ò³ Óêðà¿íè, íåìàº äðóãîãî Äí³-
ïðà” (“² ìåðòâèì, ³ æèâèì, ³ íåíàðîäæåíèì çåìëÿêàì ìî¿ì â Óêðà¿í³ ³ 
íå â Óêðà¿í³ ìîº äðóæíº ïîñëàí³º”). Ó öüîìó ïèñüì³ íåìà àãðåñèâíî¿ 
ñòàòèñòèêè; òóò íóðòóþòü ñòóäåí³ äæåðåëüöÿ ïàëêî¿ â³ðè (“Â ñâî¿é 
õàò³ ñâîÿ é ïðàâäà, ³ ñèëà, ³ âîëÿ”), ÿêà ï³äñèëþºòüñÿ òàê çâàíèì çâî-
ðîòíèì ðåçîíàíñîì ñïðèéíÿòòÿ ôàêòó, ïîä³¿, ÿâèùà (“Ïðàâäîþ òîð-
ãóþòü. ² Ãîñïîäà çíåâàæàþòü, — Ëþäåé çàïðÿãàþòü Â òÿæê³ ÿðìà...”). 
Ïðèì³òíî, ùî ñóö³ëüíèé çâîðîòíèé çâ’ÿçîê — öå õàðàêòåðíà îçíàêà, 
âëàñíå, äëÿ áàãàòüîõ ïîåç³é Øåâ÷åíêà ³, çîêðåìà, òèõ, äå ñòåðæíåâèì 
º êîäîâèé çíàê Âñåäåðæèòåëÿ, ñåáòî çíàêîâ³ ñëîâà: “Áîã ÿê òâîðåöü” 
[20: 286], “Ãîñïîäü”, à òàêîæ “Õðèñòîñ”. Îñü, ïðèì³ðîì, ñïàëàõ ìèñë³ 
ç òâîðó “Ìèíàþòü äí³, ìèíàþòü íî÷³”, äå çíàõîäèìî ïåðâ³ñíó áåç-
ïîñåðåäí³ñòü ìîëèòîâíî¿ ùèðîñò³, ÿêó ïîåò âèêàçóº òà ñïîâ³äóº áîë³ñ-
íèì îñâ³ä÷åííÿì — çîéêîì äóø³: 

Äîëå, äå òè! Äîëå, äå òè? 
Íåìà í³ÿêî¿ ! 
Êîëè äîáðî¿  æàëü, Áîæå, 
Òî äàé çëî¿! çëî¿! [8: 255] 
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Ó ïåðåâàæí³é á³ëüøîñò³ Øåâ÷åíêîâèõ ïîåç³é îñ³áíî âàãîìó ðîëü 
â³ä³ãðàþòü ñàìå àâòîðñüê³ ìîíîëîãè, çâåðòàííÿ, à òàêîæ ïðîõàííÿ, 
áëèçüê³ äî óòâåðäæåííÿ áîæî¿ é ëþäñüêî¿ ìèëîñò³, âèñëîâëåíî¿ ó áëà-
ãàëüí³é ìîëèòâ³ äî Îòöÿ — Âñåäåðæèòåëÿ (ñþäè â³äíîñèìî é çâîðîòè 
“Ãîñïîäà áëàãàòè”, “ Áîãà áëàãàòè”, “Áîãó ìîëèòèñÿ” òîùî), àáî æ ó 
ïîòâåðäæåííÿõ ôàêòó Âîñêðåñ³ííÿ òà ó ñëîâåñíèõ çàñâ³ä÷åííÿõ ñìè-
ðåííî¿ ïîêîðè, ùèðî¿ ëþáîâ³ äî òðèºäèíîãî Áîãà — Îòöÿ ³ Ñèíà, ³ 
Ñâÿòîãî Äóõà — äî Ïðå÷èñòî¿ Áîãîðîäèö³ Ìàð³¿ [21: 156]. Öå, âëàñíå, 
îäíà ç âàæëèâèõ ³ áàãàòîâèì³ðíèõ ³ïîñòàñåé ó òâîð÷îñò³ Ò. Øåâ÷åí-
êà — íàñàìïåðåä ÿê ìèòöÿ, à â³äòàê — òîíêîãî çíàâöÿ é òëóìà÷à Ñòà-
ðîãî Çàâ³òó é Íîâîãî Çàâ³òó Ñâÿòîãî Ïèñüìà. Äî òîãî æ õóäîæíüî äî-
âåðøåíîþ ïîåìîþ “Ìàð³ÿ” Øåâ÷åíêî ï³äíîñèòü Ìàò³ð ²ñóñà Õðèñòà, 
çà ñëîâàìè ²âàíà Ôðàíêà, “…òàêó íåùàñíó æ³íêó” “äî àïîôåîçó” [22: 
388]. Âåäåìî ìîâó ïðî (ïî-øåêñï³ð³âñüêè äîñêîíàëó) çàõèùåí³ñòü 
ìîäåë³ õóäîæíüîãî ìèñëåííÿ óêðà¿íñüêîãî ïîåòà. Øåâ÷åíêî ñâîºþ 
åíåðã³ºþ äóìêè, õîäàìè é ï³äñòóïàìè ïîñòàº íåïåðåâåðøåíèì ìàé-
ñòðîì â³ç³¿ ìèíóëîãî é ìàéáóòíüîãî Â³ò÷èçíè. ¯¿ îáðàç ñïðîìîæíèé 
âèêëèêàòè ïî÷óòòÿ ñï³âïåðåæèâàííÿ ó êîæíîãî, êîìó äîðîã³ òðàíñ-
öåíäåíòí³ âàðòîñò³. Çà ñëóøíèì òâåðäæåííÿì ïðîôåñîðà Àíàòîë³ÿ 
Íÿìöó, âèçíà÷íîãî äîñë³äíèêà îáðàç³â Íîâîãî Çàâ³òó ó ñâ³òîâîìó 
ïèñüìåíñòâ³ “ñàìå íàö³îíàëüíà ñïåöèô³÷í³ñòü êîíêðåòíî¿ âåðñ³¿ çà-
ãàëüíîâ³äîìîãî ìàòåð³àëó ãëèáîêî âèÿâëÿº éîãî óí³âåðñàëüíèé êîí-
òåêñò, äîçâîëÿº ïîáà÷èòè â êîíêðåòíîìó çàãàëüíå ³ íàâïàêè” [23: 51]. 

Îáðàç Õðèñòà â Øåâ÷åíêîâèõ ïîåç³ÿõ ñï³ââ³äíîñèòüñÿ íà ïðîïîð-
ö³éí³é âèñîêîñò³ ç³ ñóòí³ñòþ ðåàë³¿ Âîñêðåñ³ííÿ Ñèíà Áîæîãî, ùî ïî-
ñë³äîâíî ïðî÷èòóºòüñÿ â îäíîâèì³ðí³é ³ïîñòàñ³ — îïòèìàëüíî çîð³ºí-
òîâàí³é ïàðàëåë³ ç â³ðîþ òà êîíñòàòóþ÷îþ íàä³ºþ â îçíà÷åíî áëèçüêå 
Âîñêðåñ³ííÿ ïîåòîâî¿ Áàòüê³âùèíè. Çâ³äñè — ñâîºð³äíà ³ âîäíîðàç ö³-
ëåñïðÿìîâàíî äðàìàòè÷íà çîáðàæàëüíà ñèòóàö³ÿ, êîëè çä³éñíèòüñÿ 
òå, ùî ïîâèííî ñòàòèñÿ: 

Íå ñì³éòåñÿ, ÷óæ³ ëþäå! 
Öåðêîâ — äîìîâèíà 
Ðîçâàëèòüñÿ. . . ³ ç-ï³ä íå¿ 
Âñòàíå Óêðà¿íà. 
² ðîçâ³º òüìó íåâîë³, 
Ñâ³ò ïðàâäè çàñâ³òèòü, 
² ïîìîëÿòüñÿ íà âîë³ 
Íåâîëüíè÷³ ä³òè ! . . 
(“Ñòî¿òü â ñåë³ Ñóáîòîâ³”) [8: 227] 
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Çáàãíóòè é àäåêâàòíî ïðî³íòåðïðåòóâàòè ñóòí³ñòü öèõ ïðîðî÷èõ 
ñë³â, íàïèñàíèõ Ò. Øåâ÷åíêîì 21 æîâòíÿ 1845 ð., — íåëåãêå çàâäàííÿ 
äëÿ ÷óæîìîâíîãî ðåöèï³ºíòà. Îñü, íàïðèêëàä, ³ëþñòðàòèâíèé ïðè-
êëàä ç òâîð÷îãî íàáóòêó í³ìåöüêîãî ïåðåêëàäà÷à Åð³õà Âàéíåðòà: 

Magst du heut’ noch spotten, Fremdling! 
Bald in sich zusammen 
Stürzt das Mal… die Ukraine 
Setzt ein Sturm in Flammen, 
Sturm der Wahrheit, aus den Wolken 
Bricht die Morgenröte, 
Und die Sklavenkinder werden 
In der Freiheit beten!.. [11: 383] 

Ç³ñòàâëåííÿ ïåðøîòâîðó ç ïåðåêëàäíîþ âåðñ³ºþ çðèìî ïðî-
ëèâàº ñâ³òëî ïåðåäóñ³ì íà òâîð÷ó ³íäèâ³äóàëüí³ñòü ÿê íîñ³ÿ õóäîæ-
íüîãî óñòðåìë³ííÿ ç éîãî ìèñòåöüêèìè ÿêîñòÿìè, ñâîºð³äí³ñòþ 
³ä³îñòèëþ, ìàíåðîþ ìîâíîãî ïèñüìà çàãàëîì. Àäæå, çà ñëóøíîþ 
îö³íêîþ Ò. Êîðîëüîâî¿, Â. Ìîãèëåâñüêîãî òà Ã. Ñèâîê³íü, “òåêñò ³ äèñ-
êóðñ º íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ ñòðóêòóðè ³ çì³ñòó êîìóí³êàö³¿… Äèñ-
êóðñ õàðàêòåðèçóºòüñÿ êàòåãîð³ÿìè àêòóàëüíîãî ðîç÷ëåíîâóâàííÿ, 
ñóá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñò³, êîíñòèòóö³¿ ³ êîìóí³êàòèâíîãî àêòó” [24: 
44]. Çâ³äñè — çëîáîäåííå çâó÷àííÿ ïèòàííÿ ïðî îñîáëèâîñò³ ïîåòè-
êè ñòðóêòóðè “òåêñò ó òåêñò³” ç ïðîåêö³ºþ íà ìèñòåöòâî ³íòåðïðåòàö³¿ 
õóäîæíüî¿ ñâ³òîáóäîâè Òàðàñà Øåâ÷åíêà, ÿêèé áóâ ³ º, çà âëó÷íèìè 
ñëîâàìè ²âàíà Ôðàíêà, “íåìîâ âåëèêèé ôàêåë ç óêðà¿íñüêîãî âîñêó, 
ùî ñâ³òèòüñÿ íàéÿñí³øèì ³ íàé÷èñò³øèì âîãíåì ºâðîïåéñüêîãî ïî-
ñòóïó” [25: 388]. 
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ÓÄÊ 811.111

Î. Â. Êîëÿñà 

ÊÎÍÂÅÍÖ²ÉÍÈÉ ÒÅÊÑÒ ÒÀ Ã²ÏÅÐÒÅÊÑÒ: 
ÑÕÎÆÎÑÒ² ÒÀ Â²ÄÌ²ÍÍÎÑÒ² 

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ êîíöåïöèÿ ãèïåðòåêñòà, îïðåäåëÿþòñÿ 
ïðåäïîñûëêè åãî âîçíèêíîâåíèÿ è äàåòñÿ ñðàâíèòåëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà 
òðàäèöèîííîãî òåêñòà è ãèïåðòåêñòà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãèïåðòåêñò, ëèíåéíîñòü, íåëèíåéíîñòü, êîíâåíöè-
îííûé òåêñò. 

The article observes the concept of hypertext, defines the pre-conditions of its 
appearance and comparative description of traditional text and hypertext is given. 

Key words: hypertext, linearity, non-linearity, traditional text. 

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè ó çàãàëüíîìó âèãëÿä³, ¿¿ àêòóàëüí³ñòü òà çâ’ÿçîê 
ç íàóêîâèìè çàâäàííÿìè. Ó íàø ÷àñ øèðîêå ðîçïîâñþäæåííÿ îòðèìà-
ëî ïîíÿòòÿ “ã³ïåðòåêñòó”. Öå ïîíÿòòÿ ç’ÿâèëîñÿ â³äíîñíî íåäàâíî, ó 
çâ’ÿçêó ç áóðõëèâèì ðîçâèòêîì ïåðñîíàëüíèõ êîìï’þòåð³â ³ ãëîáàëü-
íî¿ ³íôîðìàö³éíî¿ ìåðåæ³ ²íòåðíåò. Îñíîâíà éîãî âëàñòèâ³ñòü áóëà 
ñôîðìóëüîâàíà âïåðøå â 60-ò³ ðîêè, çàäîâãî äî ïîÿâè òåêñòîâèõ ïðî-
öåñîð³â ³, òèì á³ëüø, ²íòåðíåòó, ïðîãðàì³ñòîì ³ ô³ëîñîôîì Ò. Íåëüñî-
íîì, à çà éîãî ãîëîâíèìè ïðèíöèïàìè ïèñàëèñÿ ïîçà-êîìï’þòåðí³ 
ã³ïåðòåêñòè. Íàéâ³äîì³øèì ç ïîçà-êîìï’þòåðíèõ ã³ïåðòåêñò³â º òà-
êîæ êíèãà êíèã Á³áë³ÿ. 

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é. Âèâ÷åííÿì ïðîáëåìè 
êîìï’þòåðèçàö³¿ ë³òåðàòóðè òà ã³ïåðòåêñòó çàéìàþòüñÿ òàê³ â÷åí³ ³ ë³-
òåðàòóðîçíàâö³, ÿê Ì. ßíïîëüñüêèé, Ñ. Êîðíºâ, Ì. Êðèìîâà, Ì. Â³-
çåëü òà ³íø³. Ðîçâèòîê ã³ïåðòåêñòóàëüíî¿ ë³òåðàòóðè ïðèéíÿòî ââàæà-
òè îäíèì ç ïîá³÷íèõ íàñë³äê³â ðîçïîâñþäæåííÿ ãëîáàëüíî¿ ìåðåæ³ 
²íòåðíåò, àëå âèÿâëÿºòüñÿ, ùî íàâïàêè. Äóæå âëó÷íî òàêó òåíäåíö³þ 
ïðîêîìåíòóâàâ Ì. Â³çåëü: “Òîñêàíñüê³ íîòàð³¿ ïî÷àëè âïèñóâàòè â³ð-
ø³ íà â³ëüíèõ ì³ñöÿõ çàïîâ³ò³â òà êóï÷èõ íå òîìó, ùî âèÿâèëîñÿ á³ëü-
øå â³ëüíèõ ì³ñöü, à òîìó, ùî ðîçïî÷àëàñÿ åïîõà Ðåíåñàíñó” [3, 77]. 

© Î. Â. Êîëÿñà, 2011
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Çðîñòàþ÷à ðîëü ²íòåðíåòó â ëþäñüê³é êîìóí³êàö³¿ çàñòàâëÿº 
ë³íãâ³ñò³â çâåðòàòè óâàãó íà îñîáëèâîñò³ ìîâíîãî ñï³ëêóâàííÿ â ö³é 
êîìï’þ òåðí³é ñ³òö³. Çì³íè ï³ä âïëèâîì ²íòåðíåòà â³äáóâàþòüñÿ íà ð³ç-
íèõ ð³âíÿõ ìîâè: â³ä ôîíîëîã³¿ äî ð³âíÿ ö³ë³ñíîãî òåêñòà. Âàæëèâîþ 
ñêëàäîâîþ êîìï’þòåðíîãî äèñêóðñó º ã³ïåðòåêñò. Â³äì³òèì, ùî ñëî-
âî “òåêñò” ïîõîäèòü â³ä ãðåöüêîãî “òêàíèíà” ³ öèì ï³äêðåñëþºòüñÿ 
ë³í³éíà îðãàí³çàö³ÿ òåêñòó. Ïðèñòàâêà “ã³ïåð” îçíà÷àº “íàä” ³ òàêèì 
÷èíîì âêàçóº íà óñêëàäíåííÿ ñòðóêòóðè äàííîãî ÿâèùà â ïîð³âíÿíí³ 
ç òåêñòîì. Âèíèêíåííÿ ã³ïåðòåêñòó ÿê ñâîºð³äíîãî ñïîñîáó êîìóí³-
êàö³¿ ïîâ’ÿçóþòü ç îñîáëèâîñòÿìè ðîçâèòêó òåêñòîâî¿ ñîö³àëüíîñò³ 
[18]. Â³äîìî, ùî òåêñò ôóíêö³îíóº ÿê ñîö³àëüíèé îá’ºêò ó ñóñï³ëüñòâ³ 
ëþäåé òà çíàê³â. Â ðàìêàõ òåêñòîâî¿ ñîö³àëüíîñò³ ôîðìóþòüñÿ ïåâí³ 
“³íñòèòóòè”, òàê³ ÿê ñïîñîáè çáåð³ãàííÿ òà ïåðåäà÷³ òåêñò³â, ñïîñîáè 
¿õ ÷ëåíóâàííÿ òà îôîðìëåííÿ, çàñòîñóâàííÿ ñòèë³ñòè÷íèõ ïðèéîì³â, 
ÿê³ çàáåçïå÷óþòü ñèñòåìí³ñòü òà ôóíêö³îíóâàííÿ ð³çíîãî òèïó òåêñò³â 
ó ñóñï³ëüñòâ³. Çðîçóì³ëî, ùî ÷èì á³ëüøå óïîðÿäêîâàíå ñóñï³ëüñòâî, 
òèì ì³öí³ø³ ñîö³àëüí³ çâ’ÿçêè, òèì ñò³éê³ø³ íîðìè ³ ïðàâèëà ôóíêö³-
îíóâàííÿ òåêñò³â. 

Ó ðîáîòàõ ïî ã³ïåðòåêñòó äîì³íóþòü äâ³ äóìêè: ïåðøà — ã³ïåð-
òåêñò º í³ùî ³íøå, ÿê ïðÿìå ïåðåíåñåííÿ íèçêè ³äåé, ùî ³ñíóþòü ó 
ñâ³äîìîñò³ àâòîðà, â ³íôîðìàö³éíèé ïðîñò³ð. Ñòâîðåííÿ ³ ñïðèéíÿò-
òÿ ë³í³éíîãî òåêñòó — öå íàñàìïåðåä ïðîöåñ òðàíñôîðìàö³¿ ³äåé â 
ë³í³éíó ôîðìó (àâòîðîì) ³ íàçàä (÷èòà÷åì). Ïðè ñòâîðåíí³ ã³ïåðòåê-
ñòó ³ àâòîð, ³ ÷èòà÷ îáõîäÿòüñÿ áåç öèõ òðàíñôîðìàö³é, ïðè÷îìó ïðî-
äóêòèâí³ñòü ïðàö³ ïèñüìåííèêà ³ àäåêâàòí³ñòü ñïðèéíÿòòÿ ìàòåð³àëó 
÷èòà÷åì ïðè òîìó çðîñòàþòü [6]. Çã³äíî äðóãî¿ òî÷êè çîðó, “ã³ïåð-
òåêñò — öå “òåêñò òåêñò³â” â òîìó ñåíñ³, ùî ïðè âñ³é ð³çíîìàí³òíîñò³ 
îêðåìèõ ôðàãìåíò³â, â ¿õ îá’ºäíàíí³ ìàº áóòè ïðèñóòí³ì ÿêèéñü ïî-
÷àòîê, ùî ¿õ ïîâ’ÿçóº” [1]. ²íøèìè ñëîâàìè, öå ³ºðàðõ³ÿ òåêñò³â, ¿õ 
ìîçà¿êà. Ïðè òîìó â ³íøîìó ï³äõîä³ â³äêðèòèì çàëèøàºòüñÿ ïèòàííÿ 
ïðî òå, ÷è º ã³ïåðòåêñò ïðîñòèì ð³çíîâèäîì òåêñòó (ó ë³íãâ³ñòè÷íîìó 
çíà÷åíí³ öüîãî ñëîâà) àáî æ öå ïðèíöèïîâî â³äì³ííà ôîðìà îðãàí³-
çàö³¿ ³íôîðìàö³¿. 

Îäíèì ³ç ñïîñîá³â âèð³øåííÿ öüîãî ïèòàííÿ ì³ã áè ñòàòè àíàë³ç 
îçíàê ³ â³äì³ííîñòåé, õàðàêòåðíèõ äëÿ òåêñòó â éîãî êëàñè÷íîìó ðî-
çóì³íí³ ³ íîâîãî ïîíÿòòÿ ã³ïåðòåêñò ³ éîãî ³ìàíåíòíèõ õàðàêòåðèñòèê. 

Ìåòîþ ñòàòò³ º âèçíà÷åííÿ îñíîâíèõ â³äì³ííîñòåé ì³æêîíâåíö³é-
íèì òåêñòîì òà ã³ïåðòåêñòîì. 

Çàçíà÷åíà ìåòà ïåðåäáà÷àº ðîçâ’ÿçàííÿ òàêèõ çàâäàíü: 
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ðîçãëÿíóòè ïîíÿòòÿ “ã³ïåðòåêñò” ç ïîãëÿäó êîìï’þòåðíî¿ íàóêè  –
òà ë³íãâ³ñòèêè; 

âèÿâèòè îñíîâí³ îçíàêè òðàäèö³éíîãî;  –
âèçíà÷èòè îñíîâí³ îçíàêè ã³ïåðòåêñòó;  –
ïîð³âíÿòè êîíâåíö³éíèé òåêñò òà ã³ïåðòåêñò.  –

Íàóêîâ³ ðåçóëüòàòè. Äîìåðåæåâèé ã³ïåðòåêñò º ïèñüìîâèì äîêó-
ìåíòîì, ùî ´ðóíòóºòüñÿ íà íåë³í³éíèõ ïðèíöèïàõ îðãàí³çàö³¿ òåê-
ñòó. Âèð³øàëüíå çíà÷åííÿ ìàº ïîðÿäîê ïðî÷èòàííÿ, íå ñòðóêòóðî-
âàíèé àáî íåçíà÷íîþ ì³ðîþ ñòðóêòóðîâàíèé àâòîðîì. Õî÷à òåêñòè 
òàêîãî ðîäó ìîæóòü áóòè îïóáë³êîâàí³ é ïóáë³êóþòüñÿ â ²íòåðíåò³, 
âîíè íå âèêîðèñòîâóþòü éîãî ñïåöèô³÷í³ îñîáëèâîñò³ ó ñâî¿é ïî-
áóäîâ³. ¯õíº àäåêâàòíå ñïðèéíÿòòÿ ìîæëèâå â òàêèé ñïîñ³á ³ íà ïà-
ïåð³ [3, 271]. 

Ç öüîãî ñë³äóº, ùî äî ïðèõîäó åïîõè ïåðñîíàëüíèõ êîìï’þòåð³â 
ñôåðîþ ä³ÿëüíîñò³ ã³ïåðòåêñò³â çàëèøàëèñü, ç îäíîãî áîêó, íåõóäîæí³ 
ìàñèâè ³íôîðìàö³¿: äîâ³äíèêè, ³íñòðóêö³¿, åíöèêëîïåä³¿, à ç ³íøîãî — 
åêñïåðèìåíòàëüí³ òåêñòè, ÿê³ áóëè ö³êàâ³ á³ëüø çàÿâëåíîþ ³äåºþ, í³æ 
¿¿ âò³ëåííÿì [2]. 

Â åïîõó ³íôîðìàö³éíèõ òåõíîëîã³é íîâ³ ôîðìè êîìóí³êàö³¿ íàáóâà-
þòü ñòð³ìêå ïîøèðåííÿ. Ñó÷àñí³ çàñîáè ìàñîâî¿ ³íôîðìàö³¿ âíîñÿòü 
ñâî¿ çì³íè â òðàäèö³éí³ æàíðîâ³ ôîðìè, äèêòóþ÷è ñâî¿ ïðàâèëà ïî-
áóäîâè äèñêóðñó, ó òîìó ÷èñë³ ³ õóäîæíüîãî. Â îñòàííº äåñÿòèð³÷÷ÿ çà-
âäÿêè ðîçâèòêó ìåðåæ³ ²íòåðíåò â³äáóëîñÿ ð³çêå çá³ëüøåííÿ ³íôîðìà-
ö³éíîãî ïîëÿ, ç îäíîãî áîêó, à ç ³íøîãî áîêó, çì³íèëèñÿ ôîðìè ïîäà÷³ 
ö³º¿ ³íôîðìàö³¿. Òðàäèö³éí³ ïàïåðîâ³ íîñ³¿ ³íôîðìàö³¿ ïîñòóïàþòüñÿ 
ì³ñöåì åëåêòðîííèì ôîðìàì, çàñíîâàíèì íà ³íòåðàêòèâíîñò³ — ò³ñ-
í³é âçàºìîä³¿ êîðèñòóâà÷à ç êîìï’þòåðîì. 

Òàê³ ïîãëÿäè íå çàáåçïå÷óþòü â³äïîâ³äíå òðàêòóâàííÿ äðóêîâàíîãî 
òåêñòó òà ã³ïåðòåêñòó. Õî÷à òåêñòè ìàþòü ë³í³éíó áóäîâó (ðèñ.1), îäíàê 
÷èòà÷³ íå çàâæäè ÷èòàþòü ¿õ â òàêîìó íàïðÿì³ â³ä ïî÷àòêó äî ê³íöÿ 
(Charney, 1987; Homey, 1993; Pugh, 1979). 

 

Ðèñ. 1. Ë³í³éíà îðãàí³çàö³ÿ êîíâåíö³éíîãî òåêñòó 

Áàãàòî ç â÷åíèõ ðîçãëÿäàþòü ñòâîðåííÿ ã³ïåðòåêñòó ÿê ïî÷àòîê 
íîâî¿ ³íôîðìàö³éíî¿ åïîõè, ÿêà ïðîòèñòî¿òü åð³ äðóêîâàíî¿ êíèãè. 
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Îñê³ëüêè ëþäèíà ìèñëèòü íåë³í³éíî, òî íàäðóêîâàíèé òåêñò ó âèãëÿ-
ä³ ë³í³éíîãî ïèñüìà äåùî ïðîòèñòî¿òü öüîìó ïðîöåñîâ³. Â³äìîâà â³ä 
ë³í³éíîñò³ òåêñòó áóëà á ñïðèÿòëèâîþ äëÿ “çâ³ëüíåííÿ” ìèñëåííÿ ³ 
íàâ³òü äëÿ âèíèêíåííÿ éîãî íîâèõ ôîðì. 

ßê çàçíà÷àº Áàðàíîâ À. Ì., ã³ïåðòåêñòîâ³ òåõíîëîã³¿ äîçâîëÿþòü 
ëåãêî êîìïîíóâàòè ð³çíîìàí³òí³ âèäè ³íôîðìàö³¿ — çâè÷àéíèé òåêñò, 
ìàëþíîê, ãðàô³ê, òàáëèöþ, ñõåìó, çâóê òà çîáðàæåííÿ. Êîìï’þòåðí³ 
òåõíîëîã³¿ äàëè çìîãó çì³íèòè ñàì çîâí³øí³é âèãëÿä òåêñòó òà éîãî 
ñòðóêòóðó. Ð³çíîð³äí³ñòü ã³ïåðòåêñòó — öå ïåðøà éîãî òåõíîëîã³÷-
íà ÿê³ñòü, òîìó ùî âîíà áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíà ç êîðèñòóâàííÿì 
êîìï’þòåðíî¿ òåõíîëîã³¿. ²íàêøå, òåõíîëîã³÷íà ÿê³ñòü ã³ïåðòåêñòó — 
éîãî íåë³í³éí³ñòü, òîìó ùî â³í íå ìàº ñòàíäàðòíî¿, çâè÷àéíî¿ ïîñë³-
äîâíîñò³ ÷èòàííÿ [2, 33] (äèâ. ðèñ.2). 

  
Ðèñ. 2. Íåë³í³éíà îðãàí³çàö³ÿ ã³ïåðòåêñòó 

Ã³ïåðòåêñò — öå ïðåäñòàâëåííÿ ³íôîðìàö³¿ øëÿõîì çâ’ÿçàíèõ 
(linked) ñ³òåé ãí³çä (nodes), â ÿêèõ ÷èòà÷³ â³ëüí³ ïðîêëàäàòè øëÿõ 
(navigate) íåë³í³éíèì ÷èíîì. Â³í äîïóñêàº ìîæëèâ³ ìíîæèííîñò³ 
àâòîð³â, ðîçìèâàííÿ ôóíêö³é àâòîðà ³ ÷èòà÷à ³ ìíîæèíí³ñòü øëÿõ³â 
÷èòàííÿ [3]. Ó äàíîìó âèçíà÷åíí³ âèä³ëÿþòüñÿ òðè îñíîâí³ õàðàê-
òåðèñòèêè ã³ïåðòåêñòó: äèñïåðñí³ñòü ñòðóêòóðè (³íôîðìàö³ÿ ïðåä-
ñòàâëÿºòüñÿ ó âèãëÿä³ íåâåëèêèõ ôðàãìåíò³â-ãí³çä, ³ “óâ³éòè” äî ö³º¿ 
ñòðóêòóðè ìîæíà ç áóäü-ÿêî¿ ëàíêè), íåë³í³éí³ñòü ã³ïåðòåêñòó (÷è-
òà÷ â³äòåïåð â³ëüíèé (âèìóøåíèé) ñàì âèáèðàòè øëÿõ ïðî÷èòàííÿ, 
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ñòâîðþþ÷è ïðè öüîìó ñâ³é òåêñò) ³ ð³çíîð³äí³ñòü ³ ìóëüòèìåäèéí³ñòü 
(òîáòî çàñòîñóâàííÿ âñ³õ çàñîá³â ä³¿ íà ñïîæèâà÷à-÷èòà÷à, ÿê³ ò³ëüêè 
ìîæëèâ³ òåõí³÷íî â äàí³é ñèñòåì³). 

×èòà÷ ïîñòìîäåðíîãî òâîðó íåìèíó÷å äîõîäèòü ïðîñòîãî, àëå äî-
ñèòü âàæëèâîãî âèñíîâêó: â ÿêèé ñïîñ³á ðîçïîâ³ñòè ³ñòîð³þ âèÿâèëî-
ñÿ äëÿ ïèñüìåííèêà âàæëèâ³øèì, í³æ ñàìà ³ñòîð³ÿ. Îòæå, îñíîâíîþ 
ïðîáëåìîþ ñòàº ìîâà — ëþäèíà âæå íå ìîæå îâîëîä³òè ñâ³òîì çà äî-
ïîìîãîþ ìîâè. Íàñòàº êðèçà íàçèâàííÿ, ÿêó Æ. Äåðð³äà íàçâàâ “äå-
öåíòðàö³ºþ”. 

Ïîñòìîäåðí³çì ïðîãîëîøóº òð³óìô òåêñòó. Æ. Äåðð³äà ââàæàâ, ùî 
ïîçà òåêñòîì í³÷îãî íå ³ñíóº. ßê çàçíà÷àº ². Õàñàí, íà çì³íó æàíðó 
ïðèõîäèòü òåêñò. Ïîñòìîäåðí³ñòñüêèé òåêñò, çì³ñòèâøè öåíòð ³ ìàð-
ã³íàë³¿, ñïðîñòîâóº áóäü-ÿê³ ñïðîáè îáìåæèòè éîãî. Òåêñòîì ñòàº âñå. 
Íà õóäîæí³é òåêñò îáåðòàºòüñÿ òå, ùî ïîäîñ³ ³ñíóâàëî ÿê äîïîì³æí³ 
çàñîáè. Çà òàêèõ îáñòàâèí äîö³ëüí³øå ãîâîðèòè íå ïðî ³ñíóâàííÿ âå-
ëèêî¿ ê³ëüêîñò³ ìàðã³íàëüíèõ æàíð³â, à ïðî âëàñíå íåë³í³éí³ñòü ïèñü-
ìà ÿê îäíó ç áàçîâèõ îçíàê ã³ïåðòåêñòó, ùî ïîãëèíóâ ³ í³âåëþâàâ óñ³ 
íàÿâí³ æàíðè, ïåðåòâîðèâøè ¿õ íà òåêñòóàëüí³ ôðàãìåíòè â³äêðèòîãî 
òåêñòó, ÿê³ ìîæóòü â³ëüíî ïîºäíóâàòèñÿ é íå âèìàãàþòü öåíòðîâàíî¿ 
òà âïîðÿäêîâàíî¿ ñòðóêòóðè [8]. 

ßêùî çâè÷àéíèé òåêñò º ë³í³éíèì ³ ðóõàòèñÿ â éîãî ïðîñòîð³ ìîæ-
ëèâî ò³ëüêè â íàïðÿìêàõ, îáìåæåíèõ ºäèíîþ ïëîùèíîþ, òî ðèçî-
ìîðôíèé ã³ïåðòåêñò â³äêðèâàº íîâ³ ïðîñòîðè ïåðåñóâàííÿ ïî òåêñòó. 
×èòàþ÷è êíèãó, ìè íå ìîæåìî âèéòè çà ¿¿ ìåæ³. Êîëè çì³ñò êíèãè âè-
ìàãàº â³ä íàñ äîäàòêîâî¿ ³íôîðìàö³¿, ìè ìàºìî â³äëîæèòè öþ êíèãó 
³ âçÿòè ³íøó, ùîá â³äíàéòè ïîòð³áíó ³íôîðìàö³þ. Ã³ïåðòåêñò ïîâí³ñ-
òþ çì³íþº ñèòóàö³þ, âèêîðèñòîâóþ÷è ìîâó html (Hypertext Markup 
Language), çàáåçïå÷óþ÷è ïåðåõ³ä â³ä îäíîãî òåêñòó äî ³íøîãî, íå 
ïîêèäàþ÷è äàíèé òåêñò: òðåáà ò³ëüêè íàâåñòè êóðñîð íà ã³ïåðïîñè-
ëàííÿ àáî ðå÷åííÿ — ³ ïåðåä íàìè çâ’ÿçàíèé ç íèì òåêñò, ïî÷àòêî-
âèé òåêñò ïðè öüîìó íå ïðîïàäàº, à ëèøå â³äõîäèòü íà äðóãèé ïëàí. 
Â òàêèé ñïîñ³á òåêñò ñòàº áåçìåæíèì: ïåðåõîäÿ÷è â³ä îäíîãî ïîñè-
ëàííÿ äî ³íøîãî, ìè çàâæäè â³äêðèâàºìî äëÿ ñåáå ùîñü íîâå ³ òàê 
äî áåçê³íå÷íîñò³. Ìîâí³ ³ãðè â ãëîáàëüí³é ïàóòèí³ íå ìàþòü ìåæ ³ íå 
çíàþòü îáìåæåíü — ïåðåõðåñí³ ïîñèëàííÿ çàâæäè â³äêðèâàþòü íîâ³ 
ãîðèçîíòè [6]. 

ßêùî óçàãàëüíèòè ð³çíèöþ ì³æ ã³ïåðòåêñòîì òà êîíâåíö³éíèì 
òåêñòîì, îòðèìóºìî íàñòóïíó êàðòèíó: 

Òðàäèö³éíèé òåêñò / Ã³ïåðòåêñò: 
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– îðèã³íàëüíå àâòîðñòâî — â³äñóòí³ñòü àâòîðñòâà; 
– çàâåðøåí³ñòü — íåñê³í÷åíí³ñòü; 
– ë³í³éí³ñòü — íå ë³í³éí³ñòü; 
– ñóá’ºêòèâí³ñòü — îá’ºêòèâí³ñòü; 
– îäíîð³äí³ñòü — ð³çíîñòîðîíí³ñòü. 
Îäíàê çà ïåâíèõ óìîâ áàãàòî â³äì³ííîñòåé âèÿâëÿþòüñÿ íåä³éñíè-

ìè. ªäèíèì ä³ºâèì ç³ñòàâëåííÿì çàëèøàºòüñÿ â³äì³íí³ñòü çà ïðèíöè-
ïîì ë³í³éíîñò³/ íåë³í³éíîñò³. Àëå â ë³òåðàòóð³ ïðî ã³ïåðòåêñòóàëüí³ñòü 
ìîæíà çóñòð³òè ñì³ëèâ³ çàÿâè òèïó: “ë³í³éíèé òåêñò ìîæíà íàçâàòè 
îñîáëèâèì òèïîì íåë³í³éíîãî, ïîñë³äîâí³ñòü ïðî÷èòàííÿ ÿêîãî ïðè-
ïóñêàº ÷èòàííÿ ñëîâà çà ñëîâîì â³ä ïî÷àòêó äî ê³íöÿ” [10]. 

Ïðè ïîøóêó ñõîæèõ õàðàêòåðèñòèê òåêñòó ³ ã³ïåðòåêñòó âèÿâëÿ-
ºòüñÿ, ùî òàê³ òðàäèö³éí³ òåêñòîâ³ õàðàêòåðèñòèêè, ÿê çâ’ÿçí³ñòü, 
ö³ë³ñí³ñòü, çàê³í÷åí³ñòü, ñòàòèêà ³ äèíàì³êà íå âõîäÿòü â ïðîòèð³÷÷ÿ 
ç îñíîâíèìè ïðèíöèïàìè ã³ïåðòåêñòó: íåë³í³éí³ñòþ, äèñïåðñí³ñòþ 
ñòðóêòóðè, ìóëüòèìåäèéí³ñòþ. 

Öå äîçâîëÿº ïðèïóñòèòè, ùî ã³ïåðòåêñò íàñàìïåðåä º òåêñòîì, 
îñíîâíîþ â³äì³íí³ñòþ ÿêîãî º íåë³í³éí³ñòü éîãî ñòðóêòóðè. Ïðîòå 
äàíà îñîáëèâ³ñòü ëèøå â³äîáðàæàº ðåçóëüòàò âäîñêîíàëåííÿ âçàºìîä³¿ 
ëþäèíè ³ òåõíîëîã³é. Çàãàëîì, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ã³ïåð-
òåêñò ïîâèíåí çàéíÿòè ñâîº ì³ñöå â ³ºðàðõ³¿ òåêñò³â íàð³âí³ ç òðàäè-
ö³éíèì ë³í³éíèì òåêñòîì. 
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ÓÄÊ: 495.1 

Ò. Ì. Êîðîëåâà, Â. È. Ìîãèëåâñêèé, È. Ì. Äåðèê 

ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÒÈÂÍÎÃÎ 
ÏÎÂÅÄÅÍÈß ÊÈÒÀÉÖÅÂ Â ÓÊÐÀÈÍÅ 

Íåîáõ³äí³ñòü âèâ÷åííÿ êîìóí³êàòèâíî¿ ïîâåä³íêè ïðåäñòàâíèê³â ð³ç-
íèõ íàö³îíàëüíèõ êóëüòóð ³ íàñóùíà ïîòðåáà íàâ÷àííÿ êîìóí³êàòèâí³é ïî-
âåä³íö³ â ñòàíäàðòíèõ ñèòóàö³ÿõ ìîâíîãî ñï³ëêóâàííÿ º íàñóùíîþ ïîòðå-
áîþ ñó÷àñíîãî ñóñï³ëüñòâà. Ó äàí³é ðîáîò³ îïèñàí³ âåðáàëüí³ ³ íåâåðáàëüí³ 
îñîáëèâîñò³ êîìóí³êàòèâíî¿ ïîâåä³íêè êèòàéö³â, ÿê³ ìîæóòü ïðåäñòàâ-
ëÿòè òðóäí³ñòü ïðè ñï³ëêóâàíí³ ç óêðà¿íöÿìè. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êîìóí³êàòèâíà ïîâåä³íêà, êèòàéñüêà êóëüòóðà, ì³æ-
ìîâí³ êîíòàêòè, âåðáàëüí³ ³ íåâåðáàëüí³ çàñîáè êîìóí³êàö³¿. 

Nowadays the sosciety needs the information of the communicative behav-
iour which different nations stick to. The lack of knowledge in this field makes it 
difficult to teach the communicative behaviour in typical communicative situa-
tions. Some verbal characters alongside with the non-verbal peculiarities of the 
Chinese communicative behaviour that can make problems when contacting with 
the Ukrainians are described in this article. 

Key words: communicative behaviour, Chinese culture, intercultural con-
tacts, verbal and non-verbal means of communication. 

Ñèñòåìíîå îïèñàíèå îñîáåííîñòåé êîììóíèêàòèâíîãî ïîâå-
äåíèÿ [1:279–282] ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ íàðîäíîñòåé â ïå-
ðèîä ïðîöåññà ãëîáàëèçàöèè ïðåäñòàâëÿåò çíà÷èòåëüíûé èíòåðåñ 
äëÿ ñîâðåìåííûõ îòå÷åñòâåííûõ ëèíãâèñòîâ. ßâëÿÿñü êîìïî-
íåíòîì íàöèîíàëüíîãî ïîâåäåíèÿ ëèíãâîêóëüòóðíîé îáùíîñòè, 
êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå íå òîëüêî ÷åòêî äåìîíñòðèðóåò ñî-
öèàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè èíäèâèäà, íî è îòðàæàåò îñîáåííîñòè 
âîñïðèÿòèÿ èíäèâèäîì îêðóæàþùåé ñðåäû, ôîðìèðîâàíèÿ åãî 
ìèðîâîççðåíèÿ (â íàñòîÿùåé ðàáîòå êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäå-
íèå ðàññìàòðèâàåìîå êàê ñîâîêóïíîñòü íîðì è òðàäèöèé îáùå-
íèÿ íàðîäà). 

Èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé êîìóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ êèòàéöåâ â 
Óêðàèíå — ýòî îäíà èç íàèáîëåå àêòóàëüíûõ è íàèìåíåå èññëåäîâàí-

© Ò. Ì. Êîðîëåâà, Â. È. Ìîãèëåâñêèé, È. Ì. Äåðèê, 2011 
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íûõ ïðîáëåì ñåãîäíÿøíåãî äíÿ. Àêòóàëüíîñòü äàííîé ïðîáëåìû îáú-
ÿñíÿåòñÿ ðÿäîì îáúåêòèâíûõ ïðè÷èí: 

ðàñøèðåíèåì ýêîíîìè÷åñêèõ êîíòàêòîâ ñ Êèòàåì; • 
ïîâûøåíèåì èíòåðåñà óêðàèíöåâ ê ìåæêóëüòóðíîé êîììóíè-• 

êàöèè è ìåæêóëüòóðíîìó ïîíèìàíèþ íàöèîíàëüíîé ñàìîáûòíîñòè 
êèòàéñêîãî íàðîäà; 

ðîñòîì ìåæýòíè÷åñêèõ êîíôëèêòîâ, òðåáóþùèõ óðåãóëèðîâà-• 
íèÿ. 

Âûøåñêàçàííîå ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî íàçðåëà ñóùåñòâåííàÿ 
íåîáõîäèìîñòü â íàó÷íîé ñèñòåìàòèçàöèè ôàêòîâ ïðîÿâëåíèÿ íàöè-
îíàëüíîé ñïåöèôèêè îáùåíèÿ êèòàéöåâ. Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ïðî-
áëåìà ñèñòåìàòèçàöèè ôàêòîâ íàöèîíàëüíîé ñïåöèôèêè îáùåíèÿ 
òîãî èëè èíîãî íàðîäà ÿâëÿåòñÿ ñëîæíîé çàäà÷åé â ñèëó òîãî, ÷òî íà-
ó÷íûå òðàäèöèè ïîäîáíûõ îïèñàíèé äî ñèõ ïîð íå óíèôèöèðîâàíû: 
íå îïðåäåëåíà ñòðóêòóðà ôåíîìåíà “êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ”, 
îòñóòñòâóåò ñîãëàñîâàííîñòü â ïðèìåíÿåìîé òåðìèíîëîãèè ñèñòåì-
íîãî îïèñàíèÿ, íå ðàçðàáîòàíû ìåòîäû è ïðèåìû èçó÷åíèÿ êîììó-
íèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ. 

Ñóùåñòâîâàíèå ÿçûêîâûõ íîðì îïðåäåëÿåò êîììóíèêàòèâíîå ïî-
âåäåíèå è õàðàêòåðèçóåò åãî êàê íîðìàòèâíîå èëè íåíîðìàòèâíîå. 
Íîðìàòèâíîå êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå ìîæíî îïèñàòü ñ ðàçëè÷-
íûõ òî÷åê çðåíèÿ, ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ìíîãîîáðàçèå ñóùåñòâó-
þùèõ íîðì: îáùåêóëüòóðíûõ, ãðóïïîâûõ, ñèòóàòèâíûõ è èíäèâèäó-
àëüíûõ. 

Îáùåêóëüòóðíûå íîðìû êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ õàðàê-
òåðíû äëÿ âñåé ëèíãâîêóëüòóðíîé îáùíîñòè è â çíà÷èòåëüíîé ñòå-
ïåíè îòðàæàþò ïðèíÿòûå ïðàâèëà ýòèêåòà, âåæëèâîãî îáùåíèÿ. Îíè 
ñâÿçàíû ñ ñèòóàöèÿìè ñàìîãî îáùåãî ïëàíà, âîçíèêàþùèìè ìåæäó 
ëþäüìè âíå çàâèñèìîñòè îò ñôåðû îáùåíèÿ, âîçðàñòà, ñòàòóñà, ñôåðû 
äåÿòåëüíîñòè è ò. ä. Ýòî òàêèå ñèòóàöèè, êàê ïðèâëå÷åíèå âíèìàíèÿ, 
îáðàùåíèå, çíàêîìñòâî, ïðèâåòñòâèå, ïðîùàíèå, èçâèíåíèå, êîìï-
ëèìåíò, ðàçãîâîð ïî òåëåôîíó, ïèñüìåííîå ñîîáùåíèå, ïîçäðàâëå-
íèå, áëàãîäàðíîñòü, ïîæåëàíèå, óòåøåíèå, ñî÷óâñòâèå, ñîáîëåçíî-
âàíèå. Îáùåêóëüòóðíûå íîðìû îáùåíèÿ íàöèîíàëüíî ñïåöèôè÷íû. 
Òàê, áëàãîäàðíîñòü çà óñëóãó îáÿçàòåëüíà ó óêðàèíöåâ è ðóññêèõ, íî 
íå íóæíà â êèòàéñêîì îáùåíèè, åñëè ñîáåñåäíèê — âàø äðóã èëè 
ðîäñòâåííèê. Åñëè âàñ ïðåäñòàâëÿþò ãðóïïå êèòàéöåâ, îíè ìîãóò 
âàñ ïðèâåòñòâîâàòü àïëîäèñìåíòàìè (â îòâåò òàêæå ñëåäóåò àïëîäè-
ðîâàòü), â îòëè÷èå îò ïðèíÿòîãî â Óêðàèíå ëåãêîãî ïîêëîíà ãîëîâû. 
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Äëÿ êèòàéöåâ ñîâåðøåííî íîðìàëüíûì ñ÷èòàåòñÿ îòêàçûâàòüñÿ äâà-
òðè ðàçà îò ïîäàðêîâ (èíîãäà — äîâîëüíî ðåøèòåëüíî, ÷óòü ëè íå âîç-
ìóùàÿñü) ïðåæäå ÷åì ïðèíÿòü èõ. Êèòàåö, êîòîðûé ïðèíÿë ïîäàðîê 
“áåç öåðåìîíèè”, ðèñêóåò âûãëÿäåòü æàäíûì. Ïîçäðàâëÿÿ, êèòàéöû 
äàðÿò òîëüêî ÷åòíîå êîëè÷åñòâî êàêèõ-ëèáî ïðåäìåòîâ (÷òî ñèìâîëè-
çèðóåò òðàóð â Óêðàèíå, â îòëè÷èå îò ïðèÿòíîãî ñîáûòèÿ), ïðåäïî÷è-
òàÿ äåëàòü ïîäàðêè ïàðíûìè (øåñòü ÿáëîê, âîñåìü øîêîëàäîê è ò. ä.), 
ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ÷åòíûå ÷èñëà ïðèíîñÿò óäà÷ó. Ïðè ýòîì êèòàéöû èçáå-
ãàþò äàðèòü ÷àñû è îñòðûå ïðåäìåòû (â ïåðâîì ñëó÷àå “÷àñû” çâó÷àò 
íà êàíòîíñêîì äèàëåêòå êàê “èäòè íà ïîõîðîíû”, è òàêîé ïîäàðîê 
ìîæåò òðàêòîâàòüñÿ êàê ïîæåëàíèå ñìåðòè ÷åëîâåêó, à âî âòîðîì — 
óãðîçà äðóæáå). Èíòåðåñíûì ÿâëÿåòñÿ è òîëêîâàíèå öâåòîâîé ñèìâî-
ëèêè â ïîäàðêàõ: òðàäèöèîííûå êðàñíî-çîëîòûå óïàêîâêè íàèáîëåå 
ðàñïðîñòðàíåíû è âûðàæàþò îãîíü, ñîëíöå, áîãàòñòâî; íåîáõîäèìî 
èçáåãàòü ÷åðíîãî è áåëîãî öâåòîâ, ñèìâîëèçèðóþùèõ òðàóð; ñèíå-
çåëåíàÿ öâåòîâàÿ ãàììà àññîöèèðóåòñÿ ñ âåñåííåé ëèñòâîé äåðåâüåâ. 
Äëÿ íàñåëåíèÿ Óêðàèíû öâåòîâàÿ ãàììà íå èìååò òàêîãî áîëüøîãî 
çíà÷åíèÿ êàê äëÿ ïîäàðêîâ, òàê è â ïîâñåäíåâíîé æèçíè. 

Ñèòóàòèâíûå íîðìû õàðàêòåðíû äëÿ òåõ ñëó÷àåâ, êîãäà îáùåíèå 
îïðåäåëÿåòñÿ êîíêðåòíîé ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîé ñèòóàöèåé. Õà-
ðàêòåð ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ìîæåò áûòü ðàçëè÷åí. 
Òàê, îãðàíè÷åíèÿ ïî ñòàòóñó îáùàþùèõñÿ ïîçâîëÿþò ãîâîðèòü î äâóõ 
ðàçíîâèäíîñòÿõ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ — âåðòèêàëüíîì (âû-
øåñòîÿùèé — íèæåñòîÿùèé) è ãîðèçîíòàëüíîì (ðàâíûé — ðàâíûé). 
Ãðàíèöà ìåæäó ýòèìè òèïàìè ñèòóàòèâíîãî êîììóíèêàòèâíîãî ïîâå-
äåíèÿ ïîäâèæíà è ìîæåò ìåíÿòüñÿ. Íàáëþäàåìàÿ íàöèîíàëüíàÿ ñïå-
öèôèêà ïðåäñòàâëÿåò çíà÷èòåëüíûé èíòåðåñ äëÿ èññëåäîâàòåëåé: òàê, 
íàïðèìåð, îáùåíèå ìóæ÷èíû è æåíùèíû â óêðàèíñêîé êóëüòóðíîé 
òðàäèöèè âûñòóïàåò êàê ãîðèçîíòàëüíîå, à â êèòàéñêîé — êàê âåðòè-
êàëüíîå; îáùåíèå ñòàðøåãî ñ ìëàäøèì ó êèòàéöåâ áîëåå âåðòèêàëü-
íî, ÷åì ó óêðàèíöåâ, è ò. ä. 

Ãðóïïîâûå íîðìû îòðàæàþò îñîáåííîñòè îáùåíèÿ, çàêðåïëåííûå 
êóëüòóðîé äëÿ îïðåäåëåííûõ ïðîôåññèîíàëüíûõ, ãåíäåðíûõ, ñîöè-
àëüíûõ è âîçðàñòíûõ ãðóïï. Íàãëÿäíûì ïðèìåðîì ðàçëè÷èé êîì-
ìóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ðàçëè÷íûõ âîçðàñòíûõ ãðóïï êèòàéöåâ 
ìîæåò ñëóæèòü äîáàâëåíèå ìîëîäûìè ïðåäñòàâèòåëÿìè áèçíåñà åâ-
ðîïåéñêèõ èìåí íàðÿäó ñ êèòàéñêîé ôàìèëèåé íà âèçèòíûõ êàðòî÷-
êàõ (Ðîáåðò Âàí Ëè Äóí èëè Ðîáåðò Âàí), â òî âðåìÿ êàê ïðåäñòàâèòå-
ëè ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ èñïîëüçóþò íîðìàòèâíûå ôîðìû êèòàéñêèõ 
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èìåí — ôàìèëèÿ íà ïåðâîì ìåñòå, èìÿ íà âòîðîì (Âàí Ëè Äóí). Òîëü-
êî áëèçêèå äðóçüÿ èëè ðîäñòâåííèêè îáû÷íî îáðàùàþòñÿ ê êèòàéöó 
ïî åãî èìåíè: íàïðèìåð êàê “Ëè Äóí”. Îáðàùåíèå ê êèòàéöó ïî èìå-
íè ñîçäàñò âïå÷àòëåíèå î ôàìèëüÿðíîñòè èíîñòðàíöåâ. 

Åùå îäíîé èëëþñòðàöèåé ãðóïïîâîé íîðìû ñëóæèò òîò ôàêò, ÷òî 
æåíùèíû â Êèòàå, âûõîäÿ çàìóæ, íå áåðóò ôàìèëèþ ìóæà, â îòëè÷èå 
îò ïðàâèëà óêðàèíñêèõ æåíùèí ïåðåõîäèòü íà ôàìèëèþ ìóæà. 

Èíäèâèäóàëüíûå íîðìû êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ îòðàæà-
þò èíäèâèäóàëüíóþ êóëüòóðó è êîììóíèêàòèâíûé îïûò èíäèâèäà 
è ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ëè÷íîñòíîå ïðåëîìëåíèå îáùåêóëüòóðíûõ è 
ñèòóàòèâíûõ êîììóíèêàòèâíûõ íîðì â ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. Íåðåäêî 
ÿçûêîâûå ôîðìû, õàðàêòåðíûå äëÿ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ 
äàííîãî èíäèâèäà, ÿâëÿþòñÿ íàðóøåíèåì îáùèõ è ãðóïïîâûõ íîðì. 

Ñîâîêóïíîñòü áûòîâûõ äåéñòâèé ëþäåé â äàííîé ëèíãâîêóëüòóð-
íîé îáùíîñòè ïîëó÷àåò îïðåäåëåííóþ ñìûñëîâóþ èíòåðïðåòàöèþ, 
âêëþ÷àåòñÿ â îáùèé êîììóíèêàòèâíûé ïðîöåññ è âëèÿåò íà ïîâå-
äåíèå è îáùåíèå ëþäåé. Òàêèì îáðàçîì ñâîåîáðàçíûé ’ÿçûê ïîâ-
ñåäíåâíîãî ïîâåäåíèÿ” [2: 123], èëè, äðóãèìè ñëîâàìè, ñîöèàëüíûé 
ñèìâîëèçì (îòðàæåíèå â ñîçíàíèè ëþäåé ñåìèîòè÷åñêîé ôóíêöèè 
òîãî èëè èíîãî äåéñòâèÿ, ôàêòà), ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìûì êîìïîíåí-
òîì íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû â öåëîì è êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ 
â ÷àñòíîñòè. Ñîöèàëüíûé ñèìâîëèçì çà÷àñòóþ íå çàìå÷àåòñÿ ÷ëåíà-
ìè îïðåäåëåííîãî ñîöèóìà, õîòÿ è èñïîëüçóåòñÿ, èíòåðïðåòèðóåòñÿ 
èìè â ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèÿõ. Ñèìâîëè÷åñêèé ñìûñë òîãî èëè 
èíîãî ÿâëåíèÿ ìîæåò ñòàòü “÷óæèì” â äðóãîé êóëüòóðå, íå ïîíÿòíûì, 
à èíîãäà è ìîæåò ïîëó÷èòü òàì ñàìóþ íåîæèäàííóþ èíòåðïðåòà-
öèþ. Íàïðèìåð, ñèãàðåòû è ñïèðòíîå íå ïðèíÿòî äàðèòü â Êèòàå (â 
îòëè÷èå îò Óêðàèíû). Èíòåðåñíûì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ ñëåäóþùèé: 
çíà÷èìûé ýëåìåíò êèòàéñêîé êóëüòóðû — ïèùà. Èìåííî ïèùà ëåã-
ëà â îñíîâó ïðèâåòñòâèÿ êèòàéöåâ, êîòîðûå ïðèâåòñòâóþò äðóã äðóãà, 
ñïðàøèâàÿ: “Âû óæå ïîåëè ðèñà?” (Íè ÷èôàíü ëà ìà?). Îòâåò çâó÷èò 
ñëåäóþùèì îáðàçîì: “Äà, ñïàñèáî! — À Âû?” (Øè, ñåñå! Íèíà?) Ýòî 
ïðàêòè÷åñêè òî÷íûé ýêâèâàëåíò àíãëèéñêîãî ïðèâåòñòâèÿ “How are 
you?”. È îæèäàåìûé îòâåò — “Fine, thanks.” Èç ïðèâåäåííûõ ïðèìå-
ðîâ î÷åâèäíî, ÷òî ÿçûê ñîöèàëüíûõ ñèìâîëîâ ïðîâîöèðóåò ðå÷åâóþ 
ðåàêöèþ àäðåñàòà è èíòåðïðåòèðóåòñÿ êîììóíèêàíòàìè êàê èíôîð-
ìàöèîííûé êîìïîíåíò ñèòóàöèè ïðè èäåíòèôèêàöèè ãîâîðÿùåãî ñ 
ïîçèöèé “ñâîé-÷óæîé”. Ñåìàíòèêà ñîöèàëüíûõ ñèìâîëîâ îòíîñèò-
ñÿ ê íåâåðáàëüíûì ñðåäñòâàì êîììóíèêàöèè, âîñïðèíèìàåìûì è 
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èíòåðïðåòèðóåìûì êîììóíèêàíòàìè â ïðîöåññå îáùåíèÿ â ðàìêàõ 
ñîáñòâåííîãî ìèðîâîççðåíèÿ. Äëÿ óêðàèíöåâ èíòåðåñíûìè ÿâëÿþò-
ñÿ ñëåäóþùèå ïðèìåðû íåâåðáàëüíîãî îáùåíèÿ. Íà êèòàéöåâ íåëüçÿ 
óêàçûâàòü ïàëüöåì, äëÿ ýòîãî ñëóæèò îòêðûòàÿ ëàäîíü âíóòðåííåé 
ñòîðîíîé êâåðõó. Íåëüçÿ ïîäçûâàòü íèêîãî, ìàíÿ ïàëüöåì. Ýòîìó 
ñëóæèò â Êèòàå äâèæåíèå ïàëüöàìè ëàäîíè — âíóòðåííÿÿ ïîâåðõ-
íîñòü ëàäîíè âíèç. Ùåë÷êè ïàëüöàìè ñ÷èòàþòñÿ òàêæå î÷åíü íåïðè-
ëè÷íûì æåñòîì. Íåïðèëè÷íî è ãðóáî êëàñòü íîãè íà ñòîë èëè ñòóë. 
À âîò îòðûæêà çà ñòîëîì — çíàê óäîâëåòâîðåíèÿ ïèùåé â ïðîòèâî-
ïîëîæíîñòü åâðîïåéñêîé êóëüòóðå. Ñîáñòâåííîðó÷íûå èñïðàâëåíèÿ 
è äîáàâëåíèÿ íà êàðòî÷êå (íàïðèìåð, íîìåð ñîòîâîãî òåëåôîíà) íå 
ñ÷èòàþòñÿ ïðèçíàêîì äóðíîãî òîíà. Ïî êëàññè÷åñêîé êèòàéñêîé 
òðàäèöèè âèçèòíóþ êàðòî÷êó íóæíî ïîäàâàòü è ïðèíèìàòü äâóìÿ ðó-
êàìè. Ñëåäóåò óïîìÿíóòü î òîì, ÷òî â Êèòàå æèâóò 56 íàðîäíîñòåé, 
êàæäàÿ èç êîòîðûõ èìååò ñâîè îñîáåííîñòè è îêàçûâàåò âëèÿíèå íà 
ñîñåäåé, îáðàçóÿ ïîëèñåìàíòè÷íóþ è ïîëèôóíêöèîíàëüíóþ êèòàéñ-
êóþ êóëüòóðó. Òàê, êàæäàÿ íàðîäíîñòü èìååò ñâîè ïðàçäíèêè, îäíà-
êî, ïðè ýòîì âñå êèòàéöû îòìå÷àþò îáùèé íàöèîíàëüíûé Ïðàçäíèê 
Âåñíû — Êèòàéñêèé Íîâûé Ãîä [4]. 

Ñëåäóåò ñêàçàòü, ÷òî ñîâðåìåííûé Êèòàé âîñïðèíÿë íåêîòîðûå 
îñîáåííîñòè åâðîïåéñêîé êóëüòóðû, îäíàêî, êèòàéöû âîñïðèíèìà-
þò ýòè “çàèìñòâîâàíèÿ” ÷åðåç ïðèçìó ñâîåãî ìèðîâîççðåíèÿ. Òàê, 
Ãëîáàëüíàÿ ñåòü (World Wide Web) ïî-êèòàéñêè íàçûâàåòñÿ “Âàíü Âåé 
Âàí”, ÷òî ïåðåâîäèòñÿ êàê Ñåòü äåñÿòè òûñÿ÷ èçìåðåíèé è àêêóìó-
ëèðóåò êàê ñåìàíòèêó àíãëèéñêîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ, òàê è êèòàéñêèå 
òðàäèöèîííûå âçãëÿäû íà ÿâëåíèÿ îðóæàþùåãî ìèðà. 

Íåîáõîäèìîñòü èçó÷åíèÿ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ ïðåäñòà-
âèòåëåé ðàçëè÷íûõ íàöèîíàëüíûõ êóëüòóð ñ òî÷êè çðåíèÿ ýôôåêòèâ-
íîñòè ìåæúÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ, ñâîåâðåìåííîñòü ñèñòåìàòèçàöèè 
âåðáàëüíûõ è íåâåðáàëüíûõ ñðåäñòâ îáùåíèÿ ñ ïîçèöèé ïñèõîëîãèè, 
ëèíãâèñòèêè, ñîöèîëîãèè, êóëüòóðîëîãèè è íàñóùíàÿ ïîòðåáíîñòü 
îáó÷åíèÿ êîììóíèêàòèâíîìó ïîâåäåíèþ â ñòàíäàðòíûõ ñèòóàöèÿõ 
ðå÷åâîãî îáùåíèÿ ÿâëÿþòñÿ àêòóàëüíîé ïîòðåáíîñòüþ ñîâðåìåííî-
ãî îáùåñòâà. Èìåííî ïîýòîìó íàðÿäó ñ îáó÷åíèåì ñòóäåíòîâ âóçîâ 
ñîáñòâåííî ÿçûêîâûì íàâûêàì ïðè èçó÷åíèè èíîñòðàííîãî ÿçûêà 
ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü è îñîáåííîñòè êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèÿ 
ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ êóëüòóð, ÷òî ïîìîæåò èçáåæàòü âîçíèêàþ-
ùåãî ìåæíàöèîíàëüíîãî íåïîíèìàíèÿ è ïðåäîòâðàòèòü âîçìîæíûå 
ñòîëêíîâåíèÿ. 
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Âàæíî òàêæå îáðàùàòü âíèìàíèå íà ýòèêåòíîå, êîððåêòíîå íåâåð-
áàëüíîå ïîâåäåíèå â èíîÿçû÷íîé ñðåäå è íàó÷èòü ó÷àùèõñÿ èçáåãàòü 
íåàäåêâàòíîãî èëè îñêîðáèòåëüíîãî äëÿ äðóãîãî íàðîäà íåâåðáàëüíî-
ãî îáùåíèÿ. Ãëàâíîå ìåñòî çäåñü çàíèìàåò îáó÷åíèå êóëüòóðíûì ñòå-
ðåîòèïàì [3:134], ñðåäè êîòîðûõ ñëåäóåò íàçâàòü ñëåäóþùèå: óìåíèå 
ïðåäñêàçàòü âîçìîæíóþ ðåàêöèþ íà êîíêðåòíóþ ñèòóàöèþ, óìåíèå 
âûáðàòü íîðìàòèâíûé îáðàçåö, óìåíèå óçíàâàòü è àäåêâàòíî èíòåð-
ïðåòèðîâàòü îïðåäåëåííûé îáðàçåö â ïîâåäåíèè êîììóíèêàíòîâ. 

Â çàêëþ÷åíèå ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâè-
òèÿ ìåæäóíàðîäíûõ êîíòàêòîâ è óñèëåíèÿ ïðîöåññîâ ìèãðàöèè ïðåä-
ñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ íàðîäíîñòåé âàæíîñòü èññëåäîâàíèé â ñôåðå 
ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè íåâîçìîæíî ïåðåîöåíèòü. Âêëàä ó÷å-
íûõ-ôèëîëîãîâ â ïîíèìàíèå è ïðèíÿòèå óêðàèíöàìè êóëüòóðû äðó-
ãèõ íàðîäîâ (â äàííîì ñëó÷àå êèòàéöåâ) ñïîñîáñòâóåò ïðîöåññó ðàç-
âèòèÿ ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè â ñîâðåìåííîì ìèðå. 
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Í²ÌÅ××ÈÍÈ, ÓÊÐÀ¯ÍÈ ÒÀ ÐÎÑ²¯ 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ðåçóëüòàòàì ýêñïåðèìåíòàëüíî-ôîíåòè÷åñêîãî 
èññëåäîâàíèÿ îñîáåííîñòåé ïðîñîäèè òîëåðàíòíîñòè / èíòîëåðàíòíîñòè 
â ðå÷è ïîëèòèêîâ â ñîâðåìåííîì ïîëèòè÷åñêîì äèñêóðñå Ãåðìàíèè, Óêðàè-
íû è Ðîññèè. Óñòàíîâëåíî, ÷òî ïðîñîäè÷åñêèå ïðèçíàêè òîëåðàíòíîñòè / 
èíòîëåðàíòíîñòè â ïîëèòè÷åñêîé êîììóíèêàöèè â íåìåöêîì, óêðàèíñêîì 
è ðóññêîì ÿçûêàõ èìåþò ðåëåâàíòíûå îáùèå è êîíêðåòíî-ÿçûêîâûå ñïî-
ñîáû àêòóàëèçàöèè äèñòèíêòèâíûõ èíòîíàöèîííûõ õàðàêòåðèñòèê íà 
óðîâíå äèíàìè÷åñêèõ ïàðàìåòðîâ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ, ïðîñîäèè, òîëåðàíòíîñòü, 
èíòîëåðàíòíîñòü, äèíàìè÷åñêèå ïàðàìåòðû. 

The article is devoted to the experimental phonetic research of prosodic pe-
culiarities of tolerance / intolerance in the speech of politicians in the modern 
political discourse of Germany, Ukraine, Russia. It has been revealed that the 
prosodic features of tolerance / intolerance in German, Ukrainian and Russian 
have common and peculiar to these languages means of actualizing distinctive 
prosodic characteristics at the level of dynamic parameters. 

Key words: political discourse, prosody, tolerance, intolerance, dynamic pa-
rameters. 

Ãëîáàëüíèé ðîçâèòîê ì³æíàðîäíî¿ òà ì³æêóëüòóðíî¿ âçàºìîä³¿ ïî-
òðåáóþòü ðîçâ’ÿçàííÿ ïðîáëåìè òîëåðàíòíîñò³ â óñ³õ ñôåðàõ êîìóí³-
êàö³¿, ó òîìó ÷èñë³ ïîë³òè÷í³é [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8]. Öå çóìîâëåíî òèì, 
ùî ñó÷àñí³ ôîðìè óðåãóëþâàííÿ ïðîáëåì ³ êîíôë³êò³â ó ïîë³òè÷í³é òà 
³íòåðêóëüòóðí³é âçàºìîä³¿ íå çàâæäè º åôåêòèâíèìè. 

Ï³äõîäè íàóêîâö³â äî âèâ÷åííÿ êàòåãîð³¿ òîëåðàíòíîñò³/³íòî-
ëåðàíòíîñò³ â ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòèö³ (Ð. Ð. Âàë³òîâà, Ë. Â³òãåíøòåéí, 
À. Ñ. Êàïòî, Í. Î. Êóï³íà, Î. À. Ìèõàéëîâà, Å. Ñ. Ñóì³íà, Þ. Â. Þæà-
êîâà, I. Bubis, M. Rosenbach, A. Wierlacher) õàðàêòåðèçóþòü ñóïåðå÷-
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ëèâ³ñòü äîñë³äæóâàíîãî ôåíîìåíà òà çâ’ÿçîê ³ç êàòåãîð³ÿìè íåòåðïè-
ìîñò³, ñîö³àëüíèõ ³ ïîë³òè÷íèõ êîíôë³êò³â, àãðåñ³¿, íàö³îíàë³çìó é 
ðàñèçìó (Ð. Âîäàê, Ò. âàí Äåéê, K. Ehlich). 

Âèð³øåííÿ ïèòàíü, ÿê³ ïîâ’ÿçàí³ ç äîñë³äæåííÿì ôóíêö³¿ ïðîñîä³¿ 
òîëåðàíòíîñò³/³íòîëåðàíòíîñò³ ïîðÿä ç ³íøèìè ï³äñèñòåìàìè ìîâè â 
ïîë³òè÷í³é êîìóí³êàö³¿, äîçâîëÿº âèçíà÷èòè ðîëü ïðîñîä³¿ ÿê âàæëè-
âîãî ôàêòîðà ïðàãìàòè÷íîãî âïëèâó íà ïîë³òè÷íó ñâ³äîì³ñòü ñëóõà÷³â 
ó êîíêðåòí³é ñîö³îêóëüòóðí³é ³ ïîë³òè÷í³é ñèòóàö³³ [9; 10]. 

Â³äñóòí³ñòü åêñïåðèìåíòàëüíî-ôîíåòè÷íèõ ðåçóëüòàò³â âèâ÷åííÿ 
çàçíà÷åíî¿ ïðîáëåìè ðîáèòü äàíå äîñë³äæåííÿ àêòóàëüíèì. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ º óñíå ìîâëåííÿ ïîë³òèê³â. 
Ïðåäìåòîì äîñë³äæåííÿ º ïðîñîäè÷í³ õàðàêòåðèñòèêè òîëåðàíò-

íîñò³ / ³íòîëåðàíòíîñò³ â ìîâëåíí³ ïîë³òèê³â. 
Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ ñëóãóâàëè 480 çâóêîâèõ òà àóä³îâ³çóàëüíèõ 

çàïèñ³â âèñòóï³â ñó÷àñíèõ ïîë³òè÷íèõ ä³ÿ÷³â (180 äëÿ í³ìåöüêî¿ ìîâè, 
150 äëÿ óêðà¿íñüêî¿ é 150 äëÿ ðîñ³éñüêî¿ ìîâ). Òðèâàë³ñòü çâó÷àííÿ âè-
ñòóï³â ïîë³òè÷íèõ ä³ÿ÷³â Í³ìå÷÷èíè (J. Rau, A. Schavan, R. von Weiz-
säcker, U.Voigt) ñêëàëà 120 õâèëèí; Óêðà¿íè (Â. ßíóêîâè÷, Þ. Òèì-
îøåíêî, Â. Þùåíêî, Î. Òÿãíèáîê) 107 õâèëèí; Ðîñ³¿ (Ä. Ìåäâåäºâ, Â. 
Ïóò³í, Å. Ëèìîíîâ, Â. Æèðèíîâñüêèé) 128 õâèëèí. 

Äëÿ äîñÿãíåííÿ ïîñòàâëåíî¿ ìåòè ïåðåäáà÷åíî âèêîíàííÿ òàêèõ 
çàâäàíü: 

– âèÿâèòè ðåëåâàíòí³ ñï³ëüí³ é êîíêðåòíî-ìîâí³ îçíàêè ïðîñîä³¿ 
òîëåðàíòíîñò³/³íòîëåðàíòíîñò³ íà ð³âí³ äèíàì³÷íèõ õàðàêòåðèñòèê â 
ïîë³òè÷í³é êîìóí³êàö³¿ íà ïðèêëàä³ í³ìåöüêî¿, óêðà¿íñüêî¿ òà ðîñ³é-
ñüêî¿ ìîâ. 

Âèð³øåííÿ çàâäàíü çä³éñíþâàëîñÿ çà äîïîìîãîþ ìåòîäà ë³íãâ³ñ-
òè÷íî¿ ³íòåðïðåòàö³¿ åêñïåðèìåíòàëüíèõ äàíèõ [9: 53–55;11]. 

Äèíàì³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè ìîâëåííÿ ïîë³òèê³â º îäíîþ ç ³ñòîòíèõ 
îçíàê ïåðåäà÷³ äîñë³äæóâàíèõ ìîâëåííºâèõ àêò³â ó ïðîöåñ³ êîìóí³-
êàö³¿. Ïðè öüîìó ïèòîìà âàãà ãó÷íîñò³ ó ôîðìóâàíí³ ³íòîíàö³¿ òîëå-
ðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ôðàç ó êîæí³é ç ìîâ ð³çíà [12; 13; 14; 15; 16; 
17;18]. 

Ãó÷í³ñòü âèãîëîøåííÿ ç³ñòàâëþâàíèõ òèï³â ôðàç çà äàíèìè àóäè-
òîðñüêîãî àíàë³çó ð³çêî ïðîòèñòàâëåíà ÿê ó í³ìåöüê³é, òàê ³ â óêðà¿í-
ñüê³é òà ðîñ³éñüê³é ìîâàõ. Ïðè÷îìó âàæëèâîþ ðîçð³çíÿëüíîþ îçíà-
êîþ º íå ò³ëüêè çíèæåíèé ð³âåíü ãó÷íîñò³ âèãîëîøåííÿ òîëåðàíòíî¿ 
ôðàçè ³ îêðåìèõ ¿¿ ñåãìåíò³â, à é ìåíø³ çíà÷åííÿ êîíòðàñòèâíî¿ çì³íè 
³íòåíñèâíîñò³ íà êîðäîí³ ì³æ ãîëîâíèì íàãîëîøåíèì ³ ï³ñëÿíàãîëî-
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øåíèìè ñêëàäàìè ïðè ïåðåäàíí³ òîëåðàíòíîñò³ â ç³ñòàâëåíí³ ç ³íòî-
ëåðàíòí³ñòþ. 

Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî â³äïîâ³äíî äî ðåçóëüòàò³â àóäèòîðñüêîãî àíàë³çó 
â³äì³ííîñò³ ì³æ ãó÷í³ñòþ ðåàë³çàö³¿ ³íòîëåðàíòíèõ ³ òîëåðàíòíèõ ôðàç ó 
í³ìåöüê³é ìîâ³ âèðàæåí³ ñèëüí³øå, í³æ â óêðà¿íñüê³é ³ ðîñ³éñüê³é, ³ öå º 
ðåëåâàíòíîþ îçíàêîþ ìîâíî¿ òîëåðàíòíîñò³ / ³íòîëåðàíòíîñò³. 

Äëÿ âèçíà÷åííÿ îñíîâíèõ îçíàê, ùî â³äð³çíÿþòü òîëåðàíòí³ âè-
ñëîâëþâàííÿ â³ä ³íòîëåðàíòíèõ, ñåðåä äèíàì³÷íèõ ïàðàìåòð³â, ïåðø 
çà âñå, ðîçãëÿäàëîñÿ ñåðåäíüîàðèôìåòè÷íå çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ 
ôðàç. Êð³ì öüîãî, ç³ñòàâëÿëèñÿ âåëè÷èíè ³íòåíñèâíîñò³ ïåðåäíàãî-
ëîøåíèõ, ãîëîâíèõ íàãîëîøåíèõ ³ ï³ñëÿíàãîëîøåíèõ ñêëàä³â ó äâîõ 
òèïàõ ìîâëåííºâî¿ ðåàë³çàö³¿, à òàêîæ ëîêàë³çàö³ÿ ìàêñèìàëüíèõ çíà-
÷åíü ³íòåíñèâíîñò³ ó ôðàç³ ³ êðóòèçíà êðèâî¿ ³íòåíñèâíîñò³ íà ð³çíèõ 
ä³ëÿíêàõ ôðàçè. 

Îòðèìàí³ íà ìàòåð³àë³ í³ìåöüêèõ, óêðà¿íñüêèõ òà ðîñ³éñüêèõ ôðàç 
ñåðåäíüîàðèôìåòè÷í³ çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ òîëåðàíòíîñò³ / ³íòî-
ëåðàíòíîñò³ çì³íþþòüñÿ ó çíà÷í³é ì³ð³ â³ä äèêòîðà äî äèêòîðà. Ìåæ³ 
âàð³þâàííÿ ö³º¿ âåëè÷èíè â í³ìåöüê³é òîëåðàíòí³é ìîâè — 4,16 / 8,13 
â. î., â ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³êàõ — 8,04 / 12,21 â. î. Ìåæ³ âàð³þâàííÿ ³í-
òåíñèâíîñò³ â óêðà¿íñüêèõ òîëåðàíòíèõ ôðàçàõ — 4,58 / 8,05 â.î. ³ 7,30 
/ 11,20 â. î.; ïðè ðåàë³çàö³¿ ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³ê; ó ðîñ³éñüê³é ìîâ³ 
4,94 / 8,12 â. î. ³ 8,01 / 11,13 â. î. â³äïîâ³äíî. 

Ñåðåäíüîàðèôìåòè÷í³ çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ äîñèòü ÷³òêî ïðî-
òèñòàâëÿþòüñÿ â ðåïë³êàõ äâîõ òèï³â ðåàë³çàö³¿, ùî ç³ñòàâëÿþòüñÿ 
(äèâ. òàáë. 1). 

Òàáëèöÿ 1 
Ñåðåäíüîàðèôìåòè÷í³ çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ 
â òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³êàõ (â. î.) 

Мова ²íòåíñèâí³ñòü Êîåô³ö³ºíò âàð³àö³¿
ÊI (â. î.)

òîë. ³íòîë. òîë. ³íòîë.
í³ìåöüêà 6,36 9,86 0,60 0,45 1,52
óêðà¿íñüêà 6,29 8,87 0,43 0,55 1,43
ðîñ³éñüêà 6,28 9,17 0,53 0,49 1,42

Êîåô³ö³ºíò Ê
I
, ùî ïîêàçóº â³äíîøåííÿ ñåðåäí³õ çíà÷åíü ³íòåíñèâ-

íîñò³ ³íòîëåðàíòíèõ ³ òîëåðàíòíèõ ðåïë³ê, íåçâàæàþ÷è íà äåÿê³ âàð³-
àö³¿ äëÿ ð³çíèõ äèêòîð³â, ó âñ³õ âèïàäêàõ çíà÷íî ïåðåâèùóº îäèíèöþ, 
ñêëàäàþ÷è â ñåðåäíüîìó ó í³ìåöüê³é ìîâ³ — 1,52 â. î., â óêðà¿íñüê³é 
ìîâ³ — 1,43 â. î., â ðîñ³éñüê³é ìîâ³ 1,42 â. î. 
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Â³äì³ííîñò³ ì³æ äèíàì³÷íèìè õàðàêòåðèñòèêàìè ó ð³çíèõ äèêòîð³â 
çãëàäæóþòüñÿ ïðè ïåðåõîä³ äî â³äíîñíèõ ïîêàçíèê³â. Ðåëåâàíòí³ñòü 
ñåðåäíüîàðèôìåòè÷íèõ çíà÷åíü â³äíîñíèõ ïîêàçíèê³â ³íòåíñèâíîñò³ 
ùîäî ïðîòèñòàâëåííÿ òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³ê ïåðåêîí-
ëèâî ï³äòâåðäæóºòüñÿ äàíèìè ñòàòèñòè÷íîãî àíàë³çó. 

Öåé âèñíîâîê ñïðàâåäëèâèé ÿê äëÿ í³ìåöüêî¿, òàê ³ óêðà¿íñüêî¿ 
òà ðîñ³éñüêî¿ ìîâ, îäíàê ó ïåðøîìó âèïàäêó â³äì³ííîñò³ äåùî ñèëü-
í³ø³. ²ìîâ³ðíî, âèêîðèñòàííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ÿê íàéâàæëèâ³øî¿ 
îçíàêè, ùî ñòâîðþº åôåêò íàãîëîøåíîñò³ ñêëàäó â óêðà¿íñüê³é òà 
ðîñ³éñüê³é ìîâàõ, òðîõè çíèæóº ¿¿ ïèòîìó âàãó ÿê ïðîñîäè÷íî¿ ðå-
ëåâàíòíî¿ îçíàêè òèïó ìîâíî¿ ðåàë³çàö³¿ â ïîð³âíÿíí³ ç í³ìåöüêîþ 
ìîâîþ, äå ðîëü ³íòåíñèâíîñò³ â îôîðìëåíí³ ñëîâåñíîãî íàãîëîñó íå 
íàñò³ëüêè çíà÷íà. 

Àíàë³ç â³äíîñíèõ ïîêàçíèê³â ³íòåíñèâíîñò³ íà äîñë³äæåíîìó 
ìàòåð³àë³ äîçâîëÿº êîíñòàòóâàòè, ùî ñï³ëüíîþ äëÿ îáîõ ìîâ º â³ä-
ñóòí³ñòü ³ñòîòíîãî âïëèâó àêöåíòíî¿ ñòðóêòóðè ôðàçè íà çàçíà÷åíèé 
ðàí³øå õàðàêòåð â³äì³ííîñòåé ì³æ ïîêàçíèêàìè ³íòåíñèâíîñò³ â òî-
ëåðàíòí³é òà ³íòîëåðàíòí³é ðåïë³ö³. Âåëè÷èíà Ê³ äëÿ ð³çíèõ àêöåíò-
íèõ ñòðóêòóð â³äð³çíÿºòüñÿ íåçíà÷íî, ó âñ³õ âèïàäêàõ ³ñòîòíî ïåðå-
âèùóþ÷è îäèíèöþ. 

Â³äíîøåííÿ ñåðåäíüîàðèôìåòè÷íîãî çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ó 
òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ôðàçàõ ç ð³çíîþ ãðàìàòè÷íîþ ñòðóêòó-
ðîþ òàêîæ çì³íþºòüñÿ íåñóòòºâî. 

Àíàë³ç ïîêàçíèêà ³íòåíñèâíîñò³ çà êðèòåð³ºì Ñòüþäåíòà äîçâîëÿº 
â³äíåñòè âèá³ðêè, ùî õàðàêòåðèçóþòü ð³çí³ ãðàìàòè÷í³ ñòðóêòóðè, äî 
îäí³º¿ ãåíåðàëüíî¿ ñóêóïíîñò³ [19: 197]. 

Öå îçíà÷àº, ùî â í³ìåöüê³é, óêðà¿íñüê³é òà ðîñ³éñüê³é ìîâàõ ñå-
ðåäíüîñêëàäîâà ³íòåíñèâí³ñòü ñèíòàãìè äèôåðåíö³þº òîëåðàíòí³ñòü 
/ ³íòîëåðàíòí³ñòü íåçàëåæíî â³ä ñèíòàêñè÷íî¿ ñòðóêòóðè ôðàçè. 

Çíà÷íèé ³íòåðåñ ïðè âèâ÷åíí³ ³íòåíñèâíîñò³ ãîëîñíèõ çâóê³â ó ðå-
ïë³êàõ, ùî âèñëîâëþþòü òîëåðàíòíå / ³íòîëåðàíòíå ñòàâëåííÿ, ïðåä-
ñòàâëÿþòü íå ò³ëüêè ñåðåäí³ çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ôðàçè â ö³ëîìó, 
àëå é äèíàì³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè êîæíî¿ ç ¿¿ ÷àñòèí (ïðåä’ÿäåðíî¿, 
ÿäåðíî¿ òà çàÿäåðíî¿) îêðåìî (äèâ. òàáë. 2). 

ßê âèäíî ç òàáëèö³, óñåðåäíåíà â³äíîñíà ³íòåíñèâí³ñòü êîæíîãî 
â³äð³çêà ôðàç ïðè ïåðåäà÷³ ³íòîëåðàíòíîñò³ á³ëüøå ñåðåäíüîãî ð³â-
íÿ ³íòåíñèâíîñò³ â³äïîâ³äíîãî â³äð³çêà òîëåðàíòíîãî ìîâëåííÿ. Ïðè 
öüîìó â³äíîøåííÿ Ê

I
 óñåðåäíåíèõ çíà÷åíü ³íòåíñèâíîñò³ ³íòîëåðàíò-

íîñò³/òîëåðàíòíîñò³ â çíà÷í³é ì³ð³ â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä îäèíèö³. 
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Òàáëèöÿ 2 
Â³äíîñíèé ð³âåíü ³íòåíñèâíîñò³ ïåðåä’ÿäåðíî¿, ÿäåðíî¿ òà çàÿäåðíî¿ ÷àñòèí 

òîëåðàíòíèõ / ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³ê (â. î.) 

Ìîâà

Ïåðåä’ÿäåðíà 
÷àñòèíà

ßäåðíà ÷àñòèíà Çàÿäåðíà ÷àñòèíà

²íòåíñèâ-
í³ñòü

Ê
I

²íòåíñèâ-
í³ñòü

Ê
I

²íòåíñèâ-
í³ñòü

Ê
I

òîë.
³í-

òîë.
òîë.

³í-
òîë.

òîë.
³í-

òîë.
í³ìåöüêà 0,83 1,28 1,54 0,82 1,25 1,52 0,70 0,86 1,23
óêðà¿íñüêà 0,81 1,17 1,45 0,83 1,17 1,41 0,72 1,05 1,41
ðîñ³éñüêà 0,83 1,19 1,43 0,79 1,15 1,46 0,70 1,11 1,39

Íàéá³ëüø ³ñòîòíèìè º çíà÷åííÿ Ê
I
 äëÿ ïåðåä’ÿäåðíèõ òà ÿäåðíîãî 

ñêëàä³â. Äëÿ çàÿäåðíî¿ ÷àñòèíè ôðàç ðîçá³æí³ñòü ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ 
ì³æ òîëåðàíòíèìè / ³íòîëåðàíòíèìè âèñëîâëþâàííÿìè º á³ëüø çíà÷-
íîþ â óêðà¿íñüê³é ³ ðîñ³éñüê³é ìîâàõ, í³æ ó í³ìåöüê³é. 

Ïðîâåäåíèé ñòàòèñòè÷íèé àíàë³ç åêñïåðèìåíòàëüíèõ äàíèõ äîçâî-
ëèâ óñòàíîâèòè, ùî ³íòåíñèâí³ñòü îêðåìèõ ÷àñòèí ôðàçè òàêîæ, ÿê ñå-
ðåäíüîàðèôìåòè÷íå çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ôðàçè â ö³ëîìó, º âàæëèâîþ 
ðåëåâàíòíîþ îçíàêîþ, ùî â³äð³çíÿº òîëåðàíòí³ ðåïë³êè â³ä ³íòîëåðàíò-
íèõ. Çàçíà÷åí³ âèñíîâêè ñïðàâåäëèâ³ äëÿ ôðàç, ùî õàðàêòåðèçóþòüñÿ ð³ç-
íîþ àêöåíòíîþ ñòðóêòóðîþ òà ãðàìàòè÷íîþ áóäîâîþ: âèá³ðêè îêðåìèõ 
äèíàì³÷íèõ ïàðàìåòð³â, ùî õàðàêòåðèçóþòü ð³çí³ ñèíòàêñè÷í³ ³ àêöåíòí³ 
ñòðóêòóðè, íàëåæàòü äî îäí³º¿ ãåíåðàëüíî¿ ñóêóïíîñò³ [19: 197]. 

Ïîðÿä ³ç ñåðåäí³ì ð³âíåì ³íòåíñèâíîñò³, íå ìåíø ³íôîðìàòèâíîþ 
õàðàêòåðèñòèêîþ ôîíåòèñòè ââàæàþòü â³äíîøåííÿ ìàêñèìàëüíîãî òà 
ì³í³ìàëüíîãî ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ (³íòåðâàë ³íòåíñèâíîñò³) ñåãìåíò³â 
ìîâíîãî ñèãíàëó. 

Íàéá³ëüøîþ âåëè÷èíîþ Ê
I
 õàðàêòåðèçóºòüñÿ ÿäåðíèé ñêëàä ðå-

ïë³êè â îáîõ âèäàõ ìîâëåííºâî¿ ðåàë³çàö³¿, ïðè÷îìó ïðè ïðîäóêó-
âàíí³ ³íòîëåðàíòíî¿ ðåïë³êè â³äíîøåííÿ ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ ó äèê-
òîð³â á³ëüøå â³äïîâ³äíèõ ïîêàçíèê³â òîëåðàíòíîñò³. Â³äì³ííîñò³ â 
ïåðåä’ÿäåðí³é ÷àñòèí³ âèñëîâëþâàííÿ íå ïîêàçàëè íàñò³ëüêè ÷³òêî¿ 
êàðòèíè: çàÿäåðíà ÷àñòèíà ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³ê ìàº á³ëüø ð³çê³ â³ä-
ì³ííîñò³ â³äíîøåíü ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ ïîð³âíÿíî òîëåðàíòíèìè 
ôðàçàìè, ïðè÷îìó âåëè÷èíà Ê

I
 â ³íòîëåðàíòíèõ ðåàë³çàö³ÿõ á³ëüøå, 

í³æ ó òîëåðàíòíèõ çà ðàõóíîê çì³ùåííÿ âãîðó ìàêñèìàëüíîãî ð³âíÿ 
³íòåíñèâíîñò³ öèõ ÷àñòèí ôðàçè (íà 4,8 òà íà 3,3 â. î. â³äïîâ³äíî) ïðè 
ìàéæå íåçì³ííîìó ì³í³ìàëüíîìó ð³âí³ ³íòåíñèâíîñò³. 
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Òàáëèöÿ 3 
Â³äíîøåííÿ ìàêñèìàëüíîãî ³ ì³í³ìàëüíîãî ð³âí³â (³íòåðâàë) ³íòåíñèâíîñò³ 

ïåðåä’ÿäåðíî¿, ÿäåðíî¿ òà çàÿäåðíî¿ ÷àñòèí ôðàç ³ç çíà÷åííÿì òîëåðàíòíîñò³ / 
³íòîëåðàíòíîñò³ (â. î.) 

Ìîâà

Ïåðåä’ÿäåðíà 
÷àñòèíà

ßäåðíà ÷àñòèíà Çàÿäåðíà ÷àñòèíà

²íòåðâàë ін-
тенсивності

Ê
I

²íòåðâàë ін-
тенсивності

Ê
I

²íòåðâàë ін-
тенсивності

Ê
I

òîë.
³í-

òîë.
òîë.

³í-
òîë.

òîë.
³í-

òîë.
í³ìåöüêà 1,36 1,38 1,01 1,35 1,77 1,31 1,29 1,39 1,08
óêðà¿íñüêà 1,43 1,40 1,02 1,22 1,80 1,47 1,36 1,45 1,07
ðîñ³éñüêà 1,40 1,38 0,99 1,30 1,89 1,46 1,32 1,40 1,06

Ó ïåðåä’ÿäåðí³é ÷àñòèí³ â³äíîøåííÿ ìàêñèìàëüíîãî ³ ì³í³ìàëüíî-
ãî ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ â òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ âèñëîâëþâàí-
íÿõ ìàéæå îäíàêîâà, ÷åðåç îäíî÷àñíå çì³ùåííÿ âãîðó (íà 4,4 â. î.) ÿê 
ìåæ ì³í³ìàëüíîãî, òàê ³ ìàêñèìàëüíîãî ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ â ³íòîëå-
ðàíòíèõ âèñëîâëþâàííÿõ. 

Äèíàì³÷íà ñòðóêòóðà ôðàç ó äîñë³äæóâàíèõ ìîâàõ õàðàêòåðèçóºòü-
ñÿ ñïàäíèì àáî (çíà÷íî ð³äøå) âèñõ³äíî-ñïàäíèì õàðàêòåðîì êðèâî¿ 
³íòåíñèâíîñò³. Íàïðÿìîê ðóõó ³íòåíñèâíîñò³ âèçíà÷àºòüñÿ â îñíîâíî-
ìó àêöåíòíî-ðèòì³÷íîþ ñòðóêòóðîþ ðåïë³êè ³, ÿê ïðàâèëî, çá³ãàºòüñÿ 
ó ôðàçàõ, ùî ïåðåäàþòü çíà÷åííÿ òîëåðàíòíîñò³ òà ³íòîëåðàíòíîñò³, 
ùî ñâ³ä÷èòü ïðî íåðåëåâàíòí³ñòü ö³º¿ õàðàêòåðèñòèêè ³íòîíàö³éíî¿ 
ñòðóêòóðè â ö³êàâëÿ÷îìó íàñ àñïåêò³. 

Ó ìåæàõ ôðàçè ê³íöåâà çàÿäåðíà ÷àñòèíà çàâæäè ñëàáê³øå ïî÷àò-
êîâî¿ çà ³íøèõ ð³âíèõ óìîâ. Àíàëîã³÷íîãî âèñíîâêó ïðî ïåðåâàæàííÿ 
ñïàäíîãî õàðàêòåðó êðèâî¿ ³íòåíñèâíîñò³ äîõîäÿòü ³ ³íø³ äîñë³äíèêè, 
ÿê³ âèâ÷àþòü ðîëü ³íòåíñèâíîñò³ â ³íòîíàö³éíîìó îôîðìëåíí³ îïî-
â³äíî¿ ôðàçè [17]. Ïðè öüîìó ÿê ó í³ìåöüê³é, òàê ³ â óêðà¿íñüê³é òà 
ðîñ³éñüê³é ìîâàõ ìàêñèìóì ³íòåíñèâíîñò³ ïðèïàäàº, ÿê ïðàâèëî, íà 
ïåðåä’ÿäåðíó ÷àñòèíó ôðàçè. 

Íàïðèêëàä, ó í³ìåöüê³é ìîâ³ ó 82 % âèïàäê³â ï³êîâå çíà÷åííÿ ³í-
òåíñèâíîñò³ ëîêàë³çîâàíî â ïåðåä’ÿäåðí³é ÷àñòèí³ âèñëîâëþâàííÿ ÿê 
ó òîëåðàíòíèõ, òàê ³ ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³êàõ; òîáòî òèï äîñë³äæóâàíî-
ãî ìîâëåííºâîãî ñèãíàëó íå âïëèâàº íà ðîçòàøóâàííÿ ìàêñèìàëüíî-
ãî çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ó ôðàç³. 

Ñèëîâèé êîìïîíåíò ³íòîíàö³¿ áåðå çíà÷íó ó÷àñòü ó âèä³ëåíí³ ñëî-
âà, ïîçíà÷åíîãî ëîã³÷íèì íàãîëîñîì. Ó öüîìó ïëàí³ âàæëèâó ðîëü â³-
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ä³ãðàþòü êîíòðàñòí³ çì³íè ³íòåíñèâíîñò³ ÿê ó ìåæàõ ÿäåðíîãî ñêëàäó, 
òàê ³ íà ñòèêó éîãî ç ïîïåðåäí³ìè ³ íàñòóïíèìè ñêëàäàìè. 

Çà ñòóïåíåì âàæëèâîñò³ êîæíîãî ³ç öèõ ñïîñîá³â ñèëîâîãî âèä³-
ëåííÿ ÿäðà äâà òèïè âèñëîâëþâàíü (òîëåðàíòíå / ³íòîëåðàíòíå) íå 
ïðîòèñòàâëÿþòüñÿ îäèí îäíîìó: äëÿ îáîõ òèï³â ìîâíî¿ ðåàë³çàö³¿ 
õàðàêòåðíå ãîëîâíèì ÷èíîì ð³çêå çíèæåííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ãîëîâíî-
ãî íàãîëîøåíîãî íà ñòèêó ç íàñòóïíèì ñêëàäîì ÿê îñíîâíèé ñïîñ³á 
êîíòðàñòíîãî âèä³ëåííÿ ÿäðà. 

Îäíàê ó ê³ëüê³ñíîìó â³äíîøåíí³ õàðàêòåð çì³íè ³íòåíñèâíîñò³ ó 
äâîõ òèïàõ ìîâëåííÿ ³ñòîòíî â³äð³çíÿºòüñÿ: øâèäê³ñòü ï³äéîìó ³ ñïàäó 
êðèâî¿ ³íòåíñèâíîñò³ â ÿäåðíîìó ñêëàä³ òà øâèäê³ñòü çìåíøåííÿ ³í-
òåíñèâíîñò³ ïðè ïåðåõîä³ â³ä ÿäðà äî çàÿäåðíîãî ñêëàäó çíà÷íî âèùå 
ïðè ðåàë³çàö³¿ ³íòîëåðàíòíèõ âèñëîâëþâàíü, í³æ ïðè ïðîäóêóâàíí³ 
òîëåðàíòíèõ ôðàç (äèâ. òàáëèöþ 4). 

Òàáëèöÿ 4 
Øâèäê³ñòü çì³íè ³íòåíñèâíîñò³ â ÿäåðíîìó ñêëàä³ òà íà ä³ëÿíö³ ïåðåõîäó 

â³ä ÿäåðíîãî äî çàÿäåðíîãî ñêëàäó (â. î. / ìñ) 

Ìîâà
Ï³äéîì ïåðåä ÿäðîì Ñïàä â ÿäð³ Ñïàä ï³ñëÿ ÿäðà
òîë. ³íòîë K

i
òîë. ³íòîë K

i
òîë. ³íòîë K

i

í³ì. 0,042 0,061 1,45 0,052 0,068 1,31 0,071 0,113 1,59
óêð. 0,057 0,070 1,23 0,055 0,81 1,47 0,083 0,121 1,45
ðîñ. 0,055 0,068 1,21 0,054 0,079 1,46 0,086 0,119 1,44

Ïåðåâ³ðêà ìåòîäîì ìàòåìàòè÷íî¿ ñòàòèñòèêè äîçâîëÿº â³äíåñòè ö³ 
îñîáëèâîñò³ äèíàì³÷íèõ õàðàêòåðèñòèê äî ÷èñëà ðåëåâàíòíèõ îçíàê, 
ùî â³äð³çíÿþòü äâà òèïè ìîâíî¿ ðåàë³çàö³¿. 

Ï³äáèâàþ÷è ï³äñóìîê âèùåñêàçàíîìó, ìîæíà çàçíà÷èòè, ùî ³í-
òåíñèâí³ñòü âèÿâëÿº, â îñíîâíîìó, îäíàêîâ³ çàêîíîì³ðíîñò³ ïðè äè-
ôåðåíö³àö³¿ äâîõ äîñë³äæóâàíèõ òèï³â ìîâëåííºâèõ ðåàë³çàö³é ó í³-
ìåöüê³é, óêðà¿íñüê³é òà ðîñ³éñüê³é ìîâàõ. 

Äî îñíîâíèõ âèñíîâê³â, îòðèìàíèõ ó ðåçóëüòàò³ àíàë³çó àáñîëþò-
íèõ ³ â³äíîñíèõ ïîêàçíèê³â ³íòåíñèâíîñò³ ïðè âèðàæåíí³ çíà÷åíü 
òîëåðàíòíîñò³ / ³íòîëåðàíòíîñò³ â ïîë³òè÷íîìó äèñêóðñ³, íàëåæàòü 
òàê³. 

1. Ñåðåäíüîàðèôìåòè÷í³ çíà÷åííÿ ³íòåíñèâíîñò³ ÷³òêî ïðîòèñòàâ-
ëåí³ â òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³êàõ ó òðüîõ ìîâàõ. Ñåðåäí³é 
ð³âåíü ³íòåíñèâíîñò³ òîëåðàíòíèõ ôðàç íèæ÷å, í³æ ³íòîëåðàíòíèõ 
(ïðè öüîìó ó í³ìåöüêîìó ìîâëåíí³ ðîçõîäæåííÿ á³ëüø çíà÷í³, í³æ â 
óêðà¿íñüê³é ³ ðîñ³éñüê³é ìîâàõ). 



105

2. Âàæëèâîþ â³äì³òíîþ îçíàêîþ òèïó ìîâíî¿ ðåàë³çàö³¿ º òàêîæ 
çíèæåíèé ð³âåíü ³íòåíñèâíîñò³ âñ³õ ñåãìåíò³â òîëåðàíòíèõ ôðàç 
(ïðè÷îìó íàéá³ëüø ÿñêðàâî â ïåðåä’ÿäåðí³é òà ÿäåðí³é ÷àñòèíàõ) â 
ïîð³âíÿíí³ ç ³íòîëåðàíòíèìè. 

3. Â³äíîøåííÿ ìàêñèìàëüíîãî ³ ì³í³ìàëüíîãî ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ 
ÿäðà ³ çàÿäåðíî¿ ÷àñòèíè â ³íòîëåðàíòíèõ ðåïë³êàõ á³ëüøå, í³æ ó òî-
ëåðàíòíèõ. Ïðè÷îìó ö³ â³äì³ííîñò³ íàéá³ëüø ñèëüíî ïðîÿâëÿþòüñÿ â 
ÿäåðíîìó ñêëàä³. 

4. Íàéá³ëüø âàæëèâèìè ïîêàçíèêàìè äèíàì³÷íî¿ ñòðóêòóðè, ùî 
õàðàêòåðèçóþòü ñèëîâå âèä³ëåííÿ ÿäåðíîãî ñêëàäó ôðàç, º øâèäê³ñòü 
ï³äéîìó ³ ñïàäó ³íòåíñèâíîñò³ â ãîëîâíîìó íàãîëîøåíîìó ñêëàä³ ³ 
êîíòðàñòèâíî¿ çì³íè ³íòåíñèâíîñò³ íà ìåæ³ ì³æ ãîëîâíèì íàãîëî-
øåíèì ³ ï³ñëÿíàãîëîøåíèì ñêëàäàìè. Ïðè÷îìó øâèäê³ñòü çì³íè ³í-
òåíñèâíîñò³ â çàçíà÷åíèõ çîíàõ ñèíòàãìè çàâæäè âèùå ïðè ðåàë³çàö³¿ 
³íòîëåðàíòíîñò³. 

5. Â³äì³ííîñò³ ð³âí³â ³íòåíñèâíîñò³ ó äâîõ òèïàõ âèñëîâëþâàííÿ íå 
çàëåæàòü â³ä àêöåíòíî¿ ñòðóêòóðè ôðàçè. 

6. Âïëèâ ãðàìàòè÷íî¿ áóäîâè ôðàçè íà ñòóï³íü äèôåðåíö³àö³¿ ð³âíÿ 
³íòåíñèâíîñò³ òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ôðàç íåçíà÷íèé. 

7. Íàïðÿìîê ðóõó êðèâî¿ ³íòåíñèâíîñò³ â òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíò-
íèõ ðåïë³êàõ çá³ãàºòüñÿ íà âñ³õ â³äð³çêàõ ìîâíîãî ñèãíàëó: â³í, â îñíîâ-
íîìó, õàðàêòåðèçóºòüñÿ ñïàäíèì õàðàêòåðîì; ó ìåæàõ ôðàçè çàÿäåðíà 
÷àñòèíà çàâæäè ñëàáê³øå ïîïåðåäíüî¿ çà ³íøèõ ð³âíèõ óìîâ. Öåé ôàê-
òîð íå âïëèâàº íà ïðîòèñòàâëåííÿ òîëåðàíòíèõ ³ ³íòîëåðàíòíèõ ôðàç. 

8. Òèï ìîâíî¿ ðåàë³çàö³¿ íå âïëèâàº íà ëîêàë³çàö³þ ìàêñèìóìó ³í-
òåíñèâíîñò³ ó ôðàç³. Ìàêñèìàëüíèì çíà÷åííÿì ³íòåíñèâíîñò³ õàðàê-
òåðèçóþòüñÿ, â îñíîâíîìó, ïåðåä’ÿäåðí³ (ð³äøå — ÿäåðí³) ñêëàäè. 
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ÓÄÊ 821.112.2’373.7

Î. Ï. Êîöþáà 

ÍÀÖ²ÎÍÀËÜÍÎ-ÊÓËÜÒÓÐÍÅ ÇÀÁÀÐÂËÅÍÍß 
ÔÐÀÇÅÎËÎÃ²ÇÌ²Â Ç ÇÎÎÍ²ÌÍÈÌ 

ÊÎÌÏÎÍÅÍÒÎÌ Ó ÒÂÎÐÀÕ ÉÎÇÅÔÀ ÐÎÒÀ 

Â ñòàòüå îáðàùåíî âíèìàíèå íà íàöèîíàëüíîå ñâîåîáðàçèå ôðàçåîëî-
ãè÷åñêèõ åäèíèö ñ çîîíèìíûì êîìïîíåíòîì, êîòîðûå â õóäîæåñòâåííîé 
ïðîçå É. Ðîòà ñëóæàò ÿðêèì ñðåäñòâîì íîìèíàöèè ÷åëîâåêà. Ïî øêàëå 
ïîçèòèâíî/íåãàòèâíî ïðîâåäåí àíàëèç îöåíî÷íîé ñåìàíòèêè ôðàçåîëî-
ãèçìîâ, ïî ñåìàíòè÷åñêèì ïàðàìåòðàì âûäåëåíû ôðàçåîñåìàíòè÷åñêèå 
ïîëÿ è ìèêðîïîëÿ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå äåìîíñòðèðóþò 
ìåíòàëüíûå õàðàêòåðèñòèêè èíäèâèäà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà ñ çîîíèìíûì êîìïîíåí-
òîì, çîîíèì, êîìïàðàòèâíûé ôðàçåîëîãèçì, ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ ìîäèôè-
êàöèÿ, ôðàçåîñåìàíòè÷åñêîå ïîëå, íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíàÿ ñïåöèôèêà, 
êîííîòàöèÿ. 

In the article special attention is given to the national peculiarity of phraseo-
logical units with a zoonym component that serve as impressive means of human’s 
nomination in J. Roth’s creative prose. According to the scale positive/negative 
the analysis of appraisal semantic of phraseological units is made, according to 
the semantic parameters phraseosemantic fields und microfields of phraseological 
units that illustrate the individual mental characteristics are determined. 

Key words: phraseological unit with a zoonym component, zoonym, com-
parative phraseological unit, phraseological modification, phraseosemantic field, 
national-cultural specificity, connotation. 

Âïðîäîâæ â³ê³â ëþäèíà ïîð³âíþº ñåáå ó ìîâí³é êàðòèí³ ñâ³òó ç 
îòî÷óþ÷èì ñåðåäîâèùåì, îñîáëèâî ç ôàóíîþ, ùî é ñïðèÿº â³äîáðà-
æåííþ â îäèíèöÿõ ìîâè ñèìâîë³êè òâàðèí. ²ñíóº íåîäíîñòàéí³ñòü 
ïîãëÿä³â íà íàö³îíàëüíó ñâîºð³äí³ñòü ôðàçåîëîã³çì³â, äî ñêëàäó ÿêèõ 
âõîäèòü çîîí³ì. Îäí³ äîñë³äíèêè íàãîëîøóþòü íà íåîáõ³äíîñò³ äî-
ñë³äæåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíî¿ ñåìàíòèêè ôðàçåîëîã³÷íèõ îäè-
íèöü (ÔÎ) ³ç íàçâîþ òâàðèíè, îñê³ëüêè âîíè â³äáèâàþòü îñîáëèâîñò³ 
ïðèðîäíîãî ñåðåäîâèùà ïåâíîãî åòíîñó, ÷èìàëî ãîâîðÿòü ïðî òè-
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ïîâèõ ïðåäñòàâíèê³â éîãî ôàóíè [1: 29]. ²íø³ íàóêîâö³, çàéìàþ÷èñü 
âèâ÷åííÿì ôðàçåîëîã³çì³â ç åòíîêóëüòóðíèì çàáàðâëåííÿì, ñâ³äîìî 
âèïóñêàþòü ç ïîëÿ çîðó ÔÎ ç çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì, íå íàäàþ÷è 
¿ì ñòàòóñó ñò³éêîãî ñëîâîñïîëó÷åííÿ, ÿêå âèð³çíÿºòüñÿ íàö³îíàëüíî-
êóëüòóðíîþ ñïåöèô³êîþ [2: 4]. Ìè ïîä³ëÿºìî òî÷êó çîðó òèõ ôðàçå-
îëîã³â (Î. Ñåë³âàíîâà, Â. Òåë³ÿ, Ä. Ìàëüöåâà, Í. Ê³íäðÿ, Þ. ²í÷èíà 
òà ³í.), ÿê³ ââàæàþòü çîîìîðôí³ ÔÎ íîñ³ÿìè íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíî¿ 
³íôîðìàö³¿, çàñîáàìè ³íòåðïðåòàö³¿ êóëüòóðíèõ óÿâëåíü, ùî àêóìóëþ-
þòüñÿ â ìåíòàëüí³é ñôåð³ ïåâíî¿ ìîâíî¿ ñï³ëüíîòè. 

Â îñíîâ³ áàãàòüîõ ôðàçåîëîã³çì³â ð³çíèõ åòíîñ³â ëåæàòü ñï³ëüí³ ïî-
íÿòòÿ é ñèòóàö³¿, îñê³ëüêè âîíè áàçóþòüñÿ íà ïåâí³é ïîä³áíîñò³ ïîáóòó, 
ïðèðîäíèõ óìîâ, ôëîðè é ôàóíè, ïîâåä³íêîâî¿ ìîäåë³ ëþäèíè, ïðîòå, 
çà ñëîâàìè Ä. Ëèõà÷îâà, “ó êîæíîãî íàðîäó ñâ³é ñîþç ç ïðèðîäîþ” [3: 
21]. Íàâêîëèøíÿ ïðèðîäà ïîñòàº â ïîíÿòòÿõ é óÿâëåííÿõ, ñïåöèô³÷-
íèõ äëÿ ïåâíîãî íàðîäó ³ ÿêèõ íåìàº â ³íøîãî åòíîñó [3: 30]. Ó ðÿä³ 
í³ìåöüêèõ ÔÎ â³äîáðàçèëèñÿ îñîáëèâîñò³ ïðèðîäíî-ãåîãðàô³÷íîãî 
ïîëîæåííÿ Í³ìå÷÷èíè, ¿¿ ðîñëèííîãî é òâàðèííîãî ñâ³òó, êë³ìàòó. 
Íàâ êîëèøí³é ïðåäìåòíèé ñâ³ò âèçíà÷àº îáðàçí³ñòü öèõ ôðàçåîëîã³ç-
ì³â, ÿêà ò³ñíî ïîâ’ÿçàíà ç ³ñòîð³ºþ ñïîñîáó æèòòÿ í³ìåöüêîãî íàðîäó. 

Íàø ³íòåðåñ äî ôðàçåîëîã³÷íèõ îäèíèöü ç çîîí³ìíèì êîìïîíåí-
òîì (ÔÎÇÊ) ó òâîðàõ É. Ðîòà äåòåðì³íóºòüñÿ ïðàãíåííÿì âñåá³÷íîãî 
àíàë³çó ìîâíèõ çàñîá³â âèðàæåííÿ õóäîæíüî¿ äóìêè, ÿê³ ðîçêðèâàþòü 
îñîáëèâîñò³ íàö³îíàëüíîãî ñâ³òîáà÷åííÿ ó õàðàêòåðèñòèö³ ïðåäñòàâ-
íèêà ñîö³óìó, éîãî ñòàâëåííÿ äî ³íøèõ é îïèñ³ ïåâíî¿ æèòòºâî¿ ñè-
òóàö³¿. Ó öüîìó êîíòåêñò³ ñëóøíîþ íàì âèäàºòüñÿ äóìêà Î. Êðèæêî: 
“Íàðîäíà ñâ³äîì³ñòü ìîá³ë³çóº îáðàçí³ óÿâëåííÿ ðåàëüíîãî ñâ³òó ó 
ÔÎÇÊ, ÿê³ ì³ñòÿòü “çãîðíóòó” ³íôîðìàö³þ ³ º ñïåöèô³÷íèì çàñîáîì 
â³äîáðàæåííÿ ÿâèù, ïðåäìåò³â, â³äíîøåíü òà ¿õíüî¿ îö³íêè” [4: 124]. 

Ó ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåíî¿ ïðîöåäóðè ³íâåíòàðèçàö³¿ ó òâîðàõ àâñòð³é-
ñüêîãî ïèñüìåííèêà çàô³êñîâàíî 48 ÔÎÇÊ, ç ÿêèõ 43 ÔÎ (89,58 %) 
â³äòâîðþþòü ìåíòàëüí³ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, ³íø³ (10,42 %) ðå-
ïðåçåíòóþòü êàòåãîð³þ ïðîñòîðó (Es ist nur Katzensprung [5]), îçíàêó 
ïðåäìåòà (leicht wie eine Feder [5]), ñïîñ³á ä³¿ (zu Pferde [6]). Îñòàíí³é 
ôðàçåîëîã³çì àâòîð ï³ääàº ìîäèô³êàö³¿ — åë³ïñó: ðåäóêóºòüñÿ êîí-
ñòèòóåíò hoch ó ïîâí³é áàçîâ³é ÔÎ hoch zu Pferde [7: 348]. Îáðàçí³ñòü 
âèëó÷åíèõ ÔÎÇÊ áàçóºòüñÿ íà íàçâ³ òâàðèíè ÿê ñêëàäîâî¿ ÔÎ, íà 
îö³íí³é ìåòàôîð³ “ëþäèíà — òâàðèíà”. Ôðàçåîëîã³çìè ç çîîí³ìîì, 
ÿêèé âèêîíóº ôóíêö³þ îáðàçíîãî ñìèñëîâîãî öåíòðó, ÿñêðàâî ïðåä-
ñòàâëÿþòü îêðåì³ îçíàêè ìåíòàëüíîñò³ í³ìåöüêîãî íàðîäó. Äëÿ îá-
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ðàçíî¿ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè É. Ðîò íàé÷àñò³øå çâåðòàºòüñÿ äî ÔÎ, 
äî ñêëàäó ÿêèõ âõîäÿòü çîîí³ìè Hund, Fisch, Fuchs, Vogel. Çîîí³ìíèé 
êîìïîíåíò âèñòóïàº ó ôðàçåîëîã³÷íèõ çâîðîòàõ “ìåòàôîðè÷íèì àñî-
ö³àòîì ïîçíà÷óâàíî¿ ñòðóêòóðè çíàíü”, ³íøèé êîíñòèòóåíò — ïðå-
äèêàòèâíèì êîìïîíåíòîì äèêòóìó (stehlen wie ein Rabe [8] — ðîçì. 
ôàì. êðàñòè âñå, ùî ï³ä ðóêó ïîïàäåòüñÿ [9], àáî “óìîâíèì ìîòèâà-
òîðîì”, ÿêèé íå â³ä³ãðàº í³ÿêî¿ ðîë³ ïðè ôîðìóâàíí³ ºäèíîãî çì³ñòó 
ôðàçåîëîã³÷íîãî âèðàçó [10: 148] (blöder Hund [11] — ëàéë. ñîáàêà!, 
ïåñ! [12: 352], àáî ìîòèâàòîðîì, ùî áåðå ó÷àñòü â óòâîðåíí³ ³íòåãðàëü-
íîãî çì³ñòó ÔÎ (armer Hund [13]) — ðîçì. ôàì. á³äîëàõà [12: 352]). 
²íêîëè É. Ðîò ³íòåãðóº â õóäîæíº ïîëîòíî ñâî¿õ òâîð³â ÔÎ, ñòðóêòóðà 
ÿêèõ âêëþ÷àº íå âèäîâó íàçâó òâàðèíè, à ðîäîâó, ùî íå â³äîáðàæàºòü-
ñÿ ó ñâ³äîìîñò³ ó âèãëÿä³ êîíêðåòíèõ çîðîâèõ îáðàç³â: fliegen wie Vögel, 
schwimmen wie Fische [14]. 

Âíàñë³äîê ñåìàíòèçàö³¿ çíà÷åííÿ ôðàçåîëîã³÷íîãî çâîðîòó ³ âàæ-
ëèâèõ îçíàê çîîí³ìà, ÿêèé âèñòóïàº ñòðèæíåâèì êîìïîíåíòîì ÔÎ, 
âèîêðåìëåí³ ç õóäîæí³õ òåñò³â É. Ðîòà ÔÎÇÊ ìîæíà ïîä³ëèòè íà ôðà-
çåîìåòàôîðè÷í³ (ein alter Fuchs [15]) òà ôðàçåîêîìïàðàòèâí³ (schlau 
wie ein Fuchs [15]). Ê³ëüê³ñíå ñï³ââ³äíîøåííÿ çîîìîðôíèõ ïîð³âíÿíü 
³ ìåòàôîð ó òâîðàõ àâñòð³éñüêîãî àâòîðà ñòàíîâèòü 68,75 % : 31,25 %. 
²íâåíòàðèçîâàí³ çà ôðàçåîëîã³÷íèìè ñëîâíèêàìè êîìïàðàòèâí³ ôðà-
çåîëîã³çìè (ÊÔ) ô³êñóþòüñÿ ó ìåíòàëüíîìó ñâ³ò³ ïðåäñòàâíèê³â í³-
ìåöüêî¿ ë³íãâîêóëüòóðè ÿê ìîâí³ îäèíèö³, â ÿêèõ çíàõîäÿòü ðåàë³çàö³þ 
äîáðå çíàéîì³ ç æèòòÿ ÿâèùà ³ ïîíÿòòÿ. Ìè âèçíàºìî ñëóøí³ñòü äóì-
êè Í. Òèìîùóê, ÿêà òâåðäèòü: “ñåìàíòè÷íà ö³ë³ñí³ñòü ÊÔ… ïîâ’ÿçàíà 
ç åòàëîí³çàö³ºþ îáðàç³â, ïîêëàäåíèõ â ¿õ îñíîâó. Ó ñâ³äîìîñò³ íîñ³¿â 
ìîâè ¿õ äåíîòàòè ñòàþòü âç³ðöåâèì âò³ëåííÿì ÿêîñòåé” [16: 70]. Çì³ñò 
ïîð³âíÿëüíèõ çâîðîò³â ôðàçåîëîã³÷íîãî òèïó ç ñëîâîì-çîîí³ìîì âè-
ðàæàº â êîíöåïò³ “Ëþäèíà” “ñëîòîâ³ ïîçèö³¿ ð³âíÿ ÿêîñò³, ùî êîðå-
ëþþòü ç ð³çíèìè òèïàìè ïðåäèêàò³â äèêòóìó” [10: 153]. 

Ïîäåêóäè êîäèô³êîâàíó ôðàçåîìåòàôîðè÷íó îäèíèöþ É. Ðîò ñâ³-
äîìî ïåðåòâîðþº â ôðàçåîêîìïàðàòèâíó, ³ íàâïàêè. Îñü, íàïðèêëàä: 
ein (dummer) Esel [12: 187] — dumm wie ein Esel [15], treu wie ein Hund sein 
[7: 311] — treue Hunde [17]. Îñòàíí³é ôðàçåîëîã³÷íèé âèðàç âæèâàºòü-
ñÿ ó ðîìàí³ “Ïàâóòèíà” ç ÿñêðàâî âèðàæåíèì ³ðîí³÷íèì â³äò³íêîì. 

Çîîìîðôíà îö³íêà ëþäèíè, ÿêà îõîïëþº ð³çí³ àñïåêòè é ñòîðîíè 
îáðàçó ³íäèâ³äà é ÿêó âèðàæàþòü íå ëèøå ôðàçåîëîã³çìè, à é ìåòà-
ôîðè òà ïîð³âíÿííÿ, çàéìàº ó òâîð÷îìó äîðîáêó É. Ðîòà ÷³ëüíå ì³ñöå. 
Àíàë³ç îö³ííî¿ ñåìàíòèêè ÔÎÇÊ çà øêàëîþ ïîçèòèâíî/íåãàòèâíî 
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äàº çìîãó êîíñòàòóâàòè ïðåâàëþâàííÿ ÔÎ ç íåãàòèâíèìè êîíîòàö³ÿ-
ìè (60,42 %) ó ïîð³âíÿíí³ ç ñò³éêèìè ñëîâîñïîëó÷åííÿìè, ÿê³ âèð³ç-
íÿþòüñÿ ïîçèòèâíèì çàáàðâëåííÿì (39,58 %). Òàêèì ÷èíîì, ÔÎÇÊ 
âèñòóïàþòü ó òâîðàõ É. Ðîòà ïåðø çà âñå çàñîáîì íåãàòèâíî¿ íîì³íàö³¿ 
ëþäèíè. Íåãàòèâíà îö³ííà ñåìàíòèêà ÔÎÇÊ çäåá³ëüøîãî ïðåäñòàâ-
ëåíà ó âíóòð³øí³é ôîðì³ çîîí³ì³â Fisch, Fuchs, Hahn, Esel, ÿê³ âèêî-
ðèñòîâóþòüñÿ íà ïîçíà÷åííÿ áàéäóæîñò³, õèòðîñò³, ãîðäîñò³ òà òóïîñ-
ò³. Àíàë³ç ÔÎ ç çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì Hund çàñâ³ä÷èâ, ùî îäèí ³ 
òîé æå çîîí³ì ìîæå âæèâàòèñÿ äëÿ âèðàæåííÿ ÿê ïîçèòèâíî¿ (armer 
Hund [13] — á³äîëàõà), òàê, íåãàòèâíî¿ (ein krummer Hund [11] — îá-
ìàíùèê, øàõðàé) îö³ííî¿ õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, ùî ï³äòâåðäæóº 
àìá³âàëåíòí³ñòü ëþäñüêîãî ñïðèéíÿòòÿ æèâî¿ ïðèðîäè. 

ÔÎÇÊ ó òâîðàõ É. Ðîòà ÿñêðàâî ³ëþñòðóþòü, ùî ó ¿õí³é îö³íí³é 
ñåìàíòèö³ çàêð³ïèëèñÿ íå ëèøå íàö³îíàëüíî ñïåöèô³÷í³, à é çàãàëü-
íîëþäñüê³ êóëüòóðí³ êîíîòàö³¿, ÿê³ ëÿãëè â îñíîâó ôðàçåîëîã³÷íîãî 
îáðàçó. Îñü, íàïðèêëàä, stumm wie ein Fisch [13], ein alter Fuchs [15], 
du Esel [14]. Â ºâðîïåéñüêîìó ë³íãâîêóëüòóðíîìó àðåàë³ ðèáà ïðåä-
ñòàâëÿº ñòåðåîòèï ìîâ÷àçíîñò³, ëèñèöÿ àñîö³þºòüñÿ ç õèòð³ñòþ, à 
îñåë — ñèìâîë òóïîñò³ ³ âïåðòîñò³. Ïîä³áí³ñòü çì³ñòó çîîìîðô³çì³â 
ó ð³çíèõ ìîâàõ äåÿê³ äîñë³äíèêè (ª. Ãóòìàí, Ô. Ë³òâ³í, Ì. ×åðåìèñ³-
íà) ïîÿñíþþòü “àáî ãåíåçèñîì êóëüòóð, àáî ¿õíüîþ âçàºìîä³ºþ” [18, 
149]. Ìè âáà÷àºìî ïðè÷èíè çá³ãó â îáðàçí³é íîì³íàö³¿ ñâ³òó çà äîïî-
ìîãîþ ôðàçåîëîã³çì³â ó ö³ë³ñíîñò³ ëþäñüêîãî ôåíîìåíà òà ñõîæîñò³ 
îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³ (ãåîãðàô³÷í³ óìîâè, ôëîðà, ôàóíà ³ ò. ä.), â ÿê³é 
³ñíóº ëþäñòâî. Ïðîòå, íåçâàæàþ÷è íà îäíîìàí³òí³ñòü “åêñòðàë³íãâ³ñ-
òè÷íî¿ áàçè äàíèõ ñò³éêèõ ñëîâîñïîëó÷åíü”, ìè ïðèòðèìóºìîñÿ äóì-
êè òèõ íàóêîâö³â, ÿê³ ïåðåêîíàí³, ùî ó ÔÎÇÊ ì³ñòÿòüñÿ íàö³îíàëüíî 
é êóëüòóðíî ìàðêîâàí³ åëåìåíòè [19: 132]. 

Íà îñíîâ³ â³äîáðàæåííÿ â ÔÎÇÊ çàãàëüíîêóëüòóðíî¿ é íàö³îíàëü-
íî¿ ñâîºð³äíîñò³ ìè ô³êñóºìî ó òâîðàõ É. Ðîòà 27 ôðàçåîëîã³çì³â, ÿê³ â 
îáðàçí³é ìîäåë³ ñâ³òó í³ìåöüêîãî íàðîäó âèñòóïàþòü çàñîáàìè ³íòåð-
ïðåòàö³¿ çàãàëüíîºâðîïåéñüêèõ ³ íàö³îíàëüíèõ àñîö³àö³é, ïîâ’ÿçàíèõ 
ç òîþ ÷è ³íøîþ òâàðèíîþ. Ðåøòà êîðïóñó ÔÎÇÊ (21 ÔÎ) õàðàêòå-
ðèçóº ëèøå íîñ³¿â í³ìåöüêî¿ åòíîêóëüòóðè, ðîçêðèâàþ÷è îñîáëèâîñò³ 
¿õíüîãî ìåíòàëüíîãî ïîðòðåòà, íàö³îíàëüíî ñïåöèô³÷í³ óÿâëåííÿ, ÿê³ 
âèíèêàþòü ó ïðîöåñ³ ñïîñòåðåæåííÿ çà ïîâåä³íêîþ òâàðèí. 

ßêùî êëàñèô³êóâàòè âèëó÷åí³ ÔÎ çà çîîí³ìíèì êîìïîíåíòîì-
íîì³íàíòîì äîìàøíüî¿ /äèêî¿ òâàðèíè, òî ñïîñòåð³ãàºìî îð³ºíòàö³þ 
É. Ðîòà íà ÔÎ (23), â ëåêñè÷íîìó ñêëàä³ ÿêèõ íàÿâíèé çîîí³ì³÷íèé 
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êîíñòèòóåíò íà ïîçíà÷åííÿ äèêî¿ òâàðèíè. Íàçâà äîìàøíüî¿ òâàðèíè 
âõîäèòü ó ñòðóêòóðó 19 ÔÎÇÊ. 6 ôðàçåîëîã³çì³â ìîæíà â³äíåñòè ³ äî 
ïåðøî¿, ³ äî äðóãî¿ ãðóïè ÔÎÇÊ, îñê³ëüêè ¿õí³é ñòðèæíåâèé êîìïî-
íåíò ïðåäñòàâëåíèé ðîäîâèìè íàçâàìè Vogel, Tier àáî ïàðîí³ìîì ð³ç-
íèõ òâàðèí, ïðèì³ðîì, Feder. 

ÔÎÇÊ ç òâîð³â É. Ðîòà, ÿê³ äåìîíñòðóþòü ìåíòàëüí³ õàðàêòåðèñ-
òèêè ëþäèíè, ìîæíà çãðóïóâàòè çà ñåìàíòè÷íèì êðèòåð³ºì ó ôðàçå-
îñåìàíòè÷í³ ïîëÿ ôðàçåîëîã³çì³â, ùî â³äîáðàæàþòü: 1) ô³ç³îëîã³÷íî-
³íòåëåêòóàëüíèé ñòàí ëþäèíè; 2) ¿¿ ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèé ñòàí; 
3) åìîö³éíèé ñòàí. Ïðè öüîìó êîæíå ç ôðàçåîñåìàíòè÷íèõ ïîë³â 
ÔÎÇÊ óòâîðþþòü ì³êðîïîëÿ ôðàçåîëîã³çì³â íà ïîçíà÷åííÿ ïåâíî¿ 
ðèñè ëþäèíè. Ôðàçåîñåìàíòè÷íå ïîëå ÔÎÇÊ (8), â ÿêèõ åêñïë³êó-
ºòüñÿ ô³ç³îëîã³÷íî-³íòåëåêòóàëüíèé ñòàí ³íäèâ³äà, ðåïðåçåíòîâàíå 
ó õóäîæíüîìó äîðîáêó É. Ðîòà íàñòóïíèìè ì³êðîïîëÿìè ôðàçåîëî-
ã³çì³â íà ïîçíà÷åííÿ: 1) çäîðîâî¿ ô³çè÷íî¿ ôîðìè (stark wie ein Bär 
[14]); 2) ïðèïèíåííÿ æèòòºä³ÿëüíîñò³ (sterben wie die Fliegen [8]); 
3) ô³ç³îëîã³÷íèõ ïîòðåá ³ ïðîöåñ³â (mit den Hühnern schlafen gehen 
[11]); 4) áðàêó ðîçóìó, çíàíü ³ âì³íü (du Esel [14], Sie taugt dazu wie 
eine Kuh zum Seilentanzen). Íåãàòèâíèì ñåìàíòè÷íèì íàïîâíåííÿì 
âîëîä³þòü ÔÎ, ÿê³ ìàðêóþòü áðàê ³íòåëåêòó â ëþäèíè. Ì³êðîïîëå 
ÔÎÇÊ ç³ çíà÷åííÿì îáìåæåíîñò³, òóïîñò³, â³äñóòíîñò³ âì³íü ÷èñåëü-
í³øå (4) ó ïîð³âíÿíí³ ç ³íøèìè ì³êðîïîëÿìè ôðàçåîñåìàíòè÷íîãî 
ïîëÿ ÔÎ, ùî ïîçíà÷àþòü ô³ç³îëîã³÷íî-³íòåëåêòóàëüí³ îñîáëèâîñò³ 
ðîçâèòêó ³íäèâ³äà. 

Ëåâîâó ÷àñòêó ó òâîðàõ É. Ðîòà ñòàíîâëÿòü ÔÎÇÊ, ÿê³ â³äíîñèìî äî 
ôðàçåîñåìàíòè÷íîãî ïîëÿ ÔÎ ç³ çíà÷åííÿì ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèõ 
õàðàêòåðèñòèê ëþäèíè (28 ÔÎ). Äî ñêëàäó öüîãî ôðàçåîñåìàíòè÷-
íîãî ïîëÿ íàëåæàòü ì³êðîïîëÿ ÔÎÇÊ íà ïîçíà÷åííÿ: 1) áàéäóæîñ-
ò³ (kalt wie ein Fisch [20]); 2) ìîâ÷àçíîñò³ (stumm wie ein Fisch [14]); 
3) ñîíëèâîñò³ (matt wie eine Fliege [20]); 4) õèòðîñò³ (ein schlauer Fuchs 
[14]); 5) ëåãêîâàæíîñò³ (wie die Motten ums Licht fliegen); 6) íåäîáðî-
çè÷ëèâîñò³, çëîñò³ (blöder Hund [11]); 7) îáìàíëèâîñò³, íå÷åñíîñò³, 
íåïîðÿäíîñò³, çëîä³éñòâà (ein krummer Hund [11]); 8) íåçãðàáíîñò³ 
(ein schwerfälliger Vogel); 9) ñòðàõó, áîÿçêîñò³ (feig wie ein Hase [15]); 
10) ãîðäîñò³ (stolz wie ein Hahn [15]; 11) àêòèâíîñò³, ïðàöüîâèòîñò³ (wie 
ein Ochs verladen worden sein [11]); 12) â³ðíîñò³ (wie ein Hund folgen [8]; 
13) ³íåðòíîñò³, íåð³øó÷îñò³ (weder Fisch noch Fleisch [20]); 14) äîáðî-
çè÷ëèâîñò³ (ein gutes Tier [20]). Ïåðåâàæíà á³ëüø³ñòü ïðîàíàë³çîâàíèõ 
ÔÎÇÊ ö³º¿ ãðóïè âèðàæàº íåãàòèâíó îö³íêó äåíîòàòà. Ç ïîçèòèâíè-
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ìè êîíîòàö³ÿìè ó ôðàçåîñåìàíòè÷íîìó ïîë³ ÔÎ, ÿê³ âåðáàë³çóþòü 
ïñèõîëîã³÷íî-âîëüîâèé ñòàí ëþäèíè, çàñâ³ä÷åíî ëèøå 7 ÔÎÇÊ. 

Ñåðåä ÔÎÇÊ ³ç ñåìàíòèêîþ åìîö³éíîãî ñïðÿìóâàííÿ (7), çàô³ê-
ñîâàíèõ ó òâîðàõ É. Ðîòà, ìè âèîêðåìëþºìî 2 ì³êðîïîëÿ, ùî âêëþ÷à-
þòü ÔÎÇÊ â îñíîâíîìó ç íåãàòèâíî-îö³ííèìè êîíîòàö³ÿìè: 1) ÔÎ, 
ÿê³ íîì³íóþòü ïî÷óòòÿ ëþäèíè (mein Herz ist wie ein Bienenhaus [21]); 
2) ÔÎ, ÿê³ â³äáèâàþòü ì³æîñîáèñò³ñí³ ïî÷óòòÿ (wie Hund und Katze 
[21], unter die Wölfe geraten [5]). 

Äîñë³äæåííÿ ÔÎÇÊ ïîêàçàëî, ùî ê³ëüê³ñòü óçóàëüíèõ ôðàçåîêîì-
ïàðàòèâíèõ ³ ôðàçåîìåòàôîðè÷íèõ ñïîëóê çíà÷íî ïåðåâèùóº ê³ëü-
ê³ñòü îêàç³îíàëüíèõ. ßêùî àâòîð ïðàãíå á³ëüø îáðàçíî¿ é âëó÷íî¿ 
õàðàêòåðèñòèêè ëþäèíè, òî âäàºòüñÿ äî íàéá³ëüø ïðîäóêòèâíîãî, çà 
äàíèìè Í. Òèìîùóê, ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷íîãî ñïîñîáó ìîäèô³êàö³¿ 
ÔÎ — ñóáñòèòóö³¿ [22: 11]. Íàñòóïíèé ïðèêëàä ³ëþñòðóº ñóáñòèòóö³þ 
ä³ºñë³âíîãî êîìïîíåíòà ÔÎÇÊ, ÿêà ñóïðîâîäæóºòüñÿ ñåìàíòè÷íèì 
çñóâîì: sich wohl fühlen wie ein Fisch im Wasser [12: 213]→ leben wie 
Fische im Wasser [5] (äàíèé ôðàçåîëîã³çì àâòîð ï³ääàâ óñêëàäíåí³é 
ñóáñòèòóö³¿: ñóáñòèòóö³¿ + åë³ïñó + ìîðôîëîã³÷í³é ìîäèô³êàö³¿ (çì³íà 
ãðàìàòè÷íîãî ÷èñëà êîíñòèòóåíòà). Ñèíîí³ì³÷íó ñóáñòèòóö³þ ó ñêëàä³ 
ÔÎÇÊ ìîæíà ïðîäåìîíñòðóâàòè íà ïðèêëàä³ ôðàçåîëîã³÷íî¿ îäèíèö³ 
ängstlich / furchtsam wie ein Hase sein [7: 195] → feig wie ein Hase sein 
[15]. Äëÿ òðàíñôîðìàö³¿ ÔÎÇÊ É. Ðîò ïîñëóãîâóºòüñÿ ùå îäíèì ñïî-
ñîáîì ôðàçåîëîã³÷íîãî ìîäèô³êóâàííÿ — åêñïàíñ³ºþ, ùî ñïðè÷èíÿº 
ðîçøèðåííÿ ñåìàíòèêè ÔÎ: schlau/listig wie ein Fuchs sein [7, 87] → 
schlau und hurtig wie ein Fuchs sein [14]. 

Ç ïðîàíàë³çîâàíîãî ìàòåð³àëó âèïëèâàº, ùî ÔÎÇÊ, çàô³êñîâàí³ ó 
õóäîæí³é ïðîç³ É. Ðîòà, â³äáèâàþòü ñòåðåîòèïè íàö³îíàëüíîãî áà÷åí-
íÿ í³ìåöüêîãî íàðîäó, ìîäåë³ ñóñï³ëüíî¿ îö³íêè ³íäèâ³äóàëüíèõ ðèñ 
ëþäèíè, ñëóãóþòü ³íñòðóìåíòîì ñèìâîëüíî¿ õàðàêòåðèñòèêè ïåðñî-
íàæ³â òâîð³â é â³äçíà÷àþòüñÿ àíòðîïîöåíòðè÷í³ñòþ. Ìè ïîãîäæóºìî-
ñÿ ç òâåðäæåííÿì Î. Êðèæêî: “ÔÎÇÊ ç â³äïîâ³äíîþ ñåìàíòèêîþ ì³ñ-
òÿòü ó ñîá³ òå, ùî ìîæíà íàçâàòè óçàãàëüíåíèì îáðàçîì íàö³îíàëüíîãî 
õàðàêòåðó â éîãî àôåêòèâíî-åìîòèâíîìó âèì³ð³” [4: 125]. Çîâí³øí³é 
ìàòåð³àëüíèé á³ê ÔÎ, åòíîêóëüòóðíèé êîìïîíåíò, âèðàæåíèé çîîí³-
ìîì, ðåïðåçåíòóº îñîáëèâîñò³ òâàðèííîãî ñâ³òó íà í³ìåöüê³é òåðèòî-
ð³¿, à âíóòð³øíÿ ôîðìà ôðàçåîëîã³÷íèõ çâîðîò³â â³ääçåðêàëþº ñïåöè-
ô³êó êóëüòóðè ³ ïîáóòó í³ìåöüêîãî åòíîñó é òàêèì ÷èíîì äåìîíñòðóº 
éîãî íàö³îíàëüíó ñâîºð³äí³ñòü. Òå, ùî ïèñüìåííèê âæèâ íàáàãàòî 
á³ëüøå ÔÎÇÊ ç íåãàòèâíèìè êîíîòàö³ÿìè, íå âèïàäêîâî, àäæå ñàìå 
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òàê³ ôðàçåîëîã³çìè âèñòóïàþòü ïîòóæíèì çàñîáîì ðîçêðèòòÿ çàíåïà-
äó ìîðàëüíèõ íîðì, äåãðàäàö³¿ ëþäèíè â óìîâàõ çëîâ³ñíèõ ñîö³àëüíèõ 
³ ïîë³òè÷íèõ ïðîöåñ³â â ªâðîï³ â ïåðø³é ïîëîâèí³ ÕÕ ñòîë³òòÿ. 
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ÓÄÊ 811.112.2:796.5 
Ë 91 

Î. Á. Ëÿõîâèí 

ßÂÈÙÅ ÑÈÍÎÍ²Ì²¯ Ó ÒÅÐÌ²ÍÎÑÈÑÒÅÌ² 
ÒÓÐÈÇÌÓ Í²ÌÅÖÜÊÎ¯ ÌÎÂÈ 

Ó ñòàòò³ ïðîàíàë³çîâàíî ïðîáëåìó ñèíîí³ì³¿ ó òåðì³íîñèñòåì³ òóðèç-
ìó í³ìåöüêî¿ ìîâè, óçàãàëüíåíî òåîðåòè÷í³ ïîçèö³¿ ùîäî ÿâèùà ñèíîí³ì³¿ ó 
òåðì³íîëîã³¿ òà çîñåðåäæåíî óâàãó íà ñåìàíòè÷íèõ òà ñòðóêòóðíèõ îñî-
áëèâîñòÿõ ñèíîí³ì³÷íèõ òåðì³í³â òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: òåðì³íîñèñòåìà òóðèçìó, ñèíîí³ì³ÿ, äóáëåòí³ ôîðìè, 
³íòåðíàö³îíàë³çìè, ïðîôåñ³îíàë³çìè. 

The article deals with the analyses of the synonymy in the German terminol-
ogy of tourism. The author generalized the theoretical groundings regarding the 
essence of synonymy and analyzed semantic and structural particularities of the 
German terminology synonyms. 

Key words: terminology of tourism, synonymy, duplicate forms, internatio-
nalisms, professionalisms. 

Òåðì³íîëîã³÷í³ îäèíèö³ òà ôàõîâ³ ìîâè íåîäíîðàçîâî áóëè 
îá’ºêòîì àíàë³çó â³ò÷èçíÿíèõ òà çàðóá³æíèõ ë³íãâ³ñò³â. Äîñë³äæåí-
íÿ òåðì³íîëîã³¿ êîíêðåòíî¿ ôàõîâî¿ ìîâè ïåðåäáà÷àº âèÿâëåííÿ 
ïåâíèõ ôîðì ðåàë³çàö³¿ çàêîíîì³ðíîñòåé òåðì³íîòâîðåííÿ. Äî-
ñë³äæóâàíà ôàõîâà ìîâà òóðèçìó âèêëèêàº îñîáëèâå çàö³êàâëåííÿ, 
îñê³ëüêè òåðì³íîëîã³ÿ â òóðèçì³ ñòàº ïðåäìåòîì äèñêóñ³é ³ âèêëè-
êàº ïîÿâó áåçë³÷³ íàóêîâèõ ïóáë³êàö³é, àäæå ç’ÿâëÿþòüñÿ íîâ³ òåð-
ì³íè ³ ïîíÿòòÿ, äåÿê³ ñòàþòü çàñòàð³ëèìè, äàâíî çâè÷í³ òëóìà÷àòü-
ñÿ ïî-íîâîìó. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî òóðèçì º îäí³ºþ ç òðàäèö³éíèõ ôîðì ðîç-
âèòêó ñóñï³ëüñòâà, ñó÷àñíå ðîçóì³ííÿ ñóò³ óïðàâë³ííÿ â òóðèçì³ ïðè-
çâîäèòü äî ñòâîðåííÿ ÿê³ñíî íîâî¿ òóðèñòè÷íî¿ òåðì³íîëîã³¿, ÿêà, ÿê ³ 
â åêîíîì³ö³, òàê ³ â çàêîíîäàâñòâ³ â ö³ëîìó, ìîæå ñòâîðþâàòèñÿ ³ ðîç-
âèâàòèñÿ ò³ëüêè â óìîâàõ óòî÷íåííÿ òåðì³íîëîã³÷íî¿ ñèñòåìè òà âè-
ÿâëåííÿ çàêîíîì³ðíîñòåé òåðì³íîòâîðåííÿ [1]. 

© Î. Á. Ëÿõîâèí, 2011
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Àêòóàëüí³ñòü òåìè äîñë³äæåííÿ âèçíà÷àºòüñÿ çðîñòàþ÷èì ³íòå-
ðåñîì äî âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñòåé òåðì³í³â-ñèíîí³ì³â ÿê ãîëîâíèõ 
êîìïîíåíò³â ôàõîâèõ ìîâ. Âïåðøå çðîáëåíî ñïðîáó ðîçãëÿíóòè ÿâè-
ùå ñèíîí³ì³¿ ó òåðì³íîñèñòåì³ òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè. 

Ìåòà äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàº ó êîìïëåêñíîìó àíàë³ç³ ñèíîí³ì³÷-
íèõ â³äíîøåíü, ïðåäñòàâëåíèõ ó ôàõîâ³é ìîâ³ òóðèçìó (íà ìàòåð³àë³ 
òóðèñòè÷íèõ ïðîñïåêò³â òà ñàéò³â) òà âèÿâëåíí³ íàÿâíèõ ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷íèõ òà ñòðóêòóðíî-ãðàìàòè÷íèõ îñîáëèâîñòåé ôóíêö³îíó-
âàííÿ òåðì³í³â-ñèíîí³ì³â. 

Ïðîáëåìè òåðì³íîëîã³÷íî¿ ñèíîí³ì³¿ ö³êàâèëè áàãàòüîõ ë³í-
ãâ³ñò³â. ¯¿ äîñë³äæóâàëè Â. Äàíèëåíêî, Ä. Ëîòòå, Â. Ëåé÷èê, Ò. Êèÿê, 
Ì. Êàðï’þê, À. Ëàãóò³íà òà ³íø³. 

Îäíîçíà÷í³ñòü òåðì³í³â òà â³äñóòí³ñòü äóáëåòíèõ ôîðì ââàæàþòü-
ñÿ îñíîâíèìè âèìîãàìè äî òåðì³í³â. Ïðîòå íå ìîæíà îäíîçíà÷íî 
ñòâåðäæóâàòè, ùî “òåðì³íîëîã³¿ íå ïðèòàìàííà ñèíîí³ì³÷í³ñòü, ÿêà 
çàâàæàº âçàºìîðîçóì³ííþ” [2: 13]. 

Íà â³äì³íó â³ä çàãàëüíîë³òåðàòóðíî¿ ìîâè, ñèíîí³ì³ÿ äëÿ òåðì³íî-
ëîã³¿ º íåáàæàíîþ, îäíàê âîíà ïðèñóòíÿ ó ð³çíèõ òåðì³íîñèñòåìàõ. Íå 
º âèíÿòêîì òåðì³íîñèñòåìà òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè. 

Ñèíîí³ìàìè ââàæàþòü ñëîâà, ÿê³ íàëåæàòü äî îäí³º¿ ÷àñòèíè ìîâè 
³ ïðè ïîâí³é àáî ÷àñòêîâ³é ôîðìàëüí³é â³äì³ííîñò³ ìàþòü òîòîæí³ àáî 
ìàéæå òîòîæí³ çíà÷åííÿ (ç ìîæëèâèìè â³äì³ííîñòÿìè â ñòèë³ñòè÷-
íèõ òà ãðàìàòè÷íèõ õàðàêòåðèñòèêàõ òà â ñïîëó÷óâàíîñò³). 

Ñèíîí³ì³ÿ â òåðì³íîëîã³¿ ìàº ðèñè, ÿê³ â³äð³çíÿþòü ¿¿ â³ä ñèíîí³ì³¿ 
â çàãàëüíîâæèâàí³é ëåêñèö³. Òàê, äåô³í³òèâí³ñòü òåðì³íà ïåðåäáà÷àº 
÷³òêå âèä³ëåííÿ éîãî ñåìàíòè÷íèõ ìåæ. Ó çàãàëüíîâæèâàí³é ëåêñèö³ 
äîâîë³ ÷àñòî ìåæ³ ì³æ ñåìåìàìè íåñò³éê³. Äëÿ òåðì³íîëîã³¿ õàðàêòåð-
íà äóáëåòí³ñòü, òîáòî íàçèâàííÿ òîãî ñàìîãî ïîíÿòòÿ ð³çíèìè çà ïî-
õîäæåííÿì ñëîâàìè, òîä³ ÿê ó çàãàëüíîâæèâàí³é ëåêñèö³, íàñàìïåðåä, 
ðîçð³çíÿþòü áëèçüêîçíà÷í³ ñëîâà ç ð³çíèìè â³äò³íêàìè çíà÷åíü (òîá-
òî ïîíÿò³éí³ ñèíîí³ìè) àáî ëåêñåìè, ùî ð³çíÿòüñÿ ñòèë³ñòè÷íî (ñòè-
ë³ñòè÷í³ ñèíîí³ìè). Çâ³äñè é ïð³îðèòåò ãåíåòè÷íîãî ïðèíöèïó ïðè 
êëàñèô³êàö³¿ òåðì³ííèõ ñèíîí³ì³â ³ ïåðåâàãà ïîíÿò³éíî-ñòèë³ñòè÷íèõ 
â³äò³íê³â ñëîâà ïðè ïîä³ë³ íà ãðóïè áëèçüêîçíà÷íèõ çàãàëüíîâæèâà-
íèõ ñë³â. 

Ñòàâëåííÿ äîñë³äíèê³â äî ÿâèùà ñèíîí³ì³¿ ó ñôåð³ òåðì³íîëîã³¿ 
íåîäíîçíà÷íå: á³ëüø³ñòü ó÷åíèõ âèñòóïàº çà óñóíåííÿ ¿¿ ç òåðì³íîëî-
ã³¿, õî÷à âêàçóº íà íåìîæëèâ³ñòü ïîâíîãî óñóíåííÿ ð³çíèõ íàéìåíó-
âàíü òîòîæíèõ íàóêîâèõ ïîíÿòü [3: 212]. 
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Ðÿä íàóêîâö³â ââàæàº, ùî â ðàìêàõ òåðì³íîñèñòåì ìàºìî ñïðàâó 
ëèøå ç äóáëåòàìè (Î. Òîëèê³íà). Îäíàê Â. Ì. Ëåé÷èê çàóâàæóº, ùî 
“ïî-ïåðøå, ñèíîí³ìè ìîæóòü ïîçíà÷àòè ÿê òå ñàìå ïîíÿòòÿ, òàê ³ äå-
ê³ëüêà áëèçüêèõ ïîíÿòü, ÿê³ ÷àñòêîâî ïåðåñ³êàþòüñÿ ÷è íàêëàäàþòü-
ñÿ; ïî-äðóãå, íàâ³òü ÿêùî ñèíîí³ìè ïîçíà÷àþòü òå ñàìå ïîíÿòòÿ, ñå-
ìàíòè÷íà ñòðóêòóðà ¿õ ìîæå áóòè ö³ëêîì â³äì³ííîþ: ðîçêëàäàþ÷è ¿¿ 
ìåòîäîì êîìïîíåíòíîãî àíàë³çó íà åëåìåíòàðí³ ñìèñëè, ñï³ëüíèìè 
ìàþòü áóòè ëèøå îñíîâí³ êîìïîíåíòè çì³ñòó. Äóáëåòè ðîçãëÿäàþòü 
ëèøå òîä³, êîëè çá³ãàþòüñÿ âñ³ áåç âèíÿòêó êîìïîíåíòè çíà÷åíü ñè-
íîí³ì³â” [4: 103]. 

Â îñíîâó êëàñèô³êàö³¿ çàãàëüíîìîâíèõ ñèíîí³ì³â çàçâè÷àé êëà-
äóòü ñåìàíòèêî-ñòèë³ñòè÷íèé êðèòåð³é, ïîä³ëÿþ÷è ñèíîí³ìè íà ïî-
íÿò³éí³, ñòèë³ñòè÷í³ òà ïîíÿò³éíî-ñòèë³ñòè÷í³. Îñê³ëüêè òåðì³íè-
ñèíîí³ìè ïåðåâàæíî º íàçâàìè îäíèõ ³ òèõ æå ïîíÿòü, â òåðì³íîëîã³¿ 
äîðå÷í³øå âèêîðèñòîâóâàòè ãåíåòè÷íó êëàñèô³êàö³þ, ç óðàõóâàííÿì 
ð³çíèõ äæåðåë ïîõîäæåííÿ íàçâ òîãî ñàìîãî íàóêîâîãî ïîíÿòòÿ. 

Ïðîáëåìà ñèíîí³ì³¿ â òåðì³íîñèñòåì³ òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè 
ïîâ’ÿçàíà ç³ ñï³â³ñíóâàííÿì âëàñíå í³ìåöüêèõ òåðì³íîëîã³÷íèõ îäè-
íèöü ³ çàïîçè÷åíèõ ñë³â äëÿ íàçèâàííÿ òîãî ñàìîãî ïîíÿòòÿ. 

Íåçâàæàþ÷è íà ³ñíóâàííÿ í³ìåöüêèõ òåðì³í³â, â ìîâó ïîñò³éíî 
ïðîíèêàþòü ³íøîìîâí³ çàïîçè÷åííÿ. Ñåðåä íèõ íàéá³ëüøå ³íòåð-
íàö³îíàë³çì³â òà àíãëîìîâíèõ çàïîçè÷åíü. Ñôåðà òóðèçìó, ÿêà º çî-
ð³ºíòîâàíîþ íà ì³æíàðîäí³ êîíòàêòè, º äóæå â³äêðèòîþ äëÿ ³íòåðíà-
ö³îíàë³çì³â, ÿê³ ñïðèÿþòü êðàùîìó âçàºìîðîçóì³ííþ. Ïðîòå ³ñíóþòü 
îêðåì³ òåðì³íè, ïðåäñòàâëåí³, íàïðèêëàä, àíãë³öèçìàìè (àáî çàïî-
çè÷åííÿìè ç ³íøèõ ìîâ) ç îäíîãî áîêó ³ í³ìåöüêèì âàð³àíòàìè ç ³í-
øîãî (das Budget-Hotel / das Low-Budget-Hotel — das Billighotel, das 
First-Class-Hotel — das Hotel der gehobenen Preisklasse, der Bambini-
tarif — der Kindertarif, das Medical-Wellness-Hotel — das Kurhotel, der 
Biwakplatz — der Zeltplatz, das Lifestyle-Hotel — das Komforthotel / Lu-
xushotel), ïðè÷îìó í³ìåöüêèé âàð³àíò º á³ëüø âìîòèâîâàíèì. “ßêùî 
ñèíîí³ì, óòâîðåíèé íà ìàòåð³àë³ ðåñóðñ³â ð³äíî¿ ìîâè, çá³ãàºòüñÿ çà 
îö³íêàìè âìîòèâîâàíîñò³ òà ê³ëüê³ñòþ ëåêñè÷íèõ ñêëàäíèê³â ç ³í-
òåðíàö³îíàë³çìîì, òî âæèâàííÿ ïåðøî¿ º á³ëüø äîö³ëüíèì, îñê³ëüêè 
âíóòð³øíÿ ôîðìà ð³äíîãî ñëîâà çðîçóì³ë³øà é ëåãøå çàñâîþºòüñÿ. 
Ç ³íøîãî áîêó, òåðì³íîëîã³÷í³ ïðîãàëèíè áàæàíî çàïîâíþâàòè íàÿâ-
íèìè ³íòåðíàö³îíàë³çìàìè” [5]. 

Ì. Ã. Áåðãåð, àíàë³çóþ÷è âìîòèâîâàí³ñòü òåðì³í³â, âèä³ëÿº ãðóïó 
íåîð³ºíòóþ÷èõ òåðì³í³â (ò³, ùî íå ìàþòü äëÿ äàíîãî êîðèñòóâà÷à ³í-
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ôîðìàö³¿ âíóòð³øíüî¿ ôîðìè) ³ çàðàõîâóº äî íå¿ ïåðåäîâñ³ì çàïîçè-
÷åí³ òåðì³íè, à òàêîæ òåðì³íè ð³äíî¿ ìîâè, âíóòð³øíÿ ôîðìà ÿêèõ º 
íåçðîçóì³ëîþ äëÿ ìîâöÿ [6: 13]. Òîáòî äîðå÷í³øå âæèâàòè í³ìåöüêèé 
âàð³àíò òåðì³íó ó òàêèõ âèïàäêàõ, êîëè çàïîçè÷åííÿ íå âæèâàºòüñÿ 
äëÿ çàïîâíåííÿ òåðì³íîëîã³÷íèõ ëàêóí, à ìàº á³ëüø âìîòèâîâàíèé 
åêâ³âàëåíò ó ìîâ³: das Familienangebot — family offer, das Billighotel — 
das Budgethotel, das Komforthotel — das Lifestylehotel, Boarding Card — 
die Bordkarte. 

Ïðîòå ÷àñîì ³ñíóþòü äóáëåòí³ ïàðè, â ÿêèõ îáèäâà òåðì³íè º ³í-
øîìîâíîãî ïîõîäæåííÿ: No-frills Airlines — Low-Cost-Carrier, der 
Concierge — der Portier. Ïðîòå ¿õ ÷àñòêà º äóæå íåçíà÷íîþ, äî òîãî æ 
í³ìåöüêà ìîâà ìîæå çàïðîïîíóâàòè â îêðåìèõ âèïàäêàõ âëàñí³ òåð-
ì³íè (No-frills Airlines / Low-Cost-Carrier — die Billigfluggesellschaft). 
Íà ñó÷àñíîìó åòàï³ ðîçâèòêó í³ìåöüêî¿ òåðì³íîñèñòåìè òóðèçìó ïî-
øèðåííÿ òàêèõ ñèíîí³ì³÷íèõ ïàð, äå îáèäâà òåðì³íè º çàïîçè÷åíèìè, 
ïîâ’ÿçàíå íàé÷àñò³øå ç ïðîíèêíåííÿì àíãë³öèçì³â, òîáòî ç âèêîðèñ-
òàííÿì àíãë³éñüêî¿ ìîâè ÿê ìîâè ì³æíàðîäíîãî ñï³ëêóâàííÿ. 

Ó ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ áóëî âèÿâëåíî, ùî á³ëü-
ø³ñòü ³íøîìîâíèõ òåðì³í³â ìàþòü â³äïîâ³äíèêè ó í³ìåöüê³é ìîâ³, àëå 
ç ðÿäó ïðè÷èí (íàïðèêëàä, çàïîçè÷åíèé òåðì³í º êîðîòøèì, ïðîòå 
í³ìåöüêèé º òî÷í³øèì, õî÷ ³ á³ëüø ãðîì³çäêèì) ÷àñò³øå âæèâàºòüñÿ 
çàïîçè÷åíèé âàð³àíò: die Relax-Area — die Entspannungslandschaft, 
das Paragliding — das Gleitschirmfliegen, der Flyer — das Faltblatt / der 
Handzettel, die Touristik — der Fremdenverkehr. Îêð³ì òîãî, àíãë³éñüêà 
ìîâà âèò³ñíÿº í³ìåöüê³ òåðì³íîëîã³÷í³ îäèíèö³, ÿê³ ìîæóòü ââàæàòèñÿ 
àáñîëþòíèìè åêâ³âàëåíòàìè ÿê çà òî÷í³ñòþ, òàê ³ çà ê³ëüê³ñòþ ëåêñåì: 
der Swimmingpool — das Schwimmbad, der City-Trip — die Stadtreise, die 
Karte — das Ticket, der Audio-Guide — der Audio-Führer, der Resort — 
der Kurort, Last-Minute-Trip — die Last-Mitune-Reise. 

ßêùî æ ãîâîðèòè ñàìå ïðî òåðì³íîñèñòåìó òóðèçìó, òî áóëî âè-
ÿâëåíî, ùî ó òóðèñòè÷íèõ ïóò³âíèêàõ, àòëàñàõ òà äîâ³äíèêàõ òåðì³íè-
³íòåðíàö³îíàë³çìè ìàþòü ïåðåâàãó, îñê³ëüêè òåðì³íè ð³äíî¿ ìîâè ìî-
æóòü áóòè íåçðîçóì³ëèìè äëÿ òóðèñò³â ç ³íøèõ êðà¿í. À îòæå, ³ñíóº 
çàãðîçà, ùî âëàñíå í³ìåöüê³ ÒÎ òóðèçìó áóäóòü âèò³ñíåí³ ³íòåðíàö³-
îíàë³çìàìè. 

Îêðåìó ãðóïó ñòàíîâëÿòü ñëîâîñïîëó÷åííÿ ç ñèíîí³ì³÷íèìè ïðè-
êìåòíèêîâèìè ñêëàäíèêàìè: temperierter Swimmingpool — beheizter 
Swimmingpool, einfaches Frühstück — kontinentales Frühstück, freies 
Campen — wildes Campen. 
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Äðóãå äæåðåëî ñèíîí³ì³¿ ïîâ’ÿçàíå ç ïðèòàìàííîþ òåðì³íó òåí-
äåíö³ºþ äî ñåìàíòè÷íî¿ êîíäåíñàö³¿ — íàìàãàííÿì âèðàçèòè ñêëàäíå 
ïîíÿòòÿ ì³í³ìàëüíîþ ê³ëüê³ñòþ ëåêñè÷íèõ çàñîá³â. Ó çâ’ÿçêó ç öèì 
âèíèêàº äâà ð³çíîâèäè òåðì³ííèõ äóáëåò³â-ñëîâîñïîëó÷åíü: 

1) ïàðè, äå åêâ³âàëåíòîì äî òåðì³íà º ñëîâîñïîëó÷åííÿ: der Bezug 
der Zimmer — der Zimmerbezug, der Abschluss des Reisevertrags — der 
Reisevertragsabschluss, der Raum der Stille — der Ruheraum; 

2) òåðì³íè-ñëîâîñïîëó÷åííÿ — àáðåâ³àòóðè. Òåðì³íè-àáðåâ³àòóðè 
ñòàíîâëÿòü íåçíà÷íèé â³äñîòîê äîñë³äæåíîãî ìàòåð³àëó, ïðîòå çóñòð³-
÷àþòüñÿ äîâîë³ ÷àñòî. Öå ïîâ’ÿçàíî ç òèì, ùî ö³ àáðåâ³àòóðè ñòîñó-
þòüñÿ á³ëüøîñò³ òóðèñòè÷íèõ ïðîïîçèö³é ³ ñòàëè çàãàëüíîâ³äîìèìè: 
pP — pro Person, AIZ — der All inclusive Zuschlag, PETC — pet in cabin 
(Tiere in der Kabine), ÜF — Übernachtung mit Frühstück; 

3) áàãàòîêîìïîíåíòí³ òåðì³íè — òåðì³íè àáðåâ³àòóðè: EZZ — der 
Einbettzimmerzuschlag, DZ — das Doppelzimmer, HPZ — der Halbpensi-
onzuschlag, FT — der Feiertag, FRZ — der Frühstückszuschlag, EZ — das 
Einzelzimmer; 

4) ïîâíèé òåðì³í — òåðì³í ç âèïóùåíèì åëåìåíòîì: elektronisches 
Ticket — E-Ticket/ etix, die Kombinationskarte — die Kombikarte, die 
Flughafenservicegebühr — die Flughafengebühr, der Zubringerbus — der 
Zubringer. 

Íà äóìêó Â. Äàíèëåíêî, çíà÷íå ïîøèðåííÿ êîðîòêèõ âàð³àíò³â 
òåðì³íà (ð³çíîãî ðîäó àáðåâ³àòóð, ñêëàäåíèõ òåðì³í³â ³ç âèïóùåíèì 
ìàëî³íôîðìàòèâíèì åëåìåíòîì), ÿê³ âèíèêàþòü âíàñë³äîê ïðàãíåí-
íÿ àâòîð³â äî ñòèñëîñò³ âèêëàäó àáî óñóíåííÿ éîãî ìîíîòîííîñò³, äàº 
ï³äñòàâó ñòâåðäæóâàòè, ùî âîíè º óçàêîíåíèìè åëåìåíòàìè áàãàòüîõ 
òåðì³íîñèñòåì [7: 246]. 

Ñèíîí³ì³ÿ â³äçíà÷àºòüñÿ ð³çíèì ñòóïåíåì ñåìàíòè÷íî¿ áëèçüêîñò³ 
òåðì³íîëîã³÷íèõ îäèíèöü. Àíàë³ç ñèíîí³ì³â ó òåðì³íîñèñòåì³ òóðèçìó 
í³ìåöüêî¿ ìîâè âèÿâèâ ³ñíóâàííÿ ñåìàíòè÷íèõ òà ñòèë³ñòè÷íèõ ñèíî-
í³ì³â. Ñåðåä ñåìàíòè÷íèõ ñèíîí³ì³â ìè ðîçð³çíÿºìî ïîâí³ òà ÷àñòêîâ³. 
Ïîâí³ ñèíîí³ìè ïðåäñòàâëåí³ ñèíîí³ì³÷íèìè çâ’ÿçêàìè ç ïîâíèì çá³ãîì 
ñëîâíèêîâèõ äåô³í³ö³é: der Urlauber — der Urlaubsgast, der Preisnach-
lass — die Ermäßigung, die Seilbahn — die Gondelbahn, das Kanu — der Ein-
baum. ×àñîì òàê³ ñèíîí³ì³÷í³ çâ’ÿçêè âèíèêàþòü çàâäÿêè çàïîçè÷åííÿì: 
das Panorama — der Rundblick, der/das Hotelvoucher — das Hotelgutschein, 
die Exkursion — die Führung, der Passagier — der Fahrgast — der Fluggast. 

Ñåðåä äîñë³äæåíèõ ëåêñè÷íèõ îäèíèöü áóëî âèä³ëåíî òàêîæ ñè-
íîí³ì³÷í³ ïàðè, óòâîðåí³ àô³êñàëüíèì ñïîñîáîì: die Nächtigung — die 
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Übernachtung, die Nachsaison — die Zwischensaison, die Reklamation — 
das Reklamieren. Öþ ãðóïó ìîæíà íàçâàòè ñëîâîòâ³ðíèìè àáî äåðèâà-
ö³éíèìè ñèíîí³ìàìè. 

Áóëî âèä³ëåíî òàêîæ ò³ ïàðè, äå ñèíîí³ì³÷íèì º îäèí ç åëåìåíò³â: 
der Milchweg — der Jakobsweg — der Sternenweg, der Schnellbucher — 
der Frühbucher, das Ferienhotel — das Urlaubshotel, die Rundreise –die 
Rundfahrt, der Biwakplatz — der Zeltplatz, die Hauptsaison — die Hoch-
saison, die Nachsaison — die Nebensaison, das Touristenvisum — das Rei-
sevisum, das Internet-Reisebüro — das Onlin- Reisebüro. 

Êîëè çá³ã ñëîâíèêîâèõ äåô³í³ö³é º íåïîâíèì, ïðèéíÿòî ãîâîðèòè 
ïðî ÷àñòêîâó ñèíîí³ì³þ: das Hotel — das Motel — das Bürotel, der Berg-
hotel — der Alpenhotel. 

Ö³êàâèì º òîé ôàêò, ùî ó òåðì³íîñèñòåì³ òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè 
áóëî âèÿâëåíî ñòèë³ñòè÷í³ ñèíîí³ìè. Òàê íàïðèêëàä, çàïîçè÷åíèé 
òåðì³í economy class ìîæå ïîçíà÷àòèñÿ í³ìåöüêîþ ÿê die Touristen-
klasse, ïðîòå ïîáóòóº òàêîæ ñòèë³ñòè÷íî çàáàðâëåíå æàðò³âëèâå, ìåíø 
øàíîáëèâå ñëîâî — die Holzklasse. 

Ó ïðîâåäåíîìó äîñë³äæåíí³ áóëî âèÿâëåíî òàêîæ òåðì³íè-
ïðîôåñ³îíàë³çìè. Ùîäî ïðîôåñ³îíàë³çì³â, òî ìè ðîçä³ëÿºìî äóì-
êó Ì. Ì. Øàíñüêîãî, ÿêèé ñòâåðäæóº, ùî ïðîôåñ³îíàë³çìè îçíà÷àþòü 
ñïåö³àëüí³ ïîíÿòòÿ, çíàðÿääÿ ÷è ïðîäóêòè ïðàö³, âèðîáíè÷³ ïðîöåñè, 
òîìó ¿õ íàçèâàþòü òàêîæ òåðì³íàìè [2: 14]. Îòæå, ìè ðîçìåæîâóºìî 
ïðîôåñ³îíàë³çìè òà òåðì³íè, âîíè ìåæóþòü îäèí ç îäíèì, òåðì³íè, 
ïðîòå, ìàþòü á³ëüø âïîðÿäêîâàíèé òà íîðìàë³çîâàíèé õàðàêòåð, ó 
òîé ÷àñ ÿê ïðîôåñ³îíàë³çìè º íàï³âîô³ö³éíèìè ëåêñè÷íèìè îäèíè-
öÿìè, ÿê³ âæèâàþòüñÿ âóçüêèì êîëîì ôàõ³âö³â, ïðè÷îìó ïåðåâàæíî ó 
ðîçìîâí³é ìîâ³. Íåçâàæàþ÷è íà ö³ ³ñòîòí³ â³äì³ííîñò³, ì³æ öèìè äâî-
ìà ñôåðàìè ëåêñèêè ³ñíóº áåçïåðåðâíèé âçàºìîîáì³í, ³ ïðîôåñ³îíà-
ë³çì ìîæå ³ñíóâàòè ³ ÿê ñèíîí³ì òåðì³íà: der Pax — der Urlauber. Öèì 
òåðì³íîì-ïðîôåñ³îíàë³çìîì ïîñëóãîâóþòüñÿ ñüîãîäí³ ïðàö³âíèêè 
òóðèñòè÷íèõ áþðî, åòèìîëîã³÷íî æ öå æàðãîí³çì, ÿêèé âèêîðèñòî-
âóâàâñÿ ïðè ïîâ³òðÿíèõ ïåðåâåçåííÿõ äëÿ ïîçíà÷åííÿ ïàñàæèðà: der 
Pax, ùî º ñêîðî÷åííÿì â³ä àíãë³éñüêîãî passenger X [8]. Æàðãîí³çìîì 
ìîæå ââàæàòèñÿ ñëîâî Mickey-Mouse-Flug, ùî º íåîô³ö³éíîþ æàðò³â-
ëèâîþ íàçâîþ äëÿ ïîçíà÷åííÿ äåøåâèõ ïåðåâåçåíü, òîáòî ñèíîí³ìîì 
äî der Billigflug. 

Ïðîàíàë³çóâàâøè ÒÎ òóðèçìó í³ìåöüêî¿ ìîâè, áóëî âèçíà÷åíî, ùî 
ÿâèùå ñèíîí³ì³¿ ó ö³é òåðì³íîñèñòåì³ º äîâîë³ ïîøèðåíèì, õî÷ ³ íå 
áàæàíèì ç îãëÿäó íà âèìîãè, ùî ïðåä’ÿâëÿþòüñÿ äî òåðì³íà. Àíàë³ç 
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ñèíîí³ì³â ó òåðì³íîñèñòåì³ òóðèçìó âèÿâèâ ³ñíóâàííÿ ñåìàíòè÷íèõ 
³ ñòèë³ñòè÷íèõ ñèíîí³ì³â. Ñåìàíòè÷í³ ðåïðåçåíòóþòüñÿ äâîìà âèäà-
ìè — ïîâíèìè ³ ÷àñòêîâèìè. 

Äæåðåëàìè ñèíîí³ì³¿ âèñòóïàº ñïåö³àë³çàö³ÿ ëåêñè÷íèõ îäèíèöü 
çàãàëüíî¿ ìîâè, çàïîçè÷åííÿ ³íøîìîâíèõ òåðì³í³â (çîêðåìà, ç àí-
ãë³éñüêî¿ ìîâè), ñêîðî÷åííÿ ôîðìàëüíî¿ ñòðóêòóðè òåðì³íà (óòâî-
ðåííÿ àáðåâ³àòóð), ñèíîí³ì³ÿ ñëîâîòâ³ðíèõ àô³êñ³â. Ó ïðîöåñ³ ñòàí-
äàðòèçàö³¿ òåðì³íîëîã³¿ òóðèçìó, êîëè éäåòüñÿ ïðî òåðì³íè-ñèíîí³ìè 
ïåðåâàãà íàäàºòüñÿ á³ëüø âìîòèâîâàíîìó òåðì³íó. 
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Ì²Í²ÌÀËÜÍÈÉ ÒÅÊÑÒ ÊÎÌÏÎÇÈÖ²ÉÍÎ-
ÌÎÂËÅÍÍªÂÎ¯ ÔÎÐÌÈ ÎÏÎÂ²ÄÜ — 

ÐÅ×ÅÍÍß-ÏÐÈÌ²ÒÈÂ 

Â ñòàòüå íà îñíîâå àíàëèçà ñåìàíòèêè ïðîñòîãî ïðåäëîæåíèÿ 
îòäåëü íûõ ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêèõ ìîäåëåé ïîêàçàíî, ÷òî ïðåäëî-
æåíèå-ïðèìèòèâ ÿâëÿåòñÿ ìèíèìàëüíîé ìîäåëüþ òåêñòà â êîìïîçèöèîí-
íî-ðå÷åâîé ôîðìå ïîâåñòâîâàíèå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå, ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêàÿ 
ìîäåëü, ðåôåðåíòíàÿ ñåìàíòèêà, ïðîöåññ, êîìïîçèöèîííî-ðå÷åâàÿ ôîðìà 
ïîâåñòâîâàíèå 

The article analyzes the referential semantics of simple sentences to show 
that a kernel sentence is to be viewed as a minimal text model. 

Key words: simple sentence, sentence syntactic model, referential semantics, 
process, composition-speech form of the text, narration. 

Ïðîáëåìà âèçíà÷åííÿ ñï³ââ³äíîøåííÿ ì³æ ñëîâîì, ðå÷åííÿì òà 
òåêñòîì çàëèøàºòüñÿ äèñêóñ³éíîþ â ñó÷àñíîìó ìîâîçíàâñòâ³. Çî-
êðåìà, äîòåïåð íà ïîðÿäêó äåííîìó êîìóí³êàòèâíî¿ ë³íãâ³ñòèêè çà-
ëèøàþòüñÿ ïðîáëåìè äåë³ì³òàö³¿ ì³í³ìàëüíîãî çà ïðîòÿæí³ñòþ òåê-
ñòó, âèçíà÷åííÿ îäèíèö³ òåêñòó òà ¿¿ ìåæ³, ïîäàëüøå ñêîðî÷åííÿ ÿêèõ 
ïðèçâåëî á äî çíèêíåííÿ òåêñòó ÿê òàêîãî [1: 40]. Íåîäíîçíà÷íî ³í-
òåðïðåòóþòüñÿ ÿê òåðì³í, òàê ³ ïîçíà÷åíå íèì ÿâèùå; â³äñóòí³ ÷³òê³ 
ïàðàìåòðè òåêñòó, êîíêðåòíà ê³ëüê³ñòü éîãî êàòåãîð³é, ñàìà “ñóòí³ñòü 
ïîíÿòòÿ òåêñò çàëèøàºòüñÿ ³ ñüîãîäí³ íàóêîþ íåç’ÿñîâàíîþ” ïîïðè 
íàÿâí³ñòü ìàéæå 1000 íàóêîâèõ ïðàöü ç ïðîáëåìàòèêè òåêñòó “ò³ëü-
êè â íåçàëåæí³é Óêðà¿í³” [äèâ., íàïðèêëàä: 2:31; 3:75; 4; 5:26; 6]. 
Á³ëüø òîãî, ïîñòóëþºòüñÿ ïðèíöèïîâà íåìîæëèâ³ñòü âèð³øåííÿ äà-
íî¿ ïðîáëåìè òà äîâîäèòüñÿ íàÿâí³ñòü íèçêè îá’ºêòèâíèõ ïðè÷èí 
òàêî¿ íåðîçâ’ÿçíîñò³ (íàïðèêëàä, [7:31–40]). Îäíî÷àñíî âèçíàºòüñÿ, 
ùî òåêñò ÿê îá’ºêò ô³ëîëîã³÷íîãî àíàë³çó, ç îäíîãî áîêó, íå ïîòðåáóº 
ºäèíîãî çàãàëüíîâèçíàíîãî âèçíà÷åííÿ, àëå ç ³íøîãî áîêó, âèìàãàº 
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÷³òêîãî îïèñó ñâî¿õ õàðàêòåðèñòèê ³ îñîáëèâîãî îñìèñëåííÿ [8:10]. 
Òåîðåòè÷íî çíà÷óùèì ³ ïðàêòè÷íî âàæëèâèì âèçíàíî âèð³øåííÿ ïî-
ñòàâëåíîãî ³ ùå íåðîçâ’ÿçàíîãî ïèòàííÿ ïðî êîðåëÿö³þ ì³æ ïåâíèìè 
êîìóí³êàòèâíèìè òèïàìè òåêñò³â òà ñåìàíòèêî-ñòðóêòóðíèìè îñî-
áëèâîñòÿìè ðå÷åíü, ÿê³ ôîðìóþòü äàí³ òåêñòè [9:79]. Öèì îáóìîâëåíî 
àêòóàëüí³ñòü äàíîãî äîñë³äæåííÿ, ìåòîþ ÿêîãî º ç’ÿñóâàííÿ, ÷è ìîæíà 
ââàæàòè ïðîñòå ðå÷åííÿ ì³í³ìàëüíîþ çà îáñÿãîì ìîäåëëþ òåêñòó. 

Ñåðåä îñíîâíèõ îçíàê òåêñòó íàçèâàþòü: ö³ë³ñí³ñòü, çâ’ÿçí³ñòü, 
íàÿâí³ñòü ïåâíî¿ ³ºðàðõ³÷íîñò³ òà ñåìàíòè÷íî¿ îðãàí³çîâàíîñò³ éîãî 
ñòðóêòóðè. Ââàæàºòüñÿ, ùî ãëèáèííèé çì³ñò òåêñòó, ãíîñåîëîã³÷íà 
îñíîâà ÿêîãî çîñåðåäæóº â ñîá³ âñ³ ï³çíàâàëüí³ òà ïðàãìàòè÷í³ ÷èí-
íèêè êîìóí³êàòèâíîãî àêòó, ðåãóëþº ñòðóêòóðè òåêñòó â ñìèñëîâîìó 
â³äíîøåíí³ ÿê ðîçâèòîê ïåâíî¿ äóìêè (äóìêè-äîêàçó, äóìêè-îïèñó, 
äóìêè êâàë³ô³êàö³¿ òîùî). Ñêëàäîâ³ äåô³í³ö³¿ ïîíÿòòÿ “òåêñò” âêëþ-
÷àþòü ³ âêàç³âêó íà éîãî ìåæ³: â³ä ìîâëåííºâîãî âèðàæåííÿ, ïîñë³-
äîâíîñò³ ìîâíèõ îäèíèöü, çîêðåìà, ðå÷åíü àáî íèçêè íàäôðàçíèõ 
ºäíîñòåé äî ñêëàäíîãî ö³ëîãî ³ êîìóí³êàòèâíî¿ ñèñòåìè, ùî ñàìà ñåáå 
îðãàí³çóº [10:120; 11:18; 12; 13:11; 14:70, 192; 15:38; 16:79; 17]. Òåêñòîì 
ì³í³ìàëüíî¿ äîâæèíè ³ íàéïðîñò³øî¿ ñòðóêòóðè çàçâè÷àé ïðèéíÿòî 
ââàæàòè àáî àáçàö, àáî íàäôðàçíó ºäí³ñòü, àáî ä³àëîã, ùî ñêëàäàºòüñÿ 
ç äâîõ âèñëîâëåíü ó âèãëÿä³ ïèòàííÿ ³ â³äïîâ³ä³. Ðå÷åííÿ æ ïðè òàêîìó 
ï³äõîä³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê îäèíèöÿ ð³âíÿ íèæ÷å òåêñòîâîãî, ÿê áàçèñ-
íèé ñòðóêòóðíî-îïåðàòèâíèé åëåìåíò ñìèñëîâî¿ ñòðóêòóðè òåêñòó. 
Îäíî÷àñíî âèçíàþòü äèíàì³÷í³ñòü ìåæ òåêñòó, ùî äèêòóºòüñÿ ëîã³êî-
çì³ñòîâèì ðîçâèòêîì êîíêðåòíîãî ôðàãìåíòà ñï³ëêóâàííÿ [äèâ., íà-
ïðèêëàä [18:218; 1: 38, 40, 43]. 

Âèçíà÷åííÿ òåêñòó ÿê ñëîâåñíî âò³ëåíî¿ äóìêè ïðî íàâêîëèøí³é 
ñâ³ò, ïðî ä³éñí³ñòü, ÿê íàáîðó “ñë³â ³ ãðàìàòè÷íèõ êàòåãîð³é, â ÿêîìó 
íàÿâíà ëîã³÷íî îôîðìëåíà äóìêà ïðî íàøå ñåðåäîâèùå” [2:31], ìå-
æàìè ì³í³ìàëüíîãî òåêñòó, ïðàêòè÷íî, âèçíàº ðå÷åííÿ. Ñêëàäíå ðå-
÷åííÿ âèçíàºòüñÿ ì³í³ìàëüíîþ ìîäåëëþ òåêñòó, ïðîöåñ ïîðîäæåííÿ 
ÿêîãî ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê “àíàëîã ïðîöåñó ïîðîäæåííÿ òåêñòó” [19:23]. 
Çîêðåìà, ñêëàäíîï³äðÿäí³ ðå÷åííÿ ââàæàþòü ðîçð³çíÿëüíîþ îçíàêîþ 
òåêñò³â-ì³ðêóâàíü, à ñêëàäíîñóðÿäí³ (îáîðîòí³ òà íåîáîðîòí³) — â³ä-
ïîâ³äíî îïèñ³â ³ îïîâ³äàíü. Âèçíàþòü òàêîæ, ùî “çâ’ÿçêè ñèíòàêñè÷-
íèõ ñòðóêòóð ³ òåêñò³â çíà÷íî ð³çíîìàí³òí³øå ³ ñêëàäí³øå”. Òåêñòî-
ëîã³ÿ çâè÷íî ïîâ’ÿçóºòüñÿ ç äîñë³äæåííÿìè â öàðèí³ ñòèë³ñòèêè. Àëå 
íàâ³òü ðîáîòè, âèêîíàí³ â ñòèë³ñòè÷íîìó ðóñë³, íå ò³ëüêè äîïóñêàþòü 
ìîæëèâ³ñòü, àëå é ðåºñòðóþòü âèïàäêè, êîëè ìåæ³ ÊÌÔ îïîâ³äü ³ 
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îïèñ çá³ãàþòüñÿ ç àáçàöîì àáî âêëþ÷åííÿì, ð³âíèì îäíîìó ïðîñòîìó 
ðå÷åííþ. Òàê, çã³äíî ç äàíèìè Ðîçàíîâî¿ Î. À., â îïîâ³ä³ ³ îïèñ³ àáçàö 
äîð³âíþº îäíîìó ðå÷åííþ ïðàêòè÷íî â 90 % âèïàäê³â â³äïîâ³äíèõ âè-
á³ðîê äëÿ ðîìàíó, ðîçïîâ³ä³ òà åñå, á³ëüø òîãî, âèõîäÿ÷è ç íàâåäåíèõ 
äîñë³äíèöåþ ïðèêëàä³â, öå íå ëèøå ñêëàäí³, àëå ³ ïðîñò³ ðå÷åííÿ [20: 
14, 110, 126]. 

Âîäíî÷àñ, ì³í³ìàëüíà îñíîâíà ñóïðàñèíòàêñè÷íà îäèíèöÿ õà-
ðàêòåðèçóºòüñÿ ÿê “â³äíîñíà ñìèñëîâà çàê³í÷åí³ñòü ³ àâòîíîìí³ñòü, 
ÿêó öÿ îäèíèöÿ çáåð³ãàº ³ áóäó÷è âèòÿãíóòîþ ç òåêñòó” (ï³äêðåñëåíî 
ìíîþ. — Î. Î.) [18:218]. Âèáèðàþ÷è ìîâíó îäèíèöþ, ÿêà ìîæå ï³äëÿ-
ãàòè îá’ºêòèâíîìó àíàë³çó ÿê çðàçîê òåêñòó, âèõîäÿòü ç òîãî, ùî òåêñò 
º ñèíòàêñè÷íîþ îäèíèöåþ, ùî “ìàº ÷³òê³ ìåæ³, âëàñíó âíóòð³øíþ 
ñòðóêòóðó, ùî ïðåäñòàâëÿº ñîáîþ ìîäåëüîâàíó îäèíèöþ ìîâè” [13:11]. 
Áåðó÷è äî óâàãè òå, ùî ñåìàíòèêà òåêñòó ÿê éîãî âíóòð³øíÿ, ñìèñëî-
âà õàðàêòåðèñòèêà íå ìàº ùå äîñèòü ÷³òêîãî îêðåñëåííÿ [20:14], ñàìå 
ñòðóêòóðí³ õàðàêòåðèñòèêè — ö³ë³ñí³ñòü ³ çâ’ÿçí³ñòü — âèÿâëÿþòüñÿ 
âèçíà÷àëüíèìè äëÿ âè÷ëåíåííÿ ôðàãìåíòà ìîâè â ÿêîñò³ ì³í³ìàëü-
íîãî òåêñòó. 

Îäíàê ïåâíà îáìåæåíà ñòðóêòóðà ïîâ’ÿçàíèõ ì³æ ñîáîþ ³ºðàð-
õ³÷íèìè ñèíòàêñè÷íèìè â³äíîøåííÿìè, ùî â³äáèâàþòü ãëèáèííå 
çíà÷åííÿ ÿê ñåìàíòè÷íó ö³ë³ñí³ñòü, õàðàêòåðíèìè ðèñàìè ÿêî¿ º â³ä-
íîñíà çàâåðøåí³ñòü ³ àâòîíîìí³ñòü, — öå ðå÷åííÿ-ïðèì³òèâ ç éîãî íå-
îáõ³äíèìè ³ äîñòàòí³ìè õàðàêòåðèñòèêàìè. Ñàìå â áàçîâîìó ðå÷åíí³-
ìîäåë³ â³äîáðàæåí³ ñóòí³ñí³ ñòðóêòóðí³ òà ñåìàíòè÷í³ õàðàêòåðèñòèêè, 
ùî ïîâòîðþþòüñÿ â áóäü-ÿêîìó ç ïîáóäîâàíèõ íà îñíîâ³ â³äïîâ³äíî¿ 
ìîäåë³ âèñëîâëåíü, ùî é îáóìîâëþº ³íâàð³àíòí³ñòü ðå÷åííÿ-ìîäåë³, 
éîãî óí³âåðñàëüí³ñòü. 

Äëÿ òîãî, ùîá âèâ÷èòè çâ’ÿçíèé òåêñò, “ñë³ä ìàòè ñèíòàêñè÷íó 
îäèíèöþ, çà äîïîìîãîþ ÿêî¿ éîãî ìîæíà ðîç÷ëåíóâàòè”, îñê³ëüêè 
ïðîñòîðîâî-÷àñîâà îðãàí³çàö³ÿ òåêñòó â êîíêðåòíîìó ìîâíîìó òâîð³ 
“ðåàë³çóºòüñÿ ó âèãëÿä³ ñèñòåìè êîìïîçèö³éíèõ îäèíèöü — ìîâëåí-
íºâèõ ôîðì” [21: 6, 8–9]. Ôðàãìåíòàìè òåêñòó, ÿê éîãî îäèíèöÿìè, 
ÿê³ á³ëüø-ìåíø ÷³òêî îêðåñëþþòüñÿ çà âëàñòèâèìè ¿ì çàãàëüíèìè 
ðèñàìè, ùî âèä³ëÿþòü îäèí ôðàãìåíò ñåðåä ³íøèõ, â ñòèë³ñòèö³ âè-
çíàíî êîìïîçèö³éíî-ìîâëåííºâ³ (ñåìàíòè÷í³) ôîðìè òåêñòó (ÊÌÔ), 
òîáòî “òåêñòîâ³ ºäíîñò³, ùî ïðåäñòàâëÿþòü ñîáîþ ôîðìè êîìóí³êàö³¿, 
íàö³ëåí³ íà ñïðèéíÿòòÿ ÷èòà÷åì ïåâíî¿ ³íôîðìàö³¿ ³ ñïèðàþòüñÿ íà 
òàê³ îñíîâí³ ôîðìè äóìêè, ÿê ñóäæåííÿ, (îö³íî÷íå) ïîíÿòòÿ, ïèòàí-
íÿ, óìîâèâ³ä” [21: 4]. 
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Ïðèéíÿòî ââàæàòè, ùî ÊÌÔ — öå “ñõåìè ïîâòîðþâàíèõ ñòðóê-
òóðíèõ îçíàê, àáñòðàêòí³ â³ä êîíêðåòíèõ ïðîÿâ³â ìîâè, ùî º îä-
íîð³äíèìè ôîðìàìè ñëîâåñíî¿ êîìïîçèö³¿” ³ “ùî â³äîáðàæàþòü 
ñòðóêòóðó ïðîöåñó ìèñëåííÿ, òèïè òà ñïîñîáè çâ’ÿçêó åëåìåíò³â ì³æ 
ñîáîþ”, “åëåìåíòè êîìóí³êàòèâíî-ìîâëåííºâî¿ ñòðóêòóðè ìîâè, â 
ÿêèõ âèêîðèñòàííÿ êîíêðåòíèõ ìîâíèõ çàñîá³â ñóâîðî îáóìîâëåíî 
¿õ êîìóí³êàòèâíîþ çíà÷èì³ñòþ, ùî â³äïîâ³äàëà á ê³íöåâèìè ìîæëè-
âîñòÿìè îäèíèö³ ìîâè”. [22; 12; 23; 20; 21]. Ó òåîð³¿ òåêñòó âèä³ëÿ-
þòü òðè ð³çíîâèäè éîãî êîìïîçèö³éíî ìîâëåííºâèõ (ñåìàíòè÷íèõ) 
ôîðì — îïèñ, ì³ðêóâàííÿ ³ îïîâ³äü. Ñàìå òàêèé ïîä³ë ñòðóêòóðè ââà-
æàºòüñÿ çóìîâëåíèì êîìóí³êàòèâíîþ çàäàí³ñòþ ³ ôóíêö³îíàëüíè-
ìè îñîáëèâîñòÿìè â³äð³çê³â êîìóí³êàòèâíî-ìîâëåííºâî¿ ñòðóêòóðè 
òåêñòó [20: 21]. 

Îïîâ³äü ðîçãëÿäàºòüñÿ â ñó÷àñí³é ë³íãâ³ñòè÷í³é ë³òåðàòóð³ ÿê ä³à-
õðîí³÷íèé çð³ç ä³éñíîñò³, ÿê çîáðàæåííÿ ñâ³òó ÷åðåç ïîñë³äîâí³ñòü ä³é 
ïåðñîíàæà øëÿõîì ïåðåäà÷³ ïîä³é, ðîçãîðòàííÿ âëàñíå ïîä³ºâî¿ ñòî-
ðîíè ñþæåòó [20:23]. Ä³¿ òà çì³íè, ÿê³ ìîçîê ëþäèíè ô³êñóº ó ñâ³äî-
ìîñò³, º ³ñòîòíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè ÷àñó. Ñàìà êàòåãîð³ÿ ÷àñó ó ô³-
ëîñîô³¿ âèçíà÷àºòüñÿ ÿê ïîñë³äîâí³ñòü ³ñíóâàííÿ ÿâèù, ÿê³ çì³íþþòü 
îäíå îäíîãî [24: 75]. Ó ïðåäìåòíîìó ïîë³ ë³íãâ³ñòèêè ÷àñ ïðåäñòàâ-
ëåíî ê³ëüêîìà ïðîåêö³ÿìè, — ï³äêðåñëþº Í. À. Ïîòàºíêî ³ âèä³ëÿº 
ð³çí³ ð³âí³ ³ ñòóïåí³ âçàºìîä³¿ ìîâè ³ ÷àñó. Ó ïåðøó ÷åðãó, íàãîëîøó-
ºòüñÿ íà òèì÷àñîâîìó õàðàêòåð³ ðîçãîðòàííÿ ìîâíîãî ïîâ³äîìëåííÿ, 
äå ÷àñ âèñòóïàº â ÿêîñò³ íåîáõ³äíî¿ óìîâè ³ ñïîñîáó éîãî ðåàë³çàö³¿. 
Õóäîæí³é ÷àñ (îäèí ç îñíîâíèõ åëåìåíò³â, ÿê³ êîíñòèòóþþòü çì³ñò 
òâîðó ñëîâåñíîãî æàíðó), ïî-ð³çíîìó ïðåäñòàâëåíèé ó òâîðàõ â ðå-
çóëüòàò³ ïåðåòâîðåííÿ, ïåðåêëàäó îäí³º¿ ðåàëüíîñò³ â ³íøó, âèñòóïàº 
ÿê ôîðìà îá’ºêòèâàö³¿ ñóá’ºêòèâíîãî òèì÷àñîâîãî äîñâ³äó [25: 230, 
231, 232]. Ó õóäîæí³é ë³òåðàòóð³ çà ÊÌÔ îïîâ³äü çàêð³ïëåíà ôóíêö³ÿ 
ïåðåäà÷³ çì³ñòîâíî-ôàêòóàëüíî¿, ïîä³ºâî-ôàêòóàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿, 
îñê³ëüêè îñíîâíèì ïðèçíà÷åííÿì äàíî¿ ÊÌÔ º ïîçíà÷åííÿ ì³ñöÿ 
ä³¿, íàçèâàííÿ ³ñòîò òà íå³ñòîò, ùî çä³éñíþþòü ä³¿, ïîçíà÷åííÿ ñàìèõ 
ä³é [26: 28]. Äî öàðèíè îïîâ³ä³ â³äíîñÿòü òàêîæ ³ ÷óæó ìîâó ïðî â÷èíå-
í³ ä³¿, ³ ôðàãìåíòè òåêñòó, çà äîïîìîãîþ ÿêèõ âêëþ÷àþòüñÿ äî íüîãî 
³ ïðèºäíóþòüñÿ îäèí äî îäíîãî ð³çí³ ÊÌÔ. Â ³íôîðìàö³éíèõ æàíðàõ 
ãàçåòíî-ïóáë³öèñòè÷íîãî ñòèëþ, çà äàíèìè Ò. À. Ëºíêîâî¿ “â 91,6 % 
âèïàäê³â ÿäåðíèé àáî ôàêòîãðàô³÷íèé åëåìåíò ìàòåð³àëó îôîðìëå-
íèé íàðàòèâíèì (ðîçïîâ³äíèì) âèñëîâëåííÿì ó âèãëÿä³ êîìïîçèö³é-
íî¿ ôîðìè “êîíñòàòàö³ÿ” [21: 5–6, ñ. 21]. 
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Ïîêàæåìî, ùî ïðîñò³ ðå÷åííÿ ìîæóòü áóòè âèçíàíèìè êîìïî-
çèö³éíî-ìîâëåííºâîþ ôîðìîþ òåêñòó (ÊÌÔ) îïîâ³äü. Ïðåäñòàâëåí³ 
â ñòàòò³ ðåçóëüòàòè áàçóþòüñÿ íà àíàë³ç³ âèá³ðîê (ïðîñòèõ ïîâíîñêëàä-
íèõ íååë³ïòîâàíèõ ðîçïîâ³äíèõ ðå÷åíü), îòðèìàíèõ ìåòîäîì ñóö³ëü-
íîãî íàñêð³çíîãî âèîêðåìëåííÿ ç òåêñò³â àíãëîìîâíî¿, ðîñ³éñüêîìîâ-
íî¿ òà óêðà¿íîìîâíî¿ ïðîçè ÕÕ ñòîë³òòÿ — ïî 10 000 ïðèêëàä³â êîæíà 
ìîâíà âèá³ðêà. 

Ðå÷åííÿ äîñë³äæåíèõ âèá³ðîê àíãë³éñüêî¿, ðîñ³éñüêî¿ òà óêðà¿í-
ñüêî¿ ìîâ, çîêðåìà, 100 % ïîáóäîâàíèõ çà ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷íèìè 
ìîäåëÿìè S + [V]p, S + [VCo]p, S + [VCoCo]p, S + [VCoCd]p, º ñï³â-
â³äíîñíèìè ç ïðîöåñàìè-ä³ÿìè àáî ïðîöåñàìè-çì³íàìè ñòàíó ñóá-
ñòàíö³é àáî çì³íàìè ñòàíó â³äíîøåíü ì³æ ñóáñòàíö³ÿìè, ùî ïëèíóòü 
ó õóäîæíüîìó ÷àñ³ òâîð³â. Íàïðèêëàä: He walked across the stone floor 
beside the staircase to the doorway on the far side of the room. ’Â³í ïðîé-
øîâ ïî êàì’ÿí³é ï³äëîç³ ïîâç ñõîäè ³ äî äâåðåé ó ïðîòèëåæíîìó ê³íö³ 
ê³ìíàòè’ [J. Fowles]; Ìû øëè â ïðèñóòñòâèå è íåñëè ïðîøåíèå. [Â. Êà-
âåðèí]; Ñëóãà ïîäàº ñòðàâè. [Þ. Õîðóíæèé] — (ïðîöåñè-ä³¿ — îäíî-
êðàòí³ àáî áàãàòîðàçîâ³ ïåðåì³ùåííÿ ñóá’ºêòà òà îá’ºêò³â, íàä ÿêèìè 
çä³éñíþþòüñÿ â³äïîâ³äí³ ä³¿, â ïðîñòîð³). These exhibitions displeased 
him without troubling him deeply. ’Ö³ ¿¿ ïðîÿâè ïî÷óòò³â äðàòóâàëè éîãî, 
õî÷à é íå òóðáóâàëè ãëèáîêî’ [I. Murdock]; Âîò ÷òî ìó÷èëî åãî [Ä. Ãðà-
íèí] — (ïðîöåñ-çì³íà ïñèõîëîã³÷íîãî ñòàíó ñóá’ºêòà / îá’ºêòà ÿê ðå-
çóëüòàò âïëèâó ïðîÿâ³â-ä³é ñóáñòàíö³¿-äîäàòêó / ï³äìåòà). Frederick 
had said the same, and similar, to her many times. ’Ôðåäåð³ê ãîâîðèâ ¿é 
òå ñàìå, ³ ùîñü ïîä³áíå äî òîãî, âæå áàãàòî ðàç³â’ [M. Spark]; Ñóäüáà 
èãðàåò ÷åëîâåêîì [Â. Êàòàåâ.]; Íîñèøñÿ òè, Ìèêîëî, ç ñâî¿ì ñîáîðîì, 
ÿê ³ç ïèñàíîþ òîðáîþ. [Î. Ãîí÷àð] — (áàãàòîðàçîâî ïîâòîðþâàíèé 
ïðîöåñ-ä³ÿ, ùî ñóïðîâîäæóºòüñÿ çì³íàìè ñòàíó ñóáñòàíòèâíèõ êîì-
ïîíåíò³â ïðîöåñó). 

Çîêðåìà, 90 % âèñëîâëåíü ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷íî¿ ìîäå-
ë³ S + [VCoCo]p (äå äîäàòêè íå º îäíîð³äíèìè) ñï³ââ³äíîñí³ ç ïðî-
öåñàìè, ùî íàçèâàþòü çì³íè â õàðàêòåð³ ïåðâèííèõ â³äíîøåíü ì³æ 
ñóáñòàíòèâíèìè êîìïîíåíòàìè ïðîöåñ³â â ðåçóëüòàò³ çä³éñíåíî¿ 
ñóáñòàíö³ºþ-ï³äìåòîì ö³ëåñïðÿìîâàíî¿ íàâìèñíî¿ ä³¿ â³äíîñíî 
ñóáñòàíö³¿-äîäàòêà. Íàïðèêëàä: He took the keys from Barclay ’Â³í âçÿâ 
êëþ÷³ ó Áàðêë³’ [A. Hailey]; Âîíè îáãîðòàþòü éîãî íîâèì ðóøíèêîì 
[Î. Âîðîïàé]; GM sells steering gears to Chrysler. ’Êîìïàí³ÿ Äæåíåðàë 
Ìîòîðñ ïðîäàº ìåõàí³çìè êåðìîâîãî óïðàâë³ííÿ êîìïàí³¿ Êðàéñëåð’ 
[A. Hailey]; Margaret wiped her face with her sleeve. [J. Jakes]; Ìåòàëëóð-
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ãè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ “Òàéõåéî” ïðîäàëà ôèðìå Êðóïïà ñâîþ òåõíîëîãèþ 
èçãîòîâëåíèÿ ÷óãóííûõ âàëîâ. [Þ. Ñåìåíîâ]; ß ñâîèì óìîì äîøåë äî 
ýòîãî [Ä. Ãðàíèí]; Çåìë³ ìè ¿ì íå äàìî [Ï. Êàïåëüãîðîäñüêèé]; Ãîñïî-
äàð ïåðåâ’ÿçóº “ä³äóõà” çàë³çíèì ëàíöþãîì. [Î. Âîðîïàé]. 

Á³ëüø òîãî, áëèçüêî 10 % âèñëîâëåíü ç ö³º¿ ãðóïè ó ìîâíèõ âèá³ð-
êàõ º ñï³ââ³äíîñíèìè íå ç îäíèì, à ç äâîìà ïðîöåñàìè, íàïðèêëàä: He 
also associated the girl Mamie with shoplifting. ’Â³í òàêîæ ïîâ³äîìèâ ïðî òå, 
ùî ä³â÷èíà Ìåéì³ áóëà ïîì³÷åíà â êðàä³æêàõ ç ìàãàçèí³â’ [T. Capote] 
S [VCoCo]p = S + [V(S+V)Co ñêëàäíèé)]p: (→ He also mentioned / 
hinted at / stated that the girl Mamie had participated in shoplifting); ß 
ïðèãàäóþ çàê³í÷åííÿ ä³éñòâà. [Þ. Õîðóíæèé] — (ïðîöåñ — îá’ºêòíå 
â³äíîøåííÿ-çì³íà ñòàíó: çãàäàâ = íå áóëî â àêòèâí³é ïàì’ÿò³ ³ 
ç’ÿâèëàñÿ ³íôîðìàö³ÿ ïðî òå, ÿê çàê³í÷èëîñÿ ä³éñòâî); Ãîëîñ ïîìîãà-
åò íàì âûðàçèòü ñâîè ÷óâñòâà [Þ. Ñåìåíîâ] — (äâà âçàºìîïîâ’ÿçàí³ 
ïðîöåñè, ùî êâàë³ô³êóþòüñÿ ÿê îá’ºêòíå â³äíîøåííÿ-ä³ÿ: ñóáñòàíö³¿ 
“ãîëîñ” ùîäî ñóáñòàíö³¿ “ìè” ³ ñóáñòàíö³¿ “ìè” ùîäî ñóáñòàíö³¿ “ïî-
÷óòòÿ”): (ãîëîñ äîïîìàãàº íàì + ìè âèñëîâëþºìî ïî÷óòòÿ). 

Ðå÷åííÿ ç îáñòàâèííèì ³ îá’ºêòíèì êîìïëåìåíòàìè ñï³ââ³äíî-
ñÿòüñÿ ç ïðîöåñàìè-îáñòàâèííèìè â³äíîøåííÿìè ì³æ ñóáñòàíö³ºþ-
ï³äìåòîì ³ ñóáñòàíö³ºþ-äîäàòêîì ùîäî îòî÷åííÿ, íà òë³ ÿêîãî â³ä-
áóâàºòüñÿ ïðîöåñ-ä³ÿ àáî ïðîöåñ-çì³íà ñòàíó. ßê ïðàâèëî (àíãë. 
ì. — 98,4 %; ðîñ. ì. — 86,8 %, óêð. ì. — 89,3 %) — öå óñêëàäíåíèé ïðî-
öåñ, ÿêèé âêëþ÷àº â ñåáå ³ ä³þ ñóáñòàíö³¿-ï³äìåòà ùîäî ñóáñòàíö³¿-
äîäàòêà, ³ çì³íó ñòàíó, ÿêà ìàº ì³ñöå â ïîëîæåíí³ ñóáñòàíö³¿-äîäàòêà 
àáî ñóáñòàíö³¿-ï³äìåòà ùîäî îòî÷åííÿ (= ñóáñòàíö³¿-îáñòàâèííîãî 
êîìïëåìåíòó). Íàïðèêëàä: And they were giving away prunes. ’À âîíè 
ðîçäàþòü êîæíîìó ïî äåê³ëüêà ÷îðíîñëèâ³â’ [L. Lee] — (ïðîöåñ — â³ä-
íîøåííÿ — ä³ÿ (öèêë³÷íî ïîâòîðþâàíà ïîñë³äîâí³ñòü ä³é: çàíóðèòè 
ðóêó äî êîøèêó + âçÿòè ÷îðíîñëèâè + ïðîñòÿãíóòè ðóêó äî äèòèíè + 
â³ääàòè ÷îðíîñëèâè äèòèí³ + äèòèíà áåðå ÷îðíîñëèâè) + çì³íà ñòàíó 
(òîé, õòî ðîçäàº, ñïî÷àòêó ìàâ ïåâíó ê³ëüê³ñòü ïðîäóêòó, â ðåçóëüòàò³ 
ëèøèâñÿ ö³º¿ ê³ëüêîñò³ + ä³òè ñïî÷àòêó íå ìàëè í³÷îãî, â ðåçóëüòàò³ ìà-
þòü ÷îðíîñëèâè); She put her hand to her forehead. ’Âîíà ïðèêëàëà ðóêó 
äî ëîáà’ [K Cookson] — (ïðîöåñ — â³äíîøåííÿ — ä³ÿ + çì³íà ñòàíó = 
ö³ëåñïðÿìîâàíà ä³ÿ ëþäèíè + ïåðåì³ùåííÿ â ïðîñòîð³ ðóêè ëþäèíè 
+ çì³íà ñï³ââ³äíîøåííÿ ðîçòàøóâàííÿ ðóêè ó ïðîñòîð³ / â³äíîñíî ò³ëà 
ëþäèíè; Ãîñïîäàð çàïðîøóº âñ³ ìåðòâ³ äóø³ íà Ñâÿò-Âå÷³ð [Î. Âîðî-
ïàé] — (ïðîöåñ — â³äíîøåííÿ — ä³ÿ + çì³íà ñòàíó = çà ïîâ³ð’ÿì: ãîñ-
ïîäàð çàïðîñèâ äóø³ + äóø³ ïðèéøëè ³ º ïðèñóòí³ìè); Ëåíà òÿíóëà åãî 
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ê òàêñè [Þ. Òðèôîíîâ] — (ïðîöåñ — â³äíîøåííÿ — ä³ÿ + çì³íà ñòàíó 
= íàñèëüíèöüêå ïåðåì³ùåííÿ ç îäí³º¿ òî÷êè â ³íøó + çì³íà ñï³ââ³ä-
íîøåííÿ ðîçòàøóâàííÿ ñóá’ºêò³â òà îá’ºêò³â ó ïðîñòîð³). 

Òàê, íàìè âèÿâëåíî, ùî âñ³ ðå÷åííÿ ç îäíîð³äíèìè ïðèñóäêàìè 
àáî îäíîð³äíèìè îá’ºêòíèìè ³/àáî àäâåðá³àëüíèìè êîìïëåìåíòàìè 
(îáîâ’ÿçêîâèìè äëÿ ñòðóêòóðíî¿ òà ñåìàíòè÷íî¿ ö³ë³ñíîñò³ ³ êîðåêò-
íîñò³ ðåôåðåíö³¿ åëåìåíòàìè ðå÷åííÿ — äîäàòêîì òà îêðåìèìè îá-
ñòàâèíàìè) íàçèâàþòü ïåâí³ ïîñë³äîâíîñò³ ä³é àáî çì³í ñòàí³â, ùî 
çä³éñíþþòüñÿ ³ ïåðåæèâàþòüñÿ ïåðñîíàæàìè / ïåðñîí³ô³êîâàíèìè 
ÿâèùàìè â õóäîæíüîìó ÷àñ³ òâîðó, íàïðèêëàä: 

À ïåðåä â³êíàìè ñåëèùà, çà âèøíÿêàìè, çà Äí³ïðîì, í³÷ êð³çü í³÷ ïà-
ëàõêîòèòü ÿòðèâî äîìåí, âóëêàíèòüñÿ ÷åðâîíî. [Î. Ãîí÷àð] — (öèêë³÷-
íèé áåçïåðåðâíèé ïðîöåñ). Â ñòàëüíûõ î÷êàõ, ñåäîé è êîñìàòûé, îí 
ñèäåë â ìàëåíüêîé ÷åðíîé êóõíå íà íèçêîì êîæàíîì òàáóðåòå è øèë ñà-
ïîãè. [Â. Êàâåð³í] — (öèêë³÷íî ïîâòîðþâàí³ îäíî÷àñíî ñòàíè ³ ä³¿). 
As often as possible I cycled to Stallworthy’s stable to ride Sàrah’s Future, and 
on several Saturdays set off from starting gates. ’ßêîìîãà ÷àñò³øå ÿ ³çäèâ 
âåëîñèïåäîì äî êîíþøåíü Ñòîëâîðòà, ùîá îá’¿çäèòè Ìàéáóòíº Ñàðè 
(³ì’ÿ êîáèëè), à ïîäåêóäè ïî ñóáîòàõ ïî÷èíàâ íàâ³òü â³ä ñàìèõ âîð³ò 
ñòàðòó’. [D. Francis] — (öèêë³÷íî ïîâòîðþâàí³ ïîñë³äîâíîñò³ îäíîðà-
çîâèõ ä³é). 

ªëüêà ãëèáøå çàáèëàñü ï³ä áðåçåíò, ç³áãàëàñü êàëà÷èêîì, ùîá øâèäøå 
ç³ãð³òèñü. [Î. Ãîí÷àð]; Õîðóíæèé Ðîãîæèí â³ääàâ ó ÷åðãóâàëüí³é ê³ìíàò³ 
ñâ³é êàðòóç ñòàðîìó êóð’ºðîâ³ é ïîâåðíóâñÿ äî âèñîêîãî ëþñòðà ïðèãëà-
äèòè íåïîê³ðíîãî ÷óáà. [Ï. Êàïåëüãîðîäñüêèé]; Â ôîðìî÷êè èç êîæóðû 
êëàäåòñÿ èêðà, ïîòîì ðèñ. [Ä. Ãðàíèí]; Ãðóñòíûé, ÿ âûøåë âî äâîð è 
îáîøåë âîêðóã äîìà. [Â. Êàâåðèí]; He took his arm off my shoulder and 
shook their hands friendly and positive to all. Leonard Kitchens bounced to 
his feet to defend her, but was shouted down. He first asked me to find Jim and 
then cancelled that instruction and simply passed the weeping woman into my 
arms, and told me to take her for a drink. ’Â³í çíÿâ ñâîþ ðóêó ç ìîãî ïëå÷à 
³ ç äðóæíüîþ ïðèºìí³ñòþ ïîæàâ ¿ì ðóêè. Ëåîíàðä Ê³ò÷åíç çä³éíÿâ-
ñÿ, ùîá çàõèñòèòè ¿¿, àëå áóâ çìóøåíèé ñ³ñòè, òîìó ùî éîìó êðèêîì 
íàêàçàëè ñèä³òè. Ñïî÷àòêó â³í íàêàçàâ ìåí³ çíàéòè Äæèìà, à ïîò³ì 
ñêàñóâàâ ñâ³é íàêàç ³ ïðîñòî ïåðåäàâ ìåí³ â ðóêè æ³íêó, ÿêà ïëàêàëà, 
³ ïîïðîñèâ ïîâåñòè ¿¿ äî áóôåòó, äàòè ¿é ùîñü âèïèòè’ [D. Francis] — 
(ïîñë³äîâí³ñòü ðàçîâèõ ä³é). Âè îäí³ìàºòå â ñîëäàò³â ãàðìàòè é ïîñè-
ëàºòå ¿õ íà Ñóíæó ïðîòè êîçàê³â. [Ï. Êàïåëüãîðîäñüêèé] — (áàãàòî-
ðàçîâî ïîâòîðþâàíà ïîñë³äîâí³ñòü ðàçîâèõ ä³é). 
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Îíè îòîøëè äàëåêî è ñòîÿëè ñåé÷àñ îäíè ïåðåä ëåñòíè÷íîé ïëîùàä-
êîé. Êóçüìèí îùóòèë ãîëîä, íàêîïëåííûé çà äåíü ðàáîòû, è íàïðàâèë-
ñÿ ê ñòîéêå. [Ä. Ãðàíèí] — (ïîñë³äîâí³ñòü ñòàí³â ³ ä³é, ùî çì³íþþòü 
îäèí îäíó). Íî îíà ïðèêèïåëà ê ïàòðîíó è ïîòîìó ëîïíóëà ñî çâóêîì 
âûñòðåëà è ïîãàñëà, òåïåðü óæå íàâñåãäà. [Ê. Ïàóñòîâñêèé] — (ïîñë³-
äîâí³ñòü ñòàí³â òà ¿õ çì³í). 

Ãóë ìîðÿ òî ñîííî âêàòûâàëñÿ êî ìíå â äâîðíèöêóþ, òî îòëèâàë 
èç íåå òàê ðàâíîìåðíî, ÷òî áûñòðî óñûïèë ìåíÿ. [Ê. Ïàóñòîâñêèé]. 
Â ñâîáîäíîå âðåìÿ îí âàëÿëñÿ â ãîñòèíèöå, ÷èòàë äåòåêòèâû. (öèêë³÷-
íà ïîñë³äîâí³ñòü ä³é-ñòàí³â, ùî îäíî÷àñíî âèíèêàþòü àáî çì³íþþòü 
îäíà îäíîãî). In Exeter, one of eight thousand residential students, I coasted 
through university life without attracting much attention, and absorbed reams 
of calculus, linear algebra, actuarial science and distribution theory towards a 
Bachelor of Science degree in Mathematics with Accounting. ’Â Åêñåòåð³, ÿê 
îäèí ç âîñüìè òèñÿ÷ ñòóäåíò³â, ùî ïðîæèâàþòü â óí³âåðñèòåòñüêîìó 
ãóðòîæèòêó, ÿ ïðîâ÷èâñÿ áåç îñîáëèâèõ çóñèëü ³, íå ïðèâåðòàþ÷è äî 
ñåáå çàéâî¿ óâàãè, çáàãíóâ ìàñó ñàìèõ ð³çíèõ ÷èñëåíü, ë³í³éíó àëãåáðó, 
íàâ÷èâñÿ çàñòîñîâóâàòè ìàòåìàòè÷í³ ³ ñòàòèñòè÷í³ ìåòîäè äëÿ âèçíà-
÷åííÿ ðèçèêîâàíîñò³ êàï³òàëîâêëàäåíü ³ ñòðàõóâàííÿ, òåîð³þ ðîçïî-
ä³ë³â, ³ ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ îòðèìàâ ñòóï³íü áàêàëàâðà ç ìàòåìàòèêè òà 
áóõãàëòåðñüêîãî îáë³êó’ [D. Francis] — (öèêë³÷íî ïîâòîðþâàí³ ïîñë³-
äîâíîñò³ ä³é, ñòàí³â, çì³í ñòàí³â). 

Òàêèì ÷èíîì, çà ñóêóïí³ñòþ ñâî¿õ ñòðóêòóðíèõ òà ñåìàíòè÷íèõ 
õàðàêòåðèñòèê ðå÷åííÿ-ïðèì³òèâè ìîäåëåé S + [V]p, S + [VCo]p, 
S + [VCoCo]p ³ S + [VCoCd]p ïîçíà÷àþòü êîíêðåòí³ ñèòóàö³¿, ì³ñöå ä³¿, 
íàçèâàþòü ä³¿ òà ³ñòîò ³ íå³ñòîò, ùî ¿õ çä³éñíþþòü, à òàêîæ íàçèâàþòü 
çì³íè, ÿê³ º ðåçóëüòàòîì â³äïîâ³äíèõ ä³é — çîáðàæóþòü ä³¿ ïåðñîíàæà 
àáî çì³íè ñòàíó â³äíîøåíü ì³æ ïåðñîíàæåì ³ éîãî îòî÷åííÿì, ùî â³ä-
áóâàþòüñÿ â êîíêðåòíîìó õóäîæíüîìó ÷àñ³ òâîðó. Òîáòî ðå÷åííÿ íàçè-
âàþòü ðîçâèòîê, ðîçãîðòàííÿ ïåâíîãî ì³êðîñþæåòà, ùî îäíîçíà÷íî 
çàäîâîëüíÿº âèìîãàì êâàë³ô³êàòèâíèõ õàðàêòåðèñòèê ÊÌÔ îïîâ³äü. 
Îòæå, âèñëîâëåííÿ äàíèõ ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷íèõ ìîäåëåé ïðåä-
ñòàâëÿþòü ñîáîþ íå ùî ³íøå, ÿê ì³í³ìàëüíèé òåêñò êîìïîçèö³éíî-
ìîâëåííºâî¿ ôîðìè îïîâ³äü. 
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ÓÄÊ 811.161.2

Í. È. Ïàíàñåíêî 

ÍÀÇÂÀÍÈß ËÅÊÀÐÑÒÂÅÍÍÛÕ ÐÀÑÒÅÍÈÉ 
ÊÀÊ ËÅÊÑÈÊÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÀß ÃÐÓÏÏÀ, 

ÏÎËÅ È ÊÀÒÅÃÎÐÈß 

Ó ñòàòò³ ðîçãëÿíóòî íàçâè ë³êàðñüêèõ ðîñëèí (ô³òîí³ìè), ÿê ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷íà ãðóïà, ïîëå òà êàòåãîð³ÿ. Ïðîâåäåíî ç³ñòàâíèé àíàë³ç äàíîãî 
êëàñó ëåêñèêè â ð³çíîñòðóêòóðíèõ ìîâàõ — ðîìàíñüêèõ, ãåðìàíñüêèõ òà 
ñëîâ’ÿíñüêèõ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ô³òîí³ìè, òåðì³íîëîã³÷íà ñèñòåìà, ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷íà ãðóïà. 

The names of medical plants (phytonyms) as a lexical-semantic group, field 
and category is considered in the article. Comparative analysis of the lexical class 
in the languages of different structure — Romanic, Germanic and Slavonic is 
carried out. 

Key words: phytonyms, terminological system, lexical-semantic group. 

Â ñóùåñòâóþùåé ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå íàçâàíèÿ ðàñòåíèé íå-
îäíîêðàòíî ñëóæèëè îáúåêòàìè èçó÷åíèÿ è ñîñòàâëÿëè, ïðåæäå âñåãî, 
ïðåäìåò ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé ðàáîòû. Áîòàíè÷åñêàÿ òåðìèíîëîãèÿ 
âî ìíîãîì îòëè÷àåòñÿ îò äðóãèõ òåðìèíîëîãè÷åñêèõ ñèñòåì. Ëþáîå 
ðàñòåíèå (òðàâÿíèñòîå, êóñòàðíèê, äåðåâî) èìååò íàó÷íîå, ëèòåðà-
òóðíîå è íàðîäíîå íàçâàíèÿ, è ïîòîìó äî ñèõ ïîð ýòè íàçâàíèÿ ÷àñòî 
èçó÷àëèñü ïî îòäåëüíîñòè. Äîñòàòî÷íî ïîëíî îñâåùåíû è íàðîäíûå 
íàçâàíèÿ ðàñòåíèé â ðóññêîì [1; 2], àíãëèéñêîì [3], óêðàèíñêîì [4; 5; 
6; 7], ôðàíöóçñêîì [8] ÿçûêàõ. Â íàðîäíûõ íàçâàíèÿõ íåðåäêî âûäå-
ëÿþò äèàëåêòíûå è ïðîñòîðå÷íûå ôîðìû, è ïîòîìó ñóùåñòâóþò ðàç-
ëè÷íûå ïîäõîäû ê îïèñàíèþ ýòîãî ñëîÿ ëåêñèêè. 

Ìû âûáðàëè â êà÷åñòâå îáúåêòà èññëåäîâàíèÿ ëèòåðàòóðíûå è íà-
ðîäíûå íàçâàíèÿ ëåêàðñòâåííûõ ðàñòåíèé (ËÐ) íåñëó÷àéíî. Ïðåæäå 
âñåãî, ðàñòåíèÿ âîîáùå è ëåêàðñòâåííûå â ÷àñòíîñòè èãðàþò áîëüøóþ 
ðîëü â ïîâñåäíåâíîé æèçíè ÷åëîâåêà. Äàëåå, ýòà ëåêñèêà íàöèîíàëü-
íî ñïåöèôè÷íà, ñâÿçàíà ñ êóëüòóðîé íàðîäà è îòðàæàåò îñîáåííîñòè 
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íàöèîíàëüíîãî ñîçíàíèÿ. ×òîáû ïîêàçàòü ýòî íàöèîíàëüíîå ñâîåîá-
ðàçèå è óñòàíîâèòü åãî õàðàêòåðèñòèêè, ìû ïðîâåëè ñîïîñòàâèòåëü-
íûé àíàëèç ðàçíîñòðóêòóðíûõ ÿçûêîâ [9]. 

Îñîáåííîñòüþ ýòîãî êëàññà ëåêñèêè ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îäíî è òî æå 
ËÐ èìååò äî ñòà ýêâèâàëåíòîâ èõ îáîçíà÷åíèÿ êàê â ðàçëè÷íûõ ÿçû-
êàõ, òàê è â êàæäîì èç ðàññìàòðèâàåìûõ ÿçûêîâ. Ýòî îáóñëîâëåíî òåì, 
÷òî ÷åëîâåê èñïîëüçóåò ðàñòåíèÿ â ïîâñåäíåâíîé æèçíè, óïîòðåáëÿÿ 
èõ â ïèùó, íà êîðì ñêîòó, íå ãîâîðÿ óæå î ìåäèöèíñêîé ïðàêòèêå, à 
òàêæå â êóëüòîâûõ è ðåëèãèîçíûõ îáðÿäàõ. Íåìàëîâàæíîå çíà÷åíèå 
èìåþò è êëèìàòè÷åñêèå óñëîâèÿ, ñïîñîáñòâóþùèå îáèëüíîé è ðàç-
íîîáðàçíîé ðàñòèòåëüíîñòè. Ïðèìåðû òàêîãî ðîäà ñîñòàâèëè ïðåä-
ìåò îñîáûõ ïîèñêîâ, èñòî÷íèêàìè êîòîðûõ ïîñëóæèëè ñïåöèàëüíûå 
ñïðàâî÷íûå èçäàíèÿ. 

Â ïîëå çðåíèÿ ëèíãâèñòîâ íåîäíîêðàòíî ïîïàäàëè ãðóïïû ñëîâ, 
îáúåäèíåííûå îáùèì çíà÷åíèåì [10; 11; 12], êîòîðûå òðàäèöèîííî â 
ëåêñèêîëîãèè íàçûâàþòñÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè ãðóïïàìè (ËÑÃ). 
Ýòè ãðóïïû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìèêðîñèñòåìó, îáúåäèíÿþùóþ ìíî-
æåñòâî ñëîâ è ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ âàðèàíòîâ ñëîâ ïî èõ ëåêñè÷åñ-
êîìó çíà÷åíèþ [13]. Àíàëèç ËÑÃ âêëþ÷àåò ðÿä ïðîöåäóð, êîòîðûå, êàê 
óêàçûâàåò Ò. Â. Øâåä÷èêîâà [11], òàêîâû: à) ðàçëîæåíèå ëåêñè÷åñêîãî 
çíà÷åíèÿ ñëîâà íà ïðèçíàêè, äîñòàòî÷íûå äëÿ îïèñàíèÿ ðàññìàòðèâàå-
ìîé ñåìàíòè÷åñêîé ãðóïïû; á) óñòàíîâëåíèå ïðèçíàêîâ èíâàðèàíòíûõ 
è äèôôåðåíöèàëüíûõ; â) âûÿâëåíèå ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé îðãà-
íèçàöèè ãðóïïû íà îñíîâàíèè òåõ îïïîçèöèé, êîòîðûå íàáëþäàþòñÿ 
ìåæäó åå ÷ëåíàìè. Íàçâàíèÿ ËÐ ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îäíó èç ìíîãèõ 
ãðóïïèðîâîê â ÿçûêå è ïîòîìó ìîãóò áûòü ðàññìîòðåíû êàê ËÑÃ. 

Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîçâîëèë óñòàíîâèòü íåêîòîðûå îñî-
áåííîñòè ðàññìàòðèâàåìîãî ïëàñòà è åãî ïðåäñòàâëåíèå â ëåêñè÷åñ-
êèõ ñèñòåìàõ â ðîìàíñêèõ ÿçûêàõ (ôðàíöóçñêèé), ãåðìàíñêèõ (íå-
ìåöêèé, àíãëèéñêèé) è ñëàâÿíñêèõ (ðóññêèé, óêðàèíñêèé, ïîëüñêèé, 
÷åøñêèé, ñëîâàöêèé), à òàêæå îïèñàòü îáùèå ïðèíöèïû ñèñòåìàòè-
çàöèè è êëàññèôèêàöèè ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà. 

Ýòà ëåêñèêà ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ñîâîêóïíîñòü íàó÷íûõ, 
ëèòåðàòóðíûõ è íàðîäíûõ íàçâàíèé. Êàê âûÿñíèëîñü â õîäå èññëå-
äîâàíèÿ, ïåðñïåêòèâíûì â êëàññèôèêàöèè ôèòîíèìîâ îêàçûâàåòñÿ 
ïîëåâîé ïîäõîä, êîòîðûé ïîçâîëÿåò ðàññìàòðèâàòü èõ êàê îñîáóþ òå-
ìàòè÷åñêóþ ãðóïïó ñëîâ [14]. 

Êàê îòìå÷àåò È. Â. Àðíîëüä, ñèñòåìíûå ñâÿçè ìåæäó ñëîâàìè 
ïðèâëåêàþò áîëüøîå âíèìàíèå ëèíãâèñòîâ, î ïîëÿõ ñóùåñòâóåò 
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áîëüøàÿ ëèòåðàòóðà, âûñêàçàíî ìíîæåñòâî òî÷åê çðåíèÿ. Äàâàòü 
åùå îäèí îáçîð ýòîãî ìàòåðèàëà âðÿä ëè öåëåñîîáðàçíî [15: 3]. Ìû 
áóäåì èñïîëüçîâàòü ýòîò ìåòîä íå êàê ñàìîöåëü, à êàê îäèí èç ýòà-
ïîâ àíàëèçà. 

Ñîâîêóïíîñòü íàçâàíèé îäíîãî ËÐ îáû÷íî âêëþ÷àåò íå òîëüêî 
öåíòð, íî è ïåðèôåðèþ, áëàãîäàðÿ ÷åìó êàðòó ôóíêöèîíàëüíîãî ðàñ-
ñëîåíèÿ òåðìèíîâ ìû ïðåäñòàâëÿåì â ñëåäóþùåì âèäå (ñì. ðèñ. 1). 

Ïîëåâîé ïîäõîä ê àíàëèçó ôèòîíèìè÷åñêîé ëåêñèêè ïîêàçûâà-
åò, ÷òî ýëåìåíòû ýòîãî ïîëÿ ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé ðåãóëÿðíûìè îò-
íîøåíèÿìè. ×àñòè ýòîãî ïîëÿ ïåðåñåêàþòñÿ è âõîäÿò îäíî â äðóãîå. 
Ñëîâà, âõîäÿùèå â ïîëå è èìåíóþùåå îäíî è òî æå ðàñòåíèå, ìîãóò 
ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ñèíîíèìû, îäíàêî èõ ïðèíàäëåæíîñòü ê ðàç-
íûì ó÷àñòêàì ïîëÿ (áëèæíÿÿ è äàëüíÿÿ ïåðèôåðèÿ è ò. ä. — òåðìè-
íû À. Â. Áîíäàðêî) ïîêàçûâàþò ñòèëèñòè÷åñêîå ðàññëîåíèå ýòîé 
ëåêñèêè (ëèòåðàòóðíûå, ïðîñòîðå÷íûå è äèàëåêòíûå ôîðìû, áîòàíè-
÷åñêàÿ íîìåíêëàòóðà). 

                                      

                                       

                                 
               

                                                      
                                                                  

                                         
                                    
                              

Ðèñ. 1. Ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå ôèòîíèìîâ 

Â êà÷åñòâå öåíòðà äàííîé ñèñòåìû ìû âûäåëÿåì ëèòåðàòóðíîå íà-
çâàíèå ËÐ, íàðîäíûå è íàó÷íûå íàçâàíèÿ ñîñòàâëÿþò òîãäà åå áëèæ-
íþþ ïåðèôåðèþ, à ïðîñòîðå÷íûå è äèàëåêòíûå ôîðìû, áîòàíè÷åñêèå 
è ôàðìàêîãíîçè÷åñêèå íàçâàíèÿ — äàëüíþþ ïåðèôåðèþ. Ñòðóêòóðà 
ýòîãî ïîëÿ ìîíîöåíòðè÷åñêàÿ, ÿäðî ÷åòêî ñôîðìèðîâàíî. 
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Îñòàíîâèìñÿ êðàòêî íà ýëåìåíòàõ äàííîãî ïîëÿ. Íàó÷íûå íàçâà-
íèÿ ðàñòåíèé âêëþ÷àþò áîòàíè÷åñêèå è ôàðìàêîãíîçè÷åñêèå. Ïî ñó-
ùåñòâóþùåé òðàäèöèè áîòàíè÷åñêèå íàçâàíèÿ ðàñòåíèé ïðèâîäÿòñÿ 
íà ëàòèíñêîì ÿçûêå, íåðåäêî ñ öèòèðîâàíèåì ôàìèëèè àâòîðà, îáíà-
ðîäîâàâøåãî íàçâàíèå òàêñîíà (Arnica montana L.). 

Íàó÷íîå áîòàíè÷åñêîå íàçâàíèå èçâåñòíîå, êàê ïðàâèëî, óçêèì 
ñïåöèàëèñòàì, âêëþ÷àåò ðîä è âèä ðàñòåíèÿ, ïðè ýòîì åãî ñòðóêòóðà 
èìååò æåñòêèé ïîðÿäîê ñëåäîâàíèÿ: ðîä ðàñòåíèÿ, ïðåäñòàâëåííûé 
èìåíåì ñóùåñòâèòåëüíûì, êîòîðîå ïèøåòñÿ ñ áîëüøîé áóêâû, è âèä, 
ïðåäñòàâëåííûé èìåíåì ïðèëàãàòåëüíûì èëè ïðè÷àñòèåì, êîòîðûå 
ïèøóòñÿ ñ ìàëåíüêîé áóêâû. Òàêîâà ñòðóêòóðà äâóõñëîâíîãî íàó÷íîãî 
íàçâàíèÿ. Òðåõ- è ÷åòûðåõñëîâíûå íàçâàíèÿ ìîãóò âêëþ÷àòü óòî÷íå-
íèå ôîðìû èëè ðàçíîâèäíîñòè, ïðåäñòàâëåííûå òàêæå àòðèáóòèâàìè. 

Ëàòèíñêèå íàó÷íûå íàçâàíèÿ îêàçàëè áîëüøîå âëèÿíèå íà ôîð-
ìèðîâàíèå ëèòåðàòóðíîé ëåêñèêè â ðàçëè÷íûõ ÿçûêàõ. Ïðåæäå âñå-
ãî, èìååòñÿ áîëüøîå ÷èñëî ïðèìåðîâ, êîòîðûå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé 
ïåðåâîä íàó÷íîãî íàçâàíèÿ, ñð., íàïð., ëàò. Adonis vernalis L. è ðóñ-
ñê. Àäîíèñ âåñåííèé, óêð. Àäîí³ñ âåñíÿíèé. Àíàëîãè÷íûå ïðèìåðû 
ìîæíî íàéòè è â äðóãèõ ÿçûêàõ. 

Ëèòåðàòóðíûå íàçâàíèÿ âûñòóïàëè â êà÷åñòâå îáúåêòà èññëåäîâà-
íèÿ ãëàâíûì îáðàçîì â îäíîì ÿçûêå èëè ãðóïïå áëèçêîðîäñòâåííûõ 
ÿçûêîâ (Ïîäîëÿí, Ñåðäþê). Ìû æå ñòàâèì ñâîåé öåëüþ ïðîâåñòè ñî-
ïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ôèòîíèìè÷åñêîé ëåêñèêè â ðàçíîñòðóêòóð-
íûõ ÿçûêàõ. 

Õîòÿ â öåíòðå íàøåãî ïîëÿ íàõîäÿòñÿ ëèòåðàòóðíûå íàçâàíèÿ, 
îïèñàíèå ìû íà÷àëè ñ áëèæíåé ïåðèôåðèè, ïðåäñòàâëåííîé íàó÷íû-
ìè òåðìèíàìè. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òîé áîëüøîé ðîëüþ, êîòîðóþ èãðàþò 
ëàòèíñêèå íàçâàíèÿ â ôîðìèðîâàíèè áîòàíè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè 
íàöèîíàëüíûõ ÿçûêîâ. Î÷åíü áëèçêè èì ïî ñóùíîñòè è ôàðìàêîãíî-
çè÷åñêèå íàçâàíèÿ. Èõ èìåþò òîëüêî òå ËÐ, êîòîðûå ïðèìåíÿþòñÿ â 
îôèöèíàëüíîé, òî åñòü íàó÷íîé, èëè òðàäèöèîííîé, ìåäèöèíå. Ðàç-
äåëîì ìåäèöèíû, èçó÷àþùèì èñïîëüçîâàíèå ëåêàðñòâåííûõ ðàñòå-
íèé, ÿâëÿåòñÿ ôàðìàêîãíîçèÿ. Ôàðìàêîãíîçè÷åñêèå íàçâàíèÿ, êàê è 
áîòàíè÷åñêèå, ïèøóòñÿ íà ëàòèíñêîì ÿçûêå, íî, êàê ïðàâèëî, âêëþ-
÷àþò íå òîëüêî ñàìî íàçâàíèå ðàñòåíèÿ, íî è åãî èñïîëüçóåìóþ ÷àñòü, 
íàïð. Flores Chamomillae matricariae (öâåòû ðîìàøêè). 

ËÐ èìååò â ñðåäíåì îäíî, èçðåäêà äâà ëèòåðàòóðíûõ íàçâàíèÿ, 
íàïð. ðóññê. Êëþêâà ÷åòûðåõëåïåñòêîâàÿ, Êëþêâà îáûêíîâåííàÿ. Êàæ-
äîå èç ëèòåðàòóðíûõ íàçâàíèé ïðåäñòàâëåíî â ñïðàâî÷íèêå ïî ôè-
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òîòåðàïèè è ðàâíîçíà÷íî. Ïîñêîëüêó ëèòåðàòóðíûå íàçâàíèÿ ÷àñòî 
ïðèâÿçàíû ê ñîîòâåòñòâóþùåìó áîòàíè÷åñêîìó òåðìèíó, à èíîãäà è 
ÿâëÿþòñÿ åãî êàëüêîé, îíè ìåíåå èíòåðåñíû êàê â ïëàíå ñòðóêòóðû, 
òàê è ñåìàíòèêè. Èìåííî ïî ýòîé ïðè÷èíå îñíîâíîé àêöåíò â íàøåì 
èññëåäîâàíèè ñäåëàí íà íàðîäíîé ëåêñèêå. 

Íàðîäíûå íàçâàíèÿ íàöèîíàëüíî ñïåöèôè÷íû. Â ýòîé ãðóïïå ëåê-
ñèêè ìîæíî âûäåëèòü ñîáñòâåííî íàðîäíûå ôèòîíèìû, à òàêæå ïðî-
ñòîðå÷íûå è äèàëåêòíûå ôîðìû. Îáû÷íî ê îäíîìó è òîìó æå ðàñòå-
íèþ èç ðàçëè÷íûõ èñòî÷íèêîâ ìîæíî ïîäîáðàòü áîëüøîå êîëè÷åñòâî 
íàðîäíûõ ýêâèâàëåíòîâ. 

Îòäåëüíûå ôèòîíèìû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé èñêàæåííûå, íåðåäêî 
ïðîòèâîðå÷àùèå îðôîãðàôèè èëè ãðàììàòè÷åñêèì ïðàâèëàì ñëîâà, 
êîòîðûå ïîÿâèëèñü ÷àùå âñåãî â ðåãèîíàõ, ãäå ïðîæèâàþò ïðåäñòà-
âèòåëè ðàçíûõ íàöèîíàëüíîñòåé, ñð., íàïð., ðóññê. Ïéÿíèøíèê (Ïüÿ-
íèøíèê), Áàëèãàëîô (Áîëèãîëîâ) — Áàãóëüíèê áîëîòíûé, óêð. Áëîõè 
öèãàíñüê³ (áëîøèö³) — ×åðåäà, Ìóæåñüêà â³ðí³ñòü (÷îëîâ³÷à) — Îäó-
âàí÷èê. 

Â ýòîé ãðóïïå ìîæíî âûäåëèòü ñîáñòâåííî íàðîäíóþ ëåêñèêó, à 
òàêæå åå äèàëåêòíûå è ïðîñòîðå÷íûå ôîðìû. Áîëüøîå ÷èñëî íàöèî-
íàëüíûõ è ðåãèîíàëüíûõ òèïîâ è äèàëåêòîâ â òàêèõ ÿçûêàõ, êàê àí-
ãëèéñêèé, íåìåöêèé, ðóññêèé, óêðàèíñêèé íàøëè îòðàæåíèå â ðàñ-
ñìàòðèâàåìîì ïëàñòå ëåêñèêè. 

Ïîñêîëüêó ìû èìååì äåëî ñ îáøèðíûì ñëîåì ëåêñèêè, çäåñü ìû 
ïðèâåäåì íàèáîëåå ÿðêèå íàðîäíûå íàçâàíèÿ îäíîãî è òîãî æå ðàñòå-
íèÿ. Â êà÷åñòâå îáðàçöà âîçüìåì Îäóâàí÷èê àïòå÷íûé. Ýòî ðàñòåíèå 
èñïîëüçóåòñÿ â îôèöèíàëüíîé ìåäèöèíå è î÷åíü ïîïóëÿðíî ñðåäè 
øèðîêèõ ñëîåâ íàñåëåíèÿ, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò åãî ìíîãî÷èñëåí-
íûå ýêâèâàëåíòû êàê â îäíîì, òàê è â íåñêîëüêèõ ÿçûêàõ. Íàó÷íîå 
áîòàíè÷åñêîå íàçâàíèå Îäóâàí÷èêà — Taraxacum officinale Wigg., ôàð-
ìàêîãíîçè÷åñêîå — Flores seu Sirupus seu Radix Taraxaci officinalis; ëè-
òåðàòóðíûå íàçâàíèÿ â ðàññìàòðèâàåìûõ íàìè ÿçûêàõ òàêîâû: ôðàíö. 
Dent de lion, Pissenlit; íåì. Gewöhnliche Kuhblume, Wiesen Löwenzahn; 
àíãë. Common Dandelion; ðóññê. Îäóâàí÷èê àïòå÷íûé; óêð. Êóëüáàáà ë³-
êàðñüêà; ïîëüñê. Mniszek lekarski; ÷åøñê. Pampeliška lékaøská; ñëîâaöê. 
Púpava lekárská. 

Ñðåäè íàðîäíûõ íàçâàíèé íàèáîëåå èíòåðåñíûå ïðèìåðû, íà íàø 
âçãëÿä, òàêîâû: ôðàíö. Couronne de moine, Florion d’or; íåì. Apostelröhr-
lein, Butterblume, Dotterblume, Hunnenblume; àíãë. Blow-Ball, Lion’s 
tooth, Pissabed, Pittle bed, Priest’s crown, Swine’s snout; ðóññê. Ãîðüêóõà, 
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Åâðåéñêàÿ øàïêà, Ëüâèíûé çóá, Îäóé ïëåøü, Ïîäîéíè÷êè, Ïîïîâà ïëåøü, 
Ïîïîâà ñêóôüÿ, Ïîïîâî ãóìåíöå, Òåðåìîê; óêð. Áàáêà, Áàðàí÷èêè, Âîâ-
÷èé çóá, Ä³âî÷à ñòàë³ñòü, Ä³äêè, Æèäèê, Êîçà÷êè, Ìàéêà, Ìîñêàëèê, 
Ìóæåñüêà â³ðí³ñòü, Ïàâóêè, Ïàäèâîëîñ, Ïë³øèâåöü, Ñîëäàòèê; ïîëüñê. 
Dmuchawiec, Mniszek, Podró¿nik, Wo³owe oczy; ÷åøñê. Hadí mlíèí, Knì�ská 
pleš, Lví zub, Svíèièky, Smetanka; ñëîâàöê. Leví zubec, Smotánka, Pleška, 
�abie mlieko. Â êàæäîì ÿçûêå èìååòñÿ îïðåäåëåííîå êîëè÷åñòâî íà-
ðîäíûõ, ïðîñòîðå÷íûõ è äèàëåêòíûõ íàçâàíèé äàííîãî ðàñòåíèÿ. 
Êîëè÷åñòâî íàðîäíûõ íàçâàíèé Îäóâàí÷èêà â ðàññìàòðèâàåìûõ ÿçû-
êàõ òàêîâî: ôðàíöóçñêèé — 15, íåìåöêèé — 40, àíãëèéñêèé — 13, ðóñ-
ñêèé — 77, óêðàèíñêèé — 72, ïîëüñêèé — 11, ÷åøñêèé — 28, ñëîâàö-
êèé — 28, âñåãî 284. 

Âîçíèêàåò âîïðîñ, ïî÷åìó òàê ìíîãî íàðîäíûõ íàçâàíèé â òîì 
èëè èíîì ÿçûêå è â ñîïîñòàâëÿåìûõ ÿçûêàõ. Îòâåò ìîæåò äàòü òîëüêî 
êîãíèòèâíûé àíàëèç ôèòîíèìîâ, êîòîðûé áóäåò ñëåäóþùèì ýòàïîì 
íàøåãî èññëåäîâàíèÿ. 

Íàçâàíèÿ ËÐ ìîãóò ðàññìàòðèâàòüñÿ íå òîëüêî êàê ËÑÃ èëè 
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå, íî è êàê êàòåãîðèÿ. Â ïîëüçó ýòîãî 
ïðåäïîëîæåíèÿ ãîâîðèò îïðåäåëåíèå êàòåãîðèè, êîòîðîå äàåòñÿ â 
ËÝÑ: ïîä ÿçûêîâîé êàòåãîðèåé â øèðîêîì ñìûñëå ïîíèìàåòñÿ ëþ-
áàÿ ãðóïïà ÿçûêîâûõ ýëåìåíòîâ, âûäåëÿåìûõ íà îñíîâàíèè êàêî-
ãî-ëèáî îáùåãî ñâîéñòâà, à â óçêîì ñìûñëå — íåêîòîðûé ïðèçíàê 
(ïàðàìåòð), êîòîðûé ëåæèò â îñíîâå ðàçáèåíèÿ îáøèðíîé ñîâîêóï-
íîñòè îäíîðîäíûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö íà îãðàíè÷åííîå ÷èñëî íåïå-
ðåñåêàþùèõñÿ êëàññîâ, ÷ëåíû êîòîðûõ õàðàêòåðèçóþòñÿ îäíèì è 
òåì æå çíà÷åíèåì äàííîãî ïðèçíàêà (íàïð., “êàòåãîðèÿ ïàäåæà”, 
“êàòåãîðèÿ âèäà” è ðÿä äðóãèõ). Êëàññèôèêàöèÿ ïðîèçâîäèòñÿ ïî 
íåêîòîðîìó ïðèçíàêó, êîòîðûé ìîæåò áûòü ñåìàíòè÷åñêèì, ñèí-
òàêñè÷åñêèì èëè îáùåêàòåãîðèàëüíûì. Â ëåêñèêîëîãèè âûäåëÿþò 
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå êàòåãîðèè (íàçâàíèÿ æèâûõ ñóùåñòâ, íà-
çâàíèÿ ïðîôåññèé è ïð.), ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå (èìåíà äåÿòåëÿ); 
â ñèíòàêñè÷åñêîé ñåìàíòèêå — ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñêèå êàòå-
ãîðèè (àãåíòèâíîñòü, îðóäèéíîñòü), ñòðóêòóðíî-ñèíòàêñè÷åñêèå 
êàòåãîðèè (ïîä÷èíåíèå, ñî÷èíåíèå è ïð. è íåêîòîðûå äðóãèå) [16: 
215–216]. 

Ñóùåñòâóþò è äðóãèå îïðåäåëåíèÿ êàòåãîðèè. Òàê, Ý. Ðîø, 
Ê. Ìåðâèñ è èõ ñîàâòîðû ïîíèìàþò êàòåãîðèþ êàê ÷èñëî ïðåäìåòîâ, 
êîòîðûå ñ÷èòàþòñÿ ýêâèâàëåíòíûìè. Êàòåãîðèè îáû÷íî îáîçíà÷à-
þòñÿ èìåíàìè: íàïðèìåð, äåðåâüÿ, êóñòàðíèêè, öâåòû. Áîòàíè÷åñêàÿ 
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òåðìèíîëîãèÿ ïîñòðîåíà ïî òàêñîíîìè÷åñêîìó ïðèíöèïó. Òðàäèöè-
îííî òàêñîíîìèÿ îïðåäåëÿåòñÿ êàê ñèñòåìà, â êîòîðîé êàòåãîðèè ñî-
îòíîñÿòñÿ äðóã ñ äðóãîì ïðè ïîìîùè âêëþ÷åíèÿ â êëàññ. ×åì áîëüøå 
âêëþ÷èìîñòü êàòåãîðèè â òàêñîíîìèþ, òåì âûøå óðîâåíü àáñòðàê-
öèè. Êàæäàÿ êàòåãîðèÿ â òàêñîíîìèè âêëþ÷àåòñÿ â äðóãóþ êàòåãîðèþ 
(ïîêà íå äîñòèãíåò êàòåãîðèè íàèâûñøåãî óðîâíÿ). Ñëåäîâàòåëüíî, 
óðîâåíü àáñòðàêöèè â òàêñîíîìèè îòíîñèòñÿ ê îïðåäåëåííîìó óðîâ-
íþ âêëþ÷åííîñòè [17: 383]. Ðÿä àâòîðîâ ðàáîò ïî ôèëîñîôèè, ïñèõî-
ëîãèè, ëèíãâèñòèêå è àíòðîïîëîãèè ïðåäïîëàãàåò, ÷òî êàòåãîðèè — 
ýòî ëîãè÷åñêè ñâÿçàííûå ñóùíîñòè [18: 573]. 

Ë. Ã. Áàáåíêî [19: 594] îñóùåñòâèëà êàòåãîðèçàöèþ ðóññêîé ëåêñè-
êè è âûäåëèëà 15 áàçîâûõ êàòåãîðèé: I. Íåæèâàÿ ïðèðîäà, II. Âåùåñ-
òâà è ìàòåðèàëû, III. Æèâàÿ ïðèðîäà, VIII. ×åëîâåê è åãî âíóòðåííèé 
ìèð, IX. ßçûê è ðå÷ü è ò. ä. Ñ ó÷åòîì ñòàòóñà êàòåãîðèè ôîðìèðóþò-
ñÿ ëåêñè÷åñêèå ìíîæåñòâà ñëîâ ðàçíîãî ðàíãà, îòðàæåííûå â ñîîò-
âåòñòâóþùåé ðóáðèêàöèè. Äàííàÿ êëàññèôèêàöèÿ äîñòàòî÷íî ïîëíî 
îòðàæàåò ðàçíîîáðàçíûå êëàññû ðàñòåíèé, è ìíîãèå ðóáðèêè áûëè 
â ôîêóñå íàøåãî èññëåäîâàíèÿ (òðàâÿíèñòûå ðàñòåíèÿ, êóñòàðíèêè, 
÷àñòè ðàñòåíèÿ è ïð.) [9], îäíàêî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî íè â îäíîé èç 
âûøåóïîìÿíóòûõ ïÿòíàäöàòè êàòåãîðèé íå âñòðå÷àåòñÿ ðóáðèêà, ñâÿ-
çàííàÿ ñ ìåäèöèíîé, áîëåçíÿìè, à â ïðèâåäåííîé âûøå êëàññèôè-
êàöèè ðàçðÿä ËÐ îòñóòñòâóåò. Ìû ðåøèëè âîñïîëíèòü ýòîò ïðîáåë, è 
ñ÷èòàåì âîçìîæíûì ïðåäñòàâèòü êàòåãîðèþ “ËÐ” òàêèì îáðàçîì (ñì. 
ñõåìó 1). Äàííàÿ ñõåìà íàèáîëåå ïîëíî îòðàæàåò ðàçíîîáðàçíûå ïîä-
õîäû èçó÷åíèÿ ËÐ êàê îáúåêòà ïðèðîäû è ñïîñîáû èõ íîìèíàöèè. 

Âàæíûì ìîìåíòîì â êàòåãîðèè “ËÐ” ñëåäóåò ñ÷èòàòü òîò ôàêò, 
÷òî âûäåëåíèå åå öåíòðàëüíîãî ÷ëåíà ñàìûì òåñíûì îáðàçîì ñâÿçà-
íî ñ âèäîì ðàñòåíèÿ. Òàê, â ãðóïïå ÿäîâèòûõ ËÐ àêöåíò áóäåò ñäåëàí 
íà ñâîéñòâàõ, ïðåäñòàâëÿþùèõ óãðîçó çäîðîâüþ è æèçíè ÷åëîâåêà, 
ïîñëåäñòâèÿõ èõ ïðèåìà è äåòàëüíîå îïèñàíèå ñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà. 
Â ãðóïïå ËÐ, êîòîðûå ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû â äåêîðàòèâíûõ öå-
ëÿõ, àêöåíòèðóåòñÿ âíåøíèé âèä ðàñòåíèÿ, íàëè÷èå ïðèÿòíîãî çàïà-
õà, ñïîñîáíîñòü äîëãî ñîõðàíÿòñÿ â ñóõîì âèäå è ò. ä. 

Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîçâîëèë âûÿâèòü çàêîíîìåðíîñòè 
îáðàçîâàíèÿ è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ôèòîíèìè÷åñêîé ëåêñèêè â ïëàñ-
òàõ ðàçëè÷íûõ òèïîâ â ÿçûêîâûõ êàðòèíàõ ìèðà. Ñëåäóþùèì ýòàïîì 
íàøåãî èññëåäîâàíèÿ áóäåò äåòàëüíîå îïèñàíèå êàòåãîðèè ËÐ, ïðåä-
ñòàâëåííîé â ñõåìå 1. 
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ÓÄÊ: 495.1+302.2 

À. Â. Ïîïîâà 

ÊÈÒÀÉÑÊÈÉ ßÇÛÊ ÍÀ ÔÎÍÅ ßÇÛÊÎÂÎÉ 
ÊÀÐÒÈÍÛ ÌÈÐÀ: ÃÅÍÄÅÐÍÛÉ ÀÑÏÅÊÒ 

Â ñòàòò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ ñîö³îë³íãâ³ñòè÷í³ îñîáëèâîñò³ âèðàæåííÿ 
ãåíäåðíîãî àñïåêòó â êèòàéñüê³é ìîâ³; ³íòåðïðåòóºòüñÿ ô³ëîñîôñüêå 
ðîçóì³ííÿ êîíöåïòó “Æ³íêà” êèòàéöÿìè; çä³éñíþºòüñÿ ïîð³âíÿëüíèé 
àíàë³ç ãðàìàòè÷íîãî ðîäó òà êàòåãîð³¿ “³ñòîòà / íå³ñòîòà” â êèòàéñüê³é, 
ðîñ³éñüê³é, óêðà¿íñüê³é òà àíãë³éñüê³é ìîâàõ. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êîíöåïò “Æ³íêà”, ãåíäåðíà îïîçèö³ÿ, ÷îëîâ³ê, æ³íêà, 
³íü, ÿí. 

The article deals with the sociolinguistic peculiarities that express the gen-
der aspect in Chinese; the Chinese philosophical understanding of the concept 
“Woman / Female” is interpreted; the comparative analysis of the grammatical 
gender and category “animated / inanimate” in Chinese, Russian, Ukrainian 
and English is realized. 

Key words: concept “Woman / Female”, gender opposition, man /male, 
woman / female, yin, yang. 

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ çíà÷èòåëüíî âîçðîñ èíòåðåñ ê êèòàéñêîìó ÿçû-
êó â ñèëó ñòðåìèòåëüíîãî ýêîíîìè÷åñêîãî, ïîëèòè÷åñêîãî è êóëüòóð-
íîãî ðàçâèòèÿ Êèòàéñêîé Íàðîäíîé Ðåñïóáëèêè, âõîæäåíèÿ åå íà 
íîâûé ìåæäóíàðîäíûé óðîâåíü îòíîøåíèé, äèíàìè÷åñêîé ýìèãðà-
öèè êèòàéöåâ è ò. ä. Ãðàæäàí Êèòàÿ ìîæíî âñòðåòèòü âî âñåõ ñòðà-
íàõ ìèðà, ãäå îíè ïëîäîòâîðíî âåäóò áèçíåñ, îáó÷àþòñÿ è ïðåïîäàþò, 
ïðèíèìàþò àêòèâíîå ó÷àñòèå â ñîöèîêóëüòóðíîé æèçíè ýòèõ ñòðàí. 
Íàðàâíå ñ àíãëèéñêèì ÿçûêîì êèòàéñêèé ÿçûê ïîñòåïåííî ïðèîáðå-
òàåò ñòàáèëüíûé ñòàòóñ, è ðàñòåò ñïðîñ íà ñïåöèàëèñòîâ ïî êèòàéñêî-
ìó ÿçûêó, âêëþ÷àÿ ïåðåâîä÷èêîâ. 

Êèòàéñêèé ÿçûê îòëè÷àåòñÿ ñâîåîáðàçèåì ëåêñè÷åñêîãî, ãðàì-
ìàòè÷åñêîãî, ñèíòàêñè÷åñêîãî, ìîðôîëîãè÷åñêîãî, ôîíåòè÷åñêîãî 
ñòðîÿ, ïîñêîëüêó ýòîò ÿçûê áàçèðóåòñÿ íà èåðîãëèôèêå, â îòëè÷èå îò 
óêðàèíñêîãî è ðóññêîãî ÿçûêîâ. Êðîìå òîãî, îâëàäåíèå êèòàéñêèì 
ÿçûêîì íåìûñëèìî áåç ïîçíàíèÿ êèòàéñêîé ôèëîñîôèè, â êîòîðîé 
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îáðàç æåíùèíû çàíèìàåò îñîáîå ìåñòî è òðàêòóåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè 
ñ èñòîðè÷åñêèì è ñîöèàëüíûì íàçíà÷åíèåì êèòàéñêîé æåíùèíû â 
æèçíè ìóæ÷èíû è ñòðàíû â öåëîì, ýòîò ôàêò èìååò ñóùåñòâåííîå 
âëèÿíèå íà îñîáåííîñòè êèòàéñêîé ëåêñèêîëîãèè è ãðàììàòèêè. 

Ê ñîæàëåíèþ, íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ïîäãîòîâêè áóäóùèõ ïåðå-
âîä÷èêîâ ôàêòîðû ãåíäåðíîãî õàðàêòåðà íå ó÷èòûâàþòñÿ (îá ýòîì 
ñâèäåòåëüñòâóåò îòñóòñòâèå ñîîòâåòñòâóþùèõ òåì â ïðîãðàììàõ è 
ó÷åáíûõ ïëàíàõ âóçîâ). Çíàêîìèòü ñòóäåíòîâ ñ ðîëüþ æåíùèíû è 
ìóæ÷èíû â êèòàéñêîì îáùåñòâå è îòðàæåíèåì ýòèõ ãåíäåðíûõ îò-
íîøåíèé â ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ íàñóùíîé íåîáõîäèìîñòüþ ñîâðåìåííîãî 
ýòàïà ðàçâèòèÿ è óñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ñèñòåìû îáðàçîâàíèÿ, ýòîò àñ-
ïåêò ñïîñîáñòâóåò óñïåøíîñòè ïåðåãîâîðîâ è íàëàæèâàíèþ êîíòàê-
òîâ ñ ãðàæäàíàìè Êèòàÿ. 

Àêòóàëüíîñòü äàííîãî èññëåäîâàíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â ðàññìîòðåíèè: 
1) ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé âûðàæåíèÿ ãåíäåðíîãî àñ-
ïåêòà â êèòàéñêîì ÿçûêå è 2) ïîíèìàíèÿ êîíöåïòà “æåíùèíà” êè-
òàéöàìè â öåëÿõ îñóùåñòâëåíèÿ ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà ãðàììà-
òè÷åñêîãî ðîäà è êàòåãîðèè “îäóøåâëåííîñòè / íåîäóøåâëåííîñòè” 
â êèòàéñêîì, ðóññêîì, óêðàèíñêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ. Äàííàÿ 
ïðîáëåìàòèêà íå äîñòàòî÷íî îñâåùåíà â ñîâðåìåííîé îòå÷åñòâåííîé 
ëèíãâèñòèêå è òðåáóåò äàëüíåéøåãî èññëåäîâàíèÿ. 

Öåëüþ èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå ðîëè æåíùèíû â êèòàéñ-
êîì îáùåñòâå è åå âëèÿíèÿ íà êèòàéñêèé ÿçûê â öåëîì. 

Äîñòèæåíèå ïîñòàâëåííîé öåëè ïîòðåáîâàëî ðåøåíèÿ ñëåäóþùèõ 
çàäà÷: 

1) îïèñàòü êèòàéñêèå ïðåäñòàâëåíèå î êîíöåïòå “Æåíùèíà”; 
2) èññëåäîâàòü ïðîåêöèþ “ôåìèííîñòè” â êèòàéñêîì ÿçûêå íà 

ôîíå ðóññêîãî, óêðàèíñêîãî è àíãëèéñêîãî ÿçûêîâ. 
Â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà îñîáîå ìåñòî çàíèìàåò êîíöåïò “Æåí-

ùèíà” êàê îäèí èç âàæíåéøèõ ôåíîìåíîâ íàöèîíàëüíîãî ñîçíàíèÿ. 
Ïî ìíåíèþ òàêèõ èññëåäîâàòåëåé, êàê Þ. Ñ. Ñòåïàíîâ, Ä. Ñ. Ëèõà-
÷åâ, Å. Ñ. Êóáðÿêîâà, Â. Â. Êîëåñîâ, Â. È. Êàðàñèê è äð., ñàì êîíöåïò 
“Æåíùèíà” ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïðîåêöèþ ñòåðåîòèïíûõ ïðåäñòàâ-
ëåíèé î æåíùèíå êàê íîñèòåëå ñîöèàëüíî ïðåäïèñàííûõ êà÷åñòâ è 
ñâîéñòâ, ñôîðìèðîâàâøèõñÿ íà îñíîâàíèè ïîëîâûõ, ñåìåéíûõ, îá-
ùåñòâåííûõ, ýòè÷åñêèõ, ýñòåòè÷åñêèõ è äðóãèõ ôóíêöèé. Äàííîìó 
ñîöèàëüíîìó ôåíîìåíó ïîñâÿùåíû îòäåëüíûå èññëåäîâàíèÿ â îá-
ëàñòè ôèëîñîôèè, ñîöèîëîãèè, ïñèõîëîãèè, èñòîðèè, ïîëèòîëîãèè. 
Æåíùèíà êàê ôåíîìåí ïîëó÷àåò ìíîæåñòâåííîå è âàðèàòèâíîå îáîç-
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íà÷åíèå â ðóññêîé, óêðàèíñêîé, àíãëèéñêîé è êèòàéñêîé ÿçûêîâîé 
êàðòèíå ìèðà, îäíàêî â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå äàííûé âîïðîñ 
ðàññìîòðåí íåäîñòàòî÷íî. 

Äëÿ áóäóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ êèòàéñêîãî ÿçûêà èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿ-
þò òèïè÷íûå ñòðóêòóðíûå ãðóïïèðîâêè, îòðàæàþùèå ïîíÿòèå “æåí-
ùèíà” â àíãëèéñêîì, ðóññêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ â ñðàâíåíèè ñ 
êèòàéñêèì. Èäåíòèôèêàòîðîì èññëåäóåìîãî ïîëÿ âûñòóïàåò ñëîâî 
“÷åëîâåê, ÷åëîâå÷åñêîå ñóùåñòâî” â ðóññêîì ÿçûêå, “ëþäèíà” â óêðà-
èíñêîì ÿçûêå è “a human, a human being “â àíãëèéñêîì. Äàëüíåéøåå 
ðàñïðåäåëåíèå ýëåìåíòîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ ïî ïîëîâîìó ïðèçíàêó. Òà-
êèì îáðàçîì, ôîðìèðóåòñÿ ñëåäóþùèé ïîäóðîâåíü ñèñòåìû: female — 
girls and women are females (Ñð.: male — boys and men are males). Àíàëî-
ãîâ â ðóññêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ íå ñóùåñòâóåò. 

Â ÿçûêå æèòåëåé Óêðàèíû, Ðîññèè, Âåëèêîáðèòàíèè è Êèòàÿ 
ñóùåñòâóþò òàêèå îñíîâíûå äåôèíèöèè ñëîâà “æåíùèíà”: ÷åëîâåê 
(ò. å. ëèöî) è æåíñêèé ïîë (àíãë. — an adult female human being (not 
a man or a boy); ðóñ. — ýòî æåíùèíà, ÷åëîâåê æåíñêîãî ïîëà, ÷åëî-
âåê; óêð. — äîðîñëà ëþäèíà æ³íî÷î¿ ñòàò³; êèò. — ïîë, æåíñêèé ïîë). 
Òåìàòè÷åñêàÿ ãðóïïà ñëîâ, îòðàæàþùèõ ïîíÿòèå “æåíùèíà” â àí-
ãëèéñêîì, ðóññêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ ôîðìèðóåòñÿ íà îñíîâå 
îäíîãî ïðåâàëèðóþùåãî ïðèçíàêà: “âîçðàñò” — “äåâî÷êà — äåâóø-
êà — æåíùèíà — ñòàðóõà” (ðóññêèé ÿçûê), “ä³â÷èíêà — ä³â÷èíà — 
æ³íêà — ñòàðà)” (óêðàèíñêèé ÿçûê) è “a girl — a lady / a girl — a 
woman — an old woman “(àíãëèéñêèé ÿçûê) (Ñð.: íåì. ÿç. “Mädchen — 
Fräulein — Frau — die Alte / eine alte Frau). Ìîðôîëîãèÿ ïîñòðîåíèÿ 
òåìàòè÷åñêèõ ðÿäîâ ñîâïàäàåò â ðóññêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ (âñå 
ïðåäñòàâèòåëè — èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå), â àíãëèéñêîì è íåìåö-
êîì ÿçûêàõ (ïåðâûå òðè ïðåäñòàâèòåëÿ — èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, 
÷åòâåðòûé — ñëîâîñî÷åòàíèÿ èìåí ïðèëàãàòåëüíîãî è ñóùåñòâè-
òåëüíîãî, êðîìå ñëîâà íåì. die Alte). 

Ïðè ðàññìîòðåíèè äåôèíèöèé ëåêñè÷åñêèõ çíà÷åíèé ñëîâà “æåí-
ùèíà” â êèòàéñêèõ ñëîâàðÿõ îáùèìè äëÿ òðåõ ÿçûêîâ (ðóññêèé, óêðà-
èíñêèé, êèòàéñêèé) â ðàññìàòðèâàåìûõ ëåêñåìàõ îêàçàëèñü ÷åòûðå 
îñíîâíûõ êîìïîíåíòà: “ëèöî”, “æåíñêèé ïîë”, “ïðîòèâîïîëîæíîå 
ìóæñêîìó”, “ðîæàåò”. Ñëîâàðè ðóññêîãî, óêðàèíñêîãî è àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêîâ âûäåëÿþò äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå “âîïëîùåíèå îïðå-
äåëåííûõ ñâîéñòâ è êà÷åñòâ”, ïðåäñòàâëÿÿ åãî â îòâëå÷åííîì âèäå. 
Â êèòàéñêèõ ñëîâàðÿõ îòìå÷åíû êîíêðåòíûå ñâîéñòâà: êðàñîòà, ìÿã-
êîñòü, ñëàáîñòü, õðóïêîñòü, íåæíîñòü, ìàëåíüêèé. 
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Â àññîöèàöèÿõ æèòåëåé Óêðàèíû, Ðîññèè, Âåëèêîáðèòàíèè è Êè-
òàÿ îáíàðóæèâàåòñÿ ãåíäåðíàÿ îïïîçèöèÿ: “â ñîîòíîøåíèè ñ ìóæ÷èíîé” 
(ðóñ. — ïðåêðàñíàÿ ïîëîâèíà ÷åëîâå÷åñòâà, ïîëîâèíêà (the better half); Ãäå 
åñòü æåíùèíû, òàì âñåãäà íàéäóòñÿ è ìóæ÷èíû; ëó÷øàÿ ïîëîâèíà ÷åëî-
âå÷åñòâà, ïðåêðàñíûé ïîë (ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà) è ñëàáûé ïîë (îòðè-
öàòåëüíàÿ îöåíêà) (the fair (weaker/softer) sex); êèò. — ïîëîâèíà íà Çåìëå, 
ðàâíîïðàâèå ñ ìóæ÷èíîé, ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïîëíåáà, íåáî) è “â ïðîòèâîïî-
ëîæíîñòü ìóæ÷èíå” (àíãë. — gal-boy; êèò. — íå ìóæ÷èíà), â ðóññêîì êàê 
íåîëîãèçì — “ß ïîâòîðÿþ — ñ íåé áûëè “íåìóæ÷èíû”; Âîîáùå, íàñòîÿùèé 
ìóæ÷èíà — ýòî, ïîõîæå, ðåäêîå ÿâëåíèå, êàê è íàñòîÿùàÿ æåíùèíà…”, à 
â óêðàèíñêîì ÿçûêå ýòî îòñóòñòâóåò). Â àññîöèàöèÿõ ñîâðåìåííûõ æè-
òåëåé Åâðîïû ïðåäñòàâëåíà ëåêñèêà, âûÿâëÿþùàÿ äîñòàòî÷íî âûñîêèé 
óðîâåíü îñîçíàíèÿ èäåè ðàâíîïðàâèÿ ñ ìóæ÷èíîé, ðàâíûõ ãðàæäàíñ-
êèõ ïðàâ: ãîñóäàðñòâî, ãðàæäàíêà, Ðîäèíà, ðàâåíñòâî, ñâîáîäà, íåçàâè-
ñèìîñòü, ñàìîäîñòàòî÷íàÿ, ñàìîñòîÿòåëüíàÿ, ïðàâà, ôåìèíèçì (âêëþ-
÷àÿ àíãë. strength, endurance, analytical mind, courage, intrepidity, organizing 
skills…). Â êèòàéñêèõ àññîöèàöèÿõ òàêæå àêöåíòèðîâàí íîâûé âçãëÿä íà 
ïîëîæåíèå æåíùèíû â îáùåñòâå: æåíñêèå ïðàâà, ðàâíîïðàâèå ñ ìóæ÷è-
íîé, öèâèëèçàöèÿ, ñâîáîäà, äåëî, óñïåøíàÿ, ïðîôåññèîíàëüíàÿ æåíùèíà [1]. 

Òàêèå àññîöèàöèè ìîæíî îáúÿñíèòü òåì, ÷òî ñåãîäíÿ æåíùèíû 
ðàçíûõ ñòðàí âîâëå÷åíû â äèàëîã êóëüòóð, êèòàéñêèå æåíùèíû íå 
ÿâëÿþòñÿ èñêëþ÷åíèåì, íåñìîòðÿ íà äðåâíåêèòàéñêèå ñòåðåîòèïû. 
Â êèòàéñêîì îáùåñòâå ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî ðàíüøå æåíùèíà áûëà ïî-
êîðíîé è ïîä÷èíåííîé àâòîðèòåòó ìóæ÷èíû [2]. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ 
ìû âèäèì ïðîòèâîïîñòàâëåíèå åé â îáðàçå ñèëüíîé, íåçàâèñèìîé è 
ëèáåðàëüíîé æåíùèíû-ôåìèíèñòêè. Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóåò îñ-
íîâàíèå Âñåêèòàéñêîé ôåäåðàöèè æåíùèí (ìàññîâàÿ îáùåñòâåííàÿ 
îðãàíèçàöèÿ æåíùèí ÊÍÐ), èçâåñòíîé ïîä íàçâàíèåì Âñåêèòàéñêàÿ 
äåìîêðàòè÷åñêàÿ ôåäåðàöèÿ æåíùèí. 

Åñëè ñðàâíèâàòü ñîâðåìåííóþ êèòàéñêóþ æåíùèíó ñ äðåâíåêè-
òàéñêèìè êàíîíàìè, òî åå îáëèê ïðîòèâîðå÷èò ïðåäïèñàííûì åé 
ðàíåå êà÷åñòâàì, òàê êàê èñêîííàÿ, æåíñêàÿ ïðèðîäà îñòàåòñÿ “çà 
êàäðîì”. Êàæåòñÿ, ÷òî ñåãîäíÿ Èíü è ßí ïîìåíÿëèñü ìåñòàìè, òàê 
êàê ìóæ÷èíû ÷àñòî ïðîÿâëÿþò æåíñêîå ïîâåäåíèå, â òî æå âðåìÿ êàê 
æåíùèíû èìåþò õàðàêòåð, îêðàøåííûé ìóæñêèìè ÷åðòàìè, ïîýòîìó 
êîððåêòíîå êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå ïåðåâîä÷èêîâ ïðåäïîëàãàåò 
íå òîëüêî äåìîíñòðàöèþ çíàíèé ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ, ôîíåòè-
÷åñêèõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ è ò. ä. îñîáåííîñòåé êèòàéñêîãî ÿçûêà, íî è 
ó÷åò òðàíñôîðìèðîâàííûõ óñòîåâ è âûáîð ñîîòâåòñòâóþùåé òàêòèêè 
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âåäåíèÿ ðàçãîâîðà (èëè îñóùåñòâëåíèÿ ïåðåâîäà) äàáû íå îñêîðáèòü 
êèòàéñêóþ ïðåäñòàâèòåëüíèöó ïðåêðàñíîé ïîëîâèíû ÷åëîâå÷åñòâà. 

Îáðàç æåíùèíû îòðàæàåòñÿ è âî ôðàçåîëîãèçìàõ åå ðîäíîé ñòðà-
íû, êîòîðûå, êàê èçâåñòíî, îáîãàùàþò êèòàéñêèå òåêñòû. Íåìàëîå 
êîëè÷åñòâî óñòîé÷èâûõ ñî÷åòàíèé ïîñâÿùåíû èìåííî æåíùèíå ñ 
ïðèñóùèìè åé êóëüòóðíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè. Ñîïîñòàâëåíèå ôðà-
çåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ïîçâîëÿåò âûÿâèòü òèïè÷íûå æåíñêèå ÷åðòû, 
ñóùåñòâóþùèå â âèäå ñòåðåîòèïîâ â êóëüòóðàõ ðàçíûõ íàðîäîâ. 

Â êîíòåêñòå äàííîé ðàáîòû âûäåëåíû ÷åòûðå ñìûñëîâûå îáëàñòè 
(ñóïðóæåñòâî, ìàòåðèíñòâî, âíåøíîñòü è êà÷åñòâà æåíñêîãî õàðàê-
òåðà) “ïðîÿâëåíèÿ æåíñêîãî íà÷àëà” âî ôðàçåîëîãè÷åñêèõ îáîðîòàõ, 
ïîñëîâèöàõ è ïîãîâîðêàõ. Âî âñåõ êóëüòóðàõ âûñîêî îöåíèâàþòñÿ ìà-
òåðèíñòâî, âàæíîñòü ñóïðóãè â ñåìüå. 

Òîò ôàêò, ÷òî â ÷åòûðåõ ÿçûêàõ èìåþòñÿ ïîñëîâèöû è ïîãîâîðêè, â 
êîòîðûõ ãîâîðèòñÿ îá îòðèöàòåëüíîì êà÷åñòâå æåíñêîé êðàñîòû â ñóï-
ðóæåñòâå (ðóñ. — Êðàñèâàÿ æåíà — ÷óæàÿ æåíà; óêð. — Ç êðàñè íå ïèòè 
âîäè; êèò. — Õîðîøèå âñõîäû — íà ÷óæîì ïîëå, êðàñèâûå æåíùèíû — ÷ó-
æèå æåíùèíû; àíãë. — The most beautiful women are made for lovers who lack 
imagination è äð.), ÿâëÿåòñÿ òèïîëîãè÷åñêèì ïðèçíàêîì ñîïîñòàâëÿåìûõ 
ÿçûêîâ. Ìîòèâû ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè æåíñêîé âíåøíîñòè â ðàçëè÷-
íûõ ñîöèóìàõ èìåþò ðàçíûå îñíîâàíèÿ. Êèòàéñêèé ÿçûê îòíîñèò ïðè-
âëåêàòåëüíóþ âíåøíîñòü ê ÷èñëó çíà÷èìûõ öåííîñòåé. Ïîíÿòèå æåíñ-
êîé êðàñîòû (à òî÷íåå — öåííîñòè) â ðóññêîé è óêðàèíñêîé ÿçûêîâûõ 
êàðòèíàõ ìèðà ïåðåìåùàåòñÿ â ïëîñêîñòü ìîðàëüíî-íðàâñòâåííûõ è ñî-
öèîêóëüòóðíûõ íîðì: íå èùè êðàñîòû, èùè äîáðîòû (ñð. ñ àíãë. — Beauty 
is the wisdom of women, wisdom is the beauty of men). Ñòåðåîòèïíûì ÿâëÿåòñÿ 
ïðåäñòàâëåíèå î ñëàáîì è íåëîãè÷íîì óìå æåíùèí: â ðóññêîì — Âîëîñ 
äëèííûé, à óì êîðîòêèé; â óêðàèíñêîì — Ó æ³íêè âîëîñ äîâãèé, òà óì 
êîðîòêèé; Áîã äî âðîäè ðîçóìó íå ïðèâÿçàâ; â àíãëèéñêîì — Long hair and 
short wit; Beauty and brain don’t mix. Òî æå íàáëþäàåòñÿ è â ñîâðåìåííîì 
êèòàéñêîì ÿçûêå, õîòÿ â äðåâíèå âðåìåíà íåäîñòàòî÷íîñòü, îãðàíè-
÷åííîñòü è íåïîëíîöåííîñòü æåíñêîãî èíòåëëåêòà ñ÷èòàëàñü íîðìîé 
äîáðîäåòåëüíîé êèòàéñêîé æåíùèíû, ò. å. îöåíèâàëàñü ïîëîæèòåëüíî 
(êèò. — Åñëè ó æåíùèíû íåò òàëàíòà — ýòî óæå äîáðîäåòåëü). 

Ñîãëàñíî äðåâíåêèòàéñêîé ôèëîñîôèè, îáðàçîâàíèå ìîã ïîëó÷àòü 
òîëüêî ìóæ÷èíà, ÷òî íå ìîãëî íå îòðàçèòüñÿ íà êèòàéñêîé ãðàìîòå. 
Òàê, äî íåäàâíèõ ïîð æåíùèíàì Öçÿíúþíà çàïðåùàëîñü ó÷èòü íàíü-
øó — “ìóæñêîå ïèñüìî”, òî åñòü êèòàéñêóþ ïèñüìåííîñòü. Íþé-øó 
áûë æåíñêîé òàéíîïèñüþ, òùàòåëüíî îõðàíÿåìîé îò ìóæ÷èí. Æåí-
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ùèí ó÷èëè ÿçûêó ìàòåðè è íàçâàííûå ñ¸ñòðû. ×òîáû òàéíà íå ðàñ-
êðûëàñü, íþé-øó ïðåâðàùàëè â ÷àñòü îðíàìåíòà. ×àùå âñåãî íþé-øó 
èñïîëüçîâàëè äëÿ íàïèñàíèÿ ñåìè- èëè, ðåæå — ïÿòèñëîæíûõ ñòè-
õîâ. Òðàäèöèîííûå ëèòåðàòóðíûå ôîðìû — àâòîáèîãðàôèè, ïèñüìà, 
íàðîäíûå ïåñíè, ñêàçû. Ðàñïîçíàíèå îòëè÷èé è àäåêâàòíàÿ èíòåð-
ïðåòàöèÿ “æåíñêîãî” è “ìóæñêîãî” ïèñüìà ïåðåâîä÷èêîì ãîâîðèò î 
âûñîêîì óðîâíå åãî ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè. 

Îãðîìíûé èíòåðåñ äëÿ êîìïàðàòèâíîé ëèíãâèñòèêè ïðåäñòàâëÿ-
þò êèòàéñêèå èåðîãëèôû: “ìóæ÷èíà” (“íàíü” (nán)) è “æåíùèíà” 
(“íþ” (nü)), “ìóæ” (“ôó” (fû)) è “æåíà” (“÷è” (qî)). Îáó÷àþùèìñÿ 
âàæíî çíàòü, ÷òî ó äðåâíèõ êèòàéöåâ áûëî òàêîå âûðàæåíèå “ìóæ÷è-
íà óïðàâëÿåò âíåøíèì”, ÷òî âêëþ÷àëî â ñåáÿ, êðîìå ðàáîòû â ïîëå, 
ó÷àñòèå â ñðàæåíèÿõ íà âîéíå, ðàáîòà ÷èíîâíèêà, òîðãîâëÿ è ò. ä. Âñ¸ 
ýòî ñ÷èòàëîñü äåëàìè ìóæ÷èíû. Ïðî æåíùèíó æå ó äðåâíèõ êèòàéöåâ 
áûëî âûðàæåíèå: “óïðàâëÿåò âíóòðåííèì”, òî åñòü æåíùèíà äîëæíà 
çàíèìàòüñÿ óõîäîì çà äåòüìè, ïðèãîòîâëåíèåì ïèùè, øèòü¸ì è ïðÿ-
äåíèåì, óáîðêîé, êîðìîì äîìàøíåãî ñêîòà è ò. ä. — âñåìè äåëàìè â 
äîìå, è íå äîëæíà áûëà çàíèìàòüñÿ îáùåñòâåííîé äåÿòåëüíîñòüþ. 
Êðîìå ýòîãî, æåíùèíà äîëæíà áûëà ñëóøàòüñÿ ñâîåãî ìóæà, êîòîðûé 
áûë ãëàâîé ñåìüè, ïîýòîìó â äðåâíåì íà÷åðòàíèè èåðîãëèô “æåíùè-
íà” èçîáðàæàåò ÷åëîâåêà íà êîëåíÿõ ñî ñëîæåííûìè íà ãðóäè ðóêàìè 
â çíàê ïîêîðíîñòè. Â Äðåâíåì Êèòàå ìóæ÷èíà (ìóæ) áûë ãëàâîé ñå-
ìüè, ò. å. çàíèìàë ïîëîæåíèå âûøå æåíùèíû, à âñÿ äîìàøíÿÿ ðàáîòà 
ëåæàëà íà æåíùèíå, ïîýòîìó îáðàç æåíùèíû ñ âåíèêîì è ñòàë îëè-
öåòâîðåíèåì æåíû-äîìîõîçÿéêè. Â äðåâíîñòè ÿçûê ôîðìèðîâàëñÿ 
ìåòîäîì àññîöèàöèé — ïîäáîðîì ïîíÿòèé ïî ðîäñòâåííûì õàðàêòå-
ðèñòèêàì... Ïî ñàìûì äðåâíèì, áàçèñíûì ñëîâàì ìîæíî óñòàíîâèòü, 
÷òî ïðåäêè äóìàëè îá îêðóæàþùåì ìèðå — â ñëó÷àå ñ êèòàéñêèì ÿçû-
êîì âñå âåñüìà íàãëÿäíî. Ó÷åò ýòèõ ôàêòîâ ñïîñîáñòâóåò óñïåøíîñòè 
îñóùåñòâëåíèÿ ìåæêóëüòóðíîãî îáùåíèÿ è ïåðåâîäà. 

Èçâåñòíî, ÷òî êèòàéñêèé ÿçûê îòíîñèòñÿ ê òîíàëüíûì ÿçûêàì, ïîý-
òîìó, ïîìèìî çíàíèÿ èåðîãëèôè÷åñêèõ êëþ÷åé, íåîáõîäèìî îçíàêîì-
ëåíèå ñòóäåíòîâ ñ îñîáåííîñòÿìè òîíàëüíîãî ïðîèçíîøåíèÿ êèòàéñêèõ 
èåðîãëèôîâ âî èçáåæàíèå êàçóñîâ òèïà: “ìàìà” (mâ) è “ëîøàäü” (mã), 
“ôó”, ïðîèçíåñ¸ííîå ñ ðîâíûì âûñîêèì òîíîì, èìååò çíà÷åíèå “ìóæ-
÷èíà, ìóæ”, à ñ âîñõîäÿùèì — çíà÷åíèå “áîãàòñòâî, ñ÷àñòüå” è ò. ä. Êðî-
ìå ñâîåîáðàçèÿ òîíà êàæäûé çíàê íåñåò â ñåáå ïðoîáðàç ñâîåãî èñòîêà. 

Ïðîôåññèîíàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü ïåðåâîä÷èêîâ ðóññêîãî / óêðà-
èíñêîãî ÿçûêà íà êèòàéñêèé (è íàîáîðîò) êàðäèíàëüíûì îáðàçîì 
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îòëè÷àåòñÿ îò ðàáîòû ïåðåâîä÷èêîâ, ñêàæåì, ðóññêîãî / óêðàèíñ-
êîãî ÿçûêà íà àíãëèéñêèé. Îäíîé èç îñîáåííîñòåé êèòàéñêîé ëåê-
ñèêîëîãèè ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ñóùåñòâèòåëüíûå â êèòàéñêîì ÿçûêå íå 
ðàçëè÷àþòñÿ ïî ðîäàì, íå èçìåíÿþòñÿ ïî ÷èñëàì, íå ñêëîíÿþòñÿ ïî 
ïàäåæàì. Åäèíñòâåííûì ìîðôîëîãè÷åñêèì ïîêàçàòåëåì ÷èñëà â êè-
òàéñêîì ÿçûêå ñëóæèò ñóôôèêñ -men, êîòîðûé, ÿâëÿÿñü îáÿçàòåëü-
íûì äëÿ ìåñòîèìåíèé ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè 
óïîòðåáëÿåòñÿ òîëüêî â îñîáûõ ñëó÷àÿõ, íàïðèìåð ñ ñóùåñòâèòåëüíû-
ìè, îáîçíà÷àþùèìè ëèö, íî ãëàâíûì îáðàçîì ïðè îáðàùåíèè [3]. 

Òàê, íà êèòàéñêèé ÿçûê èìåíà ñîáñòâåííûå ïåðåâîäèòñÿ ïîôî-
íåìíî. Íàïðèìåð: 

Ðóññêèé âàðèàíò ß æäó Ïåòðà Èâàíîâè÷à. Îí îáåùàë ïðèéòè ê 
ñåìè ÷àñàì

Óêðàèíñêèé âàðèàíò ß ÷åêàþ Ïåòðà ²âàíîâè÷à. Â³í îá³öÿâ ïðèéòè 
ê ñüîì³é ãîäèí³

Ïåðåâîä íà êèòàéñêèé ÿçûê 我在等待彼得·伊万诺维奇彼得·伊万诺维奇。他答应七点前到。

Ïåòð Èâàíîâè÷ ïåðåâîäèòñÿ ñëîâîñî÷åòàíèåì 彼得·伊万诺维奇彼得·伊万诺维奇. 
Îäíàêî, ïîôîíåìíûé ïåðåâîä èíîñòðàííûõ èì¸í â êèòàéñêîì ÿçûêå 
íå îòðàæàåò çíà÷åíèÿ èìåíóåìîãî ïðåäìåòà, òî åñòü íîñèòåëü êèòàé-
ñêîãî ÿçûêà, íå ñëûøàâøèé ïîäîáíûõ êîíñòðóêöèé, íå èäåíòèôè-
öèðóåò èõ ñ êàêèìè-ëèáî ïðåäìåòíûìè ïîíÿòèÿìè. Ñëåäîâàòåëüíî, 
ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ýòîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ íå ñîäåðæèò êîìïîíåíòà 
“îäóøåâëåííîñòü”. Ãðàììàòè÷åñêè îäóøåâëåííîñòü â äàííîì ñëó÷àå 
ïåðåäàåòñÿ ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì äëÿ ìóæ÷èíû 他 (îí). Â äðóãèõ 
ñëó÷àÿõ ïðè îòñóòñòâèè ýòîãî ìåñòîèìåíèÿ çíà÷åíèå îäóøåâëåí-
íîñòè íîñèòåëÿ èìåíè ñîáñòâåííîãî âûðàæàåòñÿ êîíòåêñòóàëüíî. 
Íàïðîòèâ, â ðóññêîì, óêðàèíñêîì ÿçûêàõ è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ èìÿ 
ñîáñòâåííîå Ïåòð Èâàíîâè÷ îáîçíà÷àåò, êàê ïðàâèëî, îäóøåâëåííîå 
ëèöî, êîìïîíåíò “îäóøåâëåííîñòü” ïðèñóòñòâóåò êàê â ëåêñè÷åñêîì, 
òàê è â ãðàììàòè÷åñêîì çíà÷åíèè èìåíè. 

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå æèâîòíûå ÿâëÿþòñÿ íåîäóøåâëåííûìè è îáîç-
íà÷àþòñÿ ìåñòîèìåíèåì it, ïðè ýòîì íåîáõîäèìî ïîìíèòü, æèâîòíûå 
ìîãóò èìåòü ïîëîâîé ïðèçíàê (íàïðèìåð: he — cat, she — cat). Êîòà 
ïî-àíãëèéñêè òàêæå ìîæíî íàèìåíîâàòü “òîì-êýò” (Tom-cat), à êîø-
êó “ïóññè-êýò” (Pussy-cat). Ó÷èòûâàÿ ÿçûêîâûå îñîáåííîñòè óêðàèíñ-
êèõ, ýòî ìîãëî áû çâó÷àòü êàê “êîòîâàñüêà” è “êîòîìàøêà”. Â êèòàéñ-
êîì ÿçûêå “êîò” èìåíóåòñÿ “ìàî”, íî òîëüêî áåçîòíîñèòåëüíî ê ïîëó. 
Êîò æå â ñìûñëå “êîò-ñàìåö” áóäåò “ãóíìàî”, “êîøêà” — “ïèíüìàî”. 
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(Ñð.: â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî “êîðàáëü” çàìåíÿåòñÿ ìåñòîèìåíèåì 
“she” è ÿâëÿåòñÿ íåîäóøåâëåííûì ñóùåñòâèòåëüíûì, à â ðóññêîì è 
óêðàèíñêîì ÿçûêàõ “êîðàáëü” — íåîäóøåâëåííîå “îí”). 

Íàèìåíîâàíèÿ æèâîòíûõ â êèòàéñêîì ÿçûêå, â îòëè÷èå îò ðóññêî-
ãî è óêðàèíñêîãî ÿçûêîâ, ÿâëÿþòñÿ íåîäóøåâëåííûìè, ÷òî îôîðìëÿ-
åòñÿ ãðàììàòè÷åñêè. Íàïðèìåð:

Ðóññêèé âàðèàíò Âñàäíèê íå ïîòåðÿëñÿ, âçÿë êîíÿ â øåíêåëÿ, 
âûòÿíóë åãî õëûñòîì ïî øåå è, íåñìîòðÿ íà åãî 
ñîïðîòèâëåíèå, ïîñòàâèë åãî îïÿòü ïåðåä îêíîì.

Óêðàèíñêèé âàðèàíò Âåðõ³âåöü íå ðîçãóáèâñÿ, âçÿâ êîíÿ â øåíêåëÿ, âè-
òÿãíóâ éîãî õëèñòîì ïî øè¿ ³, íåçâàæàþ÷è íà éîãî 
îï³ð, ïîñòàâèâ éîãî çíîâ ïåðåä â³êíîì.

Ïåðåâîä íà êèòàéñêèé 
ÿçûê

骑手没有丝毫的惊慌，他用两条腿紧紧夹住了马肚
子，举起鞭子朝着它脖子上抽了一鞭，那马 (êîíü / 
ëîøàäü) 虽然还在反抗，但还是缓缓地回到了窗前

Ðóññêîå ñóùåñòâèòåëüíîå êîíü (íàðÿäó ñ óêðàèíñêèì — ê³íü) îòíî-
ñèòñÿ ê ðàçðÿäó îäóøåâëåííûõ, íà ÷òî óêàçûâàåò ôîðìà âèíèòåëüíîãî 
ïàäåæà (îôîðìëÿåòñÿ ëåêñè÷åñêè è ãðàììàòè÷åñêè). Êèòàéñêîå ñëî-
âî 马 (êîíü / ëîøàäü) ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíûì ïîäêëàññà “íåëèö”. 
Åãî ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå òàêæå ñîäåðæèò êîìïîíåíòû “îäóøåâëåí-
íîå íåëèöî” è “èíñòðóìåíò” (ëîøàäü èñïîëüçóåòñÿ êàê òðàíñïîðòíîå 
ñðåäñòâî). Íà íåîäóøåâëåííîñòü [4] óêàçûâàåò ëè÷íîå ìåñòîèìåíèå 
äëÿ æèâîòíûõ èëè ïðåäìåòîâ 它 (îí / îíà / îíî). 

Â êèòàéñêîì ÿçûêå çíà÷åíèåì ðîäà — ìóæñêîãî èëè æåíñêîãî — 
îáëàäàþò ïðåèìóùåñòâåííî ñóùåñòâèòåëüíûå, íàçûâàþùèå ëèö 
ñîîòâåòñòâåííî ìóæñêîãî è æåíñêîãî ïîëà, à òàêæå îáîçíà÷àþùèå 
ïîíÿòèÿ, ñâÿçàííûå ñ òåîðèåé Èíüÿí. Îäíàêî ñïîñîáû âûðàæåíèÿ 
ðîäîâîãî çíà÷åíèÿ ìîãóò ïîêàçàòüñÿ íîñèòåëþ ðóññêîãî / óêðàèíñêî-
ãî ÿçûêà äîâîëüíî òàêè ñâîåîáðàçíûìè. Íàïðèìåð:

Ðóññêèé âàðèàíò Õîçÿèí çàâåäåíèÿ áûë â äðóãîé êîìíàòå. <…> Îí 
áûë â ïîääåâêå è â ñòðàøíî çàñàëåííîì ÷åðíîì 
àòëàñíîì æèëåòå, áåç ãàëñòóêà…

Óêðàèíñêèé âàðèàíò Ãîñïîäàð çàêëàäó áóâ â ³íø³é ê³ìíàò³. <…> Â³í áóâ 
îäÿãíóòèé â ï³ääÿã òà ñòðàøíî ìàñíèé ÷îðíèé 
àòëàñíèé æèëåò, áåç êðàâàòêè…

Ïåðåâîä íà êèòàéñêèé 
ÿçûê

骑手没有丝毫的惊慌，他用两条腿紧紧夹住了马肚
子，举起鞭子朝着它脖子上抽了一鞭，那马 (êîíü / 
ëîøàäü) 虽然还在反抗，但还是缓缓地回到了窗前
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Â ðóññêîì ÿçûêå ñóùåñòâèòåëüíîå õîçÿèí (óêð. — ãîñïîäàð) âõîäèò 
â ðîäîâóþ îïïîçèöèþ ìóæ. õîçÿèí — æåí. õîçÿéêà. Õîçÿèí ïîíèìàåòñÿ 
êàê “ñîáñòâåííèê, âëàäåëåö ìóæñêîãî ïîëà”, ãðàììàòè÷åñêè ñëîâî 
îòíîñèòñÿ ê ìóæñêîìó ðîäó. Äîïîëíèòåëüíûìè ïîêàçàòåëÿìè ìóæñ-
êîãî ðîäà ñëóæàò ãëàãîë áûë è ìåñòîèìåíèå îí. Êèòàéñêîå ñëîâî 老板老板 
(õîçÿèí) ÷àùå âîñïðèíèìàåòñÿ íîñèòåëÿìè ÿçûêà êàê îáîçíà÷àþùåå 
ëèöî ìóæñêîãî ïîëà, îäíàêî â ñàìîì ñëîâå íà ýòî íåò ïðÿìîãî óêàçà-
íèÿ; ãðàììàòè÷åñêîå çíà÷åíèå ìóæñêîãî ðîäà îïðåäåëÿåòñÿ òîëüêî â 
êîíòåêñòå. Â òåêñòå êèòàéñêîãî ïåðåâîäà âñòðå÷àþòñÿ äâå ëåêñè÷åñ-
êèå åäèíèöû, óêàçûâàþùèå íà ìóæñêîé ïîë õîçÿèíà. Ïåðâàÿ — ýòî 
ìåñòîèìåíèå 他 (îí), óêàçûâàþùåå íà ëèö ìóæñêîãî ïîëà è ÿâëÿþùå-
åñÿ ãðàììàòè÷åñêèì ñðåäñòâîì âûðàæåíèÿ ìóæñêîãî ðîäà. Âòîðàÿ — 
ýòî ñëîâîñî÷åòàíèå 没打领带 (íå çàâÿçàë ãàëñòóê), êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ 
ëåêñè÷åñêèì ñðåäñòâîì âûðàæåíèÿ ìóæñêîãî ïîëà ðåôåðåíòà: ãàëñ-
òóê òðàäèöèîííî ÿâëÿåòñÿ ýëåìåíòîì îäåæäû ìóæ÷èí. 

Æåíñêèé ðîä â êèòàéñêîì ÿçûêå ðåàëèçóåòñÿ àíàëîãè÷íî:

Ðóññêèé âàðèàíò Ðàñêîëüíèêîâ òîò÷àñ ïðèçíàë Êàòåðèíó Èâàíîâíó. 
Ýòî áûëà óæàñíî ïîõóäåâøàÿ æåíùèíà, òîíêàÿ, 
äîâîëüíî âûñîêàÿ è ñòðîéíàÿ, åùå ñ ïðåêðàñíû-
ìè òåìíî-ðóñûìè âîëîñàìè è äåéñòâèòåëüíî ñ 
ðàñêðàñíåâøèìèñÿ äî ïÿòåí ùåêàìè.

Óêðàèíñêèé âàðèàíò Ðàñêîëüí³êîâ â³äðàçó âï³çíàâ Êàòåðèíó ²âàí³âíó. 
Öå áóëà æ³íêà, ÿêà æàõëèâî ñõóäëà, òîíêà, äîâîë³ 
âèñîêà òà ñòðóíêà, ùå ç ïðåêðàñíèì òåìíî-ðóñèì 
âîëîññÿì ³ ç ä³éñíî ðîç÷åðâîí³ëèìè äî öÿòîê 
ùîêàìè.

Ïåðåâîä íà êèòàéñêèé 
ÿçûê

拉什考尼科夫一眼便认出卡特琳娜·伊万诺芙娜卡特琳娜·伊万诺芙娜。她
是一个很瘦的女人，非常高，身材苗条均匀，并有
一头美丽的深褐色头发，面颊真的红通通的。 
Ðàñêîëüíèêîâ òîò÷àñ ïðèçíàë Êàòåðèíó Èâàíîâíó. 
Îíà î÷åíü õóäàÿ æåíùèíà, äîâîëüíî âûñîêàÿ, 
ñòðîéíàÿ, è èìååò ïðåêðàñíûå âîëîñû, äåéñòâè-
òåëüíî ñ ðàñêðàñíåâøèìèñÿ äî ïÿòåí ùåêàìè.

Â ðóññêîì è óêðàèíñêîì ÿçûêàõ ðîä îïðåäåëÿåòñÿ ÷åðåç ëåêñè÷åñ-
êîå è ãðàììàòè÷åñêîå çíà÷åíèå èìåíè ñîáñòâåííîãî. Â êèòàéñêîì 
ÿçûêå ñëîâà 苗条 (ñòðîéíàÿ), 美丽的头发 (ïðåêðàñíûå âîëîñû), 面颊红
通通的 (ñ ðàñêðàñíåâøèìèñÿ äî ïÿòåí ùåêàìè) óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî 
ïî îòíîøåíèþ ê æåíùèíå. Íàïðèìåð, ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü êðàñîòó 
ôèãóðû ìóæ÷èíû, ãîâîðÿò 强壮的男人 (êðåïêèé ìóæ÷èíà). Äðóãîå 
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ñëîâîñî÷åòàíèå — 满脸通红的 (ðàñêðàñíåâøååñÿ ëèöî) — óïîòðåáëÿåò-
ñÿ êàê â îòíîøåíèè ê ìóæ÷èíàì, òàê è â îòíîøåíèè ê æåíùèíàì. 
Â îòëè÷èå îò ñëîâîñî÷åòàíèÿ 面颊红通通的 (ðàñêðàñíåâøèåñÿ ù¸êè), â 
êîòîðîì îòðàæåíî ïðåäñòàâëåíèå î êðàñíûõ ùåêàõ êàê î ïîêàçàòåëå 
æåíñêîé êðàñîòû, ñëîâîñî÷åòàíèå 满脸通红的 (ðàñêðàñíåâøååñÿ ëèöî) 
îáîçíà÷àåò ïîëíîñòüþ ïîêðàñíåâøåå ëèöî áåç óêàçàíèÿ íà “êðàñè-
âîñòü” / ”íåêðàñèâîñòü”. Íà æåíñêèé ïîë ðåôåðåíòà òàêæå óêàçû-
âàþò: ëåêñè÷åñêè — ñëîâî 女人 (æåíùèíà), ãðàììàòè÷åñêè — ìåñòî-
èìåíèå 她 (îíà). Òàêèì îáðàçîì, ïîë ðåôåðåíòà èìåíè ñîáñòâåííîãî 
卡特琳娜·伊万诺芙娜 (Êàòåðèíà Èâàíîâíà) âûÿâëÿåòñÿ èç êîíòåêñòà, 
ñîãëàñíî ëåêñè÷åñêèì çíà÷åíèÿì è ëåêñè÷åñêîé ñî÷åòàåìîñòè óêà-
çàííûõ âûøå ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé, à òàêæå ãðàììàòè÷åñêè — ÷åðåç 
ìåñòîèìåíèå äëÿ ëèö æåíñêîãî ïîëà. 

Ïðèâåäåííûå âûøå ïðèìåðû ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî â êàæ-
äîì êîíêðåòíîì ñëó÷àå ÷èñëî ñóùåñòâèòåëüíûõ óòî÷íÿåòñÿ êîíòåê-
ñòîì, ò. å. ñ ïîìîùüþ ÷èñëèòåëüíûõ èëè äðóãèõ ïîêàçàòåëåé ÷èñëà. 
Ðîä ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðè íåîáõîäèìîñòè òîæå ìîæåò áûòü âûðàæåí 
ëåêñè÷åñêè. 

Ïåðåâîä÷èê äîëæåí ó÷èòûâàòü ñîâïàäåíèÿ èëè ðàçëè÷èÿ ãðàì-
ìàòè÷åñêèõ ñìûñëîâ â èññëåäóåìûõ ÿçûêàõ. Îïðåäåëåíèå îáëàñòåé 
íåñîâïàäåíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ çíà÷åíèé â óêðàèíñêîì (ðóññêîì) 
è êèòàéñêîì ÿçûêàõ ìîæåò áûòü ïîëåçíûì äëÿ ïðîãíîçèðîâàíèÿ 
è èñïðàâëåíèÿ îøèáîê êèòàéñêèõ ñòóäåíòîâ, èçó÷àþùèõ ðóññêèé 
è óêðàèíñêèé ÿçûêè è ðàçðàáîòêè ñîîòâåòñòâóþùèõ óïðàæíåíèé 
(íåêîììóíèêàòèâíûõ óñëîâíî-êîììóíèêàòèâíûõ, êîììóíèêàòèâ-
íûõ). 

Òàêèì îáðàçîì, êîíöåïò “Æåíùèíà” “íàïðÿìóþ” ïðîåöèðóåòñÿ 
íà êèòàéñêóþ ÿçûêîâóþ ñèñòåìó, îòðàæàåò ðåàëèè Êèòàÿ â ñïåêòðå 
ãåíäåðíûõ îñîáåííîñòåé ÿçûêîâîé êóëüòóðû è ôèëîñîôèè ýòîé ñòðà-
íû. Ïðèîáðåòåíèå áóäóùèìè ïåðåâîä÷èêàìè çíàíèé î “ôåìèííîñ-
òè — ìàñêóëèííîñòè” â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðå ïîìîæåò èì â ïðî-
ôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè: âûáîð êîððåêòíîãî êîììóíèêàòèâíîãî 
ïîâåäåíèÿ è àäåêâàòíûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ â öåëÿõ âåðíîé èíòåðïðå-
òàöèè èíîÿçû÷íîãî äèñêóðñà â öåëîì. 
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ÓÄÊ: 430+430.154 

V. V. Savina 

SPRACHE DES DRITTEN REICHES: 
WEHRMACHTSBERICHT 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ÿçûêó Òðåòüåãî Ðåéõà, ÿâëÿâøåìó ñîáîé èíñòðó-
ìåíò òîòàëüíîé ïðîïàãàíäû â òîòàëèòàðíîì ãîñóäàðñòâå. Îñîáîå âíè-
ìàíèå óäåëÿåòñÿ ñòèëèñòè÷åñêîìó àíàëèçó ñâîäêè âîåííûõ äåéñòâèé, 
èìåâøåé ìîùíîå ñóããåñòèâíîå âëèÿíèå íà âîéñêà è íàñåëåíèå Ãåðìàíèè 
áëàãîäàðÿ èñïîëüçîâàíèþ â íåé Âåðõîâíûì êîìàíäîâàíèåì ãèòëåðîâñêîé 
àðìèè êàê íåçíà÷èòåëüíûõ ýâôåìèçìîâ, òàê è ìàññèâíîé ôàëüñèôèêàöèè 
èñòîðè÷åñêèõ ñîáûòèé. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ÿçûê Òðåòüåãî Ðåéõà, ÿçûêîâàÿ ìàíèïóëÿöèÿ, ñâîäêà 
âîåííûõ äåéñòâèé. 

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî ìîâ³ Òðåòüîãî Ðåéõà, ùî ÿâëÿº ñîáîþ ³íñòðóìåíò 
òîòàëüíî¿ ïðîïàãàíäè â òîòàë³òàðí³é äåðæàâ³. Îñîáëèâà óâàãà ïðèä³ëÿ-
ºòüñÿ ñòèë³ñòè÷íîìó àíàë³çó çâåäåííÿ âîºííèõ ä³é, ùî ìàëà ïîòóæíèé 
ñóããåñòèâíèé âïëèâ íà â³éñüêà òà íàñåëåííÿ Í³ìå÷÷èíè çàâäÿêè âèêîðèñ-
òàííþ â í³é Âåðõîâíèì êîìàíäóâàííÿì ã³òëåð³âñüêî¿ àðì³¿ ÿê íåçíà÷íèõ 
åâôåì³çì³â, òàê ³ ìàñèâíî¿ ôàëüñèô³êàö³¿ ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ìîâà Òðåòüîãî Ðåéõà, ìîâíà ìàí³ïóëÿö³ÿ, çâåäåííÿ âî-
ºííèõ ä³é. 

The article presents stylistic features of the Third Reich language, which was 
an instrument of the total propaganda in the dictatorial state. The centre of atten-
tion is war communiqué of the Hitler’s army High Command, which had strong 
suggestive influence on the people by means of the language manipulation. 

Key words: Third Reich language, language manipulation, war commu-
nique. 

Masse und Macht sind Schlüsselbegriffe zum Verständnis unseres 
Zeitalters. Ein Individuum, aber auch die Gesellschaft im Ganzen ist 
dem zwanghaften Mechanismus von Befehl und Gehorsam ausgesetzt. 
Um mit einander auszukommen, folgt die Masse bestehenden Gesetzen, 
doch kennt die Geschichte auch genügend Beispiele, wo die Massen 
blind dem Diktat eines Tyrannen oder einer Weltanschauung folgen[1: 2, 
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559]. So eine Weltanschauung war der Nationalsozialismus. Der Prozess 
der Entstehung und Entfaltung des Nationalsozialismus in Deutschland, 
der auch die Gründung der 1933 zur Macht gekommenen NSDAP ein-
schließt, wurde mit Terror und faschistischer Ideologie begleitet. Da die 
Sprache am Ablauf aller gesellschaftlichen Prozesse beteiligt ist, wurde 
das Deutsche durch die nationalsozialistische Propaganda stark beein-
flusst, was für die deutsche Sprache verheerende Folgen hatte. Sie wur-
den gekennzeichnet durch Herabsetzung der Schriftsprache, Aufblühen 
von Propagandareden, Verwendung von Schwulst und Militarismus in 
der Sprache, Zusammenschmelzen aller Sprachstile in einen “natio-
nalsozialistischen” Stil, der sich durch improvisierte “einhämmernde” 
Rhetorik und falsches Pathos auszeichnete. 

Ihren Höhepunkt erreichte im Dritten Reich die der Rückbildung 
politischen Bewusstseins und dem Fanatisieren der Volksmassen dienen-
de sprachliche 

Manipulation, die von der Naziführung geschickt gesteuert wurde. 
Der Missbrauch der deutschen Sprache zur Zeit der NS-Diktatur war 
auf die Ziele der nationalsozialistischen Ideologie zurückzuführen. Im 
Dritten Reich war das Verhältnis der Naziführung zur Sprache von fol-
gendem bestimmt: das rationale Moment der Sprache so weit wie mög-
lich zurückzudrängen und durch Missbrauch der Sprache Menschen zu 
gedankenlosen Stücken, zu Fanatikern zu machen. Nationalsozialisti-
sche Begriffe standen nicht neben einander, sondern bildeten ein Sys-
tem. Zum Unterschied von den mehr spekulierenden und räsonierenden 
Vorläufern hatte bei den Nazis alles eine politische und propagandisti-
sche Funktion. In diesem auf Massengewinnung und Machtergreifung 
bedachten Pragmatismus lag wahrscheinlich wesentlicher Grund, war-
um die Nazis ihren politischen Konkurrenten überlegen waren. 

Zu den wichtigsten Mitteln der nationalsozialistischen Propaganda 
gehörten die Berichte des Oberkommandos der Wehrmacht, die im Ge-
samtkomplex “Sprache des Dritten Reiches” einen wichtigen Platz ein-
nehmen und die das Ziel verfolgten, Volksmassen, vor allem aber deut-
sche Truppen an der Front, zu beeinflussen und den verbrecherischen 
Krieg zu rechtfertigen. Im vorliegenden Aufsatz wird versucht, einen 
Wehrmachtsbericht (WB) zu analysieren und ihn mit einigen anderen zu 
vergleichen, um die typischen Eigenschaften der Sprache des WB und 
gleichzeitig der Sprache des Dritten Reiches überhaupt zu zeigen. Der 
folgende Wehrmachtsbericht stammt aus dem Jahre 1944(2. September). 
Er ist fast vollständig angeführt: 
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In Nordfrankreich stehen unsere Truppen auf der gesamten Front von 
Arras bis in den Raum von Verdun weiterhin in schweren Abwehrkämpfen. 
(1) Durch zähes Ausschalten und erbitterte Gegenangriffe werden die feind-
lichen Panzerspitzen immer wieder zum Halten gebracht oder zerschlagen. 
(2) Nachdem der erste Großangriff gegen die Festung Brest gescheitert war, 
trat der Feind gestern mit starken Kräften, unterstützt durch zahlreiche 
Panzer und Luftstreitkräfte, erneut zum Angriff gegen die Westfront der 
Festung an.(3) Trotz laufender Zuführung von Verstärkungen wurden die 
Nordamerikaner überall abgewiesen. (4) Die feindlichen Verluste waren bei 
diesen Kämpfen besonders hoch. (5) Im Rhonetal scheiterten auch gestern 
alle feindlichen Versuche, sich im Raum von Valence unseren Marschbewe-
gungen vorzulegen. (6) Kampfmittel der Kriegsmarine versenkten vor der 
nord-westfranzösischen Küste trotz starker feindlicher Abwehr 2 Trans-
porter. (7) Schwere Fernkampfbatterien der Kriegsmarine beschossen in 
der vergangenen Nacht südenglische Hafenstädte mit gutem Erfolg. (8) In 
Erwiderung englischen Fernkampffeuers wurde eine feindliche Batterie bei 
Saint Margret so schwer getroffen, dass nur noch ein Geschütz feuerte. (9) 
Das Vergeltungsfeuer auf London wurde fortgesetzt. (10) In Italien nahm 
die Wucht des feindlichen Großangriffs im adriatischen Küstenabschnitt 
gestern noch an Heftigkeit zu. (11) In schweren und für den Feind beson-
ders verlustreichen Kämpfen schlugen unsere Divisionen alle Angriffe bis 
auf einen örtlichen Einbruch, der abgeriegelt ist, ab und errangen damit 
erneut einen vollen Abwehrerfolg. (12) In diesen Kämpfen wurden gestern 
weitere 56 feindliche Panzer abgeschossen. (13) Im rückwärtigen Gebiet 
wurden bei mehreren Säuberungsunternehmen in der Zeit vom 26. bis 31. 
August 994 Terroristen im Kampf niedergemacht. (14) In den Ostkarpa-
ten schlugen unsere Gebirgstruppen sowjetische Angriffe in harten Kämpfen 
blutig zurück. (15) 

Im Nordwestteil des Weichselbrückenkopfes von Baranow wurden die 
Bolschewisten trotz hartnäckiger Gegenwehr weiter zurückgeworfen. (16) 
Nordöstlich von Warschau setzte der Feind seine von starker Panzer- und 
Schlachtfliegerkräften unterstützter Durchbruchsversuche auch gestern fort. 
(17) Truppen der Waffen-SS errangen hier erneut einen vollen Abwehrer-
folg und schossen 47 feindliche Panzer ab. (18) Zwischen Bug und Narew 
haben unsere Truppen in schweren Kämpfen den Ansturm von 30 sowjeti-
schen Schützendivisionen, mehreren Panzer- und Sturmgeschützverbänden 
zerschlagen und den vom Feind erstrebten Durchbruch auf scharfenweise 
vereitelt. (19) Hierbei vernichtete ein im Schwerpunkt eingesetztes Kaval-
leriekorps allein 138 feindliche Panzer und Sturmgeschütze und zahlreiche 
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andere Waffen.(20) An der übrigen Ostfront kam es nur im Raum von Scha-
ken zu größeren Kampfhandlungen. (21) Heftige feindliche Angriffe bra-
chen hier unter hohen blutigen Verlusten für die Bolschewisten zusammen.
(22) Schlachtflieger vernichteten in Tiefangriffen gegen einen feindlichen 
Flugplatz in Rumänien 30 abgestellte Flugzeuge. (23) In Luftkämpfen und 
durch Flakartillerie wurden weitere 50 feindliche Flugzeuge abgeschossen.
(24) Im finnischen Meerbusen sind unsere Unterseeboote seit Mitte Juli im 
Über- und Unterwasserangriffen erfolgreich am Kampf gegen die sowjeti-
schen Seestreitkräfte beteiligt.(25) Im Monat August vernichtete die Luft-
waffe an der Ostfront 1571 feindliche Flugzeuge. (25) Hiervon wurden 1202 
in Luftkämpfen abgeschossen.(27) [2 : 260–261] 

Größtenteils bedient sich der Bericht eines standardisierten Vokabu-
lars. Die Sprache des Berichtes gehört zur Fachsprache des Militärwe-
sens, wovon die Wörter wie Truppen, Luftstreitkräfte, Panzer, Kriegsma-
rine u. s. w. zeugen. Es war die Aufgabe des WB, “in einfachen Worten 
die Operationen der drei Wehrmachtsteile, Heer, Marine und Luftwaffe, 
vom vergangenen Tage ohne Preisgabe militärischer Geheimnisse der 
Öffentlichkeit mitzuteilen” [3:151]. Der Stil des WB unterscheidet sich 
von dem der Zeitungsartikel und der propagandistischen Reden. Sach-
lichkeit bestimmt zum größten Teil den WB. Er ist so gebaut, dass Tat-
sachen aufgezählt werden. Falsche Angaben lohnten sich nicht, denn sie 
konnten vom neutralen Ausland widerlegt werden. Neben nüchternen 
und sachlichen Worten kommen im Bericht die Formulierungen vor, 
die Emotionen des Lesers(Hörers) ansprechen, z.B. Eigenschaftswör-
ter zähes(Ausschalten), erbitterte(Gegenangriffe), blutige (Verluste), hefti-
ge (Angriffe) (Sätze 2, 15, 22). Nach der Auffassung der Sprachforscher 
“bestimmt nicht das Was, sondern das Wie des Gesamteindruck des Be-
richtens, was dem Stil des Berichtens gar nicht entspricht [4: 162]. 

Die Verfasser verwenden im Bericht geschickte Formulierungen, die 
die eigenen Erfolge hervorheben und die eigenen Niederlagen verharm-
losen oder als günstige Veränderungen der Lage darstellen, die von der 
Führung vorgesehen wurden. Dementsprechend werden die Niederlagen 
des Gegners betont und seine Erfolge als unbedeutend abgetan. 23 Sätze 
aus diesem WB (der Bericht hat 27 Sätze) berichten über Erfolge der 
Hitler-Armee und nur 2 Sätze (11 und 17) sagen zurückhaltend etwas 
über die Stärke ihres Gegners aus. Es wird über “für den Feind besonders 
verlustreiche Kämpfe”(Satz 12) und über “besonders hohe Verluste” des 
Gegners (Satz 5) berichtet. Wir lesen über “guten Erfolg” (Satz 8) und 
über einen “vollen Abwehrerfolg” der faschistischen Armee (Satz18). 
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Man soll berücksichtigen, dass der Bericht aus dem Jahre 1944 und nicht 
aus dem Jahre 1941 stammt. Bis zum Ende des Krieges war es noch weit, 
aber die Hitler-Armee erlitt zu dieser Zeit viele große Niederlagen. Es 
ist bekannt, dass für die faschistische Sprache euphemistische und de-
magogische Ausdrücke typisch sind. Dieser Bericht ist keine Ausnahme. 
Besonders deutlich kommt die Demagogie in den Sätzen 10 und 14 zum 
Ausdruck, in denen Bombenangriff auf London als Vergeltungsfeuer und 
Befreiungskämpfer als Terroristen bezeichnet werden. 

Wenn wir diesen WB mit dem anderen, der über die Lage an der Front 
am 1.Mai 1945 berichtet, vergleichen, fällt es auf, dass die Demagogie 
der Formulierungen sowie das falsche Pathos für Heroismus zunehmen. 
Unten sind nur einige Zitate aus diesem WB angeführt: 

“Im Stadtkern von Berlin verteidigt sich die tapfere Besatzung um 
unseren Führer geschart auf verengtem Raum gegen die bolschewisti-
sche Übermacht. Unter schwerstem feindlichem Artilleriefeuer und rol-
lenden Angriffen dauert das heroische Ringen an.” 

“Die heldenhaften Verteidiger von Breslau schlugen wiederum alle 
Angriffe der Bolschewisten ab.” 

“Im Raum von Brünn, wo die Sowjets durch ihre hohen Verluste zu 
weiteren Umgruppierungen gezwungen sind, dauert die Kampfpause 
an.” 

“Der Feind hatte hohe blutige Verluste. Zahlreiche Gefangene und 
umfangreiche Beute wurden eingebracht” [5:594–595]. 

Die Formulierungen das heroische Ringen, die heldenhaften Verteidi-
ger, die die Verfasser des Berichtes schamlos gebrauchen, machen den 
Krieg sogar zur Heldentat. Das falsche Pathos wird gesteigert, die Dem-
agogie wird raffinierter. In den zwei letzten Sätzen kommt die Verschlei-
erung der tatsächlichen Vorgänge sehr deutlich zum Ausdruck. 

Ihren Höhepunkt erreicht die Demagogie im letzten WB (9. Mai 
1945):”Der deutsche Soldat hat, getreu seinem Eid, im höchsten Einsatz 
für sein Volk für immer Unvergessliches geleistet. Die Heimat hat ihn bis 
zuletzt mit allen Kräften unter schwersten Opfern unterstützt. Die ein-
malige Leistung von Front und Heimat wird in einem späteren gerech-
ten Urteil der Geschichte ihre endgültige Würdigung finden… Die Toten 
verpflichten zur bedingungslosen Treue, zu Gehorsam und Disziplin ge-
genüber dem aus zahllosen Wunden blutenden Vaterland”[6: 600–601]. 

An dieser Stelle ähnelt der Bericht besonders einer propagandisti-
schen Rede. Die Verfasser verstoßen hier gegen den Stil des Berichtens. 
Sie gebrauchen sehr geschickt bildhafte Ausdrücke, um Gefühle der 
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Menschen anzusprechen. Das beweist den Gedanken von vielen Sprach-
wissenschaftlern, dass im Dritten Reich alle Sprachstile in einen einzigen 
zusammengeschmolzen wurden. Im letzten WB werden einige Ergebnisse 
des Krieges zusammengefasst. Die geschickten Formulierungen(seinem 
Eid getreu sein, für sein Volk Unvergessliches leisten, mit allen Kräften un-
ter schwersten Opfern unterstützen, die einmalige Leistung von Front und 
Heimat, endgültige Würdigung finden) schaffen den Eindruck, dass der 
Krieg dem Vaterland aufgezwungen wurde, dass Front und Heimat wirk-
lich für eine gerechte Sache gekämpft haben und dass der Gegner daran 
schuld ist, dass das Vaterland aus zahllosen Wunden blutet. Auch nach 
der Niederlage der totalitären Diktatur werden Menschen von der Pro-
paganda betrogen. 

Im letzten Teil des Aufsatzes soll auf das Vokabular des Rückzuges im 
Wehrmachtsbericht eingegangen werden. Das Vokabular des Rückzuges, 
Absetzbewegung, Frontverkürzung, Ausweichbewegung, nimmt innerhalb 
der Sprache des WB einen besonderen Platz ein. Das Verb sich zurück-
ziehen umgeht der Bericht grundsätzlich, um einen negativen Eindruck 
auf die deutschen Truppen zu vermeiden. Der Nimbus des Sieges, der die 
deutsche Wehrmacht auf ihren Feldzügen in Polen, Norwegen, Frank-
reich und auf dem Balkan begleitet hatte, sollte um jeden Preis gewahrt 
bleiben. Rückzug setzt eine Schwäche voraus, und Schwächen durften 
einfach in der deutschen Armee nicht auftreten. Als der Rückschlag vor 
Moskau im Dezember 1942 den deutschen Rückzug notwendig machte, 
wurde er zunächst verschleiert mit dem Einbruch des russischen Winters 
(WB v. 8.12.1941) zugegeben. Später wird berichtet, dass “im Zuge des 
Übergangs aus den Angriffsoperationen zum Stellungskrieg der Winter-
monate zurzeit an verschiedenen Abschnitten der Ostfront die erforder-
lichen Frontverbesserungen und Frontverkürzungen planmäßig vorge-
nommen werden”(WB v. 17.12. 1941) [7: 165–166]. 

Die Schwächen, die sich besonders in den letzten Kriegsjahren doch 
bemerkbar machten, versuchte das Oberkommando durch geschickte 
Formulierungen zu verbergen. In Meldungen erschienen Wörter wie 
Frontverkürzungen, Frontbegradigungen oder auch Räumung [8: 166]. 
Das oberste Prinzip bei der Formulierung der Wehrmachtsberichte be-
stand darin, das Bewusstsein der Überlegenheit der deutschen Truppen 
zu verbreiten und noch in der Zeit des allgemeinen Rückzuges zu erhal-
ten. Diesem Zweck dienten auch Steigerung bei der Darstellung eigener 
Operationen, z.B. durch den Gebrauch von vernichten und zerschlagen 
(an Stelle von zerstören und zersprengen), Verhüllung eigener Misserfol-
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ge durch Adjektive wie schwer und wechselvoll in Verbindung mit Kampf 
oder Ringen. Auch die Wörter planmäßig und befehlsgemäß dienten die-
sem Zweck. 

Der Wehrmachtsbericht neigt also zur Übertreibung und zur Ver-
schleierung der tatsächlichen Vorgänge, die eine suggestive Wirkung auf 
die deutschen Truppen und die Bevölkerung Deutschlands hatten. Die 
Sprache im Nationalsozialismus war ein propagandistisches Werkzeug, 
ein Mittel demagogischer Agitation, das die wahren Tatsachen verde-
cken sollte und von der allgemeinen systematischen Lenkung nicht aus-
genommen war. Die Sprachlenkung erschien in den vielfältigen Schat-
tierungen, beginnend bei geringfügigen Euphemismen bis zu massiven 
Geschichtsfälschungen. 

ANMERKUNGEN 

Canetti E. Masse und Macht. — Frankfurt am Main, 2001. — 584S. 1. 
Murawski E. Der deutsche Wehrmachtsbericht 1939–1945. — Boppard am Rhein, 2. 
1962. — 655S. 
Born J. Zur Sprache des Oberkommandos der Wehrmacht / Wirkendes Wort. — 3. 
Düsseldorf, 1959. — Jhg. 9, H.3, 202S. 
Ebenda 4. 
Murawski E. Der deutsche Wehrmachtsbericht 1939–1945. — Boppard am Rhein, 5. 
1962. — 655S. 
Ebenda 6. 
Ebenda 7. 
Ebenda 8. 



160

ÓÄÊ: 418.02+811.111+811.161.2 

Å. Þ. Ñàâ÷åíêî 

ÒÐÀÍÑÔÎÐÌÀÖÈÈ ÏÐÈ ÏÅÐÅÂÎÄÅ 
Ñ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ ÍÀ ÓÊÐÀÈÍÑÊÈÉ 

Ó ñòàòò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ îñíîâí³ òèïè òðàíñôîðìàö³é ïðè ïåðåêëàä³ 
ç àíãë³éñüêî¿ ìîâè íà óêðà¿íñüêó òà àíàë³çóºòüñÿ ¿õ âèêîðèñòàííÿ äëÿ çà-
áåçïå÷åííÿ àäåêâàòíîãî ïåðåêëàäó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: òðàíñôîðìàö³¿, ïåðåñòàíîâêà, çàì³íà, äîäàâàííÿ, îïó-
ùåííÿ. 

The paper discusses the main types of transformations in translation from 
English into Ukrainian and analyzes where and how these transformations in 
translation are applied as tools to ensure adequate translation. 

Key words: transformations, transposition, replacement, addition, omission. 

Ïåðåâîä ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì 
ïðîöåññîì, ñîñòîÿùèì èç îïðåäåë¸ííûõ òðóäíîñòåé, êîòîðûå íå-
îáõîäèìî ïðåîäîëåòü ïåðåâîä÷èêó. Ñóùåñòâóåò ðÿä ïåðåâîä÷åñêèõ 
ïðè¸ìîâ è àëüòåðíàòèâ ïåðåäà÷è çíà÷åíèÿ íà äðóãîì ÿçûêå [1: 96], 
êîòîðûå ïîìîãàþò ïåðåâîä÷èêó. Îäíèì èç òàêèõ ïðè¸ìîâ ÿâëÿåòñÿ 
òðàíñôîðìàöèÿ. 

Îñíîâíàÿ çàäà÷à ïåðåâîä÷èêà — äîñòèæåíèå àäåêâàòíîñòè ïå-
ðåâîäà [2: 54], òî åñòü óìåëî ïðîèçâåñòè ðàçëè÷íûå ïåðåâîä÷åñêèå 
òðàíñôîðìàöèè, äëÿ òîãî ÷òîáû òåêñò ïåðåâîäà êàê ìîæíî áîëåå òî÷-
íî ïåðåäàâàë âñþ èíôîðìàöèþ, çàêëþ÷¸ííóþ â òåêñòå îðèãèíàëà, 
ïðè ñîáëþäåíèè ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðì ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà. 

Àíàëèçèðóÿ ìíåíèÿ ëèíãâèñòîâ, çàíèìàþùèõñÿ èçó÷åíèåì äàí-
íîé ïðîáëåìû, â íàøåé ñòàòüå ìû ïîïûòàëèñü äàòü åäèíóþ èíòåðïðå-
òàöèþ ïîíÿòèÿ òðàíñôîðìàöèé, âûäåëèòü îñíîâíûå âèäû, ðàññìîò-
ðåòü ïðè÷èíû, âûçûâàþùèå òðàíñôîðìàöèè, è ïðîàíàëèçèðîâàòü 
ñëó÷àè ïðèìåíåíèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, à òàêæå ïðîñëå-
äèòü, êàêèì îáðàçîì îíè ðåàëèçóþòñÿ ïðè ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî 
ÿçûêà íà óêðàèíñêèé. 

© Å. Þ. Ñàâ÷åíêî, 2011 



161

Òàêèì îáðàçîì, îáúåêòîì äàííîé ñòàòüè ÿâëÿþòñÿ òðàíñôîðìàöèè 
ïðè ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé, ãäå ìû ïîïûòàåì-
ñÿ ðàññìîòðåòü è îñâåòèòü ýòîò âîïðîñ ñ ðàçíûõ òî÷åê çðåíèÿ. 

Öåëü ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ â èçó÷åíèè ôóíêöèîíèðîâàíèè òðàíñ-
ôîðìàöèé ïðè ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé è ñïåöè-
ôè÷åñêèõ ñðåäñòâ èõ âûðàæåíèÿ. Çíà÷èìîñòü äàííîé ñòàòüè ñîñòîèò â 
ñèñòåìàòèçàöèè íàêîïëåííîãî â îòå÷åñòâåííîé è çàðóáåæíîé òåîðèè 
è ïðàêòèêå ïåðåâîäà îïûòà èñïîëüçîâàíèÿ òðàíñôîðìàöèé ïðè ïåðå-
âîäå è àíàëèçå òðàíñôîðìàöèé ïðèìåíèòåëüíî ê ïåðåâîäó ñ àíãëèéñ-
êîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé. 

Öåëü äàííîé ðàáîòû îáóñëîâèëà íåîáõîäèìîñòü ïîñòàíîâêè ñëå-
äóþùèõ êîíêðåòíûõ çàäà÷: 

– äàòü îïðåäåëåíèå è îáùóþ õàðàêòåðèñòèêó òðàíñôîðìàöèé ïðè 
óñòíîì ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé; 

– âûäåëèòü âèäû ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé; 
– èññëåäîâàòü ïðè÷èíû, âûçûâàþùèå ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîð-

ìàöèè. 
Àêòóàëüíîñòü äàííîé ñòàòüè îïðåäåëÿåòñÿ íåîáõîäèìîñòüþ áîëåå 

ïîëíîãî âûÿâëåíèÿ è âñåñòîðîííåãî èçó÷åíèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñ-
ôîðìàöèé, èñïîëüçóåìûõ â ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà óêðàèí-
ñêèé äëÿ äîñòèæåíèÿ àäåêâàòíîñòè. 

Ïðàêòè÷åñêîå çíà÷åíèå îïðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî äàííàÿ ñòàòüÿ ñî-
äåðæèò òåîðåòè÷åñêóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü èñïîëü-
çîâàíà êàê ñïðàâî÷íûé ìàòåðèàë ïðè îáó÷åíèè òåîðèè è ïðàêòèêè 
ïåðåâîäà. 

Ïî ñëîâàì Êîìèññàðîâà, ïðåîáðàçîâàíèÿ, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ 
ìîæíî îñóùåñòâèòü ïåðåõîä îò åäèíèö îðèãèíàëà ê åäèíèöàì ïåðå-
âîäà â óêàçàííîì ñìûñëå, íàçûâàþòñÿ ïåðåâîä÷åñêèìè (ìåæúÿçûêî-
âûìè) òðàíñôîðìàöèÿìè. Ïîñêîëüêó ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè 
îñóùåñòâëÿþòñÿ ñ ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè, èìåþùèìè êàê ïëàí ñîäåð-
æàíèÿ, òàê è ïëàí âûðàæåíèÿ, îíè íîñÿò ôîðìàëüíî-ñåìàíòè÷åñêèé 
õàðàêòåð, ïðåîáðàçóÿ êàê ôîðìó, òàê è çíà÷åíèå èñõîäíûõ åäèíèö. 

Â ðàìêàõ îïèñàíèÿ ïðîöåññà ïåðåâîäà ïåðåâîä÷åñêèå òðàíñôîð-
ìàöèè ðàññìàòðèâàþòñÿ íå â ñòàòè÷åñêîì ïëàíå êàê ñðåäñòâî àíàëèçà 
îòíîøåíèé ìåæäó åäèíèöàìè Èß è èõ ñëîâàðíûìè ñîîòâåòñòâèÿ-
ìè, à â ïëàíå äèíàìè÷åñêîì êàê ñïîñîáû ïåðåâîäà, êîòîðûå ìîæåò 
èñïîëüçîâàòü ïåðåâîä÷èê ïðè ïåðåâîäå ðàçëè÷íûõ îðèãèíàëîâ â òåõ 
ñëó÷àÿõ, êîãäà ñëîâàðíîå ñîîòâåòñòâèå îòñóòñòâóåò èëè íå ìîæåò áûòü 
èñïîëüçîâàíî ïî óñëîâèÿì êîíòåêñòà [3: 172]. 
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Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñóùåñòâóåò ìíîæåñòâî ïîäõîäîâ ê ðàçäåëåíèþ 
ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé íà âèäû è òèïû è ìíîæåñòâî êëàññè-
ôèêàöèé, ïðåäëîæåííûõ ðàçëè÷íûìè àâòîðàìè [4: 132]. Ðàññìîòðèì 
íåêîòîðûå èç íèõ. 

Ïî ñëîâàì Ë. Ñ. Áàðõóäàðîâà, âñå âèäû ïðåîáðàçîâàíèé èëè òðàíñ-
ôîðìàöèé, îñóùåñòâëÿåìûõ â ïðîöåññå ïåðåâîäà, ìîæíî ñâåñòè ê ÷å-
òûðåì ýëåìåíòàðíûì òèïàì, à èìåííî: ïåðåñòàíîâêè, çàìåíû, äîáàâ-
ëåíèÿ è îïóùåíèÿ [5: 190]. 

Ïåðåñòàíîâêà êàê âèä ïåðåâîä÷åñêîé òðàíñôîðìàöèè, ïî ñëî-
âàì Ë. Ñ. Áàðõóäàðîâà, — ýòî èçìåíåíèå ðàñïîëîæåíèÿ ÿçûêîâûõ 
ýëåìåíòîâ â òåêñòå ïåðåâîäà ïî ñðàâíåíèþ ñ òåêñòîì ïîäëèííèêà. 
Ýëåìåíòàìè, ïîäâåðãàþùèìèñÿ ïåðåñòàíîâêå, ÿâëÿþòñÿ ñëîâà, ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ, ÷àñòè ñëîæíîãî ïðåäëîæåíèÿ è ñàìîñòîÿòåëüíûå ïðåä-
ëîæåíèÿ â ñòðîå òåêñòà [5: 191]. 

Ïåðåñòàíîâêè âûçâàíû öåëûì ðÿäîì ïðè÷èí. Îñíîâíîé ïðè-
÷èíîé ÿâëÿåòñÿ ðàçëè÷èå â ñòðîå ïðåäëîæåíèÿ â àíãëèéñêîì è 
óêðàèíñêîì ÿçûêàõ. Àíãëèéñêîå ïðåäëîæåíèå, êàê ïðàâèëî, íà-
÷èíàåòñÿ ñ ïîäëåæàùåãî (èëè ãðóïïû ïîäëåæàùåãî), çà êîòîðûì 
ñëåäóåò ñêàçóåìîå (ãðóïïà ñêàçóåìîãî), ò. å. ãëàâíîå — öåíòð ñî-
îáùåíèÿ (ðåìà) — íà ïåðâîì ìåñòå. Âòîðîñòåïåííàÿ èíôîðìàöèÿ 
(òåìà) îáñòîÿòåëüñòâà ìåñòà è îáñòîÿòåëüñòâà âðåìåíè ïîìåùàþò-
ñÿ â êîíöå. 

Ïîðÿäîê ñëîâ óêðàèíñêîãî ïðåäëîæåíèÿ èíîé: íà ïåðâîì ìåñòå 
÷àñòî ñòîÿò âòîðîñòåïåííûå ÷ëåíû ïðåäëîæåíèÿ (îáñòîÿòåëüñòâà âðå-
ìåíè è ìåñòà), çà íèìè ñëåäóåò ñêàçóåìîå è â êîíöå — ïîäëåæàùåå. 
Ýòî íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ïðè ïåðåâîäå. Äàííîå ÿâëåíèå èçâåñòíî 
ïîä íàçâàíèåì “àêòóàëüíîãî ÷ëåíåíèÿ ïðåäëîæåíèÿ”. 

Íàèáîëåå îáûêíîâåííûé ñëó÷àé ïåðåñòàíîâêè — ýòî èçìåíåíèå 
ïîðÿäêà ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé â ñòðóêòóðå ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðûé 
ñâÿçàí ñ àêòóàëüíûì ÷ëåíåíèåì ïðåäëîæåíèÿ. 

Âòîðîé âèä ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, êîòîðûé âûäåëÿåò 
Áàðõóäàðîâ, — çàìåíû. Ýòî íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûé è ìíîãî-
îáðàçíûé âèä ïåðåâîä÷åñêîé òðàíñôîðìàöèè. Â ïðîöåññå ïåðåâîäà 
çàìåíå ìîãóò ïîäâåðãàòüñÿ êàê ãðàììàòè÷åñêèå åäèíèöû, òàê è ëåê-
ñè÷åñêèå, â ñâÿçè ñ ÷åì ìîæíî ãîâîðèòü î ãðàììàòè÷åñêèõ è ëåêñè-
÷åñêèõ çàìåíàõ [5: 194]. 

Ê ãðàììàòè÷åñêèì çàìåíàì îòíîñÿòñÿ ñëåäóþùèå òèïû: 
1. Çàìåíà ôîðìû ñëîâà — ïîäðàçóìåâàåò çàìåíó ÷èñëà ó ñóùåñòâè-

òåëüíûõ, âðåìåíè ó ãëàãîëîâ è äð. 
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2. Çàìåíà ÷àñòåé ðå÷è — äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàí¸ííûé òèï ãðàì-
ìàòè÷åñêîé òðàíñôîðìàöèè. Ê íåìó îòíîñÿòñÿ: çàìåíà ñóùåñòâè-
òåëüíîãî ìåñòîèìåíèåì, çàìåíà îòãëàãîëüíîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî íà 
ãëàãîë â ëè÷íîé ôîðìå è äð. 

3. Çàìåíà ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ. 
Ïðè çàìåíå ÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ, ñëîâà è ãðóïïû ñëîâ â òåêñòå 

ïåðåâîäà ïðîèñõîäèò ïåðåñòðîéêà ñèíòàêñè÷åñêîé ñõåìû ïîñòðî-
åíèÿ ïðåäëîæåíèÿ. Ïðè÷èíû òàêîãî ðîäà ïåðåñòðîéêè ìîãóò áûòü 
ðàçëè÷íûìè. ×àùå âñåãî îíà âûçûâàåòñÿ íåîáõîäèìîñòüþ ïåðåäà÷è 
“êîììóíèêàòèâíîãî ÷ëåíåíèÿ” ïðåäëîæåíèÿ. Ñàìûé îáû÷íûé ïðè-
ìåð òàêîãî ðîäà ñèíòàêñè÷åñêîé ïåðåñòðîéêè — çàìåíà àíãëèéñêîé 
ïàññèâíîé êîíñòðóêöèè óêðàèíñêîé àêòèâíîé [5: 194–200]. 

Òàêèì îáðàçîì, â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ïðè ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêî-
ãî ÿçûêà íà óêðàèíñêèé óêðàèíñêîå ïðåäëîæåíèå íå íàêëàäûâàåòñÿ 
íà àíãëèéñêîå, íå ñîâïàäàåò ñ íèì ïî ñâîåé ñòðóêòóðå. ×àñòî ñòðóê-
òóðà óêðàèíñêîãî ïðåäëîæåíèÿ â ïåðåâîäå ïîëíîñòüþ îòëè÷àåòñÿ îò 
ñòðóêòóðû àíãëèéñêîãî ïðåäëîæåíèÿ. Â íåì äðóãîé ïîðÿäîê ñëîâ, 
äðóãîå ñëåäîâàíèå ÷àñòåé ïðåäëîæåíèÿ, ÷àñòî äðóãîé ïîðÿäîê ðàñïî-
ëîæåíèÿ ñàìèõ ïðåäëîæåíèé — ãëàâíîãî, ïðèäàòî÷íîãî è ââîäíîãî. 
Â ðÿäå ñëó÷àåâ ÷àñòè ðå÷è, êîòîðûìè âûðàæåíû ÷ëåíû àíãëèéñêîãî 
ïðåäëîæåíèÿ, ïåðåäàþòñÿ ñîîòâåòñòâåííî äðóãèìè ÷àñòÿìè ðå÷è. Âñå 
ýòî îáúÿñíÿåò øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå ãðàììàòè÷åñêèõ òðàíñôîðìà-
öèé ïðè ïåðåâîäå. 

Â ñâîþ î÷åðåäü, ê ëåêñè÷åñêèì çàìåíàì îòíîñÿò ñëåäóþùèå 
òèïû: 

Êîíêðåòèçàöèÿ — ýòî çàìåíà ñëîâà èëè ñëîâîñî÷åòàíèÿ ÿçûêà 
îðèãèíàëà ñ áîëåå øèðîêèì ðåôåðåíöèàëüíûì çíà÷åíèåì ñëîâîì 
èëè ñëîâîñî÷åòàíèåì ÿçûêà ïåðåâîäà ñ áîëåå óçêèì çíà÷åíèåì. 

Ãåíåðàëèçàöèÿ — ÿâëåíèå, îáðàòíîå êîíêðåòèçàöèè, — çàìåíà 
åäèíèöû ÿçûêà îðèãèíàëà, èìåþùåé áîëåå óçêîå çíà÷åíèå, åäèíèöåé 
ÿçûêà ïåðåâîäà ñ áîëåå øèðîêèì çíà÷åíèåì. 

Ðàñøèðåíèå ñîäåðæàíèÿ — çàìåíà îäíîãî ñëîâà äðóãèì, îñ-
íîâàííàÿ íà ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûõ îòíîøåíèÿõ âûñêàçûâàíèÿ 
[6: 110]. 

Â ëåêñè÷åñêèõ ñèñòåìàõ àíãëèéñêîãî è óêðàèíñêîãî ÿçûêîâ íà-
áëþäàþòñÿ íåñîâïàäåíèÿ, êîòîðûå ïðîÿâëÿþòñÿ â òèïå ñìûñëîâîé 
ñòðóêòóðû ñëîâà [7: 86]. Ëþáàÿ ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà — ýòî ÷àñòü ëåê-
ñè÷åñêîé ñèñòåìû ÿçûêà. Ýòèì îáúÿñíÿåòñÿ ñâîåîáðàçèå ñåìàíòè-
÷åñêîé ñòðóêòóðû ñëîâ â ðàçíûõ ÿçûêàõ. Ïîýòîìó ñóòü ëåêñè÷åñêèõ 
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òðàíñôîðìàöèé ñîñòîèò â “çàìåíå îòäåëüíûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö 
(ñëîâ è óñòîé÷èâûõ ñëîâîñî÷åòàíèé) Èß ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè 
Ïß, êîòîðûå íå ÿâëÿþòñÿ èõ ñëîâàðíûìè ýêâèâàëåíòàì è êîòîðûå 
èìåþò èíîå çíà÷åíèå, íåæåëè ïåðåäàâàåìûå èìè â ïåðåâîäå åäèíè-
öû Èß” [5: 196]. 

Ñóùåñòâóþò òàêæå êîìïëåêñíûå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå çà-
ìåíû. 

Ê íèì îòíîñÿòñÿ: 
Àíòîíèìè÷åñêèé ïåðåâîä, ñóùíîñòü êîòîðîãî çàêëþ÷àåòñÿ â 

òðàíñôîðìàöèè óòâåðäèòåëüíîé êîíñòðóêöèè â îòðèöàòåëüíóþ èëè 
íàîáîðîò, îòðèöàòåëüíîé â óòâåðäèòåëüíóþ, ñîïðîâîæäàåìîé çàìå-
íîé îäíîãî èç ñëîâ ïåðåâîäèìîãî ïðåäëîæåíèÿ ÿçûêà îðèãèíàëà íà 
åãî àíòîíèì â ÿçûê ïåðåâîäà. 

Êîìïåíñàöèÿ — çàìåíà íåïåðåäàâàåìîãî ýëåìåíòà Èß êàêèì-ëè-
áî äðóãèì ñðåäñòâîì, êîòîðûé ïåðåäà¸ò òó æå ñàìóþ èíôîðìàöèþ, 
ïðè÷åì íåîáÿçàòåëüíî â òîì æå ñàìîì ìåñòå òåêñòà, ÷òî è â ïîäëèí-
íèêå [8: 56]. 

Êîìïåíñàöèÿ èñïîëüçóåòñÿ îñîáåííî ÷àñòî òàì, ãäå íåîáõîäèìî 
ïåðåäàòü ÷èñòî âíóòðèëèíãâèñòè÷åñêèå çíà÷åíèÿ, õàðàêòåðèçóþùèå 
òå èëè èíûå ÿçûêîâûå îñîáåííîñòè ïîäëèííèêà — äèàëåêòàëüíóþ 
îêðàñêó, íåïðàâèëüíîñòè èëè èíäèâèäóàëüíûå îñîáåííîñòè ðå÷è, êà-
ëàìáóðû, èãðó ñëîâ è ïð., à òàêæå êîãäà íå âñåãäà ìîæíî íàéòè ïðÿ-
ìîå è íåïîñðåäñòâåííîå ñîîòâåòñòâèå òîé èëè èíîé åäèíèöå Èß â 
ñèñòåìå Ïß. 

Ñëåäóþùèé âèä ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, êîòîðûé âûäåëÿ-
åò Ë. Ñ. Áàðõóäàðîâ, — äîáàâëåíèå. Ïðè÷èíîé, âûçûâàþùåé íåîáõî-
äèìîñòü äîáàâëåíèé â òåêñòå ïåðåâîäà ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ìîæíî íàçâàòü 
“ôîðìàëüíîé íåâûðàæåííîñòüþ” ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ ñëî-
âîñî÷åòàíèÿ â ÿçûêå îðèãèíàëà [5: 198]. 

Òàêæå îí âûäåëÿåò è òàêîé âèä ïåðåâîä÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, 
êàê îïóùåíèå. Ýòî ÿâëåíèå, ïðÿìî ïðîòèâîïîëîæíîå äîáàâëåíèþ. 
Ïðè ïåðåâîäå îïóùåíèþ ïîäâåðãàþòñÿ ÷àùå âñåãî ñëîâà, ÿâëÿþùèå-
ñÿ ñåìàíòè÷åñêè èçáûòî÷íûìè, òî åñòü âûðàæàþùèå çíà÷åíèÿ, êîòî-
ðûå ìîãóò áûòü èçâëå÷åíû èç òåêñòà è áåç èõ ïîìîùè. 

Ñóùåñòâóþò òàê æå è ñòðóêòóðíûå òðàíñôîðìàöèè. Ê íèì îòíî-
ñÿòñÿ: 

Êàëüêèðîâàíèå — ñïîñîá ïåðåâîäà ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû îðèãè-
íàëà ïóò¸ì çàìåíû å¸ ñîñòàâíûõ ÷àñòåé — ìîðôåì èëè ñëîâ èõ ëåêñè-
÷åñêèìè ñîîòâåòñòâèÿìè â ÿçûêå ïåðåâîäà [3: 173]. 
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Ïðè îïèñàòåëüíîì ïåðåâîäå (ýêñïëèêàöèè) ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà 
ÿçûêà îðèãèíàëà çàìåíÿåòñÿ ñëîâîñî÷åòàíèåì, äàþùèì áîëåå èëè 
ìåíåå ïîëíîå îáúÿñíåíèå èëè îïðåäåëåíèå ýòîãî çíà÷åíèÿ íà ÿçûê 
ïåðåâîäà. Ñ ïîìîùüþ ýêñïëèêàöèé ìîæíî ïåðåäàòü çíà÷åíèå ëþáîãî 
áåçýêâèâàëåíòíîãî ñëîâà â îðèãèíàëå [3: 185]. 

Òðàíñïëàíòàöèÿ (èíîÿçû÷íûå âûñêàçûâàíèÿ), â ñâîþ î÷åðåäü, 
ñëóæèò äëÿ ïåðåíîñà ñëîâ è âûðàæåíèé â Ïß äëÿ îùóùåíèÿ àóòåíòè÷-
íîñòè [6: 114]. Òðàíñôîðìàöèè ðåäêî âñòðå÷àþòñÿ â “÷èñòîì âèäå”. 
Êàê ïðàâèëî, ðàçíûå òðàíñôîðìàöèè îñóùåñòâëÿþòñÿ îäíîâðåìåí-
íî, ò. å. ñî÷åòàþòñÿ äðóã ñ äðóãîì — ïåðåñòàíîâêà ñîïðîâîæäàåòñÿ çà-
ìåíîé, ãðàììàòè÷åñêîå ïðåîáðàçîâàíèå — ëåêñè÷åñêèì è ò. ä. 

Òàêèì îáðàçîì, íåñìîòðÿ íà ñóùåñòâóþùåå ðàçíîîáðàçèå êëàñ-
ñèôèêàöèé ñðåäè òðàíñôîðìàöèé, áîëüøèíñòâî ëèíãâèñòîâ âû-
äåëÿþò äâà îñíîâíûõ âèäà: ãðàììàòè÷åñêèå è ëåêñè÷åñêèå. Íåîá-
õîäèìîñòü ãðàììàòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé âûçûâàåòñÿ, â ïåðâóþ 
î÷åðåäü, ðàçëè÷èåì â ñòðóêòóðå äâóõ ÿçûêîâ, êîòîðîå ïðîÿâëÿåòñÿ 
â ïîëíûõ èëè ÷àñòè÷íûõ íåñîâïàäåíèÿõ. Ëåêñè÷åñêèå òðàíñôîðìà-
öèè íóæíû èç-çà ëåêñè÷åñêèõ íåñîâïàäåíèé — ðàçëè÷íîé ñåìàí-
òè÷åñêîé ñòðóêòóðû ÿçûêîâ, ò. å. íåñîâïàäåíèåì çíà÷åíèé ñëîâ, 
ðàçëè÷íîé ñî÷åòàåìîñòè èëè îòñóòñòâèå ñëîâ ñîîòâåòñòâóþùåãî 
çíà÷åíèÿ â ÿçûêå, íà êîòîðûé äåëàåòñÿ ïåðåâîä, èëè èç-çà ðàçëè÷èé 
â óïîòðåáëåíèè ñëîâ. 

Èòàê, äëÿ ìàêñèìàëüíî ïîëíîé ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè, çàêëþ-
÷¸ííîé â èñõîäíîì ñîîáùåíèè, ïåðåâîä÷èê ñ àíãëèéñêîãî ÿçûêà íà 
óêðàèíñêèé äîëæåí óìåòü ëåãêî è ñâîáîäíî ïîëüçîâàòüñÿ òðàíñôîð-
ìàöèÿìè, ÷òî áóäåò ÿâëÿòüñÿ çàëîãîì àäåêâàòíîñòè ïåðåâîäà. 
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ÓÄÊ [811.161.2+811.111]’367.2:808.53:34 

Ã. Â. Ñàâ÷óê

ÑÂÎªÐ²ÄÍ²ÑÒÜ ÑÅÌÀÍÒÈ×ÍÈÕ ÏÎË²Â 
ÑÏÎÍÓÊÀËÜÍÎ¯ ÑÔÅÐÈ 
Â ÑÓÄÎÂÎÌÓ ÄÈÑÊÓÐÑ² 

(íà ìàòåð³àë³ ìîâëåííÿ ñóää³â) 

Â ñòàòüå ïðîàíàëèçèðîâàíà êàòåãîðèÿ ïîáóæäåíèÿ, êîòîðàÿ çà-
íèìàåò øèðîêóþ ñôåðó ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â ñóäåáíîé ðå÷è è ïðèíèìà-
åò ó÷àñòèå â îáðàçîâàíèè îãðîìíîãî ÷èñëà öåëåóñòàíîâîê. Ñóäåáíûé 
äèñêóðñ îõàðàêòåðèçîâàí êàê îïðåäåë¸ííàÿ ìîäåëü îáùåíèÿ, êîòîðàÿ 
ñòðîèòñÿ ïî ïðèíöèïó ñâîåîáðàçíîé èãðû, ãäå ïðè îáúåêòèâíî ðàâ-
íûõ óñëîâèÿõ ëèäåðñòâî ñðåäè âñåõ ó÷àñòíèêîâ ñóäåáíîãî ïðîöåññà ïî 
óïîòðåáëåíèþ ïîáóäèòåëüíûõ âûñêàçûâàíèé ïðèíàäëåæèò ñóäüå. Îñó-
ùåñòâë¸í àíàëèç ïðîñîäè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ðå÷è àìåðèêàíñêèõ è 
óêðàèíñêèõ ñóäåé, êîòîðûé íàïðàâëåí íà âûÿâëåíèå íàèáîëåå ðàñïðî-
ñòðàí¸ííûõ ýìîöèîíàëüíî-ìîäàëüíûõ êîííîòàöèé äëÿ êàæäîãî âîëþí-
òàòèâíîãî ïîäòèïà ôðàç. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïîáóæäåíèå, öåëåóñòàíîâêà, ïðîñîäè÷åñêèå îñîáåí-
íîñòè ðå÷è, ýìîöèîíàëüíî-ìîäàëüíûå êîííîòàöèè. 

The category of volition which takes up a wide sphere of functioning in the 
courtroom speech and takes part in the formation of a great number of aims has 
been analyzed in the article. Courtroom discourse is characterized by a definite 
pattern of communication based on the principle of some game where under 
objective and equal circumstances the judge is a leader in using utterances of 
volition among all participants of a trial. The prosodic peculiarities analysis of 
American and Ukrainian judges’ speeches has been carried out and aimed at 
eliciting the most widely spread emotional and modal connotations for every vo-
litional phrase sub-type. 

Key words: volition, aim, prosodic peculiarities of speech, emotional and 
modal connotations. 

Êîìïëåêñíå âèâ÷åííÿ ³íòåðàêö³¿ â ñóä³ ïðèâåðòàº ñüîãîäí³ ïèëü-
íó óâàãó íàóêîâö³â ó òàêèõ ãàëóçÿõ çíàííÿ, ÿê ñîö³îë³íãâ³ñòèêà, ïñè-
õîë³íãâ³ñòèêà, òåîð³ÿ êîìóí³êàö³¿, äèñêóðñîëîã³ÿ, êîíâåðñàö³éíèé 
àíàë³ç, ³íòîíîëîã³ÿ. Àêòóàëüí³ñòü äîñë³äæåííÿ ð³çíîìàí³òíèõ àñ-
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ïåêò³â êîìóí³êàòèâíîãî ïðîöåñó â çàë³ ñóäîâîãî çàñ³äàííÿ çóìîâëå-
íà íåîáõ³äí³ñòþ âèð³øåííÿ ñîö³àëüíèõ òà ïðàêòè÷íèõ ïðîáëåì ñóñ-
ï³ëüñòâà. 

ßê ïîêàçàëî âñåá³÷íå äîñë³äæåííÿ ñòèëþ ñóäîâî¿ êîìóí³êàö³¿ íà 
ìàòåð³àë³ óêðà¿íñüêîãî é àìåðèêàíñüêîãî ìîâëåííÿ ñóää³â, ñâîºð³ä-
í³ñòü ñåìàíòè÷íèõ ïîë³â ñïîíóêàëüíî¿ ñôåðè õàðàêòåðèçóþòüñÿ áàãà-
òîãðàíí³ñòþ ïðèðîäè öüîãî òèïó çíà÷åíü òà ñâîºð³äí³ñòþ çàñîá³â ¿õ 
ðåïðåçåíòàö³¿ [1; 2; 3; 5; 6; 7]. Ç îäíîãî áîêó, öå çóìîâëåíî ïðàãìà-
òè÷íèì õàðàêòåðîì ö³º¿ ñôåðè â³äíîñèí, ç ³íøîãî — ñïîíóêàííÿ âè-
ñòóïàº ÿê îäèí ³ç òèï³â ñòàâëåííÿ ïîâ³äîìëþâàíîãî äî ä³éñíîñò³, äå 
íà ñåìàíòèêó äàíî¿ ñôåðè çíà÷åíü ³ñòîòíî âïëèâàº õàðàêòåð âçàºìèí 
ì³æ îñîáèñòîñòÿìè êîìóí³êàíò³â. Òðàäèö³éíî ó ñôåð³ ñïîíóêàííÿ 
â³äïîâ³äíî äî êîìóí³êàòèâíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³ âèñëîâëåíü âèä³ëÿþòü 
äåê³ëüêà ôóíêö³îíàëüíî-ñåìàíòè÷íèõ çîí: äèðåêòèâíó, ðåêîìåíäà-
ö³éíó òà àïåëÿòèâíó [4]. 

Ïðîâåäåíå äîñë³äæåííÿ ñóäîâîãî äèñêóðñó äîçâîëèëî ä³éòè âè-
ñíîâêó, ùî éîãî ³ëîêóòèâíà ñòðóêòóðà (íà ïðèêëàä³ ìîâëåííÿ ñóää³) 
íå ò³ëüêè â³äîáðàæàº êîìóí³êàòèâí³ íàì³ðè àäðåñàíòà, àëå é ñòàâèòü 
ñâîºþ ïðàãìàòè÷íîþ ìåòîþ âïëèâ íà àäðåñàòà øëÿõîì òðàíñôîðìà-
ö³¿ éîãî ìåíòàëüíî¿ ìîäåë³ îá’ºêòèâíî¿ êàðòèíè ñâ³òó é íàáëèæåííÿ 
¿¿ çì³ñòó äî âëàñíî¿ ìîäåë³ ïîíÿòü ³ ³äåé. Ïðè öüîìó, ÿê çàñâ³ä÷èëè 
ðåçóëüòàòè äîñë³äæåííÿ, ïðàãìàòè÷íà ñòðóêòóðà ñóäîâîãî äèñêóðñó 
âêëþ÷àº òàê³ êîãí³òèâí³ îäèíèö³, ÿê ìîäåë³ çíàíü ñóää³ é àäðåñàòà, 
ïåðåêîíàííÿ àäðåñàòà, ìîäåëü ðîçóìîâèõ îïåðàö³é (ïðèòàìàííèõ ³í-
äèâ³äóóìàì äàíîãî ãåîïîë³òè÷íîãî ïðîñòîðó), ìîäåë³ âîëåâèÿâëåííÿ, 
ÿê³ é âèçíà÷àþòü ñåìàíòèêó êîíêðåòíèõ ³ëîêóö³é ó ñêëàä³ ìîâëåííº-
âèõ àêò³â (ÌÀ). 

Îñíîâíîþ â³äì³íí³ñòþ âîëþíòàòèâíèõ âèñëîâëåíü ñóäîâîãî äèñ-
êóðñó â³ä ³íøèõ çàñîá³â óâåäåííÿ íîâî¿ ³íôîðìàö³¿ â ïðîöåñ³ êîìó-
í³êàö³¿ º êîìïëåêñíèé õàðàêòåð âîëåâèÿâëåííÿ, ùî ïîëÿãàº ó âè-
êîðèñòàíí³ ïîñë³äîâíîñò³ ÌÀ, ñóêóïí³ñòü ÿêèõ ³ âèçíà÷àº õàðàêòåð 
ö³ë³ñíîãî, ºäèíîãî ÌÀ. 

Ñèñòåìíèé õàðàêòåð âîëåâèÿâëåííÿ â ñóäîâîìó äèñêóðñ³ ï³äòâåð-
äæóºòüñÿ íàÿâí³ñòþ âèÿâëåíî¿ â ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ 
÷³òêî¿ ñòðóêòóðè (ñóêóïíîñò³ ñò³éêèõ çâ’ÿçê³â ³ â³äíîñèí), à òàêîæ íà-
ÿâí³ñòþ åëåìåíò³â, ùî çä³éñíþþòü ðåàë³çàö³þ é ôóíêö³îíóâàííÿ ³í-
äèâ³äóàëüíî¿ ñèñòåìè âîëåâèÿâëåííÿ. Äî ïåðøèõ ³ç çàçíà÷åíèõ ìàð-
êåð³â íàëåæàòü òàê³: 

óñ³ ðåïë³êè, ùî âõîäÿòü ó ÌÀ, ïîâ’ÿçàí³ ºäèíîþ òåìîþ; • 
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êîæíèé åëåìåíò ìîâëåííºâîãî â³äð³çêà ñåìàíòè÷íî ò³ñíî • 
ïîâ’ÿçàíèé ³ç ïîïåðåäí³ìè é íàñòóïíèìè îäèíèöÿìè êîìóí³êàòèâ-
íîãî àêòó; 

àêòóàë³çàö³ÿ ïðàãìàòè÷íîãî çàâäàííÿ ÌÀ çóìîâëåíà ïîñë³äîâ-• 
í³ñòþ ìåíòàëüíèõ ñòàí³â ³ ìîâëåííºâèõ ä³é ñóää³; 

áàçîâ³ ïðàâîâ³, ñîö³àëüí³ é êóëüòóðí³ ö³ííîñò³ ñóñï³ëüñòâà âèñòó-• 
ïàþòü ÿê ìîòèâè, ùî ñòèìóëþþòü ïðîäóêóâàííÿ ÌÀ ñóää³. 

Ñåðåä ïåðñîí³ô³êîâàíèõ åëåìåíò³â âàðòî íàçâàòè òàê³ îñîáèñò³ñí³ 
õàðàêòåðèñòèêè ìîâöÿ, ÿê: 

óñâ³äîìëåííÿ ö³íí³ñíèõ îð³ºíòèð³â ñóñï³ëüñòâà (³äåîëîã³÷íèõ, • 
ìîðàëüíèõ, ïðàâîâèõ); 

âèá³ð ñòðàòåã³¿ äîñÿãíåííÿ ìåòè ÌÀ; • 
ïðîôåñ³éíà êîìïåòåíòí³ñòü àäðåñàíòà. • 

Ó ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåííÿ ð³çíèõ âèä³â àíàë³çó (ñåìàíòè÷íîãî, 
 àóäèòîðñüêîãî, ³íñòðóìåíòàëüíîãî), à òàêîæ çä³éñíåííÿ ñèñòåìà-
òè÷íèõ ñïîñòåðåæåíü çà îñîáëèâîñòÿìè ôóíêö³îíóâàííÿ òèï³â ñïî-
íóêàííÿ â ñóäîâîìó äèñêóðñ³ ñë³ä çàóâàæèòè, ùî öåíòðàëüíå ì³ñöå 
ñåðåä óñ³õ ñóäîâèõ ðèòîð³â ùîäî âæèâàííÿ ñåìàíòè÷íèõ â³äò³íê³â 
ñïîíóêàëüíî¿ ìîäàëüíîñò³ íàëåæèòü ñóää³, áî ñàìå ñóääÿ âèêîíóº 
ðîëü çàêîíîäàâöÿ é íàä³ëåíèé àäì³í³ñòðàòèâíèìè ïîâíîâàæåííÿìè 
äàâàòè ðîç’ÿñíþâàëüí³ âêàç³âêè ïðè çä³éñíåíí³ ñóäîâî¿ ä³ÿëüíîñò³ â 
ïîøóêó ³ñòèíè é óñòàíîâëåíí³ ³ñòîòíèõ äëÿ ñóäó ôàêò³â äëÿ âèíåñåí-
íÿ òî÷íîãî ³ ñïðàâåäëèâîãî âèðîêó, ùî âèçíà÷èòü ïîäàëüøó äîëþ 
ï³äñóäíîãî. 

Çàãàëîì ñõåìà ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ ñóää³ â êàóçàòèâí³é ñèòóàö³¿ 
ìàº òàêèé âèãëÿä: 

ñóääÿ ïîâ³äîìëÿº àäðåñàòà ïðî íàÿâí³ñòü ÿêî¿ñü ñèòóàö³¿, ùî âè-• 
ìàãàº íåãàéíî¿ çì³íè é ïåðåäáà÷àº íåâ³äêëàäí³ñòü çä³éñíåííÿ ïåâíî-
ãî òèïó âîëåâèÿâëåííÿ; 

ñâîºð³äíîþ ðèñîþ ñèòóàö³¿ ñïîíóêàííÿ, â ÿê³é áåðóòü ó÷àñòü • 
ñóääÿ é ðåöèï³ºíò ³íôîðìàö³¿, º íàÿâí³ñòü ñîö³àëüíî¿ äèñòàíö³¿, ùî 
íàäàº â³äíîñèíàì ôîðìàëüíîãî õàðàêòåðó; 

ìîâëåííºâå ñï³ëêóâàííÿ ì³æ ñóääåþ òà ó÷àñíèêàìè ñóäîâîãî • 
çàñ³äàííÿ â êàíîí³÷í³é ñèòóàö³¿ ñïîíóêàííÿ º ä³àëîã³÷íèì. ßê ò³ëüêè 
âèíèêàþòü ó çàë³ ñóäó ñóïåðå÷êè â ïðîöåñ³ ðîçãëÿäó ñïðàâè, ä³àëîã³÷-
íà ôîðìà ìîâëåííÿ ïåðåòâîðþºòüñÿ íà ïîë³ëîã³÷íó; 

ìîâëåííºâó âçàºìîä³þ ñóää³ ç àäðåñàòîì ó êàóçàòèâí³é ñèòóàö³¿ • 
ìîæíà îõàðàêòåðèçóâàòè ÿê îô³ö³éíî-ä³ëîâó, ÿê³é ïðèòàìàíí³ òàê³ 
ðèñè, ÿê ðåãëàìåíòîâàí³ñòü òà ³íñòèòóéîâàí³ñòü; 
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åìîö³éíà çàáàðâëåí³ñòü ñïîíóêàëüíèõ âèñëîâëåíü ñóää³â çäå-• 
á³ëüøîãî ìàº ïîçèòèâíèé õàðàêòåð (ïîðàäà, ïðîïîçèö³ÿ, ïðîõàííÿ), 
àëå òðàïëÿþòüñÿ é âèïàäêè íåãàòèâíî¿ åìîö³éíî¿ ìàðêîâàíîñò³, â 
îñíîâíîìó ïðè ðåàë³çàö³¿ âëàñíå âèìîãè, âèìîãè + ïîãðîçè, âèìîãè 
+ ïîïåðåäæåííÿ; 

ïðè çä³éñíåíí³ ìîâëåííºâî¿ âçàºìîä³¿ ñóää³ ç àäðåñàíòîì ó áóäü-• 
ÿê³é êàóçàòèâí³é ñèòóàö³¿ ïðîñòåæóºòüñÿ éîãî äîì³íóþ÷à ïîçèö³ÿ (àâ-
òîðèòàðíèé ñòèëü ñï³ëêóâàííÿ), à òàêîæ âèêîðèñòàííÿ íèì øèðîêî¿ 
ãàìè â³äò³íê³â ñïîíóêàëüíî¿ ìîäàëüíîñò³: âèìîãà, âèìîãà + ïîïåðåä-
æåííÿ, âèìîãà + ïîãðîçà, ïîðàäà, ïðîïîçèö³ÿ, ïðîõàííÿ. 

Êîìïëåêñíèé õàðàêòåð ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ ìîâëåííÿ ñóä-
ä³ äîçâîëèâ âèÿâèòè ìåõàí³çìè, ùî çàáåçïå÷óþòü àêòóàë³çàö³þ é 
ôóíêö³îíóâàííÿ âîëþíòàòèâíèõ ÌÀ â ñóäîâîìó äèñêóðñ³. Îñíîâîþ 
óñï³øíîñò³ òàêîãî ÌÀ º ìåõàí³çì âçàºìîä³¿ êîãí³òèâíî¿ ñòðóêòóðè 
àêòó âîëåâèÿâëåííÿ ç ³ëîêóòèâíîþ ñòðóêòóðîþ ñóäîâîãî äèñêóðñó, ðå-
çóëüòàòîì ÿêîãî º ë³í³éíå ðîçãîðòàííÿ âîëþíòàòèâíîãî âèñëîâëåííÿ. 
Ïðè öüîìó íåîáõ³äíî âðàõîâóâàòè ³ñíóâàííÿ äâîõ ôîðì ðåàë³çàö³¿ çà-
çíà÷åíîãî ìåõàí³çìó âçàºìîä³¿ íàçâàíèõ ðàí³øå ñòðóêòóð: ³ìïë³öèò-
íî¿ é åêñïë³öèòíî¿. Äî ³ìïë³öèòíèõ ôîðì ñë³ä â³äíåñòè ìåíòàëüí³ ä³¿ 
àäðåñàíòà (â³äîáðàæåííÿ îá’ºêòèâíî ³ñíóþ÷î¿ ðåàëüíîñò³, ìîäåë³ ñâ³-
òó, àäðåñàíòà), ÿê³ ðåàë³çóþòüñÿ ó â³äïîâ³äíèõ åêñïë³öèòíèõ ôîðìàõ 
ÌÀ â ïðîöåñ³ êîìóí³êàö³¿ (îö³íêà âèõ³äíî¿ ñèòóàö³¿, âèá³ð ð³øåííÿ é 
åôåêòèâíèõ ñïîñîá³â éîãî äîñÿãíåííÿ, ïîðîäæåííÿ âåðäèêòó). 

Ó ðåçóëüòàò³ ïðîâåäåíîãî ñïîñòåðåæåííÿ âåëèêî¿ ê³ëüêîñò³ ñïîíó-
êàëüíèõ âèñëîâëåíü (áëèçüêî 1200 ôðàç) áóëî âèÿâëåíî, ùî â ìîâëåí-
í³ àìåðèêàíñüêèõ òà óêðà¿íñüêèõ ñóää³â ïðàêòè÷íî â³äñóòí³é òàêèé 
òèï âîëåâèÿâëåííÿ, ÿê íàêàç. Öå çóìîâëåíî, ïåðø çà âñå, ñïåöèô³êîþ 
ðîáîòè ³ ðåã³ñòðîì ñï³ëêóâàííÿ ñóää³ (âîëîä³ííÿ âèñîêîþ ìîâíîþ 
êóëüòóðîþ, íåîáõ³äí³ñòü óíèêíåííÿ óïåðåäæåíîãî ñòàâëåííÿ ó âèãëÿ-
ä³ îñîáèñòèõ ñèìïàò³é ³ àíòèïàò³é äî ó÷àñíèê³â ïðîöåñó). Êð³ì òîãî, 
ç óðàõóâàííÿì â³äíîñíî¿ ñåìàíòè÷íî¿ àâòîíîìíîñò³ òà ñïåöèô³÷íî-
ãî õàðàêòåðó ³íòîíàö³éíîãî îôîðìëåííÿ äîö³ëüíî âèä³ëèòè â îêðåì³ 
ï³äâèäè ç ãðóïè “ïîðàäà” òàêîãî ¿¿ ð³çíîâèäó, ÿê ïðîïîçèö³ÿ, à â ãðóï³ 
“âèìîãà” — âèìîãà + ïîïåðåäæåííÿ òà âèìîãà + ïîãðîçà. 

Îñîáëèâå ì³ñöå â óêðà¿íñüêîìó ñóäîâîìó äèñêóðñ³ íàëåæèòü 
òàêîìó ñåìàíòè÷íîìó â³äò³íêó ñïîíóêàëüíî¿ ìîäàëüíîñò³, ÿê ïðî-
õàííÿ, ÿêå º íàéóæèâàí³øèì ó ïðîöåíòíîìó ñï³ââ³äíîøåíí³ ð³çíî-
âèäîì âîëåâèÿâëåííÿ â ìîâëåíí³ ñóää³â, ùî ïîÿñíþºòüñÿ ïåâíèìè 
ïðèéíÿòèìè óêðà¿íñüêèì ñóñï³ëüñòâîì íîðìàìè ñï³ëêóâàííÿ äëÿ 
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âñòàíîâëåííÿ ìîâëåííºâîãî êîíòàêòó òà ï³äòðèìàííÿ êîìóí³êàòèâ-
íîãî ñï³âðîá³òíèöòâà â³äïîâ³äíî äî ôóíêö³îíàëüíî-ðîëüîâî¿ ïîçè-
ö³¿. Âîäíî÷àñ ÿê â àìåðèêàíñüêîìó ñóäîâîìó äèñêóðñ³ ïåðåâàæàííÿ 
âëàñíå âèìîã òà âèìîã, óñêëàäíåíèõ åìîö³éíî-ìîäàëüíèìè êîíîòà-
ö³ÿìè ïîïåðåäæåííÿ, ïîãðîçè, õàðàêòåðèçóº á³ëüø æîðñòêå, ðåãëà-
ìåíòîâàíå êåðóâàííÿ é ñï³ëêóâàííÿ ñóää³â ó ïðîöåñ³ çä³éñíåííÿ âè-
ðîáíè÷î¿ ä³ÿëüíîñò³. 

Òàêèì ÷èíîì, â åêñïåðèìåíò³ áóëî äîñë³äæåíî ø³ñòü ð³çíîâèä³â 
äèðåêòèâíèõ, ðåêîìåíäàö³éíèõ òà àïåëÿòèâíèõ âèñëîâëåíü, ÿê³ ðåà-
ë³çóþòü òàê³ òèïè âïëèâó íà âîëþ ó÷àñíèê³â ñóäîâîãî ïðîöåñó: 1) âè-
ìîãà; 2) âèìîãà + ïîïåðåäæåííÿ; 3) âèìîãà + ïîãðîçà; 4) ïîðàäà; 
5) ïðîïîçèö³ÿ; 6) ïðîõàííÿ. 

Â³äïîâ³äíî äî ðåçóëüòàò³â ñëóõîâîãî, àóäèòîðñüêîãî, ³íñòðóìåí-
òàëüíîãî àíàë³ç³â ìîäàëüíà ñïðÿìîâàí³ñòü ñïîíóêàëüíèõ ðåïë³ê ÿê â 
àìåðèêàíñüêîìó, òàê ³ â óêðà¿íñüêîìó ìîâëåíí³ ñóää³â îäíîçíà÷íî çà-
ô³êñîâàíà â ³íòîíàö³éíîìó îôîðìëåíí³ ôðàçè â ö³ëîìó é â îêðåìèõ 
¿¿ ñåãìåíòàõ. Îñê³ëüêè ñàìå ³íòîíàö³ÿ ñâî¿ìè îñîáëèâîñòÿìè âïëèâàº 
íà âèðàçí³ñòü ³ õàðàêòåð ìîâëåííÿ ñóää³â, îñê³ëüêè º ³ñòîòíèì ³íãðå-
ä³ºíòîì ó ïîíÿòò³ ñòèëþ, ùî êâàë³ô³êóºòüñÿ ÿê ñóñï³ëüíî óñâ³äîìëåíà 
ñóêóïí³ñòü ïðèéîì³â óæèâàííÿ, â³äáîðó òà ñïîëó÷åííÿ ìîâëåííºâèõ 
çàñîá³â, ôóíêö³îíàëüíî çóìîâëåíà ñîö³àëüíî çíà÷èìîþ ñôåðîþ ñï³ë-
êóâàííÿ [4: 582]. 

Íà ï³äñòàâ³ àíàë³çó ðåçóëüòàò³â åêñïåðèìåíòàëüíîãî äîñë³äæåííÿ 
áóëî âñòàíîâëåíî òàê³ ôàêòè: 

1) òîé ñàìèé êîìóí³êàòèâíèé òèï ñïîíóêàëüíèõ ôðàç ìîæå áóòè 
ðåàë³çîâàíèé ð³çíèìè êîìá³íàö³ÿìè ïðîñîäè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê; 

2) âîäíî÷àñ òîé ñàìèé íàá³ð ïðîñîäè÷íèõ õàðàêòåðèñòèê ìîæå 
áóòè âèêîðèñòàíèé äëÿ âèðàæåííÿ ð³çíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â ñïî-
íóêàëüíèõ ôðàç. 

Öå ïðèâîäèòü äî âèñíîâêó, ùî ÿêîãî-íåáóäü ò³ñíîãî êîðåëÿö³éíî-
ãî çâ’ÿçêó ì³æ êîìóí³êàòèâíèìè òèïàìè ôðàç ³ ïðîñîäè÷íèìè çàñî-
áàìè ¿õ âèðàæåííÿ íå âèÿâëÿºòüñÿ. 

Äëÿ ç’ÿñóâàííÿ ïðè÷èí òàêîãî ïîëîæåííÿ ïîäàëüøèé àíàë³ç ³í-
òîíàö³éíèõ îñîáëèâîñòåé îôîðìëåííÿ ìîâëåííÿ ñóää³â ïðîâîäèâñÿ ç 
óðàõóâàííÿì êîíêðåòíèõ ñèòóàö³é ñï³ëêóâàííÿ ï³ä ÷àñ ñóäîâîãî ïðî-
öåñó ïðè àêòóàë³çàö³¿ òîãî ÷è ³íøîãî òèïó âîëþíòàòèâíîãî âèñëîâëåí-
íÿ â ìîâëåíí³ ñóää³â, ÿêå ìîãëî ñóïðîâîäæóâàòèñÿ ð³çíîìàí³òíèìè 
êîíîòàö³ÿìè åìîö³éíî-ìîäàëüíî¿ ñôåðè, õàðàêòåð ÿêèõ çóìîâëåíèé 
áåçïîñåðåäí³ì ñèòóàòèâíèì êîíòåêñòîì âèñëîâëåííÿ, ñîö³àëüíèì, 
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ìîâíèì ñåðåäîâèùåì, äî ÿêîãî íàëåæàòü êîìóí³êàíòè, òà çàãàëüíèì 
äëÿ íèõ êóëüòóðíî-³ñòîðè÷íèì ôîíîì. 

Öå, ó ñâîþ ÷åðãó, ïîçíà÷àëîñÿ íà ³íòîíàö³éíîìó îôîðìëåíí³ ðå-
ïë³ê. Ç îçíà÷åíèõ ïðè÷èí ïîäàëüøèé àíàë³ç ïðîñîäè÷íèõ õàðàêòå-
ðèñòèê ìîâëåííÿ óêðà¿íñüêèõ òà àìåðèêàíñüêèõ ñóää³â çä³éñíþâàâñÿ 
çà äâîìà íàïðÿìêàìè: 

âèÿâëåííÿ íàéá³ëüø ïîøèðåíèõ åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ êîíî- –
òàö³é äëÿ êîæíîãî âîëþíòàòèâíîãî ï³äòèïó ôðàç â óêðà¿íñüêîìó òà 
àìåðèêàíñüêîìó ìîâëåíí³, à òàêîæ äîñë³äæåííÿ ³íòîíàö³éíèõ çì³í, 
ùî ïîâ’ÿçàí³ ç íàÿâí³ñòþ öèõ êîíîòàö³é; 

âèÿâëåííÿ çàãàëüíèõ òà â³äì³ííèõ ðèñ ó ïðîñîäè÷íîìó îôîðì- –
ëåíí³ ôðàç îäíàêîâîãî ñïîíóêàëüíîãî ï³äòèïó é îäíàêîâîãî ìîäàëü-
íîãî çàáàðâëåííÿ ç óðàõóâàííÿì ë³íãâ³ñòè÷íèõ òà åêñòðàë³íãâ³ñòè÷-
íèõ ÷èííèê³â. 

Ñïî÷àòêó ìåòîþ àíàë³çó áóëî âèÿâëåííÿ êîìïëåêñó åìîö³éíî-
ìîäàëüíèõ çíà÷åíü, ùî ñóïðîâîäæóþòü êîæíèé ³ç êîìóí³êàòèâíèõ 
òèï³â ñïîíóêàëüíèõ ôðàç ³ çàáåçïå÷óþòü òå ÷è ³íøå êîíîòàòèâíå çà-
áàðâëåííÿ ðåïë³ê ñóää³. 

Çà õàðàêòåðîì êîðåëÿö³¿ ç äîñë³äæóâàíèìè êîìóí³êàòèâíèìè òè-
ïàìè âîëåâèÿâëåííÿ åìîö³éíî-ìîäàëüí³ çíà÷åííÿ ïîä³ëèëèñÿ íà òðè 
ãðóïè: 

ìîäàëüí³ çíà÷åííÿ ïåðøî¿ ãðóïè ïåðåâàæíî êîðåëþþòü ³ç êîìó-1) 
í³êàòèâíèìè òèïàìè ñïîíóêàííÿ äèðåêòèâíî¿ çîíè. Äî íèõ íàëåæàòü, ó 
ïåðøó ÷åðãó, ìîäàëüíî-îö³íí³ çíà÷åííÿ, ùî ïîâ’ÿçàí³ ç íåãàòèâíèì ñòàâ-
ëåííÿì ñóää³â (“ïîãðîçà”, “ïðîòåñò”, “çàïåðå÷åííÿ”, “îñóä”, “äîê³ð”, 
“íåñõâàëåííÿ”), à òàêîæ çíà÷åííÿ, ùî ï³äêðåñëþþòü âèñîêó êàòåãî-
ðè÷í³ñòü âèñëîâëåííÿ (“êàòåãîðè÷í³ñòü”, “áåççàïåðå÷í³ñòü”, “íàïðóæå-
í³ñòü”). Åìîö³éíî-ìîäàëüí³ êîíîòàö³¿ ö³º¿ ãðóïè çäåá³ëüøîãî (85–100 %) 
ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ñàìå ç äèðåêòèâíèìè êîìóí³êàòèâíèìè òèïàìè âîëþí-
òàòèâíèõ âèñëîâëåíü ñóää³â. Ó ñåðåäíüîìó 93 % êàòåãîðè÷íèõ òà íåãà-
òèâíîãî õàðàêòåðó êîíîòàö³é ñïîëó÷àþòüñÿ, ÿê ïðàâèëî, ç äèðåêòèâíè-
ìè ðåïë³êàìè. Íà äîëþ æ ðåêîìåíäàö³éíèõ ³ àïåëÿòèâíèõ âèñëîâëåíü 
ñóää³â ïðèïàäàº â ñåðåäíüîìó ëèøå 7 % çíà÷åíü íàçâàíîãî òèïó; 

ìîäàëüí³ çíà÷åííÿ äðóãî¿ ãðóïè ïåðåâàæíî êîðåëþþòü ³ç êîìó-2) 
í³êàòèâíèìè òèïàìè ñïîíóêàííÿ çîí “ïîðàäà” ³ “ïðîõàííÿ”. Äî íèõ 
íàëåæàòü òàê³ êîíîòàö³¿, ÿê “íàñòàâëÿííÿ”, “ïîâ÷àííÿ”, “àïåëÿö³ÿ”, 
“ïîÿñíåííÿ”, åìîö³éíî-ìîäàëüí³ çíà÷åííÿ òèïó “çàö³êàâëåí³ñòü” òà 
“ï³äòðèìêà”, à òàêîæ ò³ñíî ïðèëÿãàº íèçêà åìîö³éíèõ çíà÷åíü, ùî 
çàáåçïå÷óþòü ïîì’ÿêøåííÿ âèñëîâëåííÿ: “íåîô³ö³éí³ñòü”, “íåêàòå-
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ãîðè÷í³ñòü”, “íåíàâ’ÿçëèâ³ñòü”, “óâ³÷ëèâ³ñòü”. Äî ðåêîìåíäàö³éíèõ 
òà àïåëÿòèâíèõ êîìóí³êàòèâíèõ òèï³â âèñëîâëåíü ñïîíóêàëüíî¿ ñïðÿ-
ìîâàíîñò³ íàëåæàòü â³ä 92–100 % êîíîòàö³é ðîçãëÿíóòîãî âèäó. Ó ñå-
ðåäíüîìó ¿õíÿ ÷àñòêà ñòàíîâèòü 98 %, íà äîëþ æ äèðåêòèâíèõ ðåïë³ê 
ñóää³â ïðèïàäàº ëèøå 2 % åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ çíà÷åíü ö³º¿ ãðóïè; 

ìîäàëüí³ çíà÷åííÿ òðåòüî¿ ãðóïè ìîæóòü ñòâîðþâàòè òå ÷è ³íøå 3) 
êîíîòàö³éíå çàáàðâëåííÿ ùîäî âñ³õ ðîçãëÿíóòèõ êîìóí³êàòèâíèõ òè-
ï³â âîëþíòàòèâíèõ âèñëîâëåíü, ÿê äèðåêòèâíèõ, òàê ³ ðåêîìåíäàö³é-
íèõ òà àïåëÿòèâíèõ. Äî ö³º¿ ãðóïè íàëåæàòü äåÿê³ åìîö³éíî-ìîäàëüí³ 
â³äò³íêè ãðóïè íåãàòèâíîãî ñòàâëåííÿ, àëå ìåíø ñóâîð³, í³æ ó ïåðø³é 
ãðóï³, à ñàìå: “ðîçäðàòîâàí³ñòü”, “íåçàäîâîëåííÿ”, “çàóâàæåííÿ”, 
“íåòåðï³ííÿ”. Òàêîæ äî ö³º¿ ãðóïè âõîäÿòü çíà÷åííÿ, ÿê³ õàðàêòåðè-
çóþòü åìîö³éíå ï³äñèëåííÿ òèïó “íàïîëåãëèâ³ñòü”, “ï³äêðåñëåííÿ”, 
“âàæëèâ³ñòü”, “íåîáõ³äí³ñòü” òà çíà÷åííÿ, ùî õàðàêòåðèçóþòü “íåçà-
ö³êàâëåí³ñòü” ìîâöÿ, “ñòðèìàí³ñòü”, à òàêîæ òàê³, ùî íàäàþòü ìîâ-
ëåííþ æâàâèé õàðàêòåð: “æâàâ³ñòü”, “íåòåðï³ííÿ” ³ ò. ³í. ×àñòêà öèõ 
âèñëîâëåíü ó çîí³ äèðåêòèâíèõ ðåïë³ê êîëèâàºòüñÿ â³ä 27 äî 75 %. 
Ïðèáëèçíî òàêèé æå ³íòåðâàë êîëèâàíü ÷àñòîòíîñò³ âæèâàííÿ äàíèõ 
êîíîòàö³é ñïîñòåð³ãàºòüñÿ â ðåêîìåíäàö³éíèõ òà àïåëÿòèâíèõ çîíàõ. 
Ó ñåðåäíüîìó ðîçïîä³ë öèõ êîíîòàö³é ì³æ äâîìà ç³ñòàâëþâàíèìè çî-
íàìè ñïîíóêàëüíèõ âèñëîâëåíü ñòàíîâèòü ïî 50 %. 

Ó ö³ëîìó ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî êîíîòàö³¿ ïåðøî¿ é äðóãî¿ ãðóï ïåðå-
âàæíî âæèâàþòüñÿ ç îäí³ºþ ç êîìóí³êàòèâíèõ ãðóï (äèðåêòèâíîþ 
÷è ðåêîìåíäàö³éíî-àïåëÿòèâíîþ) é ñòàíîâëÿòü á³ëüø³ñòü ó ðåïë³êàõ 
ñóää³â âîëþíòàòèâíî¿ ñïðÿìîâàíîñò³. Íà ÷àñòêó åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ 
êîíîòàö³é òðåòüî¿ ãðóïè ïðèïàäàº ìåíøå 20 % åêñïåðèìåíòàëüíèõ 
ôðàç. Öå äîçâîëèëî ä³éòè âèñíîâêó ïðî òå, ùî ð³çí³ êîìóí³êàòèâí³ 
òèïè âîëþíòàòèâíèõ ôðàç ñóïðîâîäæóþòüñÿ ïåâíèìè á³ëüø-ìåíø 
ñòàëèìè ãðóïàìè åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ êîíîòàö³é. 

Òàêèì ÷èíîì, ïåðåâ³ðêà ñòàòèñòè÷íèõ ã³ïîòåç ï³äòâåðäèëà ðàí³øå 
ñôîðìóëüîâàí³ âèñíîâêè ïðî ñï³ââ³äíåñåí³ñòü êîæíî¿ ç òðüîõ ãðóï 
åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ êîíîòàö³é ³ç ïåâíèìè òèïàìè âîëþíòàòèâíèõ 
ôðàç. 

Äàë³ áóëî âèêîíàíî àíàë³ç â ³íøîìó íàïðÿìêó ç ìåòîþ âèÿâëåííÿ 
õàðàêòåðó êîðåëÿö³éíîãî çâ’ÿçêó ì³æ åìîö³éíî-ìîäàëüíèìè çíà÷åí-
íÿìè, ïåðåäàíèìè â ìîâëåíí³, ³ ìåëîäè÷íèìè õàðàêòåðèñòèêàìè, ùî 
çàáåçïå÷óþòü ¿õ ðåàë³çàö³þ. 

Ï³ä ÷àñ äîñë³äæåííÿ áóëî óñòàíîâëåíî, ùî ì³æ åìîö³éíî-
ìîäàëüíèìè çíà÷åííÿìè ñïîíóêàëüíèõ âèñëîâëåíü ³ ìåëîäè÷íè-
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ìè çàñîáàìè ¿õ ðåàë³çàö³¿ â ìîâëåíí³ ïðîñòåæóºòüñÿ äîñèòü ò³ñíèé 
êîðåëÿö³éíèé çâ’ÿçîê. Îòæå, ïðîâåäåíèé àíàë³ç íàéïîøèðåí³øèõ 
åìîö³éíî-ìîäàëüíèõ êîíîòàö³é äëÿ êîæíîãî ð³çíîâèäó äèðåêòèâíèõ, 
ðåêîìåíäàö³éíèõ òà àïåëÿòèâíèõ ôðàç â óêðà¿íñüêîìó òà àìåðèêàí-
ñüêîìó ìîâëåíí³ ñóää³â äàâ ìîæëèâ³ñòü äîñë³äèòè ïðîñîäè÷í³ çì³íè, 
çóìîâëåí³ íàÿâí³ñòþ âèùåçàçíà÷åíèõ êîíîòàö³é. 

Ïåðø çà âñå íåîáõ³äíî çàçíà÷èòè, ùî ïðè ðåïðåçåíòàö³¿ ñïîíó-
êàëüíèõ âèñëîâëþâàíü ñàìå ìåëîäè÷íèé êîìïîíåíò ³íòîíàö³¿, âçà-
ºìîä³þ÷è ç ³íøèìè âèðàæàëüíèìè ë³íãâ³ñòè÷íèìè çàñîáàìè, â³ä³ãðàº 
³ñòîòíó ðîëü ó ïåðåäà÷³ ñòóïåíÿ ³íòåíñèâíîñò³ ñóá’ºêòèâíî-ìîäàëüíèõ 
çíà÷åíü ó ìîâëåíí³ ñóää³â. Ïðè öüîìó äåÿê³ ïàðàìåòðè ìåëîäè÷íîãî 
êîíòóðó ñïîíóêàëüíèõ ôðàç º ìàðêîâàíèìè, òîáòî åêñïë³öèòíî ìà-
í³ôåñòóþòü íàÿâí³ñòü òèõ ÷è ³íøèõ åêñïðåñèâíèõ åëåìåíò³â ó ñêëàä³ 
âèñëîâëþâàííÿ. Äî ìàðêîâàíèõ åëåìåíò³â ìåëîäè÷íîãî êîíòóðó íà-
ëåæàòü, ó ïåðøó ÷åðãó, âèñîêèé ÷è ñåðåäí³é ð³âåíü ìåëîäèêè â ñåã-
ìåíòàõ ñèíòàãìè, âèñõ³äíèé, à òàêîæ ð³âíèé íàïðÿìîê òîíó, êîâçíèé 
÷è ñêàíäåíòíèé òèï òîíó â ðèòìîãðóïàõ øêàëè, øèðîêèé ä³àïàçîí 
çì³íè òîíó òà ³íø³. 

Ó òèõ âèïàäêàõ, êîëè â³äïîâ³äí³ ïîêàçíèêè ìåëîäèêè º íåìàðêî-
âàíèìè (ñïàäíà ñõ³ä÷àñòà øêàëà íèçüêîãî ð³âíÿ, íèçüêèé ñïàäíèé 
ÿäåðíèé òîí), ïîêàçíèêàìè åìîö³éíî-ìîäàëüíî¿ ìàðêîâàíîñò³ ñïî-
íóêàëüíèõ âèñëîâëþâàíü ñëóãóþòü ³íø³ (íåìåëîäè÷í³) ïàðàìåòðè ³í-
òîíàö³¿ ÷è íå³íòîíàö³éí³ çàñîáè åìôàòè÷íîãî çàáàðâëåííÿ ìîâëåííÿ 
(ëåêñè÷í³, ãðàìàòè÷í³, ñòèë³ñòè÷í³ àáî íàâ³òü åêñòðàë³íãâ³ñòè÷í³). 
Ç îçíà÷åíèõ îáñòàâèí ó ïîäàëüøîìó àíàë³ç³ ðîçãëÿäàëèñÿ ìàðêîâàí³ 
ìåëîäè÷í³ êîíòóðè ñïîíóêàëüíèõ ôðàç. 

Ð³çíîá³÷íå êîìïëåêñíå âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñòåé ôóíêö³îíóâàííÿ 
ñïîíóêàëüíî¿ ìîäàëüíîñò³ â ìîâëåíí³ ïðîôåñ³éíèõ ó÷àñíèê³â ñóäî-
âîãî ïðîöåñó äàëî ìîæëèâ³ñòü ïðîñòåæèòè çíà÷óù³ñòü êàòåãîð³¿ ñïî-
íóêàííÿ â ñóäîâîìó äèñêóðñ³ é çðîáèòè ïåâíèé âíåñîê ó çàãàëüíó 
êàðòèíó ë³íãâ³ñòè÷íîãî îïèñó ìîâíî¿ ñïåöèô³êè íàéóæèâàí³øèõ ìî-
äàëüíèõ çíà÷åíü ÔÑÏ âîëåâèÿâëåííÿ â ñóäîâ³é ñôåð³ ñï³ëêóâàííÿ. 

Ðîçãëÿíóò³ â ðîáîò³ îñîáëèâîñò³ ñóäîâîãî äèñêóðñó íà ìàòåð³àë³ 
ìîâëåííÿ ñóää³â ñâ³ä÷àòü ïðî òå, ùî ³ëîêóòèâíà ñòðóêòóðà ñóäîâîãî 
äèñêóðñó âèðàæàº ìîâëåííºâèé íàì³ð àäðåñàíòà âïëèíóòè íà ðåöèï³-
ºíòà ³íôîðìàö³¿ øëÿõîì çì³íè éîãî ìåíòàëüíî¿ îá’ºêòèâíî¿ êàðòèíè 
ñâ³òó, à ñèñòåìà âîëåâèÿâëåííÿ ìàº êîìïëåêñíèé õàðàêòåð, ÿêèé ïðî-
ÿâëÿºòüñÿ â íàÿâíîñò³ ìåõàí³çì³â, ùî çàáåçïå÷óþòü ôóíêö³îíóâàííÿ 
âîëþíòàòèâíèõ ìîâëåííºâèõ àêò³â ó ñóäîâîìó äèñêóðñ³. 
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Ã. Â. Ñèâîê³íü

ÄÎ ÏÈÒÀÍÍß ÏÐÎ ÌÀÐÊÅÐÈ ÅÏ²ÑÒÅÌ²×ÍÎ¯ 
² ÀËÅÒÈ×ÍÎ¯ ÌÎÄÀËÜÍÎÑÒ² 

Â ðàáîòå ðàññìîòðåíà ñåìàíòè÷åñêàÿ âàðèàòèâíîñòü ãëàãîëîâ ïðè 
ïåðåäà÷å ýïèñòåìè÷åñêîé è àëåòè÷åñêîé ìîäàëüíîñòè. Ðàçíîîáðàçèå ïðàã-
ìàòè÷åñêèõ èìïëèêàöèé, ïîðîæäàåìûõ êîíòåêñòàìè ñ ãëàãîëàìè seem, 
look, appear, äàåò îñíîâàíèå ãîâîðèòü î äèñêóðñíîì èçìåíåíèè ñìûñëà, 
ñâîåîáðàçíîé ïðàãìàòè÷åñêîé ïîëèñåìèè è êîììóíèêàòèâíîé âàðèàòèâ-
íîñòè èõ çíà÷åíèÿ. Êîíöåïòóàëüíàÿ äèâåðãåíòíîñòü èññëåäóåìûõ ãëàãî-
ëîâ ïðîÿâëÿåòñÿ â äâîéñòâåííîñòè ðåàëèçóåìîãî ìîäàëüíîãî çíà÷åíèÿ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýïèñòåìè÷åñêàÿ ìîäàëüíîñòü, àëåòè÷åñêàÿ ìîäàëü-
íîñòü, äîñòîâåðíîñòü, ãëàãîë, ìàðêåð. 

Semantic variation of some verbs presenting epistemic and aletic madality-
nare examined in the work. Multiple pragmatic implications of the verbs “seem, 
look, appear” born in the context make it possible to speak of discoursive changes 
in the meaning, pragmatic polysemy, communicative variety of sense. The con-
ceptional diversity of the verbs is demonstrated in heterogenity of the meaning. 

Key words: epistemic modality, alitic modality, verb, marker, objectivity. 

Ïðîâåäåíèé àíàë³ç àíãëîìîâíèõ íàóêîâî-ïîïóëÿðíèõ òåêñò³â ïî-
êàçàâ, ùî âèñëîâëåííÿ, çàãàëüíå çíà÷åííÿ ÿêèõ ñóì³ñíå ç ñåìàíòè÷-
íîþ îçíàêîþ “íåâïåâíåí³ñòü â äîñòîâ³ðíîñò³ çì³ñòó âèñëîâëþâàííÿ”, 
âèðàæàþòü åï³ñòåì³÷íó ìîäàëüí³ñòü ïîä³¿ àáî îçíàêè, ùî îïèñóºòüñÿ 
ïðîïîç³ö³ºþ, ÿêà äèêòóºòüñÿ. Çàñîáîì âèðàæåííÿ åï³ñòåì³÷íî¿ ìîäàëü-
íîñò³ º ä³ºñëîâà seem, look, appear, ùî ôóíêö³îíóþòü ÿê åêâ³âàëåíòè 
åï³ñòåì³÷íèõ ìîäàëüíèõ ä³ºñë³â. Ä³ºñëîâà â öüîìó âèïàäêó îð³ºíòîâàí³ 
íà âñå ðå÷åííÿ â ö³ëîìó, òèï âêëþ÷åííÿ ìîäàëüíîñò³ â ñòðóêòóðó ðå-
÷åííÿ âèçíà÷àºòüñÿ ìîäàëüíèìè îïåðàòîðàìè “ìîæëèâî”, “íåîáõ³ä-
íî”, “âèïàäêîâî”, ÿê³ òðàêòóþòñÿ ÿê “äîïóñòèìî”, “ñóìí³âàþñÿ”.

Ð³çíèöÿ ì³æ ìîäàëüíèìè ä³ºñëîâàìè ïðè ïåðåäà÷³ åï³ñòåì³÷íî¿ 
ìîäàëüíîñò³ ïîëÿãàº â íàñòóïíîìó: åï³ñòåì³÷íà ìîäàëüí³ñòü ðå÷åí-
íÿ ïðè ðåàë³çàö³¿ ìîäàëüíèìè ä³ºñëîâàìè (íàïðèêëàä, ìîæëèâ³ñòü /
ã³ïîòåòè÷í³ñòü) íå òîðêàºòüñÿ îñîáèñòî¿ ñôåðè ñóá’ºêòà, ñóá’ºêò í³ÿê 
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íå âèðàæàº âëàñíå ñòàâëåííÿ äî äîñòîâ³ðíîñò³ ñóäæåííÿ. Ìîäàëüí³ 
çâ’ÿçêè, íàâïàêè, íàñàìïåðåä âèðàæàþòü åï³ñòåì³÷íó îö³íêó ÿê îñî-
áèñòå â³ä÷óòòÿ é ïåðåæèâàííÿ ìîâöÿ, çàñíîâàíå íà áåçïîñåðåäíüîìó 
â³çóàëüíîìó ñïðèéíÿòò³ àáî íà îñîáèñò³ñíî çíà÷óùèõ ³íôåðåíö³àëü-
íèõ äàíèõ — ìèíóëîìó äîñâ³ä³, çíàíí³, ñïîãàä³ àáî íà êîãí³òèâíèõ 
ñóäæåííÿõ ³íøèõ. 

Âèíÿòêîì º êîíòåêñòè òåíäåíö³éíîãî óÿâëåííÿ ä³éñíîñò³, â ÿêèõ 
ä³ºñëîâà òèïó seem íå ìîæíà ââàæàòè åï³ñòåì³÷íèìè êâàë³ô³êàòîðàìè 
ïðîïîçèö³¿. Òàê, ïðè âæèâàíí³ ä³ºñë³â òèïó seem ó êîìá³íàö³¿ ç äåîí-
òè÷íèìè ìîäàëüíèìè ä³ºñëîâàìè should, must, have to, may òà ³í., ç 
êàóçàòèâíèìè ä³ºñëîâàìè òèïó make ó ñåìàíòè÷í³é ñòðóêòóð³ ä³ºñë³â 
seem, look, appear â³äáóâàºòüñÿ ïåðåðîçïîä³ë ñåì. Ñåìà ïåðåñóâàºòüñÿ 
³ç ñèëüíî³ìîâ³ðí³ñíîãî ³ìïë³êàòîðà â ³íòåíñ³îíàë çíà÷åííÿ. ßê íàñë³-
äîê, çì³íþºòüñÿ êàòåãîð³àëüíèé ñòàòóñ ìîäàëüíî-çâ’ÿçêîâîãî ä³ºñëî-
âà — ç íåàêö³îíàëüíîãî â³í ñòàº àêö³îíàëüíèì: 

The girls are getting slimmer and slimmer and strive to make themselves 
look like toys with thin flat bodies.

Ñèòóàö³ÿ ñïðèéíÿòòÿ â öüîìó âèïàäêó º íå àêòóàëüíîþ, à ïåðñïåê-
òèâíîþ, ³ òîé, ùî ãîâîðèòü, äèñòàíö³þºòüñÿ â³ä âèðàæåííÿ åï³ñòåì³÷-
íî¿ îö³íêè ñèòóàö³¿, ùî çíàõîäèòü âèðàæåííÿ é ó ôîíîëîã³÷íèõ õàðàê-
òåðèñòèêàõ: ä³ºñëîâà seem, appear, look çíàõîäÿòüñÿ ï³ä íàãîëîñîì. 

Â³äîìî, ùî áóäü-ÿê³ âèñëîâëåííÿ òèïó, ùî êîíñòèòóþòü, ìîæóòü 
áóòè ìîäèô³êîâàí³ â ïëàí³ âèðàæåííÿ ³ëîêóòèâíî¿ ñèëè âèñëîâëåííÿ 
é ïðåäñòàâëåí³ ó âèãëÿä³ íåéòðàëüíîãî, ïîñèëåíîãî àáî çì’ÿêøåíîãî 
âàð³àíò³â. 

Ä³ºñëîâà òèïó seem äîñèòü ÷àñòî ñëóæàòü ³íäèêàòîðàìè ïîçèö³¿ 
ìîâöÿ ïðè ïðåä’ÿâëåíí³ çì³ñòó âèñëîâëåííÿ. Âæèâàííÿ ñïåöèô³÷íèõ 
ïîêàçíèê³â íåâïåâíåíîñò³ äåòåðì³íîâàíå ïðàãìàòè÷íèìè é êîìóí³-
êàòèâíèìè ôàêòîðàìè: íåáàæàííÿì ïðÿìî âèñëîâèòè ñâîþ äóìêó 
àáî îö³íêó, ïðàãíåííÿì äèñòàíö³þâàòèñÿ â³ä ïîä³¿, ùî â³äáóâàºòüñÿ, 
³ ñèòóàö³¿, ùî â³äîáðàæóºòüñÿ, ä³ºþ åòèêåòíèõ îáìåæåíü. Â àíãë³ñòèö³ 
ìîâí³ çàñîáè ç òàêîþ êîìóí³êàòèâíîþ îð³ºíòàö³ºþ ïîçíà÷àþòüñÿ òåð-
ì³íàìè hedges (to hedge — áóêâ. “óâ³ëüíóòè”), disclaimers (çàñîáó çíè-
æåííÿ êàòåãîðè÷íîñò³ âèñëîâëåííÿ) ³ ñóáêàòåãîðèçóþòüñÿ ÿê ìàðêåðè 
ñåìàíòè÷íî¿ êàòåãîð³¿ íåïðèéíÿòòÿ åï³ñòåì³÷íî¿ ïîðóêè [1, 2]. Äàí³ 
ëåêñåìè ðîçãëÿäàþòüñÿ ³ ÿê çàñ³á àâòîðèçàö³¿ òåêñòó, ïîì’ÿêøåííÿ êî-
ìóí³êàòèâíîãî íàì³ðó, ³ ÿê åëåìåíòè òàê çâàíîãî “êîäó ñòðèìàíîñò³” 
[3]. Ó öüîìó âèïàäêó ¿õ ìîæíà ðîçãëÿäàòè â ÿêîñò³ ìàðêåð³â ñåìàí-
òè÷íî¿ êàòåãîð³¿ êàòåãîðè÷íîñò³. Ïîäàëüøå çíèæåííÿ êàòåãîðè÷íîñò³ 
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âèñëîâëåííÿ, ïîâ’ÿçàíå ç³ çá³ëüøåííÿì ñòóïåíÿ ñóìí³âó àáî íåâïåâ-
íåíîñò³, ìîæëèâå ïðè êîìá³íàö³¿ ç should ³ would:

But it would seem to me that there are worse things. 
Ïîòåíö³éíî çàêëàäåíà â ðîçóìîâ³é îö³íö³ åìîòèâí³ñòü îáóìîâëþº 

ìîæëèâ³ñòü ¿¿ åêñïðåñèâíîãî âèêîðèñòàííÿ äëÿ ïåðåäà÷³ òàêèõ åìî-
ö³é, ÿê çíåâàãà, ñõîâàíà ïîãðîçà, ³ðîí³ÿ. Åêñïðåñèâí³ñòü òàêèõ ä³ºñë³â 
äîçâîëÿº âèêîðèñòîâóâàòè ¿õ ó ðå÷åííÿõ ïåâíî¿ êîìóí³êàòèâíî¿ ñïðÿ-
ìîâàíîñò³, ó êîíòåêñòàõ ï³äíåñåíîãî ñòèëþ, ó êë³øîâàíèõ ñïîëó÷åí-
íÿõ, ÿê, íàïðèêëàä, ó ðå÷åííÿõ: 

I hate to seem inquisitive, but would you lay the data out.
Íèæ÷åíàâåäåí³ ðå÷åííÿ ïîêàçóþòü ìîæëèâ³ñòü ïåðåäà÷³ ³ðîí³¿: 
You dîn’t seem to realise that the experiment is to be based on the 

techniques created in this lab.
Âæèâàííÿ ìîäàëüíî-çâ’ÿçêîâèõ ä³ºñë³â äëÿ ïîì’ÿêøåííÿ âèñëîâ-

ëåííÿ, ùî ì³ñòèòü “øîêóþ÷ó ³íôîðìàö³þ”, ñòâîðþº ñàðêàñòè÷íèé 
åôåêò:

We seem to have rather a large number of mistakes. 
²ëîêóòèâíèé åôåêò ³ðîí³¿ àáî ïðèõîâàíî¿ çàãðîçè, âèðàæåíî¿ â 

ìàêñèìàëüíî ââ³÷ëèâ³é ôîðì³, ïðåäñòàâëÿºòüñÿ á³ëüø çíà÷íèì — ó 
íàÿâíîñò³ ñâîãî ðîäó åôåêò îáìàíóòîãî î÷³êóâàííÿ:

You seem to have no idea of time.
Âæèâàííÿ ä³ºñë³â ãðóïè seem ó ÿêîñò³ ôóíêö³îíàëüíèõ åêâ³âà-

ëåíò³â åï³ñòåì³÷íèõ ìîäàëüíèõ ä³ºñë³â, ç îäíîãî áîêó, ³ ÿê çàñîá³â 
âèðàæåííÿ åòèêåòí³ñò³, ç ³íøîãî, ìîæíà ââàæàòè ïðèêëàäîì êîìó-
í³êàòèâíîãî øèôòèðîâàííÿ, ùî ðîçóì³ºòüñÿ ÿê çðóøåííÿ óçóàëüíèõ 
ôóíêö³îíàëüíî-êîìóí³êàòèâíèõ â³äïîâ³äíîñòåé ïðè ïîáóäîâ³ âèñëîâ-
ëåííÿ. Ïðè âæèâàíí³ â ÿêîñò³ åï³ñòåì³÷íèõ êâàë³ô³êàòîð³â ïðîïîçè-
ö³¿ äàí³ ä³ºñëîâà º ïîêàçíèêàìè íåâïåâíåíîñò³ ìîâöÿ ó â³ðîã³äíîñò³ 
çì³ñòó âèñëîâëåííÿ, òîáòî âèñòóïàþòü ó ñâîºìó ïðÿìîìó çíà÷åíí³. Ó 
äðóãîìó âèïàäêó íåâïåâíåí³ñòü ìîâöÿ ó â³ðîã³äíîñò³ /íåâ³ðîã³äíîñò³ 
çì³ñòó âèñëîâëåííÿ í³âåëþºòüñÿ; ïðè öüîìó â³äêðèâàþòüñÿ øèðîê³ 
åêñïðåñèâí³ ìîæëèâîñò³ äëÿ ïåðåäà÷³ òàêèõ åìîö³é, ÿê çíåâàãà, íå-
ñõâàëåííÿ, ïðèõîâàíà ïîãðîçà, ³ðîí³ÿ é ³í. Ñåìàíòè÷íî ìîäàëüíà ³í-
ôîðìàö³ÿ ïîðîæíÿ, òîìó ùî çíà÷åííÿ íåâïåâíåíîñò³ ó â³ðîã³äíîñò³ 
îçíàêè àáî ïðîïîçèö³¿ íå â³äïîâ³äàº êîìóí³êàòèâí³é óñòàíîâö³; ïðàã-
ìàòè÷íà æ ³íôîðìàö³ÿ ïðèäáàëà á³ëüøó âàãó ³ º âåäó÷îþ ïðè äåêî-
äóâàíí³ êîíòåêñò³â äàíîãî òèïó. Ó çâ’ÿçêó ç âèùåñêàçàíèì ä³ºñëîâà 
seem, look, appear ñë³ä íàçâàòè òèïîâèìè ìîäèô³êàòîðàìè ñòðóêòóðè, 
ùî âèçíà÷àþòü ¿¿ ïåðåêëàä â ³íøèé êîìóí³êàòèâíèé ðåã³ñòð. 
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Ä³ºñëîâà òèïó seem çäàòí³ ïåðåäàâàòè é çíà÷åííÿ îá’ºêòèâíî¿ 
àëåòè÷íî¿ ìîäàëüíîñò³, ÿê, íàïðèêëàä, çíà÷åííÿ ðåçóëüòóþ÷î¿ â³ðî-
ã³äíîñò³ “âèÿâëÿºòüñÿ”. Äàíå çíà÷åííÿ ïåðåäàºòüñÿ â îñíîâíîìó ä³-
ºñëîâîì appear ³ ³ìïë³êóº íåñïîä³âàíêó ïðîÿâëåííÿ îçíàêè àáî çì³íè 
ñèòóàö³¿ (ïðè êîìïëåìåíò³, âèðàæåíîìó ïðèäàòêîâèì). Ïðîïîçèö³ÿ 
ïðè öüîìó ñòàº ôàêòèâíîþ, ÿê, íàïðèêëàä, ó òàêèõ ðå÷åííÿõ: 

This result appeared to be a new step in this field of knowledge. 
Ó äåÿêèõ âèïàäêàõ ³íòåðïðåòàö³ÿ çíà÷åííÿ ä³ºñëîâà óòðóäíåíà, ùî 

ï³äòâåðäæóºòüñÿ ï³äñòàíîâêîþ ñèíîí³ì³â: ïðèïóñòèì³ é seem “çäàâà-
òèñÿ”, ³ turn out “âèÿâëÿòèñÿ”. 

It appears that your article is not to be published.
Çíà÷åííÿ ðåçóëüòóþ÷î¿ â³ðîã³äíîñò³ ïåðåäàºòüñÿ ñëîâàìè é ôðàçà-

ìè ³ç ñåìàíòèêîþ âèÿâëåííÿ îçíàêè ÿê äîñòîâ³ðíîãî: 
The next day it appears that the documents are lost.
Êîíòåêñòóàëüíî-çàëåæíå çíà÷åííÿ ðåçóëüòóþ÷î¿ â³ðîã³äíîñò³ ïðî-

ÿâëÿº é ä³ºñëîâî seem. Ìîæëèâ³ñòü ï³äñòàíîâêè ä³ºñëîâà turn out ó òà-
êîìó ðå÷åíí³ â³äçíà÷åíà ³íôîðìàíòàìè — íîñ³ÿìè ìîâè:

The “on” button seems to be stuck.
Ó íàâåäåíèõ ïðèêëàäàõ çíà÷åííÿ ìîäàëüíèõ çâ’ÿçóâàíü ïîð³âíÿí-

íå ç³ çíà÷åííÿì ìîäàëüíèõ ä³ºñë³â â àëåòè÷í³é ³íòåðïðåòàö³¿ â òåðì³-
íàõ “ìîæëèâî”, “íåîáõ³äíî”, “âèïàäêîâî, “íåìîæëèâî”. 

ßê âèäíî ç íàâåäåíîãî àíàë³çó ìàòåð³àëó äîñë³äæåííÿ, ðîçìå-
æóâàííÿ àëåòè÷íîãî é åï³ìåñòè÷íîãî òðàêòóâàííÿ ä³ºñë³â òèïó seem º 
íåîäíîçíà÷íèì. Ó äåÿêèõ âèïàäêàõ ïðè âæèâàíí³ äàíèõ ä³ºñë³â ñïî-
ñòåð³ãàºòüñÿ ïîºäíàííÿ çíà÷åíü, êîëè â îäí³é àêòóàë³çàö³¿ ä³ºñëîâî 
ïðèïóñêàº äâîÿêå òëóìà÷åííÿ. Ï³äñòàâîþ äî öüîãî º ñïîëó÷åí³ñòü 
êîíöåïòèâíèõ ïðîñòîð³â, ÿê³ âêëþ÷àþòü ïîíÿòòÿ, ùî âèðàæàþòüñÿ 
öèìè ä³ºñëîâàìè, à ñàìå: ïðèïóùåííÿ ´ðóíòóºòüñÿ íà çíàíí³ ä³éñíîñ-
ò³, ä³éñí³ñòü íåîáõ³äíà âæå â ñèëó ñâîãî ³ñíóâàííÿ, íåîáõ³äíå ïðè-
ïóñêàº âèííå, âèííå ³ìïë³êóº ìîæëèâå. Êð³ì òîãî, ³íãåðåíòíî âëàñ-
òèâà äàíèì ä³ºñëîâàì ñóá’ºêòèâí³ñòü, ùî ðîçóì³ºòüñÿ ÿê âèðàæåííÿ 
îñîáèñòîãî, ³íäèâ³äóàëüíîãî, ïåðåæèâàíîãî îêðåìî âçÿòèì åêñï³ðè-
ºíö³ðîì äîñâ³äó, ïðîÿâëÿºòüñÿ â êîæíîìó ³ç çíà÷åíü, ùî àêòóàë³çó-
þòüñÿ äàíèìè ä³ºñëîâàìè, âêëþ÷àþ÷è àëåòè÷í³ ³íòåðïðåòàö³¿. Òàê, 
îá’ºêòèâíî-ìîäàëüíå àëåòè÷íå çíà÷åííÿ ðåçóëüòóþ÷î¿ â³ðîã³äíîñò³ 
ïðåäñòàâëÿº “íåîáõ³äí³ñòü” ³ñíóâàííÿ îçíàêè ÿê òàêî¿, ùî â³äêðèâà-
ºòüñÿ îêðåìî âçÿòîìó ³íäèâ³äóóìîâ³. 

Øèðîêèé ñïåêòð ìîæëèâèõ ìîäèô³êàö³é äîñë³äæåíèõ ìîäàëüíèõ 
çíà÷åíü ä³ºñë³â seem, appear, look — â³ä îá’ºêòèâíèõ àëåòè÷íèõ äî 
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ñóá’ºêòèâíî-åï³ìåñòè÷íèõ, à òàêîæ íàÿâí³ñòü âèïàäê³â í³âåëþâàííÿ 
ìîäàëüíîãî çíà÷åííÿ é âèïàäê³â ïîäâ³éíî¿ ³íòåðïðåòàö³¿ äîçâîëÿþòü 
çðîáèòè âèñíîâîê ïðî íåñòàá³ëüí³ñòü ìîäàëüíîãî çíà÷åííÿ, ùî âèðà-
æàºòüñÿ íèìè, íåâïåâíåíîñò³ ó â³ðîã³äíîñò³ çì³ñòó âèñëîâëåííÿ ³ éîãî 
êîíòåêñòóàëüíî-ïðàãìàòè÷íî¿ îáóìîâëåíîñò³. Ïðè öüîìó ï³ä êîí-
òåêñòîì ðîçóì³ºòüñÿ ÿê ëåêñè÷íå, òàê ³ ñèíòàêñè÷íå îòî÷åííÿ. Ð³çíî-
ìàí³òí³ñòü ïðàãìàòè÷íèõ ³ìïë³êàö³é, ïîðîäæóâàíèõ êîíòåêñòàìè ç 
ä³ºñëîâàìè seem, look, appear, äàº ï³äñòàâè ãîâîðèòè ïðî äèñêóðñíå 
çá³ëüøåííÿ çì³ñòó, ñâîºð³äíó ïðàãìàòè÷íó ïîë³ñåì³þ é êîìóí³êàòèâ-
íó âàð³àòèâí³ñòü çíà÷åííÿ. Ó ïîäâ³éíîñò³ ðåàë³çîâàíîãî ìîäàëüíîãî 
çíà÷åííÿ ïðîÿâëÿºòüñÿ êîíöåïòóàëüíà äèâåðãåíòí³ñòü äîñë³äæóâàíèõ 
ä³ºñë³â. Âèðàæàþ÷è çâ’ÿçîê ì³æ ñóá’ºêòîì ³ îçíàêîþ, ùî ïðåäèöèðó-
ºòüñÿ éîìó, ìîäàëüí³ çâ’ÿçóâàííÿ ñèãíàë³çóþòü ïðî ñìèñëîâå â³äíî-
øåííÿ “åêç³ñòåíö³¿” ì³æ íèìè. Îçíàêà ïðåäñòàâëÿºòüñÿ ÿê ³ñíóþ÷à 
ðåàëüíî (íàÿâí³ñòü îçíàêè â ðåàëüíîìó ñâ³ò³ ðå÷åé, âëàñòèâîñòåé ³ 
â³äíîñèí), ùî ìàº “ìîæëèâå” àáî “³ìîâ³ðíå” â³äíîøåííÿ äî îá’ºêòà 
ðîçãëÿäó, ùî îäåðæóº ³íòåðïðåòàö³þ â ðàìêàõ îá’ºêòèâíî¿ ìîäàëüíîñ-
ò³ ìîæëèâîñò³, ³ìîâ³ðíîñò³, íåîáõ³äíîñò³. Ó òîé æå ñàìèé ÷àñ ìîâåöü 
íå âïåâíåíèé ó â³ðîã³äíîñò³ ³ñíóâàííÿ ðåàëüíîãî çâ’ÿçêó ì³æ îá’ºêòîì 
ñïðèéíÿòòÿ é îçíàêîþ, ùî ³íòåðïðåòóºòüñÿ ÿê ñóá’ºêòèâíî-ìîäàëüíå 
â³äíîøåííÿ. 
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ÇÀÈÌÑÒÂÎÂÀÍÈÅ ÊÀÊ ÓÍÈÂÅÐÑÀËÜÍÎÅ 
ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÎÅ ßÂËÅÍÈÅ 

Â ðàáîòå ðàññìîòðåíû ïðîáëåìû ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè íà 
ïðèìåðå îñîáåííîñòåé ïðîíèêíîâåíèÿ çàèìñòâîâàíèé â ëåêñè÷åñêóþ ñèñ-
òåìó ÿçûêà-ðåöèïèåíòà. Ïðèâåäåíû äîêàçàòåëüñòâà óíèâåðñàëüíîñòè 
ïðîöåññà âçàèìîäåéñòâèÿ ÿçûêîâûõ ýëåìåíòîâ, çàêîíîâ èõ àäàïòàöèè è 
àññèìèëÿöèè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: çàèìñòâîâàíèÿ, óíèâåðñàëüíîå ÿâëåíèå, ëèíãâèñòè-
êà, ãëîáàëèçàöèÿ. 

In the article the problems of intercultural comunication based on the pe-
culiarities of borrowings’ introduction into the vocabulary of a language-re-
cepient are analized. The proofs of the language elements interaction being a 
universal process, alongside with the laws of their adaptation and assimilation, 
are layed out. 

Key words: borrowings, a universal phenomenon, linguistics, globalisation. 

Îäíîé èç õàðàêòåðíûõ ÷åðò ðàçâèòèÿ öèâèëèçàöèè ÿâëÿåòñÿ, ñ 
îäíîé ñòîðîíû, òåíäåíöèÿ ê ñáëèæåíèþ ñîöèóìîâ (ãëîáàëèçàöèÿ 
ýêîíîìè÷åñêàÿ è ñîöèàëüíàÿ), à ñ äðóãîé — îñîçíàíèå è êóëüòèâè-
ðîâàíèå ñîáñòâåííîé (íàöèîíàëüíîé, ýòíè÷åñêîé, ðåãèîíàëüíîé) 
èäåíòè÷íîñòè, ñâîåîáðàçèå êîòîðîé â íàèáîëüøåé ñòåïåíè ñòàíîâèò-
ñÿ î÷åâèäíûì íà ôîíå âçàèìîäåéñòâèÿ ñ ÷óæèìè êóëüòóðàìè. Îñî-
áóþ îñòðîòó ïðèîáðåòàþò ïðîáëåìû ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè, 
â ðàìêàõ êîòîðîé ðàññìàòðèâàþòñÿ êîíòàêòû íîñèòåëåé ðàçëè÷íûõ 
êóëüòóð è ÿçûêîâ, ãäå ÿçûê âûñòóïàåò â ðîëè ãëàâíåéøåãî ïðèçíàêà 
èäåíòè÷íîñòè. Ñêîëüêî áû íè áûë ÿçûê ñàìîáûòåí è çàêðûò, â óñ-
ëîâèÿõ ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè îí ïîäâåðãàåòñÿ ïîñòîÿííîìó 
èçìåíåíèþ, è â ïåðâóþ î÷åðåäü ýòî êàñàåòñÿ ëåêñè÷åñêîé ñôåðû ÿçû-
êà, íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàííîé ñ îòîáðàæåíèåì â ÿçûêå âíóòðåííåãî 
è âíåøíåãî ìèðà ÷åëîâåêà. Â óñëîâèÿõ òåñíîãî îáùåíèÿ ìåæäó íà-
ðîäàìè ïðîèñõîäèò îáìåí ïðîäóêòàìè òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè, íîâû-
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ìè òåõíîëîãèÿìè, èäåÿìè è ò. ä. ßçûê æå, â ñâîþ î÷åðåäü, çàèìñòâóåò 
ñëîâà äëÿ íàèìåíîâàíèÿ ìàòåðèàëüíûõ îáúåêòîâ. 

ßçûê, êîòîðûì àêòèâíî è ïîâñåäíåâíî ïîëüçóåòñÿ îáùåñòâî êàê 
ñðåäñòâîì îáùåíèÿ, æèâåò è ðàçâèâàåòñÿ. Äèàõðîííî ýòî îáíàðóæè-
âàåòñÿ ÷åðåç çàìåíó îäíèõ ÿçûêîâûõ çíàêîâ äðóãèìè (óñòàðåâàþùèå 
çàìåíÿþòñÿ íîâûìè), ñèíõðîííî — ÷åðåç áîðüáó âàðèàíòîâ, ñîñó-
ùåñòâóþùèõ è ïðåòåíäóþùèõ íà íîðìàòèâíîñòü. Ëåêñèêà ÿâëÿåòñÿ 
“áàðîìåòðîì” îáùåñòâåííûõ èçìåíåíèé è ïðèñòðàñòèé ÷ëåíîâ ÿçû-
êîâîãî êîëëåêòèâà [Äàêîõîâà, 1998]. Íåâîçìîæíî óñòðàíèòü âëèÿíèå 
íà ÿçûê ñîöèàëüíîãî, “÷åëîâå÷åñêîãî” ôàêòîðà. Ñòðóêòóðíàÿ îðãà-
íèçàöèÿ ÿçûêà — ýòà ìàòåðèàëèçàöèÿ ñîöèàëüíîãî, è ÿçûê — ýòî ìà-
òåðèàëèçîâàííîå åäèíñòâî ñîöèàëüíîãî è ñòðóêòóðíîãî. 

Ëåêñè÷åñêàÿ ñèñòåìà ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ñàìîé îòêðûòîé äëÿ èííîâà-
öèé ïî ñðàâíåíèþ ñ ôîíåòè÷åñêîé, ãðàììàòè÷åñêîé, ñèíòàêñè÷åñêîé 
ñèñòåìàìè. Èìåííî â ëåêñèêå ñîñðåäîòî÷èâàåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå òîé 
èëè èíîé êóëüòóðíîé îáùíîñòè îá îêðóæàþùåì ìèðå, äåéñòâèòåëü-
íîñòè. Íîâûå ÿâëåíèÿ íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå, îáóñëîâëåííûå âëèÿ-
íèåì ÷óæîé êóëüòóðû è äðóãîãî ÿçûêà, ïðèíÿòî îáîçíà÷àòü òåðìèíîì 
“çàèìñòâîâàíèå”. 

Èññëåäîâàòåëè ïî-ðàçíîìó ðàññìàòðèâàþò ëèíãâèñòè÷åñêîå çà-
èìñòâîâàíèå. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòðóêòóðíîé ëèíãâèñòèêè çàèìñòâî-
âàíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé âîñïðîèçâåäåíèå ìîäåëåé îäíîãî ÿçûêà â 
äðóãîì, ïðè÷åì õàðàêòåð ýòîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ ìîæåò áûòü ðàçëè÷-
íûì íà ðàçíûõ óðîâíÿõ ÿçûêà. Ë. Áëóìôèëä ïîä çàèìñòâîâàíèåì ïî-
íèìàåò îïðåäåëåííûé âèä ÿçûêîâûõ èçìåíåíèé è ðàçëè÷àåò òðè âèäà 
çàèìñòâîâàíèé ñ òî÷êè çðåíèÿ èõ êîäèôèêàöèè: 1) çàèìñòâîâàíèå 
ïîíÿòèé êóëüòóðû; 2) “âíóòðåííåå” çàèìñòâîâàíèå êàê ðåçóëüòàò íå-
ïîñðåäñòâåííûõ ÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ; 3) äèàëåêòíûå çàèìñòâîâàíèÿ, 
ïðîíèêàþùèå â ëèòåðàòóðíûé ÿçûê èç äèàëåêòîâ [Áëóìôèëä, 1969]. 

Òåðìèí “çàèìñòâîâàíèå” èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðîöåñ-
ñà è ðåçóëüòàòà ýòîãî ïðîöåññà. Äâóâèäîâàÿ ïðèðîäà ðóññêîãî ãëàãîëà 
çàèìñòâîâàòü îïðåäåëÿåò ðàçëè÷íîå óïîòðåáëåíèå òåðìèíà “çàèìñ-
òâîâàíèå”: 1) ôàêò èìïëàíòàöèè, ò. å. ñîáñòâåííî ïîïàäàíèÿ èíî-
ÿçû÷íîé åäèíèöû â ÿçûê; 2) ïðîöåññ àäàïòàöèè èëè óñâîåíèÿ â ÿçûêå; 
3) ðåçóëüòàò ïðîöåññà óñâîåíèÿ êàê çàâåðøåííûé êîìïëåêñ óêàçàí-
íûõ ñòóïåíåé; 4) êîìïëåêñ âñåõ ñòàäèé. Çàèìñòâîâàíèå ÿâëÿåòñÿ ïðî-
öåññîì, âî âðåìÿ êîòîðîãî ïðîèñõîäèò ïîñòåïåííîå ïðîäâèæåíèå îò 
ðàçîâûõ, îêêàçèîíàëüíûõ èñïîëüçîâàíèé äàííîãî çàèìñòâîâàíèÿ, ïî 
ïóòè åãî ïîñòåïåííîãî îñâîåíèÿ ñðåäñòâàìè ÿçûêîâîé ñèñòåìû è, â 
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êîíöå êîíöîâ, âêëþ÷åíèÿ åãî êàê ïîëíîïðàâíîãî ýëåìåíòà â ñèñòåìó 
ÿçûêà-ðåöåïòîðà. 

Íåñìîòðÿ íà ñóùåñòâîâàíèå áîëüøîãî êîëè÷åñòâà êëàññèôèêà-
öèé çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ, â ñîâðåìåííîé ëåêñèêîëîãèè îòñóòñòâóåò 
åäèíàÿ îáùåïðèçíàííàÿ òèïîëîãèÿ çàèìñòâîâàíèé. Òðàäèöèîííî çà-
èìñòâîâàííàÿ ëåêñèêà äèôôåðåíöèðóåòñÿ íà îñíîâàíèè ñëåäóþùèõ 
ïðèíöèïîâ. Ïî ýòèìîëîãè÷åñêîìó ïðèíöèïó (âîçìîæíîñòü èëè íå-
âîçìîæíîñòü òî÷íîãî óñòàíîâëåíèÿ âðåìåíè è èñòî÷íèêà çàèìñòâî-
âàíèÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, è àðåàë áûòîâàíèÿ ñëîâà â ëåêñèêå ñîâðå-
ìåííûõ ÿçûêîâ — ñ äðóãîé) âñå çàèìñòâîâàííûå ñëîâà îòíîñÿòñÿ ê 
äâóì ãðóïïàì: ñîáñòâåííî èíîÿçûêîâûå çàèìñòâîâàíèÿ è èíòåðíàöè-
îíàëüíàÿ ëåêñèêà [Êóçíåöîâà 1989, 144]. Ïî âðåìåíè çàèìñòâîâàíèÿ 
ñîáñòâåííî èíîÿçû÷íàÿ ëåêñèêà ìîæåò áûòü òàêæå äèôôåðåíöèðîâà-
íà íà ïåðâè÷íûå çàèìñòâîâàíèÿ è âòîðè÷íûå çàèìñòâîâàíèÿ, íà ÷òî 
óêàçûâàåò [Ë. Ï. Êðûñèí, 2002]. 

Ïðè ðàññìîòðåíèè ïðè÷èí ëåêñè÷åñêèõ çàèìñòâîâàíèé èç îäíîãî 
ÿçûêà â äðóãîé ïðèíèìàåòñÿ âî âíèìàíèå ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèé àñ-
ïåêò ÿçûêà. Ýòî, ïðåæäå âñåãî, èçó÷åíèå ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ â îêðó-
æàþùåé ñðåäå, âî âçàèìîäåéñòâèè âíóòðåííèõ (ÿçûêîâûõ) è íåÿçû-
êîâûõ (ñîöèàëüíûõ) ïðè÷èí. Ïðîöåññ ëåêñè÷åñêîãî çàèìñòâîâàíèÿ 
îáóñëîâëåí öåëûì êîìïëåêñîì ïðè÷èí, â êîòîðîì ïåðåïëåòåíû ïðè-
÷èíû ÿçûêîâûå, ïñèõîëîãè÷åñêèå, ñîöèàëüíûå, ëîãè÷åñêèå è ò. ï. 

Çàèìñòâîâàíèå ñëîâ — åñòåñòâåííûé è íåîáõîäèìûé ïðîöåññ 
ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ. Ëåêñè÷åñêîå çàèìñòâîâàíèå îáîãàùàåò ÿçûê 
è îáû÷íî íèñêîëüêî íå âðåäèò åãî ñàìîáûòíîñòè, òàê êàê ïðè ýòîì 
ñîõðàíÿåòñÿ îñíîâíîé ñâîé ñëîâàðü, à êðîìå òîãî, íåèçìåííûì îñ-
òàåòñÿ ïðèñóùèé ÿçûêó ãðàììàòè÷åñêèé ñòðîé, íå íàðóøàþòñÿ âíóò-
ðåííèå çàêîíû ÿçûêîâîãî ðàçâèòèÿ. Ïðè÷èí, âûçûâàþùèõ ýòîò ïðî-
öåññ, ìîæåò áûòü î÷åíü ìíîãî: âîåííî-ïîëèòè÷åñêàÿ çàâèñèìîñòü, 
èíòåíñèâíûå ÿçûêîâûå êîíòàêòû, ñâÿçàííûå ñ ïåðåñåëåíèåì èëè 
ãåîãðàôè÷åñêèì ñîñåäñòâîì; ðàñïðîñòðàíåíèå ðåëèãèè è êóëüòóðû 
èëè âûñîêèé óðîâåíü òåõíè÷åñêîé öèâèëèçàöèè, ïðèñóùèé äðóãîé 
ÿçûêîâîé îáùíîñòè; ïðîäîëæèòåëüíàÿ öåëåíàïðàâëåííàÿ ÿçûêîâàÿ 
ïîëèòèêà îäíîãî ðåãèîíà ïî îòíîøåíèè ê äðóãîìó. Êàê ïðàâèëî, â 
ïðîöåññå âîçäåéñòâèÿ îäíîé ÿçûêîâîé îáùíîñòè íà äðóãóþ íàáëþäà-
åòñÿ âçàèìîäåéñòâèå íåñêîëüêèõ èç íàçâàííûõ ôàêòîðîâ. Íî ñàìûì 
âàæíûì ïîáóäèòåëüíûì ìîòèâîì, ïðèâîäÿùèì ê ïîÿâëåíèþ çàèìñ-
òâîâàíèé, ÿâëÿåòñÿ îñîçíàíèå çàèìñòâóþùåé ñòîðîíîé òîãî ôàêòà, 
÷òî äðóãîé ÿçûê ìîæåò ïðèâíåñòè öåííîñòè, äîñòèæåíèå èëè ñòèëü 
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æèçíè, êîòîðûå âûçûâàþò ïðèçíàíèå. Êîðî÷å ãîâîðÿ, äðóãàÿ ÿçûêî-
âàÿ îáùíîñòü âîñïðèíèìàåòñÿ êàê áîëåå ïðîãðåññèâíàÿ. 

Îáúåêòîì çàèìñòâîâàíèÿ, ïðåæäå âñåãî, ñòàíîâÿòñÿ îòäåëüíûå 
ñëîâà, â îñîáåííîñòè òå, êîòîðûìè îáîçíà÷àþòñÿ ïðåäìåòû ìàòåðè-
àëüíîé êóëüòóðû. Çàèìñòâîâàíèå ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñïîñîáîâ îáî-
ãàùåíèÿ ñëîâàðíîãî çàïàñà, ôóíêöèîíèðóþùèì íàðÿäó ñ èñïîëü-
çîâàíèåì âíóòðåííèõ ðåçåðâîâ ÿçûêà: ñëîâîñëîæåíèÿ, àôôèêñàöèè, 
ðàçâèòèÿ çíà÷åíèé ñóùåñòâóþùèõ ñëîâ. 

Êðóã îáúåêòîâ çàèìñòâîâàíèÿ íå îãðàíè÷èâàåòñÿ ëåêñè÷åñêèìè 
åäèíèöàìè: ëþáîé ëèíãâèñòè÷åñêèé ìàòåðèàë ìîæåò áûòü çàèìñòâî-
âàí ïðè íàëè÷èè áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèé. Çàèìñòâîâàíèþ ïîäâåð-
ãàåòñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü ëåêñè÷åñêèé ìàòåðèàë (ñóùåñòâèòåëüíûå, 
ãëàãîëû, ïðèëàãàòåëüíûå è ò. ä.), îäíàêî çàèìñòâîâàíèå, õîòÿ îíî â 
ýòîì ñëó÷àå è áîëåå çàòðóäíåíî, êàñàåòñÿ è íåëåêñè÷åñêîãî ìàòåðèà-
ëà: áóêâ, çâóêîâ, ôîíåòè÷åñêèõ ïðàâèë, ãðàììàòè÷åñêèõ åäèíèö, ñïî-
ñîáîâ ïîñòðîåíèÿ ñèíòàêñè÷åñêèõ ñòðóêòóð, ñåìàíòè÷åñêèõ àññîöèà-
öèé, äèñêóðñèâíûõ ñòðàòåãèé, ìåæäîìåòèé è ò. ä. 

Êàêèå ýëåìåíòû ÿçûêà çàèìñòâóþòñÿ? Ãëàâíûì îáðàçîì çàèìñòâó-
þòñÿ, êîíå÷íî, “íîìèíàòèâíûå”, íàçûâíûå åäèíèöû, è áîëüøå âñåãî 
ñóùåñòâèòåëüíûå. Çàèìñòâîâàíèå ñëóæåáíûõ ñëîâ èìååò ìåñòî ëèøü 
èçðåäêà. Â ñîñòàâå çíàìåíàòåëüíûõ ñëîâ çàèìñòâóþòñÿ êîðíè è ìîãóò 
çàèìñòâîâàòüñÿ àôôèêñû — ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå è ðåäêî ôîðìî-
îáðàçîâàòåëüíûå, ïðè÷åì ïðè áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèÿõ òàêèå çàèìñ-
òâîâàííûå àôôèêñû ìîãóò ïîëó÷èòü ïðîäóêòèâíîñòü. Òàê, ìíîãèå 
ãðå÷åñêèå è ëàòèíñêèå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå àôôèêñû ñòàëè î÷åíü 
ïðîäóêòèâíûìè âî ìíîãèõ ÿçûêàõ. Ïðè êîíòàêòàõ ìåæäó áëèçêîðîäñ-
òâåííûìè ÿçûêàìè çàèìñòâóþòñÿ ïîðîé è ôîðìîîáðàçîâàòåëüíûå 
àôôèêñû. Òàê, íàïðèìåð, ðóññêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê èñïîëüçóåò â 
ñèñòåìå ïðè÷àñòèé ñóôôèêñû öåðêîâíîñëàâÿíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ. 

Óñòîé÷èâûå ñëîâîñî÷åòàíèÿ ìàòåðèàëüíî çàèìñòâóþòñÿ ðåæå; ñð., 
òåò-à-òåò èç ôð. tete-a-tete ’ñ ãëàçó íà ãëàç’ (áóêâ. ’ãîëîâà ê ãîëîâå’) 
èëè ñàëüòî-ìîðòàëå èç èòàë. salto mortale ’ñìåðòåëüíûé ïðûæîê’ è 
íåêîòîðûå äðóãèå. Îäíàêî óñòîé÷èâûå ñî÷åòàíèÿ, ïîñëîâèöû è ò. ï. 
÷àñòî êàëüêèðóþòñÿ, áóêâàëüíî ïåðåâîäÿòñÿ “ñâîèìè ñëîâàìè”. Ñð.: 
äð. — ãðå÷. typhlos ho eros=ðóññê. ëþáîâü ñëåïà; ëàò. divide et impera= 
ðóññê. ðàçäåëÿé è âëàñòâóé; ôð. le jeu ne vaut pas la chandelle = ðóññê. 
èãðà íå ñòîèò ñâå÷; íåì. aufs Haupt schlagen= ðóññê. ðàçáèòü íàãîëîâó. 

Ñðåäè çàèìñòâîâàííîé ëåêñèêè âûäåëÿåòñÿ îñîáûé êëàññ òàê íà-
çûâàåìûõ èíòåðíàöèîíàëèçìîâ, ò. å. ñëîâ è ñòðîèòåëüíûõ ýëåìåíòîâ 
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ñëîâàðÿ, ïîëó÷èâøèõ (â ñîîòâåòñòâóþùèõ íàöèîíàëüíûõ âàðèàíòàõ) 
ðàñïðîñòðàíåíèå âî ìíîãèõ ÿçûêàõ ìèðà. Ñð., íàïðèìåð, ðóññê. ðåâî-
ëþöèÿ, ôð. revolution, íåì. Revolution, àíãë. reuolufion, èñï. revolucion, 
èòàë. rivoluzione, ïîëüñê. rewolucja, ÷åøñê. revoluce, ñåðáñêîõîðâàòñê. 
ðåâîëóöèjà, ëèòîâñê. reuoliucija, ýñò. revolutsioon è ò. ä. 

Â çàâèñèìîñòè îò òèïà êîíòàêòîâ ïîïàäàíèå èíîñòðàííîãî ñëîâà 
èç ÿçûêà-äîíîðà â ÿçûê-ðåöèïèåíò ìîæåò ïðîèñõîäèòü ðàçëè÷íûìè 
ïóòÿìè: 

1) ÷åðåç ðå÷åâóþ êîììóíèêàöèþ ïðîæèâàþùèõ ïî ñîñåäñòâó íà-
ðîäîâ; 

2) äèñòàíòíûå êîíòàêòû âñëåäñòâèå îáìåíà êóëüòóðíûìè öåííîñ-
òÿìè, èìïîðòà èíîñòðàííûõ òîâàðîâ; 

3) ÷åðåç êíèãè è ïåðåâîäû. 
Îáùåé îñíîâîé äëÿ âñåõ ïðîöåññîâ çàèìñòâîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ âçà-

èìîäåéñòâèå ìåæäó êóëüòóðàìè, ýêîíîìè÷åñêèå, ïîëèòè÷åñêèå, 
êóëüòóðíûå è áûòîâûå êîíòàêòû ìåæäó íàðîäàìè, ãîâîðÿùèìè íà 
ðàçíûõ ÿçûêàõ. Êîíòàêòû ýòè ìîãóò íîñèòü ìàññîâûé è äëèòåëüíûé 
õàðàêòåð â óñëîâèÿõ ñîâìåñòíîé æèçíè íà ñìåæíûõ è äàæå íà îäíîé 
è òîé æå òåððèòîðèè ëèáî ìîãóò îñóùåñòâëÿòüñÿ ëèøü ÷åðåç îïðåäå-
ëåííûå ñëîè îáùåñòâà è äàæå ÷åðåç îòäåëüíûõ ëèö. Îíè ìîãóò íîñèòü 
õàðàêòåð âçàèìîâëèÿíèÿ èëè îäíîñòîðîííåãî âëèÿíèÿ; èìåòü ìèð-
íûé õàðàêòåð èëè âûñòóïàòü â âèäå ïðîòèâîáîðñòâà è äàæå âîåííûõ 
ñòîëêíîâåíèé. Ñóùåñòâåííî, ÷òî íè îäíà êóëüòóðà íå ðàçâèâàëàñü â 
èçîëÿöèè, ÷òî ëþáàÿ íàöèîíàëüíàÿ êóëüòóðà åñòü ïëîä êàê âíóòðåí-
íåãî ðàçâèòèÿ, òàê è ñëîæíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ñ êóëüòóðàìè äðóãèõ 
íàðîäîâ. 

Ãîâîðÿ î çàèìñòâîâàíèÿõ, ðàçëè÷àþò “ìàòåðèàëüíîå çàèìñòâîâà-
íèå” è “êàëüêèðîâàíèå”. Ïðè ìàòåðèàëüíîì çàèìñòâîâàíèè (çàèìñ-
òâîâàíèè â ñîáñòâåííîì ñìûñëå) ïåðåíèìàåòñÿ íå òîëüêî çíà÷åíèå 
(ëèáî îäíî èç çíà÷åíèé) èíîÿçû÷íîé ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû (èëè 
ìîðôåìû), íî è — ñ òîé èëè èíîé ñòåïåíüþ ïðèáëèæåíèÿ– åå ìàòå-
ðèàëüíûé ýêñïîíåíò. Òàê, ñëîâî ñïîðò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé â ðóññêîì 
ÿçûêå ìàòåðèàëüíîå çàèìñòâîâàíèå èç àíãëèéñêîãî: ðóññêîå ñëîâî 
âîñïðîèçâîäèò íå òîëüêî çíà÷åíèå àíãëèéñêîãî sport, íî òàêæå åãî 
íàïèñàíèå è (êîíå÷íî, ëèøü ïðèáëèçèòåëüíî) çâó÷àíèå. Â îòëè÷èå 
îò ýòîãî, ïðè êàëüêèðîâàíèè ïåðåíèìàåòñÿ ëèøü çíà÷åíèå èíîÿ-
çû÷íîé åäèíèöû è åå ñòðóêòóðà (ïðèíöèï åå îðãàíèçàöèè), íî íå åå 
ìàòåðèàëüíûé ýêñïîíåíò: ïðîèñõîäèò êàê áû êîïèðîâàíèå èíîÿçû÷-
íîé åäèíèöû ñ ïîìîùüþ ñâîåãî, íåçàèìñòâîâàííîãî ìàòåðèàëà. Òàê, 
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ðóññê. íåáîñêðåá — ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ êàëüêà, âîñïðîèçâîäÿùàÿ 
çíà÷åíèå è ñòðóêòóðó àíãë. skyscraper (ñð. sky ’íåáî’, scrape ’ñêðåñòè, 
ñêîáëèòü’ è -er — ñóôôèêñ äåéñòâóþùåãî ëèöà èëè “äåéñòâóþùåãî 
ïðåäìåòà”). Â ñëîâåíñêîì ÿçûêå ãëàãîë brati íàðÿäó ñ îáùåñëàâÿíñ-
êèì çíà÷åíèåì ’áðàòü, ñîáèðàòü ïëîäû’ èìååò åùå çíà÷åíèå ’÷èòàòü’. 
Ýòî âòîðîå çíà÷åíèå — ñåìàíòè÷åñêàÿ êàëüêà ïîä âëèÿíèåì íåì. lesen, 
êîòîðîå (êàê è ëàò. lego) ñîâìåùàåò çíà÷åíèÿ ’ñîáèðàòü’ è ’÷èòàòü’. 

Èíîãäà îäíà ÷àñòü ñëîâà çàèìñòâóåòñÿ ìàòåðèàëüíî, à äðóãàÿ êàëü-
êèðóåòñÿ. Ïðèìåð òàêîé ïîëóêàëüêè — ñëîâî òåëåâèäåíèå, â êîòîðîì 
ïåðâàÿ ÷àñòü — èíòåðíàöèîíàëüíàÿ, ïî ïðîèñõîæäåíèþ ãðå÷åñêàÿ, à 
âòîðàÿ — ðóññêèé ïåðåâîä ëàòèíñêîãî ñëîâà visio ’âèäåíèå’ èëè åãî 
îòðàæåíèé â ñîâðåìåííûõ ÿçûêàõ (ñð. ñ òåì æå çíà÷åíèåì è óêð. òå-
ëåáà÷åííÿ, ãäå âòîðîé êîìïîíåíò îò áà÷èòè ’âèäåòü’). 

Ñðåäè ìàòåðèàëüíûõ çàèìñòâîâàíèé íóæíî ðàçëè÷àòü óñòíûå, 
ïðîèñõîäÿùèå “íà ñëóõ”, ÷àñòî áåç ó÷åòà ïèñüìåííîãî îáðàçà ñëîâà 
â ÿçûêå-èñòî÷íèêå, è çàèìñòâîâàíèÿ èç ïèñüìåííûõ òåêñòîâ èëè, âî 
âñÿêîì ñëó÷àå, ñ ó÷åòîì ïèñüìåííîãî îáëèêà ñëîâà. Óñòíûå çàèìñòâî-
âàíèÿ îñîáåííî õàðàêòåðíû äëÿ áîëåå ñòàðûõ èñòîðè÷åñêèõ ýïîõ — 
äî øèðîêîãî ðàñïðîñòðàíåíèÿ ïèñüìà. Áîëåå ïîçäíèå çàèìñòâîâàíèÿ 
îáû÷íî áûâàþò ñâÿçàíû ñ áîëåå “êâàëèôèöèðîâàííûì” îñâîåíèåì 
÷óæåÿçû÷íîé êóëüòóðû, èäóùèì ÷åðåç êíèãó, ãàçåòó, ÷åðåç ñîçíàòåëü-
íîå èçó÷åíèå ñîîòâåòñòâóþùåãî ÿçûêà. Ïðèìåðîì óñòíîãî çàèìñòâî-
âàíèÿ ìîæåò ñëóæèòü áîëã. ïàðîõîä /parax’ot/ ’ïàðîõîä’, ïðèøåäøåå 
èç ðóññêîãî ÿçûêà åùå â XIX â. Â ýòîì ñëîâå ðóññêàÿ ñîåäèíèòåëüíàÿ 
ãëàñíàÿ ïåðåäàíà ñîîòâåòñòâåííî åå æèâîìó çâó÷àíèþ, òîãäà êàê â 
äðóãèõ ïîäîáíûõ ñëîâàõ, çàèìñòâîâàííûõ áîëãàðñêèì ÿçûêîì â íàøè 
äíè (òðóäîäåí, ñàìîêðèòèêà è äð.), â ñîãëàñèè ñ ðóññêîé îðôîãðàôè-
åé ïèøåòñÿ î, êîòîðîå ïî-áîëãàðñêè è ÷èòàåòñÿ êàê /î/. 

Çàèìñòâîâàíèå ìîæåò áûòü ïðÿìûì èëè îïîñðåäîâàííûì (âòîðîé, 
òðåòüåé è ò. ä. ñòåïåíè), ò. å. çàèìñòâîâàíèåì çàèìñòâîâàííîãî ñëîâà. 
Òàê, â ðóññêîì ÿçûêå åñòü ïðÿìûå çàèìñòâîâàíèÿ èç íåìåöêîãî, íà-
ïðèìåð ýðçàö ’ñóððîãàò, çàìåíèòåëü (îáû÷íî ïëîõîé)’ (íåì. Ersatz ñ òåì 
æå çíà÷åíèåì), ðåéõñòàã, áóíäåñòàã è ò. ä., à åñòü çàèìñòâîâàíèÿ ÷åðåç 
ïîñðåäñòâî ïîëüñêîãî ÿçûêà, íàïðèìåð áëÿõà (ñð. ïîëüñê. blacha ñ òåì 
æå çíà÷åíèåì è íåì. Blech ’æåñòü’), êðàõìàë (ñð. ïîëüñê. krochmal è 
íåì. Kraftmehl ñ òåì æå çíà÷åíèåì), ðûíîê (ñð. ïîëüñê. rynek ’ïëîùàäü, 
ðûíîê’ è íåì. Ring ’êîëüöî, êðóã’). Â ÿçûêè íàðîäîâ Áàëêàíñêîãî ïî-
ëóîñòðîâà çà âðåìÿ òóðåöêîãî èãà âîøëî ìíîãî “òóðöèçìîâ”, íî çíà-
÷èòåëüíàÿ ÷àñòü ýòèõ ñëîâ â ñàìîì òóðåöêîì ÿçûêå — çàèìñòâîâàíèÿ 
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èç àðàáñêîãî èëè ïåðñèäñêîãî. Åñòü çàèìñòâîâàííûå ñëîâà ñ î÷åíü 
äîëãîé è ñëîæíîé èñòîðèåé, òàê íàçûâàåìûå “ñòðàíñòâóþùèå ñëîâà”, 
íàïðèìåð ëàê: ê íàì îíî ïðèøëî èç íåìåöêîãî èëè ãîëëàíäñêîãî, â 
ýòè ÿçûêè — èç èòàëüÿíñêîãî, èòàëüÿíöû æå çàèìñòâîâàëè åãî ñêî-
ðåå âñåãî ó àðàáîâ, ê êîòîðûì îíî ïîïàëî ÷åðåç Èðàí èç Èíäèè (ñð. 
â ïàëè, ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå èíäèéñêîãî ñðåäíåâåêîâüÿ, lakha ’ëàê èç 
êðàñíîé êðàñêè è êàêîé-òî ñìîëû’). Èñòîðèÿ òàêîãî “ñòðàíñòâóþùå-
ãî ñëîâà” âîñïðîèçâîäèò èñòîðèþ ñîîòâåòñòâóþùåé ðåàëèè. 

Çàèìñòâîâàííûé ìàòåðèàë, ïîïàäàÿ â íîâóþ ëèíãâèñòè÷åñêóþ 
ñèòóàöèþ, ïðåòåðïåâàåò èçìåíåíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ôîíåòè÷åñêèì, 
ìîðôîëîãè÷åñêèì, ãðàììàòè÷åñêèì ñòðîåì ÿçûêà-ðåöèïèåíòà. Ïî 
ñòåïåíè àññèìèëÿöèè îí äåëèòñÿ íà òðè ãðóïïû: 

1) ïîëíîñòüþ àññèìèëèðîâàííûé; 
2) ÷àñòè÷íî àññèìèëèðîâàííûé; 
3) íåàññèìèëèðîâàííûé. 
Ïåðâóþ ãðóïïó ìîæíî èëëþñòðèðîâàòü â ðóññêîì ÿçûêå ñëîâà-

ìè, çàèìñòâîâàííûìè èç òþðêñêèõ ÿçûêîâ: î÷àã, àðêà, äåíüãè, çàêàò, 
êàìûø, êóðãàí, êîðñàê, ñàëàò, ñîáàêà, ñòàêàí, òîâàðèù, òîâàð, óòþã, 
øîðû, â àíãëèéñêîì ÿçûêå — ñëîâàìè, çàèìñòâîâàííûìè èç ôðàí-
öóçñêîãî ÿçûêà: table, chalk, face, air, matter, money, ëàòèíñêîãî ÿçûêà: 
cheese, street, wall, wine, ñêàíäèíàâñêèõ ÿçûêîâ: wind, husband, fellow, 
date, root, take, want, sky, then, their. Îñîáåííîñòüþ ýòîé ãðóïïû ÿâ-
ëÿåòñÿ ïîëíàÿ ëèíãâèñòè÷åñêàÿ ãàðìîíèÿ ìåæäó çàèìñòâîâàííûìè 
ñëîâàìè è ñèñòåìîé ÿçûêà-ðåöèïèåíòà, âîçíèêøàÿ â ðåçóëüòàòå ôî-
íåòè÷åñêîé, ìîðôîëîãè÷åñêîé è ñåìàíòè÷åñêîé àññèìèëÿöèè. 

Èçó÷àÿ âëèÿíèå îäíîãî ÿçûêà íà äðóãîé íà ôîíåòè÷åñêîì, ìîðôî-
ëîãè÷åñêîì è êîíöåïòóàëüíîì óðîâíÿõ, Ñåïèð ïðèøåë ê âûâîäó, ÷òî 
çàèìñòâîâàíèå ñëîâà â ÿçûê- ðåöèïèåíò çàâèñèò îò åãî ñîîòâåòñòâèÿ 
ëèíãâèñòè÷åñêîìó íàïðàâëåíèþ, êîòîðîå óæå ñóùåñòâóåò â ñèñòåìå: 
çâóêè ìîãóò óñïåøíî ïðîéòè àññèìèëÿöèþ ëèøü ïðè íàëè÷èè íåêî-
òîðîãî ñõîäñòâà ñ ôîíåòè÷åñêîé ñèñòåìîé çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà. 

Âòîðàÿ ãðóïïà âêëþ÷àåò ñëîâà, ïðîøåäøèå ëèøü ÷àñòè÷íóþ àññè-
ìèëÿöèþ (Fremdwörter). Òàê, â ðóññêîì ÿçûêå ñëîâî ôåíîìåí äîëãîå 
âðåìÿ ïðîèçíîñèëîñü ñ óäàðåíèåì íà âòîðîì ñëîãå, îäíàêî â ïîñ-
ëåäíåå äåñÿòèëåòèå ñëîâî ñòàëî ïðîèçíîñèòüñÿ êàê ôåíîìåí, ò. å. ñ 
óäàðåíèåì íà òðåòüåì ñëîãå, ïî àíàëîãèè ñ àíãëèéñêèìè çàèìñòâîâà-
íèÿìè áèçíåñìåí, ñïîðòñìåí. Ïîñëåäíèå ðóññêèå ñëîâàðè äàþò îáà 
âàðèàíòà, ÷òî îòðàæàåò áîðüáó äâóõ ôîðì â ïðîìåæóòî÷íîì ñîñòîÿ-
íèè ñëîâà. 
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Òðåòüÿ ãðóïïà îõâàòûâàåò ñëîâà, íå ïðîøåäøèå àññèìèëÿöèþ 
(Gastworter): passe, enfant terrible, en garson (ôðàíöóçñêèå çàèìñòâîâà-
íèÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå), primadonna (èòàëüÿíñêîå ñëîâî â àíãëèé-
ñêîì ÿçûêå). Â ðóññêîì ÿçûêå ýòó ãðóïïó îòëè÷àåò îãðàíè÷åííîñòü 
óïîòðåáëåíèÿ òàêèõ ñëîâ è íàõîæäåíèå èõ íà ïåðèôåðèè ÿçûêà-ðå-
öèïèåíòà, à òàêæå, èíîãäà, òåíäåíöèÿ ê âûâîäó çà åãî ïðåäåëû: æþðè, 
êàíàïå, ñóôëå, áåçå, òóðíå. 

Çàèìñòâîâàíèå åñòü àêòèâíûé ïðîöåññ: çàèìñòâóþùèé ÿçûê íå 
ïàññèâíî âîñïðèíèìàåò ÷óæîå ñëîâî, à òàê èëè èíà÷å ïåðåäåëûâàåò 
è âêëþ÷àåò åãî â ñåòü ñâîèõ âíóòðåííèõ ñèñòåìíûõ îòíîøåíèé. ßð÷å 
âñåãî àêòèâíîñòü çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà âûñòóïàåò â ïðîöåññàõ êàëü-
êèðîâàíèÿ. Íî è ïðè ìàòåðèàëüíîì çàèìñòâîâàíèè îíà ïðîÿâëÿåòñÿ 
âïîëíå îò÷åòëèâî. 

Ïðîöåññ àññèìèëÿöèè ñîñòîèò èç ðÿäà ñòàäèé: ââåäåíèå ñëîâà â 
ÿçûê-ðåöèïèåíò áèëèíãâîì (òðàíñôåð), ôîíåòè÷åñêèå èçìåíåíèÿ, 
àäàïòàöèÿ èëè ôîíåìíàÿ ñóáñòèòóöèÿ, àêêîìîäàöèÿ, àôôèêñàöèÿ, 
äåðèâàöèÿ, äàëüíåéøåå ñåìàíòè÷åñêîå åãî ðàçâèòèå. Âñëåäñòâèå ôî-
íåòè÷åñêîé èíòåðïðåòàöèè çàèìñòâîâàíèå ïðåòåðïåâàåò àäàïòàöèþ 
èëè ôîíåìíóþ ñóáñòèòóöèþ íà áëèæàéøèé êîðåííîé ýêâèâàëåíò 
ðåöèïèåíòà. 

Âî-ïåðâûõ, âñå ôîíåìû â ñîñòàâå ýêñïîíåíòà ÷óæîãî ñëîâà çàìå-
íÿþòñÿ ñâîèìè ôîíåìàìè, íàèáîëåå áëèçêèìè ïî ñëóõîâîìó âïå-
÷àòëåíèþ; ñîîòâåòñòâåííî çàêîíîìåðíîñòÿì çàèìñòâóþùåãî ÿçû-
êà èçìåíÿþòñÿ ñëîãîâàÿ ñòðóêòóðà, òèï è ìåñòî óäàðåíèÿ è ò. ä. Ñð. 
ðóññêîå ñëîâî ñîâåò è çàèìñòâîâàííûå èç ðóññêîãî ôð. soviet /sovjiet/, 
àíãë. soviet /s’ouviet/ èëè /s’aviet/, íåì. Sowjet /zio:vjet/ èëè /zavj’et/: 
íåñâîéñòâåííîå ôðàíöóçñêîìó è äðóãèì ÿçûêàì ðóññêîå ïàëàòàëè-
çîâàííîå /v/ âñþäó çàìåíåíî ñî÷åòàíèåì /vj/ èëè /vi/; ïîñêîëüêó 
ïðè çàèìñòâîâàíèè ó÷èòûâàëîñü íàïèñàíèå ðóññêîãî ñëîâà, ãëàñíûé 
ïåðâîãî ñëîãà âåçäå ïåðåäàí áóêâîé î, êîòîðàÿ ÷èòàåòñÿ ïî ïðàâèëàì 
ñîîòâåòñòâóþùèõ ÿçûêîâ ëèáî êàê îòêðûòûé, ëèáî êàê çàêðûòûé 
ãëàñíûé, ëèáî êàê äèôòîíã; íà÷àëüíûé ñîãëàñíûé â íåìåöêîì ïðî-
èçíîñèòñÿ êàê çâîíêèé â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ÷òåíèÿ áóêâû s. 
Ïîäîáíàÿ ñóáñòèòóöèÿ (ïîäñòàíîâêà) ôîíåì ïðîèñõîäèò, ðàçóìååòñÿ, 
è ïðè çàèìñòâîâàíèè íà ñëóõ (òîëüêî â ýòîì ñëó÷àå íå ïðèìåøèâà-
åòñÿ âëèÿíèå ïèñüìåííîãî îáëèêà ñëîâà). Òàê, â ðóññê. ôëèãåëü, çà-
èìñòâîâàííîì èç íåìåöêîãî (íåì. Flugel ’êðûëî’), âìåñòî íåìåöêîãî 
/ó:/ èìååì /i/, âìåñòî /I/ è /g/ ñîîòâåòñòâåííî IV 1 è /g’/. Èçìåíåíèå 
ñëîãîâîé ñòðóêòóðû ïðè çàèìñòâîâàíèè ÿðêî îáíàðóæèâàåòñÿ, íà-
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ïðèìåð, â ÿïîíñêîé ôîðìå íàøåãî ñëîâà êîìñîìîë: ïî-ÿïîíñêè îíî 
çâó÷èò êàê /komusomoru/ ñ ïðåâðàùåíèåì âñåõ ñëîãîâ â îòêðûòûå ïó-
òåì äîáàâëåíèÿ /è/ (à òàêæå ñ çàìåíîé /l/ íà /r/, ïîñêîëüêó ÿïîíñêèé 
ÿçûê íå çíàåò çâóêà /l/). 

Âî-âòîðûõ, çàèìñòâóåìîå ñëîâî âêëþ÷àåòñÿ â ìîðôîëîãè÷åñêóþ 
ñèñòåìó çàèìñòâóþùåãî ÿçûêà, ïîëó÷àÿ ñîîòâåòñòâóþùèå ãðàììà-
òè÷åñêèå êàòåãîðèè. Òàê, ñèñòåìà, ïàíîðàìà â ðóññêîì ÿçûêå æåí-
ñêîãî ðîäà, êàê ýòî íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ åñòåñòâåííûì äëÿ ñóùåñò-
âèòåëüíûõ (íå îáîçíà÷àþùèõ ëèö), îêàí÷èâàþùèõñÿ íà -à, õîòÿ â 
ãðå÷åñêîì èõ ïðîòîòèïû ñðåäíåãî ðîäà; ïðè ýòîì -à ïðåâðàòèëîñü 
â îêîí÷àíèå èì. ï. åä. ÷. è çàìåíÿåòñÿ â äðóãèõ ôîðìàõ äðóãèìè 
ðóññêèìè îêîí÷àíèÿìè, òîãäà êàê â ãðå÷åñêîì îíî ïðèíàäëåæàëî 
îñíîâå (íåóñå÷åííàÿ îñíîâà systemat- âèäíà â êîñâåííûõ ïàäåæàõ, 
ñð. òàêæå ñèñòåìàòè÷åñêèé). Â èíûõ ñëó÷àÿõ, íàïðîòèâ, îêîí÷àíèå 
÷óæîãî ñëîâà âîñïðèíèìàåòñÿ ïðè çàèìñòâîâàíèè êàê ÷àñòü îñíî-
âû. Òàê, ðóññê. ðåëüñ, êåêñ çàèìñòâîâàíû èç àíãëèéñêîãî (àíãë. rail 
’ðåëüñ’, cake ’ïèðîæíîå, òîðò’ è ò. ä.), ïðè÷åì çàèìñòâîâàíû áûëè 
ôîðìû ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà, îñìûñëåííûå êàê ôîðìû åäèíñ-
òâåííîãî; ïîýòîìó àíãëèéñêèé àôôèêñ ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà âî-
øåë â ñîñòàâ îñíîâû ðóññêîãî ñëîâà. Òî æå íàáëþäàåì â ñëîâå áóòñû 
(èç àíãë. boot ’áîòèíîê’), íî çäåñü çàèìñòâîâàííîå ñëîâî áûëî ñðàçó 
îôîðìëåíî êàê ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî, à ôîðìû åäèíñòâåííîãî ÷èñ-
ëà (áóòñà è ò. ä.) áûëè îáðàçîâàíû îò ìíîæåñòâåííîãî. Åñëè çàèìñ-
òâóåìîå ñóùåñòâèòåëüíîå îêàí÷èâàåòñÿ íåòèïè÷íûì äëÿ ðóññêîãî 
ÿçûêà îáðàçîì, îíî ïîïàäàåò â ðàçðÿä íåèçìåíÿåìûõ ïî ïàäåæàì 
è ÷èñëàì, íî ñèíòàêñè÷åñêè ïîëó÷àåò âñå ïîëàãàþùèåñÿ ñóùåñò-
âèòåëüíîìó ôîðìû (÷òî ïðîÿâëÿåòñÿ â ñîãëàñîâàíèè: ìàðøðóòíîå 
òàêñè, èíòåðåñíîãî èíòåðâüþ, áåëîìó êàêàäó) è òîò èëè èíîé ãðàì-
ìàòè÷åñêèé ðîä (÷àùå âñåãî ñðåäíèé). Çàèìñòâîâàííûå ïðèëàãà-
òåëüíûå, íåçàâèñèìî îò òîãî, êàê îíè îôîðìëåíû â ÿçûêå-èñòî÷íè-
êå, ïîëó÷àþò â ðóññêîì ÿçûêå îäèí èç ñóôôèêñîâ ïðèëàãàòåëüíîãî, 
îáû÷íî -í-, è ïîëàãàþùèåñÿ îêîí÷àíèÿ; ãëàãîëû òîæå ïîëó÷àþò âñå 
ãëàãîëüíûå êàòåãîðèè âïëîòü äî ñïåöèôè÷åñêè ñëàâÿíñêîé êàòåãî-
ðèè âèäà (ïðàâäà, èíîãäà âîçíèêàåò “äâóâèäîâîñòü”, ò. å. îìîíèìèÿ 
ôîðì ñîâåðøåííîãî è íåñîâåðøåííîãî âèäà, ðàçãðàíè÷èâàåìàÿ 
êîíòåêñòîì, íàïðèìåð, ó ãëàãîëîâ ëèí÷åâàòü, ñòàðòîâàòü, ó ìíîãèõ 
ãëàãîëîâ íà -èðîâàòü). Åñòåñòâåííî, ïðè çàèìñòâîâàíèè ïðîèñõîäèò 
è óòðàòà (âåðíåå, íåâîñïðèÿòèå) ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé, ÷óæäûõ 
çàèìñòâóþùåìó ÿçûêó. 
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Â-òðåòüèõ, çàèìñòâóåìîå ñëîâî âêëþ÷àåòñÿ â ñèñòåìó ñåìàíòè÷åñ-
êèõ ñâÿçåé è ïðîòèâîïîñòàâëåíèé, íàëè÷íûõ â çàèìñòâóþùåì ÿçûêå, 
âõîäèò â òî èëè èíîå ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå èëè, â ñëó÷àå ìíîãîçíà÷-
íîñòè, â íåñêîëüêî ïîëåé. Îáû÷íî ïðè ýòîì ïðîèñõîäèò ñóæåíèå 
îáúåìà çíà÷åíèÿ (ñð. àíãë. dog ’ñîáàêà’ è çàèìñòâîâàííîå ðóññê. äîã 
’êîðîòêîøåðñòíàÿ êðóïíàÿ ñîáàêà ñ òóïîé ìîðäîé è ñèëüíûìè ÷å-
ëþñòÿìè’) èëè ñîêðàùåíèå ïîëèñåìèè: ìíîãîçíà÷íîå ñëîâî ÷àùå 
âñåãî çàèìñòâóåòñÿ â îäíîì èç ñâîèõ çíà÷åíèé [ñð. ôð. depot 1) ’âêëàä, 
âçíîñ’, 2) ’ïîäà÷à, ïðåäúÿâëåíèå’, 3) ’îòäà÷à íà õðàíåíèå’, 4) ’âåùü, 
îòäàííàÿ íà õðàíåíèå’, 5) ’õðàíèëèùå, ñêëàä, äåïî’, 6) ’ñáîðíûé 
ïóíêò’, 7) ’àðåñòàíòñêàÿ ïðè ïîëèöåéñêîì ó÷àñòêå’, 8) ’îñàäîê, îò-
ëîæåíèå, íàãàð’ è äð. è çàèìñòâîâàííîå ðóññê. äåïî, ñîõðàíÿþùåå, è 
òî ëèøü ÷àñòè÷íî, ïÿòîå çíà÷åíèå ôðàíöóçñêîãî ñëîâà]. Êðîìå òîãî, 
ïðè çàèìñòâîâàíèè ñëîâî ÷àñòî óòðà÷èâàåò ìîòèâèðîâêó. 

Ïîñëå òîãî êàê çàèìñòâîâàííîå ñëîâî âîøëî â ÿçûê, îíî íà÷è-
íàåò “æèòü ñâîåé æèçíüþ”, íåçàâèñèìîé, êàê ïðàâèëî, îò æèçíè 
åãî ïðîòîòèïà â ÿçûêå-èñòî÷íèêå. Åãî çâóêîâîé îáëèê åùå áîëü-
øå ïðèáëèæàåòñÿ ê ñòðóêòóðàì, òèïè÷íûì äëÿ äàííîãî ÿçûêà; òàê, 
â çàèìñòâîâàííûõ ñëîâàõ ðóññêîãî ÿçûêà, ïî ìåðå èõ áîëåå ïîëíîãî 
îñâîåíèÿ (“îáðóñåíèÿ”), ïðîèñõîäèò çàìåíà òâåðäûõ ñîãëàñíûõ ïå-
ðåä ãëàñíûìè ñîîòâåòñòâóþùèìè ïàëàòàëèçîâàííûìè (ñð., ñ îäíîé 
ñòîðîíû, “íåîáðóñåâøèå” äåêîëüòå, äåêîðóì, ðåêâèåì, ñåêàíñ, òåìáð, 
òåíò, òåðìû, ñ äðóãîé — “îáðóñåâøèå” äåêàäà, äåêðåò, äåêàí, ðåéñ, 
ñåéô, òåàòð, òåëåôîí; îñîáåííî ïîó÷èòåëüíû ñîïîñòàâëåíèÿ ñëîâ, 
ñîäåðæàùèõ èñòîðè÷åñêè îäíè è òå æå ìîðôåìû, íî ïðîèçíîñèìûõ 
ïî-ðàçíîìó â çàâèñèìîñòè îò ñòåïåíè “îáðóñåíèÿ”: äåìîñ / d / — íî 
äåìîêðàòèÿ / d’/, ñåðâèñ /s/ — íî ñåðâèç /s’/, òåððàðèé /t/ — íî òåððè-
òîðèÿ /t’/). Çàèìñòâîâàííîå ñëîâî ìîæåò ïîäâåðãàòüñÿ íîâûì ãðàì-
ìàòè÷åñêèì ïðåîáðàçîâàíèÿì, óñòðàíÿþùèì ÷åðòû “÷óæäîñòè” (ñð. 
ïåðåõîä íåñêëîíÿåìûõ â ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå ïàëüòî, æàëþçè è ò. ä. â 
ïðîñòîðå÷èè â ðàçðÿä ñêëîíÿåìûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ); îíî “îáðàñòà-
åò” ïðîèçâîäíûìè, ïðåòåðïåâàåò ñåìàíòè÷åñêèå èçìåíåíèÿ íàðàâíå 
ñ “èñêîííûìè” ñëîâàìè è ìîæåò ïîëó÷èòü ñîâñåì íîâîå çíà÷åíèå. 
Òàê, ðóññê. ñòåêëî, äð. ðóññê. ñòüêëî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñòàðîå, åùå 
îáùåñëàâÿíñêîå çàèìñòâîâàíèå èç ãîòñêîãî, ãäå ñîîòâåòñòâóþùåå 
ñëîâî stikis çíà÷èëî ’êóáîê’; íà ñëàâÿíñêîé ïî÷âå íàçâàíèå áûëî ïå-
ðåíåñåíî ñ èçäåëèÿ íà ìàòåðèàë. 

Ìíîãèå çàèìñòâîâàííûå ñëîâà íàñòîëüêî îñâàèâàþòñÿ ÿçûêîì, 
÷òî ïåðåñòàþò îùóùàòüñÿ êàê ÷óæèå, à èõ èíîÿçû÷íîå ïðîèñõîæäå-
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íèå ìîæåò áûòü âñêðûòî òîëüêî ýòèìîëîãè÷åñêèì àíàëèçîì. Òàê, â 
ðóññêîì ÿçûêå ñîâåðøåííî íå îùóùàþòñÿ êàê çàèìñòâîâàííûå ñëîâà 
êîðàáëü, êðîâàòü, òåòðàäü, ôîíàðü, ãðàìîòà (ïðèøëè èç ãðå÷åñêîãî); 
î÷àã, êàáàí, êàçíà, êèðïè÷, òîâàð, óòþã, êàðàíäàø (èç òþðêñêèõ ÿçû-
êîâ); ëåñòü, êíÿçü, õîëì, õëåá, õèæèíà, õóäîæíèê (ñòàðûå çàèìñòâî-
âàíèÿ èç ãåðìàíñêèõ ÿçûêîâ, â äâóõ ïîñëåäíèõ ïðèáàâëåíû ðóññêèå 
ñóôôèêñû). 

Åùå áîëåå óäàëåíû îò ÿçûêà-èñòî÷íèêà ñëîâà, âîçíèêøèå ïóòåì 
êàëüêèðîâàíèÿ — ïîìîðôåìíîãî ïåðåâîäà ÷óæîãî ñëîâà-ìîäåëè: 
ôðàíöóçñêîå ñëîâî influence ïîñëóæèëî îñíîâîé äëÿ ïîÿâëåíèÿ êàëü-
êè âëèÿíèå (in-flu-ence > â-ëè-ÿíè-å), ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ñî÷åòàíèÿ 
èìåòü âëèÿíèå (ñð. ôð. avoir de {’influence} è ñòàðîãî ìåäèöèíñêîãî òåð-
ìèíà èíôëþýíöà (îñòðûé êàòàð äûõàòåëüíûõ ïóòåé, ÷åðåç èòàëüÿíñ-
êóþ ôîðìó influenza}. Êàëüêà — ñëîâî èëè âûðàæåíèå, ïîñòðîåííîå 
ïî îáðàçöó ñëîâà èëè âûðàæåíèÿ äðóãîãî ÿçûêà, íàïðèìåð: íàñåêîìîå 
(ñð. ëàò. in-sect-um), íåáîñêðåá (ñð. àíãë. sky-scraper), âîëüíîäóìåö (ñð. 
ôð. iibre penseur). 

Îáîãàùåíèå ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ÿçûêà — ïðîöåññ äëèòåëüíûé. 
Îí íà÷èíàåòñÿ ñ îáðàçîâàíèÿ íîâîãî ñëîâà èëè çíà÷åíèÿ óæå ñóùåñ-
òâóþùåãî ñëîâà. Ïîñòåïåííî íîâûå ñëîâà, êàê è ñòàðûå, ñòàíîâÿò-
ñÿ ìíîãîçíà÷íûìè, ìåæäó çíà÷åíèÿìè óñòàíàâëèâàåòñÿ ïîñòîÿííàÿ 
ñåìàíòè÷åñêàÿ ñâÿçü èëè ïðîèñõîäèò çàáâåíèå âíóòðåííåé ôîðìû è 
îáðàçîâàíèå íîâûõ êîðíåé è îñíîâ. Â õîäå èñòîðè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ 
ÿçûêà çàèìñòâîâàííûå ñëîâà, êàê è ñëîâà, ñîçäàííûå íà áàçå èñêîí-
íûõ êîðíåé è àôôèêñîâ, óòðà÷èâàþò ñëîâîîáðàçîâàòåëüíóþ ìîòèâè-
ðîâàííîñòü è âûñòóïàþò êàê ÷èñòûå êîðíè. Â ñîâðåìåííîì ðóññêîì 
ÿçûêå íå îñîçíàåòñÿ çàèìñòâîâàííàÿ ïðèðîäà òàêèõ, íàïðèìåð, ñëîâ, 
êàê îëàäüÿ, ëîøàäü, ðèñê (ñð. ïèñê, ïèùàòü, íî ðèñêîâàòü). Íå ÷ëåíÿòñÿ 
íà ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûå ýëåìåíòû òàêèå ñëîâà, êàê çàíîçà è îäåòü. 

Ïðè ðàññìîòðåíèè ñóäåá çàèìñòâîâàííîé ëåêñèêè íåìàëîâàæíûì 
ÿâëÿåòñÿ âîïðîñ î òîì, êàêîâà îáùåñòâåííàÿ îöåíêà çàèìñòâîâàíèé 
è èíòåðíàöèîíàëèçìîâ. Ó ðàçíûõ íàðîäîâ â ðàçíûå ïåðèîäû èñòîðèè 
è â ðàçíûõ ñîöèàëüíûõ ñëîÿõ ýòà îöåíêà áûëà íåîäèíàêîâîé. Â îï-
ðåäåëåííûõ ñëó÷àÿõ ñî ñòîðîíû íåêîòîðûõ îáùåñòâåííûõ ãðóïï íà-
áëþäàëîñü îñîáîå ïðèñòðàñòèå êî âñåìó èíîñòðàííîìó, ìîäà íà èíîñ-
òðàííûå ñëîâà, ñâÿçàííàÿ èíîãäà ñ èíòåíñèâíûì çàèìñòâîâàíèåì 
äîñòèæåíèé áîëåå ïåðåäîâîé êóëüòóðû, èíîãäà æå — ñî ñòðåìëåíèåì 
âåðõóøêè îáùåñòâà îòãîðîäèòüñÿ îò “ïðîñòîíàðîäüÿ”. Â çàâèñèìîñ-
òè îò êîíêðåòíûõ èñòîðè÷åñêèõ óñëîâèé îáèëüíîå çàèìñòâîâàíèå 
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èíîÿçû÷íûõ ñëîâ ìîãëî áûòü ïðîãðåññèâíûì ÿâëåíèåì (íàïðèìåð, 
â Ðîññèè ïðè Ïåòðå I) ëèáî, íàïðîòèâ, ÿâëåíèåì ðåàêöèîííûì (íà-
ïðèìåð, â Ðîññèè âðåìåí Ãðèáîåäîâà, ñïðàâåäëèâî âûñìåèâàâøåãî 
“ñìåøåíüå ÿçûêîâ ôðàíöóçñêîãî ñ íèæåãîðîäñêèì”). ×àùå â èñòî-
ðèè íàáëþäàëîñü äðóãîå ÿâëåíèå, òàê íàçûâàåìûé ïóðèçì (îò ëàò. 
purus ’÷èñòûé’) — ñîçíàòåëüíîå ïðîòèâîäåéñòâèå ïðîíèêíîâåíèþ 
èíîÿçû÷íûõ ñëîâ, ñòðåìëåíèå î÷èñòèòü ÿçûê îò “èíîñòðàíùèíû”. 
Ïóðèçì òîæå ìîæåò áûòü ðàçíûì ïî ñâîåìó îáùåñòâåííî-ïîëèòè-
÷åñêîìó ñîäåðæàíèþ. 

Â ïðèíöèïå îïðàâäàí ïóðèçì íàðîäîâ, îòñòàèâàþùèõ ñâîþ ïîëè-
òè÷åñêóþ èëè êóëüòóðíóþ ñàìîñòîÿòåëüíîñòü è ïðîòèâîäåéñòâóþùèõ 
íàñèëüñòâåííîé àññèìèëÿöèè. Òàêîãî ðîäà ïóðèçì ñûãðàë íà îïðå-
äåëåííîì ýòàïå ïîëîæèòåëüíóþ ðîëü, íàïðèìåð, â èñòîðèè èñëàíä-
ñêîãî èëè â èñòîðèè ÷åøñêîãî íàðîäà, õîòÿ èìåë è îáðàòíóþ ñòîðîíó, 
òàê êàê â äàëüíåéøåì ñîçäàë äëÿ íîñèòåëåé ýòèõ ÿçûêîâ äîáàâî÷íûå 
òðóäíîñòè ïðè èçó÷åíèè ÿçûêîâ äðóãèõ íàðîäîâ. Âîò íåêîòîðûå ïðè-
ìåðû èç ñîâðåìåííîãî èñëàíäñêîãî ÿçûêà: ’ôîòîãðàôèÿ’ ïî-èñëàíä-
ñêè mynd (áóêâ. ’ôîðìà, îáðàç, êàðòèíà’), ’ôîòîãðàôèðîâàòü’ — mynda 
(’èçîáðàæàòü’), ’ïàðòèÿ (ïîëèòè÷åñêàÿ)’ — flokkur (áóêâ. ’îòðÿä, òîë-
ïà, ïëåìÿ’); âî âñåõ ýòèõ ñëó÷àÿõ ñòàðûì, èçäàâíà ñóùåñòâîâàâøèì 
ñëîâàì áûëè ïðèäàíû íîâûå çíà÷åíèÿ — îòêàç îò ââåäåíèÿ â ÿçûê 
èíòåðíàöèîíàëüíîãî ñëîâà êîìïåíñèðîâàëñÿ óãëóáëåíèåì ïîëèñå-
ìèè. Â äðóãèõ ñëó÷àÿõ ñîçäàâàëèñü ñëîæíûå ñëîâà, íàïðèìåð heimspeki 
’ôèëîñîôèÿ’ (heimur ’âñåëåííàÿ’ + speki ’ìóäðîñòü’), efnishyggia ’ìà-
òåðèàëèçì’ (efni ’ìàòåðèÿ, âåùåñòâî’ + hyggia ’ìíåíèå, âçãëÿä’); øè-
ðîêî èñïîëüçîâàëèñü èñêîííûå ãåðìàíñêèå àôôèêñû, íàïðèìåð -il â 
hreyfill ’ìîòîð’ (îò hreyfa ’äâèãàòü’, áóêâ. ’äâèãàòåëü’), gerill ’ìèêðîá’ 
(îò gera ’äåëàòü’). 

Ãîâîðÿ î íàðîäàõ, êîòîðûå íå ïîäâåðãàþòñÿ îïàñíîñòè íàñèëüñ-
òâåííîé àññèìèëÿöèè, íóæíî ñäåëàòü ðàçëè÷èå ìåæäó óìåðåííûì è 
êðàéíèì ïóðèçìîì. 

Óìåðåííî-ïóðèñòè÷åñêèå óñòàíîâêè â èçâåñòíûõ ïðåäåëàõ öåëåñî-
îáðàçíû. Èõ íóæíî ïðèíÿòü äëÿ íàó÷íî-ïîïóëÿðíîé ëèòåðàòóðû, äëÿ 
ãàçåòû, òåëåâèäåíèÿ è ðàäèî, âîîáùå â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà øèðîêîå 
èñïîëüçîâàíèå èíîñòðàííûõ ñëîâ ìîãëî áû íàíåñòè óùåðá ïîíÿòíîñ-
òè ïå÷àòíîãî òåêñòà èëè óñòíîé ðå÷è. 

Êðàéíèé ïóðèçì, ò. å. áîðüáà ïðîòèâ ëþáîãî èíîñòðàííîãî ñëîâà 
òîëüêî ïîòîìó, ÷òî îíî èíîñòðàííîå, äîëæåí áûòü ðàñöåíåí êàê ðå-
àêöèîííîå è âðåäíîå òå÷åíèå â ÿçûêîâîé ïîëèòèêå. Ê òîìó æå îí è 
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áåñïåðñïåêòèâåí: â êîíå÷íîì èòîãå óñèëèÿ êðàéíèõ ïóðèñòîâ îêàçû-
âàþòñÿ íàïðàñíûìè. Êîíòàêòû ìåæäó íàðîäàìè íåèçáåæíî âåäóò ê 
âçàèìîäåéñòâèþ ìåæäó èõ ÿçûêàìè, à â íàøó ýïîõó ýòè êîíòàêòû âî 
âñåì ìèðå ñòàíîâÿòñÿ âñå øèðå è èíòåíñèâíåå. Âî âñåõ ÿçûêàõ íåóê-
ëîííî ðàñòåò ôîíä èíòåðíàöèîíàëèçìîâ. Â íåì îòðàæàåòñÿ åäèíñòâî 
÷åëîâå÷åñêîé öèâèëèçàöèè, òâîðèìîé òðóäîì ìíîãèõ íàðîäîâ è âîï-
ëîùàþùåé êîëëåêòèâíûé èñòîðè÷åñêèé îïûò ÷åëîâå÷åñòâà. 
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ÓÄÊ: 410.92+414 

Ì. Â. Öâåòêîâà, Å. À. Êîçëîâà 

ÔÎÍÎÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÀß ÑÒÎÐÎÍÀ ËÈÐÈÊÈ 
ÀÍÍÛ ÀÕÌÀÒÎÂÎÉ 

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî ïðîáëåì³ çâóêîâîãî ñèìâîë³çìó ïîåòè÷íîãî òåê-
ñòó. Ó÷åí³ äàâíî çâåðíóëè óâàãó íà òå, ùî çâóêîâà òà ñåìàíòè÷íà ñòîðîíè 
â³ðøà íàéò³ñí³øèì îáðàçîì çâ’ÿçàí³. Îäíàê ó êîæíîãî êîíêðåòíîãî ïîåòà 
òà â êîæíîìó îêðåìîìó òåêñò³ ôîíîñåìàíòè÷íèé ð³âåíü óëàøòîâàíèé íå 
îäíàêîâî. ßê â³í “ïðàöþº” â ë³ðèö³ À. À. Àõìàòîâî¿ ³ ÿê³ ³ìïë³öèòíî ïðåä-
ñòàâëåí³ çì³ñòè äîçâîëÿþòü öå âèÿâèòè, ïîêàçàíî â ñòàòò³ íà ïðèêëàä³ 
â³ðøà “ß çàïèòàëà â çîçóë³”. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ôîíîñåìàíòèêà, çâóêîâèé ñèìâîë³çì, ïîåòè÷íèé 
òåêñò, À. À. Àõìàòîâà. 

The article is dealing with the matters of phonosemantics in a poetic dis-
course. It is generally assumed and recognized that sounds and sense are closely 
interrelated in poetry. However each poet and each text differ from one another 
in thIs respect. The way the phonosemantic level works in Anna Akhmatova’s 
poetry and what kind of implicit senses it reveals is shown in the article through 
the analysis of her poem “I Asked the Cuckoo”. 

Keó words: phonosemantics, poetic discourse, Anna Akhmatova. 

Òîò ôàêò, ÷òî ñòèõîòâîðåíèå ÿâëÿåòñÿ íîñèòåëåì ÷åòêî îðãàíèçî-
âàííîé çâóêîâîé ñèñòåìû, ïðîâîçãëàøàëñÿ è ïî-ðàçíîìó îáîñíîâû-
âàëñÿ ìíîãèìè òåîðåòèêàìè. 

Â. Øêëîâñêèé â ñòàòüå “Î ïîýçèè è çàóìíîì ÿçûêå” ïèøåò, ÷òî 
äàæå â ñòèõîòâîðåíèÿõ, íàïèñàííûõ íå íà “çàóìíîì”, à, êàê îí âûðà-
æàåòñÿ, “íà “îáùåì” ÿçûêå ïîíÿòèé”, îùóùàåòñÿ òùàòåëüíûé ïîä-
áîð îïðåäåëåííûõ çâóêîâ. “Ýòèì ïîäáîðîì ïîýò ñòðåìèòñÿ óâåëè÷èòü 
ñóããåñòèâíîñòü ñâîèõ ïðîèçâåäåíèé, ñâèäåòåëüñòâóÿ òåì ñàìûì, ÷òî 
çâóêè ðå÷è, êàê òàêîâûå, îáëàäàþò îñîáîé ñèëîé” [1:13–27]. 

Øêëîâñêèé ïðèâîäèò ìíåíèå Âÿ÷åñëàâà Èâàíîâà î òîì, ÷òî â ïî-
ýìå Ïóøêèíà “Öûãàíå” âîçíèêàåò “æèâîïèñü çâóêîâ”, îñíîâàííàÿ 
íà ÿâíîì ïðåäïî÷òåíèè çâóêó “ó” — òî “ãëóõîìó è çàäóì÷èâîìó, óõî-
äÿùåìó â áûëîå è ìèíóâøåå”, òî “êîëîðèòíî-äèêîìó”, òî “çíîéíîìó 
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è óçûâíî-óíûëîìó”. “Ñìóãëàÿ îêðàñêà ýòîãî çâóêà èëè âûäâèãàåòñÿ â 
ðèôìå, èëè óñèëèâàåòñÿ îòòåíêàìè îêðóæàþùèõ åãî ãëàñíûõ ñî÷åòà-
íèé è àëëèòåðàöèé”[1:15]. 

Â êîíöå ñòàòüè ó÷åíûé îáðàùàåòñÿ ê òåîðèè íåìåöêîãî ïñèõîëîãà, 
ôèçèîëîãà è ôèëîñîôà Âèëüãåëüìà Âóíäòà, ïîñòðîåííîé íà ìûñëè î 
ñóùåñòâîâàíèè îñîáûõ ñëîâ, êîòîðûå îí íàçâàë “çâóêîâûìè îáðàçà-
ìè”. Ýòî ñëîâà, âûðàæàþùèå íå ñëóõîâûå, à çðèòåëüíûå èëè èíûå 
ïðåäñòàâëåíèÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òî ìåæäó ýòèìè ïðåäñòàâëåíèÿìè è 
çâóêàìè îùóùàåòñÿ ñîîòâåòñòâèå (íàïðèìåð, “êàðàêóëè”). Ïîäîáíîå 
ÿâëåíèå Âóíäò îáúÿñíÿë ñâÿçüþ ìåæäó äâèæåíèÿìè îðãàíîâ ðå÷è ïðè 
ïðîèçíåñåíèè çâóêîâ è ýìîöèîíàëüíûì ñîñòîÿíèåì ãîâîðÿùåãî èëè 
ñëóøàþùåãî/÷èòàþùåãî, ïîñêîëüêó ïîñëåäíèé òîæå áåññîçíàòåëüíî 
ïðîèçâîäèò áåççâó÷íûå äâèæåíèÿ îðãàíàìè ðå÷è. 

Ïîäõâàòûâàÿ è ðàçâèâàÿ èäåè Âóíäòà, Øêëîâñêèé âûñêàçûâàåò 
ïðåäïîëîæåíèå, ÷òî “ìîæåò áûòü… äàæå âîîáùå â ïðîèçíîñèòåëüíîé 
ñòîðîíå, â ñâîåîáðàçíîì òàíöå îðãàíîâ ðå÷è è çàêëþ÷àåòñÿ áóëüøàÿ 
÷àñòü íàñëàæäåíèÿ, ïðèíîñèìîãî ïîýçèåé” [1:15]. 

Àêàäåìèê Â. Âèíîãðàäîâ, ðàññóæäàÿ îá îñîáåííîñòÿõ çâóêîâîãî 
ñòðîÿ ñòèõà Àõìàòîâîé, ïèñàë: “ÿâëåíèÿ çâóêîïîäðàæàíèÿ, ýâôî-
íè÷åñêèõ ñöåïëåíèé, âûçûâàþùèõ íîâûå ýìîöèîíàëüíûå íþàíñû, 
ñëîâîì, ðàçíîãî ðîäà îòðàæåíèÿ â ôîíåòè÷åñêîì îáëèêå ñëîâà òåõ 
ýìîöèîíàëüíî-àêóñòè÷åñêèõ ýôôåêòîâ, êîòîðûå ñîïóòñòâóþò ðÿäàì 
ïðåäñòàâëåíèé, íå ñîñòàâëÿþò ñóùåñòâåííîé ñòèõèè â ïîýçèè Àõìà-
òîâîé” [2:94]. Íà ýòó æå îñîáåííîñòü òâîð÷åñòâà ïîýòåññû óêàçûâàë 
è Á. Ýéõåíáàóìà: “Òåîðèè çâóêîïîäðàæàíèÿ èëè ñîîòâåòñòâèÿ ìåæäó 
ýìîöèåé è “çâóêîì”, êàê ñèìâîëîì ýìîöèè, â ïðåäåëàõ åå ïîýçèè äå-
ëàòü íå÷åãî” [3:85]. 

Òó îñîáóþ ñèñòåìó àðòèêóëÿöèè, êîòîðóþ Á. Ýéõåíáàóì îáíàðó-
æèâàåò â ïîýçèè Àõìàòîâîé, îí ïðåäëàãàåò íàçûâàòü “ðå÷åâîé ìèìè-
êîé”. Ïîä äàííûì òåðìèíîì ó÷åíûé ïîíèìàåò òîò ôàêò, ÷òî â ïîýçèè 
Àõìàòîâîé ñëîâà ïåðåñòàþò âîñïðèíèìàòüñÿ êàê “çâóêè” (ÿâëåíèå 
àêóñòè÷åñêîãî ïîðÿäêà), íî ïðåâðàùàþòñÿ â àðòèêóëÿöèþ, â íåêîå 
ìèìè÷åñêîå äâèæåíèå. Ïîýòîìó “âíèìàíèå ïåðåøëî îò ñîãëàñíûõ ê 
ãëàñíûì — îò ôîíåòèêè ê àðòèêóëÿöèè, ê ìèìèêå ãóá ïî ïðåèìóùåñ-
òâó” [3:86]. 

Ó÷åíûé ñ÷èòàåò ýôôåêò, ïðîèçâîäèìûé ïîýçèåé Àõìàòîâîé, â íà-
èáîëüøåé ñòåïåíè îñíîâàííûì íà ìèìè÷åñêîì äâèæåíèè ãóá, ÷òî 
ëþáîïûòíûì îáðàçîì íàõîäèò ïîäòâåðæäåíèå è íà ñìûñëîâîì óðîâ-
íå åå ïîýçèè, ãäå ìîòèâ äâèæåíèÿ ãóá ïîëó÷àåò øèðîêîå ðàñïðîñòðà-
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íåíèå: “ìîëèòâû ãóá ìîèõ íàäìåííûõ” (ñòèõ. “Î, ýòî áûë ïðîõëàä-
íûé äåíü”), “äâèæåíüå ÷óòü âèäíîå ãóá” (ñòèõ “Ó ìåíÿ åñòü óëûáêà 
îäíà”) è ò. ä. 

Ïîäîáíûé ýôôåêò äîñòèãàåòñÿ ïðè ïîìîùè îñîáûõ ðèòìèêî-èí-
òîíàöèîííûõ ïðèåìîâ, òàêèõ, íàïðèìåð, êàê ðàñòÿãèâàíèå ãëàñíûõ, 
óäâîåíèå èëè óòðîåíèå ãëàñíîãî, ñòîÿùåãî â óäàðíîé ïîçèöèè â îä-
íîé ñòðî÷êå, îñîáàÿ ðàññòàíîâêà àêöåíòîâ. Ñîãëàñíûå, ïî ìíåíèþ 
Á. Ýéõåíáàóìà, â ñòèõå Àõìàòîâîé îêàçûâàþòñÿ îòîäâèíóòûìè íà 
âòîðîé ïëàí. ×òî êàñàåòñÿ ãëàñíûõ, òî ó÷åíûé ñ÷èòàë õàðàêòåðíûì 
äëÿ òâîð÷åñòâà Àõìàòîâîé ïðåîáëàäàíèå ãëàñíîãî “ó”, àðòèêóëÿöèÿ 
êîòîðîãî íàèáîëåå ñâÿçàíà ñ äâèæåíèåì ãóá, à òàêæå êîíòðàñòíûå 
äâèæåíèÿ òèïà “ó-à”, èëè “î-à”, èëè “à-è”, ïðè÷åì îñîáåííî ÿðêî 
àðòèêóëÿöèîííî-ìèìè÷åñêàÿ ðîëü ãëàñíûõ ïðîÿâëÿåòñÿ â óäàðíîé 
ïîçèöèè â íà÷àëüíûõ è çàêëþ÷èòåëüíûõ ñòðîêàõ [3:87–88]. 

Ïðèìåðîì ìîæåò ñëóæèòü ñèñòåìà àðòèêóëÿöèè ãëàñíûõ â ñòèõî-
òâîðåíèè “ß ñïðîñèëà ó êóêóøêè”: 

ß ñïðîñèëà ó êóêóøêè, 1. 
Ñêîëüêî ëåò ÿ ïðîæèâó... 2. 
Ñîñåí äðîãíóëè âåðõóøêè, 3. 
Æåëòûé ëó÷ óïàë â òðàâó, 4. 
Íî íè çâóêà â ÷àùå ñâåæåé... 5. 
ß èäó äîìîé, 6. 
È ïðîõëàäíûé âåòåð íåæèò 7. 
Ëîá ãîðÿ÷èé ìîé.8. 

È-ó 
Î-å-ó 
Î-î-ó 
Î- ó -à-ó 
Ó –à –å 
Ó-î 
À-å-å 
Î-à-î

Ëàáèëèçîâàííûé “ó” ïðèñóòñòâóåò çäåñü ïðàêòè÷åñêè â êàæäîé 
ñòðîêå ñòèõîòâîðåíèÿ. Ïðè÷åì, ïîñêîëüêó â ðóññêîì ÿçûêå áåçóäàð-
íûé [ó] ïî÷òè íå ïîäâåðãàåòñÿ ðåäóêöèè, ó÷èòûâàòü ñëåäóåò íå òîëü-
êî çâóê ïîä óäàðåíèåì, íî è â áåçóäàðíûõ ïîçèöèÿõ. Òîãäà â ïåðâîé 
ñòðî÷êå [y] âñòðå÷àåòñÿ 3 ðàçà, âî âòîðîé — 1 ðàç, â òðåòüåé — 2 ðàçà, â 
÷åòâåðòîé — 3, â ïÿòîé — 1, â øåñòîé — 1, è òîëüêî â ñåäüìîé è âîñü-
ìîé — íè ðàçó. Òàêèì îáðàçîì î÷åâèäíî, ÷òî ÷àñòîòíîñòü óïîòðåáëå-
íèÿ [y] â àíàëèçèðóåìîì òåêñòå ÿâëÿåòñÿ ïîâûøåííîé ïî ñðàâíåíèþ 
ñ íîðìîé (íà 32 ñëîâà — 11 ðàç), à ýòî, â ñâîþ î÷åðåäü, óáåäèòåëüíî 
ñâèäåòåëüñòâóåò, ÷òî âåñü òåêñò ïîñòðîåí íà äâèæåíèè ãóá. 

Cëîâà ñî çâóêîì [ó] “êóêóøêè”, “ïðîæèâó”, “âåðõóøêè”, “òðàâó”, 
íàõîäÿùèåñÿ â ñèëüíîé ïîçèöèè êîíöà ñòèõà, âûäåëåíû è â ðèòìèêî-
èíòîíàöèîííîì îòíîøåíèè, ÷òî äåëàåò èõ îñîáåííî “âûïóêëûìè”. 
Äâèæåíèå ãóá ïðè ïðîèçíåñåíèè çâóêà [ó] ïîä÷åðêèâàåòñÿ êîíòðàñò-
íûìè ïî ïðîèçíîøåíèþ ãëàñíûìè [å], [è], [à]. Â ÷åòâåðòîé è ïÿòîé 
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ñòðîêå Àõìàòîâà äâàæäû èñïîëüçóåò èíòåðåñíûé àðòèêóëÿöèîííûé 
ïðèåì: ðåçêèé ñêà÷îê àðòèêóëÿöèè îò [ó] ê [à] (îò “ëó÷” ê “óïàë” è îò 
“çâóêà” ê “÷àùå”). Òàêàÿ ðåçêàÿ ñìåíà ôîíåòè÷åñêîãî ïëàíà îò ãóáíî-
ãî ãëàñíîãî çàäíåãî ðÿäà [ó] äî íåëàáèàëèçîâàííîãî ãëàñíîãî ïåðåä-
íåãî ðÿäà ñâèäåòåëüñòâóåò îá îáðàòíîì äâèæåíèè, ïðè êîòîðîì çâóê 
[à] êàê áû âûðûâàåòñÿ íàðóæó. Ïîäîáíîå êîíòðàñòíîå äâèæåíèå èìå-
åò ìåñòî è âîñüìîé ñòðîêå îò [î] ê [à] (îò “ëîá” ê “ãîðÿ÷èé”), ïðàâäà, 
çäåñü çâóê ñíîâà, âûðâàâøèñü íàðóæó, óñòðåìëÿåòñÿ íàçàä: [î] [à] [î] 
(“ëîá ãîðÿ÷èé ìîé”). Î÷åâèäíî, ÷òî âñå ñòèõîòâîðåíèå òðåáóåò òùà-
òåëüíîé àðòèêóëÿöèè ãëàñíûõ, à ýòî íå ïîçâîëÿåò ÷èòàòü åãî ãðîìêî, 
çàñòàâëÿåò ïåðåõîäèòü íà øåïîò. 

Ïîìèìî “ðå÷åâîé ìèìèêè”, îäíàêî, èíòåðåñíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ 
ïðîàíàëèçèðîâàòü ôîíîñåìàíòè÷åñêóþ ñòðóêòóðó ïðèâåäåííîãî âûøå 
ñòèõîòâîðåíèÿ, ÷òîáû âûÿñíèòü, â êàêîé ñòåïåíè îòñóòñòâóåò èëè ïðè-
ñóòñòâóåò â ïîýçèè Àõìàòîâîé ñâÿçü ìåæäó ýìîöèåé è çâóêîì. 

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî, ïîìèìî ìèìè÷åñêîé “ôàêòóðíîñòè” çâóêà 
[ó], Àõìàòîâó ïðèâëåêëà è åãî ñåìàíòèêà. Èç âñåõ ðóññêèõ ãëàñíûõ 
ýòîò çâóê íàèáîëåå òåñíî ñâÿçàí ñ îáðàçîì áåçäíû, íåáûòèÿ, çàïðå-
äåëüíîãî è ïîòóñòîðîííåãî. Åùå Ëîìîíîñîâ â “Êðàòêîì ðóêîâîäñ-
òâå ïî êðàñíîðå÷èþ” ïîä÷åðêèâàë, ÷òî ó è î èäåàëüíî ïîäõîäÿò äëÿ 
“ñòðàøíûõ è ñèëüíûõ âåùåé”, â òîì ÷èñëå èçîáðàæåíèÿ áîÿçíè è 
ïå÷àëè [4:171]. 

Îäíàêî íå ìåíåå èíòåðåñíî èçó÷èòü â ñòèõîòâîðåíèè “ß ñïðîñèëà 
ó êóêóøêè” ñåìàíòè÷åñêóþ íàïîëíåííîñòü ñîãëàñíûõ çâóêîâ. 

Å. À. Ãóðäæèåâà â ñâîåé äèññåðòàöèîííîé ðàáîòå “Ýëåìåíòàðíûé 
çâóêîâîé ñèìâîëèçì (Ñòàòèñòè÷åñêîå èññëåäîâàíèå)”[5] äîêàçû-
âàåò, ÷òî çâóêîâîé ñèìâîëèçì ñóùåñòâóåò â ÿçûêå íà äâóõ óðîâíÿõ: 
ñóáúåêòèâíîì è îáúåêòèâíîì. Ñóáúåêòèâíûé çâóêîâîé ñèìâîëèçì 
îíà ïðåäëàãàåò òðàêòîâàòü êàê “ñâÿçü ìåæäó çâó÷àíèåì è ñìûñëîì â 
ïñèõèêå ÷åëîâåêà [5:5], êîòîðûé âûÿâëÿåòñÿ ïðè àíàëèçå èíäèâèäó-
àëüíûõ ðåàêöèé èñïûòóåìûõ. Îáúåêòèâíûì çâóêîâûì ñèìâîëèçìîì 
Ãóðäæèåâà ïðåäëàãàåò íàçûâàòü “ñâÿçü ìåæäó çíà÷åíèåì è ñìûñëîì â 
ñëîâàõ ÿçûêà” [5:5], êîòîðàÿ âûÿâëÿåòñÿ ïðè àíàëèçå ñëîâàðíîãî çà-
ïàñà ÿçûêà èëè êîíêðåòíîãî òåêñòà. Ïðè÷åì èññëåäîâàòåëüíèöà äî-
êàçûâàåò â ñâîåé ðàáîòå, ÷òî ñîãëàñíûå ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì ãëàñíûå, 
ñâÿçàíû ñ ñîäåðæàíèåì. 

Ðàçâèâàÿ ïðåäëîæåííóþ Å. À. Ãóðäæèåâîé èäåþ, ìîæíî âûäâè-
íóòü ãèïîòåçó îòíîñèòåëüíî òîãî, êàê ðàáîòàåò îáúåêòèâíûé çâóêî-
âîé ñèìâîëèçì â àíàëèçèðóåìîì òåêñòå. 
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Ðèñóíîê ñîãëàñíûõ çâóêîâ â ñòèõîòâîðåíèè “ß ñïðîñèëà ó êóêóø-
êè” èìååò ñëåäóþùèé âèä: 

j ñ ï ð ñ’ ë ê ê ø ê’ 
ñ ê ë’ ê ë’ ò ï ð æ â 
ñ ñ’ í ä ð ã í ë’ â’ ð õ ø ê’ 
æ ë ò j ë ÷ ï ë â ò ð â 
í í’ ç â ê â ÷ ù ñ â’ æ j 
j ä ä ì j 
ï ð õ ë ä í j â’ ò’ ð í’ æ ò 
ë á ã ð’ ÷ j ì j 
Íàèáîëåå ÷àñòîòíûìè çâóêàìè, òàêèì îáðàçîì, îêàçûâàþòñÿ 
[ð] — 7, [ð’] — 1 =8 ðàç, 
[ê] — 5, [ê’] — 2 =7 ðàç, 
[â] — 4, [â’] — 3 =7 ðàç, 
[ë] — 6, [ë’] — 3 =7 ðàç, 
[ò] — 4, [ò’] — 1 = 7 ðàç, 
[ñ] — 5, [ñ’] — 1 = 6 ðàç, 
[j] — 8 ðàç, 
[í] — 4, [í’] — 2 = 5 ðàç 
[æ] — 4 ðàçà, 
[ä] — 4 ðàçà, 
[ï] — 4 ðàçà. 
Ñöåïëåíèå çâóêîâ [ñ], [ò], [ð] â ðóññêîì ÿçûêå ìîæåò àññîöèèðî-

âàòüñÿ ñî ñëîâàìè “ñìåðòü” è “ñòðàõ”, [æ], [í], [â], [ò] — ñî ñëîâàìè 
“æèçíü”, “æèâó” “æèòü”, [ò], [j] — ñ “òàéíîé”. 

Äåéñòâèòåëüíî, ñìûñëîâîå ïîëå ñòèõîòâîðåíèÿ, êàê è åãî îáùåå 
íàñòðîåíèå, ñâÿçàíû ñ òàéíîé æèçíè è ñìåðòè. Ïåðå÷èñëåííûå òåìû 
íå íàõîäÿò â òåêñòå ïðÿìîãî âåðáàëüíîãî âûðàæåíèÿ — êàê òîãî è 
òðåáóåò ñàìî ïðåäñòàâëåíèå î òàéíå, îäíàêî ãåíèàëüíî âîïëîùàþòñÿ 
Àõìàòîâîé íà óðîâíå ôîíîñåìàíòèêè. 

Áîëüøàÿ ÷àñòü çâóêîâ [ñ], [ñ’] è [ð], [ð’] âñòðå÷àåòñÿ â ïåðâûõ ÷å-
òûðåõ ñòðîêàõ ñòèõîòâîðåíèÿ, êîòîðûå ñâÿçàíû ñî ñìåðòüþ, õîòÿ îíà 
îáîçíà÷åíà ëèøü êîñâåííî â ñòðîêàõ: “ß ñïðîñèëà ó êóêóøêè, ñêîëü-
êî ëåò ÿ ïðîæèâó”, à âîçìîæíî, è ñî “ñòðàõîì” (“Ñîñåí äðîãíóëè 
âåðõóøêè” — äàííóþ ñòðî÷êó ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïðèåì, ðîäñ-
òâåííûé ïàðàëëåëèçìó â ôîëüêëîðå, êîãäà ÷óâñòâà ëèðè÷åñêîãî ãåðîÿ 
äóáëèðóþòñÿ, èëè ïåðåäàþòñÿ, ÷åðåç ïðèðîäíûå ÿâëåíèÿ). 

Íà÷èíàÿ ñî âòîðîé ñòðîêè, ïîÿâëÿåòñÿ çâóê [æ] — ïðè÷åì ïðîèñõî-
äèò ýòî â ñëîâå “ïðîæèâó”, îäíîêîðåííîì ñî ñëîâî “æèçíü”. Îí ïðî-
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õîäèò ëåéòìîòèâîì ÷åðåç âåñü òåêñò, ïîääåðæèâàÿ ìûñëü î òîðæåñòâå 
îùóùåíèÿ îñòðîòû æèçíè, êîòîðîå äîñòèãàåò êóëüìèíàöèè â çàêëþ-
÷èòåëüíûõ ñòðîêàõ: “È ïðîõëàäíûé âåòåð íåæèò ëîá ãîðÿ÷èé ìîé”. 
Â ýòîé ôðàçå äàæå ñàì îáðàç “ãîðÿ÷åãî ëáà” ñâÿçàí ñ îáðàçîì òåïëîòû 
æèâîãî ÷åëîâå÷åñêîãî òåëà. Âïå÷àòëåíèå óñèëèâàþò ñëîâà “ñâåæèé” 
è “íåæèò”, îáà ñòîÿùèå â ñèëüíîé ïîçèöèè ðèôìóþùèõñÿ êëàóçóë è 
ñîäåðæàùèå çâóêè [â], [æ], [í], ñâÿçàííûå ñ ñåìàíòèêîé æèçíè. 

Óïîòðåáëåíèå [ò], [ò’] ïîðîâíó ðàçáèòî ìåæäó äâóìÿ ïîëîâèíàìè 
ñòèõîòâîðåíèÿ. Ýòî, ñ îäíîé ñòîðîíû, ôîíîñåìàíòè÷åñêè ðàçâèâàåò 
òåìó ñìåðòè, öåíòðàëüíóþ äëÿ ïåðâîé ÷àñòè ñòèõîòâîðåíèÿ, à ñ äðó-
ãîé — ïîä÷åðêèâàåò ñâÿçü ñìåðòè ñ òàéíîé: ëèðè÷åñêàÿ ãåðîèíÿ íå 
ïîëó÷èëà îò êóêóøêè îòâåòà íà ñâîé âîïðîñ: “Íî íè çâóêà â ÷àùå ñâå-
æåé…” (íà ñåìàíòèêó òàéíû çäåñü òàêæå “ðàáîòàåò” è ìíîãîòî÷èå). 
Çâóê [j] íàðàñòàåò âî âòîðîé ïîëîâèíå ñòèõîòâîðåíèÿ (ïðè÷åì ýòî [j] 
êîíöà ñëîâà, ñ åãî ïîä÷åðêíóòî ïðèãëóøåííîé àðòèêóëÿöèåé, ìèìè-
÷åñêèì ýêâèâàëåíòîì êîòîðîãî ìîã áû ñòàòü ïðèëîæåííûé ê ãóáàì 
ïàëåö, ïðèçûâàþùèé ê ìîë÷àíèþ). 

Èíòåðåñíûå ðåçóëüòàòû äàåò â ïðèìåíåíèè ê àõìàòîâñêîìó ñòè-
õîòâîðåíèþ è ìåòîäèêà àíàëèçà ôîíîñåìàíòèêè ïîýòè÷åñêîãî òåê-
ñòà, ðàçðàáîòàííàÿ âî âòîðîé ïîëîâèíå XX âåêà îòå÷åñòâåííûì ó÷å-
íûì-ëèíãâèñòîì À. Ï. Æóðàâëåâûì. Â ñâîåé êíèãå “Ôîíåòè÷åñêîå 
çíà÷åíèå” [6] îí ïðåäïðèíÿë ïîïûòêó íàéòè ñïîñîá èçìåðåíèÿ ôî-
íåòè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ çâóêîâ ðóññêîãî ÿçûêà, ðåçóëüòàòîì ÷åãî ÿâè-
ëàñü òàáëèöà ôîíåòè÷åñêèõ çíà÷åíèé ãëàñíûõ è ñîãëàñíûõ, êîòîðàÿ 
äàâàëà âîçìîæíîñòü ñîïîñòàâëÿòü ñåìàíòè÷åñêîå íàïîëíåíèå çâóêî-
âîé ñòîðîíû ñòèõà ñ îáùèì ýìîöèîíàëüíî-ñìûñëîâûì ñîäåðæàíèåì 
ñòèõîòâîðåíèé. 

Ñîãëàñíî ìåòîäèêå À. Ï. Æóðàâëåâà, ñíà÷àëà íåîáõîäèìî âû-
ÿâèòü, êàêèå ãëàñíûå è ñîãëàñíûå çâóêè â òåêñòå ñòèõîòâîðåíèÿ ïðå-
îáëàäàþò, à ïîòîì âûÿñíèòü èõ õàðàêòåðèñòèêè â òàáëèöå ôîíåòè÷åñ-
êèõ çíà÷åíèé. 

Â òåêñòå àõìàòîâñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ äîìèíèðóþò òâåðäûå ñîãëàñ-
íûå. Ìÿãêèå ñîãëàñíûå, êîòîðûå çâó÷àò áîëåå ãëàäêî è íåæíî, íå-
ìíîãî÷èñëåííû. Òàêèì îáðàçîì, ó÷èòûâàÿ ïðåäëîæåííûå À. Ï. Æó-
ðàâëåâûì õàðàêòåðèñòèêè, â ñòèõîòâîðåíèè Àõìàòîâîé ñîçäàåòñÿ 
ñëåäóþùàÿ êàðòèíà: 

[ð] — òåìíûé, ñòðàøíûé, ìîãó÷èé, õîëîäíûé; 
[ê] — øåðîõîâàòûé, óãëîâàòûé; 
[â] — ìóæåñòâåííûé, âåëè÷åñòâåííûé, ìîãó÷èé; 
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[ë] — âåëè÷åñòâåííûé, ìóæåñòâåííûé õîëîäíûé; 
[ò] — ãðóáûé, òåìíûé, øåðîõîâàòûé, òèõèé; 
[ñ] — øåðîõîâàòûé, òóñêëûé, òèõèé; 
[j] — øåðîõîâàòûé, ñëîæíûé; 
[í] — ãðóáûé, ìóæåñòâåííûé, ìåäëåííûé, õîëîäíûé; 
[æ]– ãðóáûé, òåìíûé, ñëîæíûé, îòòàëêèâàþùèé, øåðîõîâàòûé, 

òÿæåëûé, ñòðàøíûé, çëîé, õðàáðûé; 
[ä] — ãðóáûé, ìóæåñòâåííûé, ñèëüíûé, õðàáðûé; 
[ï] — ãðóáûé, ìóæåñòâåííûé, òåìíûé, øåðîõîâàòûé, ãðóñòíûé, 

ñòðàøíûé, òóñêëûé, óãëîâàòûé, êîðîòêèé, òèõèé. 
Î÷åâèäíî, ÷òî çâóêîâîé ñèìâîëèçì ñîãëàñíûõ ñòèõîòâîðåíèÿ 

èìååò ýôôåêò, ïîäîáíûé çâó÷àíèþ öåðêîâíîãî îðãàíà, êàê íåëüçÿ 
ëó÷øå ñîîòâåòñòâóþùåãî ðàçäóìüÿì î òàéíàõ áûòèÿ: â íåì ñëûøíû 
è íåñïåøíîñòü, è âåëè÷åñòâåííîñòü, è õîëîäíàÿ îòñòðàíåííîñòü îò 
ìèðñêîãî, è ìóæåñòâåííîå ïðèÿòèå ñòðàøàùåé, âñåïîãëîùàþùåé 
òåìíîòû ñìåðòè. 

Îäíàêî, åñëè ê õàðàêòåðèñòèêå ñîãëàñíûõ äîáàâèòü õàðàêòåðèñ-
òèêó ãëàñíûõ, ìîæíî çàìåòèòü, ÷òî çâóêîâàÿ èíñòðóìåíòîâêà òåêñòà 
ñòðîèòñÿ íà êîíòðàñòå: 

[ó] — òåìíûé, òóñêëûé, ìóæåñòâåííûé, ïðîñòîé, õîëîäíûé, ìåä-
ëåííûé, ïå÷àëüíûé; 

[î] — ñâåòëûé, ÿðêèé, áîëüøîé, ìóæåñòâåííûé, ïðîñòîé, õîëîä-
íûé, ìåäëåííûé, âåëè÷åñòâåííûé, ãðîìêèé; 

[ý] — ñâåòëûé ÿðêèé, áîëüøîé, àêòèâíûé, æåíñòâåííûé, ìåäëåí-
íûé; 

[a] — ñâåòëûé, ÿðêèé, áîëüøîé, ìóæåñòâåííûé, ïðîñòîé, ìåäëåí-
íûé, ãëàäêèé, äëèííûé, äîáðûé; 

[è] — ñâåòëûé, íåæíûé, ïðîñòîé, ìåäëåííûé. 
Òåìíîå çäåñü ïðîòèâîïîñòàâëåíî ñâåòëîìó, ÿðêîå — òóñêëîìó, äîá-

ðîå — çëîìó, ïðîñòîå — ñëîæíîìó. Èíûìè ñëîâàìè, çâóêîâîé ñèìâî-
ëèçì äóáëèðóåò ïðîòèâîïîñòàâëåíèå, çàäàííîå ïîýòåññîé íà îáðàç-
íîì óðîâíå (â áîëüøåé ìåðå èìïëèöèòíî, íåæåëè ÷åì ýêñïëèöèòíî): 
ñìåðòü — æèçíü, ïðîõëàäíûé âåòåð — ãîðÿ÷èé ëîá, ÷àùà (êàê ÷óæîå, 
áåçãðàíè÷íîå ïðîñòðàíñòâî) — äîì (êàê ïðîñòðàíñòâî óþòíîå è î÷åð-
÷åííîå) è ò. ä. 

À. Ï. Æóðàâëåâ â ñâîåé êíèãå î ôîíåòè÷åñêîì çíà÷åíèè ïðåä-
ëàãàåò ñîîòâåòñòâèÿ ãëàñíûõ çâóêîâ ðóññêîãî ÿçûêà îïðåäåëåííûì 
öâåòàì. Ïðè ýòîì ó÷åíûé ññûëàåòñÿ íà ìíåíèå Ð. Î. ßêîáñîíà, ïî-
ëàãàâøåãî, ÷òî öâåòîâóþ îêðàñêó èìåþò òîëüêî ãëàñíûå [6:18]. Åñëè 
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ñëåäîâàòü åãî òàáëèöå ñîîòâåòñòâèé, òî öâåòîâàÿ ïàëèòðà ñòèõîòâî-
ðåíèÿ “ß ñïðîñèëà ó êóêóøêè” áóäåò ñêëàäûâàòüñÿ èç æåëòîãî (àññî-
öèèðóþùèéñÿ ñ íèì [î] ïîä óäàðåíèåì âñòðå÷àåòñÿ 9 ðàç), ñèíå-çåëå-
íîãî ([ó] — â óäàðíîé ïîçèöèè 6 ðàç), æåëòî-çåëåíîãî ([ý] — 4 ðàçà), 
ãîëóáîãî ([è] — 2 ðàçà) è êðàñíîãî ([a] — 4 ðàçà). 

Òàêèì îáðàçîì, â ñòèõîòâîðåíèè îò÷åòëèâî ïðåîáëàäàåò çåëåíûé 
öâåò (åãî çàäàþò ñîâìåñòíî çâóêè [ó] è [ý], ñîâîêóïíî çàíèìàþùèå 
10 ïîçèöèé èç 23) — öâåò ëåñà, ëèñòâà êîòîðîãî èìååò ðàçíûå îòòåí-
êè — îò æåëòîãî äî ñèíåâàòîãî, à âîçìîæíî, ýòî ëåñ, çàëèòûé ñîëíå÷-
íûì ñâåòîì, è òîãäà æåëòûé è ñèíèé áóäóò âûñòóïàòü êàê èãðà ñâåòà 
è òåíè íà çåëåíè äåðåâüåâ. Ñóùåñòâåííóþ ðîëü èãðàåò â ïàëèòðå ñòè-
õîòâîðåíèÿ òàêæå æåëòûé öâåò (æåëòûé [î] â ñîåäèíåíèè ñ æåëòî-çå-
ëåíûì [ý] âñòðå÷àåòñÿ â 11 óäàðíûõ ïîçèöèÿõ èç 23) — öâåò ñîëíöà, 
ñîëíå÷íîãî ñâåòà (ïîìèìî æåëòîãî, [ý] àññîöèèðóåòñÿ, ñîãëàñíî Æó-
ðàâëåâó, ñ áåëûì), îáðàç êîòîðîãî ýêñïëèöèðîâàí â ñòèõîòâîðåíèè 
ñòðî÷êîé “æåëòûé ëó÷ óïàë â òðàâó”, âåðáàëèçóþùåé îäíîâðåìåííî 
ñâÿçü æåëòîãî ñ çåëåíûì, çàäàííóþ ôîíñåìàíòè÷åñêè. 

Òðåòèé ïî çíà÷èòåëüíîñòè öâåò — öâåò íåáåñ, çàäàííûé ñèíå-çå-
ëåíûì [ó] è ãîëóáûì [è], íà óðîâíå òåêñòà äàííûé ëèøü èìïëèöèòíî 
â ñëîâàõ “ñîñåí äðîãíóëè âåðõóøêè”, êîòîðûå íåâîëüíî çàñòàâëÿþò 
íàñ äîñòðàèâàòü êàðòèíêó â âîîáðàæåíèè è, ïðîñëåäèâ ìûñëåííî ãëà-
çàìè êðîíû äåðåâüåâ äî ñàìûõ âåðõóøåê, óâèäåòü çà íèìè ñèíå-ãîëó-
áûå êóñî÷êè íåáà. 

Íåñêîëüêî îçàäà÷èâàåò, íà ïåðâûé âçãëÿä, íàëè÷èå â êàðòèíå 
êðàñíîãî öâåòà. Äåéñòâèòåëüíî, íà èçîáðàçèòåëüíîì óðîâíå ýòîìó 
öâåòó êàê áóäòî áû íå íàõîäèòñÿ ìåñòà â ñòèõîòâîðåíèè. Ïîýòîìó 
îáúÿñíåíèå åãî ïîÿâëåíèþ èìååò ñìûñë èñêàòü íà óðîâíå âûðàçè-
òåëüíîì. Êðàñíûé öâåò, òðàäèöèîííî àññîöèèðóþùèéñÿ ñ öâåòîì 
êðîâè, ìîæåò âûñòóïàòü çäåñü ìåòàôîðîé æèçíè, ïîëíîòû óïîåíèÿ 
åþ. Âîçìîæíî, ïðàâäà, òðàêòîâàòü åãî ïîÿâëåíèå è êàê âîïëîùåíèå 
èçâåñòíîãî ôèçèîëîãè÷åñêîãî ôåíîìåíà, êîãäà ñîëíå÷íûé ñâåò, ïðî-
ñâå÷èâàÿ ÷åðåç çàêðûòûå âåêè, äàåò ýôôåêò êðàñíîãî öâåòà. 

Òàêèì îáðàçîì, ïðîäåëàííûé àíàëèç ôîíñåìàíòè÷åñêîé ñòîðîíû 
àõìàòîâñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ óáåäèòåëüíî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî, 
ïîìèìî ìèìè÷åñêîé íàïîëíåííîñòè çâóêîâ ïîýçèè Àõìàòîâîé, íà 
êîòîðûå óêàçûâàëè Â. Âèíîãðàäîâ è Á. Ýéõåíáàóì, íåëüçÿ ñáðàñûâàòü 
ñî ñ÷åòîâ ýôôåêòû, ñîçäàâàåìûå çâóêîñèìâîëèçìîì êàê òàêîâûì, 
äóáëèðóþùèå ñìûñëû, ïðåäñòàâëåííûå êàê ýêñïëèöèòíî, òàê è èìï-
ëèöèòíî íà óðîâíå ñîäåðæàíèÿ. 
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ÓÄÊ 821.161.2.7.08

Î. Ê. ßñêåâè÷ 

ÎÑÎÁËÈÂÎÑÒ² ÅÌÎÖ²ÉÍÎ-ÎÖ²ÍÍÎ¯ ËÅÊÑÈÊÈ 
ÒÀ ¯¯ Â²ÄÒÂÎÐÅÍÍß ÀÍÃË²ÉÑÜÊÎÞ ÌÎÂÎÞ 

(íà ìàòåð³àë³ òâîð³â Ò. Ã. Øåâ÷åíêà) 

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íàÿ ëåêñèêà â ïîý-
òè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ Ò. Ã. Øåâ÷åíêî. Ïðîàíàëèçèðîâàíà ðîëü è ïåðåâîä 
äàííîé ëåêñèêè íà àíãëèéñêèé ÿçûê. Èññëåäóþòñÿ ñïîñîáû è ïóòè ïåðåâî-
äà ðåàëèé, ñðàâíåíèé, ýìîòèâíîé ëåêñèêè. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýêñïðåññèâíûå ñðåäñòâà, ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâ-
íàÿ ëåêñèêà, ýìîöèè, ðåàëèÿ, óìåíüøèòåëüíûå ñóôôèêñû. 

The article deals with emotive lexical units in T. Shevchenko’s poetry The 
role and translation of these lexical units are analyzed. The ways of translation of 
realias, emotive lexicon are considered. 

Key words: expressive means, emotional-evaluation lexics, emotions, realia, 
deminutive suffixes. 

Ìîâà ó ñâî¿é êîìóí³êàòèâí³é ôóíêö³¿ ñëóæèòü ëþäèí³ íå ò³ëüêè äëÿ 
âèðàæåííÿ äóìêè, àëå é äëÿ âèðàæåííÿ éîãî ñóá’ºêòèâíîãî ñòàâëåííÿ äî 
âèñëîâëåíîãî — ïî÷óòòÿ, îö³íêè, âîë³, åìîö³¿. À öå âñå: âîëÿ, åìîö³¿, îö³í-
êè º ôàêòîðîì ó ï³çíàíí³ ëþäèíîþ ä³éñíîñò³. Ëþäñüêà äóìêà ôîðìóºòüñÿ 
ó ìîâëåíí³, îòîæ ìîâëåííºâà ä³ÿëüí³ñòü, ÿêà ïî-ð³çíîìó åêñïðåñèâíî çà-
áàðâëåíà, ðåçóëüòàò ä³ÿëüíîñò³ åêñïðåñèâíî¿ ôóíêö³¿ ìîâè. Åêñïðåñèâíà 
ôóíêö³ÿ ìîâè — öå çäàòí³ñòü âèðàæàòè åìîö³éíèé ñòàí òîãî, õòî ãîâî-
ðèòü, éîãî ñóá’ºêòèâíå ñòàâëåííÿ äî ïðåäìåò³â ³ ÿâèù ä³ÿëüíîñò³ [1: 76]. 

Çíà÷åííÿ ñëîâà ìàº ïåâí³ åêñïðåñèâíî-åìîòèâí³, îö³íî÷í³ â³äò³í-
êè. Åìîö³éíî-îö³ííà ëåêñèêà — öå â³äîáðàæåííÿ åìîö³é ó ìîâëåíí³. 
ßê ìè áà÷èìî, ïðîáëåìà åìîòèâíîñò³ çàâæäè ö³êàâèëà ë³íãâ³ñò³â. Öÿ 
ïðîáëåìà º àêòóàëüíîþ ³ çàðàç, ¿é ïðèä³ëÿºòüñÿ çíà÷íà óâàãà ô³ëîëî-
ãàìè ñó÷àñíîñò³. 

Ìåòà äîñë³äæåííÿ âèâ÷åííÿ ôóíêö³îíóâàííÿ åìîòèâíî-îö³ííî¿ 
ëåêñèêè òà ¿¿ ïåðåêëàä àíãë³éñüêîþ ìîâîþ. Ïðîáëåìà âèêîðèñòàííÿ 
åìîòèâíî-îö³ííî¿ ëåêñèêè âèâ÷àëàñÿ òàêèìè ë³íãâ³ñòàìè, ÿê ªðìî-
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ëåíêî Ñ. Ñ., Ëóêüÿíîâà Í. À., Ïèëèíñüêèé Ì. Ì. Ôåäîðîâ À. ². òà 
³íø³. Ïðåäìåò äîñë³äæåííÿ — óêðà¿íñüêà òà àíãë³éñüêà åìîòèâíà ëåê-
ñèêà. Îá’ºêò — åìîòèâíî-îö³ííà ëåêñèêà ó òâîðàõ Ò. Øåâ÷åíêà òà ¿õ 
ïåðåêëàäàõ àíãë³éñüêîþ ìîâîþ. 

Âèêîðèñòàííÿ åìîòèâíî-îö³ííî¿ ëåêñèêè â ïîåç³ÿõ Ò. Øåâ÷åí-
êà çóìîâëåíå ñîö³àëüíèì ñïðÿìóâàííÿì öèõ òâîð³â. Æàõëèâ³ óìîâè 
æèòòÿ òà ïðàö³ ñåëÿíñòâà, ïðîñòèõ ëþäåé, íåùàäíèé îáìàí ³ ïî-
ãðàáóâàííÿ ïðîñòèõ ëþäåé — âñå öå ñòàëî ïðåäìåòîì âèñâ³òëåííÿ â 
ïîåç³¿ Òàðàñà Ùåâ÷åíêà. Ïðàãíó÷è ïðîáóäèòè íàðîäíó ñâ³äîì³ñòü, 
âèêëèêàòè íåòåðïèìå ñòàâëåííÿ äî ñòðàøíèõ óìîâ æèòòÿ, ïîåò çìà-
ëüîâóº êàðòèíè ìèíóëîãî. Çîáðàæóþ÷è çíåäîëåíèõ ñåëÿí-òðóäàð³â, 
Ò. Øåâ÷åíêî â³ðèòü ó ¿õíº ùàñëèâå ìàéáóòíº. Ñàìå òàêîìó çîáðàæåí-
íþ ä³éñíîñò³ â ïîåç³ÿõ Ò. Øåâ÷åíêà ï³äïîðÿäêîâàíå ôóíêö³îíóâàí-
íÿ åìîö³éíî-îö³ííî¿ ëåêñèêè. Ðàçîì ç ³íøèìè ìîâíèìè çàñîáàìè 
ëåêñåìè åìîö³éíî-îö³ííîãî çì³ñòó äîïîìàãàþòü ðåàë³çóâàòè îáðàçíó 
ñèñòåìó, ÿêà ëåæèòü â îñíîâ³ õóäîæíüîãî òâîðó. 

Äëÿ çìàëþâàííÿ òèïîâèõ îáðàç³â çíåäîëåíèõ ëþäåé Øåâ÷åíêî äî-
áèðàº âåëèêó ê³ëüê³ñòü îö³ííèõ ëåêñåì íåãàòèâíîãî çì³ñòó. Öå ñëîâà, ÿê³ 
ñâîºþ ñåìàíòèêîþ â³ïîâ³äàþòü ðåàë³ÿì, ùî çäàòí³ îðãàí³÷íî, çàâäÿêè 
âëàñíèì âëàñòèâîñòÿì âèêëèêàòè íåïðèºìí³ â³ä÷óòòÿ: òóãà, ëàòàíèé 
òàëàí, ëèõà ãîäèíà, íåäîìó÷åíèé âàðíàê, íåáîãà, ñòàð³ î÷³ çàñìó÷åí³, 
óáîãèé, íåâîëüíèê, ÷óæèíà, íåâîëÿ, ëþòå ãîðå, çëîä³¿, ñëüîçè. 

Íàçâàí³ ëåêñåìè ðîçòàøîâàí³ â öåíòð³ âèñëîâëþâàííÿ, íåñó÷è 
íà ñîá³ âåëèêå íàâàíòàæåííÿ ñóìíèõ ñîö³àëüíî çàãîñòðåíèõ ïîä³é òà 
ôàêò³â. 

² ñïî÷èíóòü íåâîëüíè÷³ 
Óòîìëåí³ ðóêè, 
² êîë³íà â³äïî÷èíóòü 
Êàéäàíàìè êóò³ [7: 275]. 

The toil-worn weary bondsmen’s hands 
That day will rest at ease. And from their iron fetter-bands 
Their legs will be released [7: 275]. 

Ìèíàþòü äí³, ìèíàº ë³òî, 
Óêðà¿íà çíàé ãîðèòü; 
Ïî ñåëàõ ãîë³ ïëà÷óòü ä³òè, 
Áàòüê³â íåìàº [7, 98]. 

The days go by, the summer wanes, 
And the Ukraine is still ablaze 
In hamlets hungry children wail — 
Their parents gone [7: 98]. 
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Òàêèé êîíòåêñò ÷àñòî íàñè÷åíèé ö³ëèìè ñèíîí³ì³÷íèìè ãí³çäàìè 
íåãàòèâíèõ îö³ííèõ ëåêñåì, çîñåðåäæåííÿ ÿêèõ ñòâîðþº ïðàâäèâó 
êàðòèíó ä³éñíîñò³. 

Íóäüãà éîãî çàäàâèëà 
Íà ÷óæîìó ïîë³, 
Â ÷óæó çåìëþ ïîëîæèëà: 
Òàêà éîãî äîëÿ! [7: 111] 

He died in foreign parts 
In foreign earth his bones were laid: 
So hopeless was his lot [7: 111]. 

Îòàê ì³é ñèíó, äðóæå ì³é ºäèíèé, 
Òàê ³ çàãèíó íà ÷óæèí³ 
Â íåâîë³ [7: 233]. 

Thus I’ll die, 
My son, one and only friend, 
Away from home in the strange land 
An outlaw [7: 233]. 

Ïîð³âíþþ÷è îðèã³íàë òà àíãë³éñüêèé ïåðåêëàä, ìîæíà çàçíà÷èòè, 
ùî ïåðåêëàäà÷ íå äóæå âäàëî ïåðåäàº òàê³ êëþ÷îâ³ ñëîâà “íóäüãà éîãî 
çàäàâèëà”, à ñàìå “he died in foreign parts”. Îïóùåíå ñëîâî “Íóäüãà”, 
ÿêå íåñå îñíîâíå íåãàòèâíå íàâàíòàæåííÿ ó öüîìó ðÿäêó, ùî ðîáèòü 
á³äí³øèé àíãë³éñüêèé ïåðåêëàä. “Íóäüãà çàäàâèëà” ïåðåäàºòüñÿ íåé-
òðàëüíèì he died. Ó äðóãîìó ïðèêëàä³ åìîö³éíà ëåêñåìà “çàãèíó” ïå-
ðåêëàäåíî íåéòðàëüíèì ñëîâîì “die”. 

À åìîö³éí³ ëåêñè÷í³ îäèíèö³ “÷óæå ïîëå”, “÷óæèíà” ïåðåäàºòüñÿ 
íåéòðàëüíèì ñëîâîñïîëó÷åííÿì “strange land”. 

Äîäàòêîâó åìîòèâíî-îö³ííó ôóíêö³þ âèêîíóþòü ïîð³âíÿííÿ 
ÿê îäèí ç åëåìåíò³â ñëîâåñíî¿ ðåàë³çàö³¿ ñþæåòó. Ïîð³âíÿííÿ ó ìîâ³ 
Ò. Øåâ÷åíêà — öå çàñ³á òèï³çàö³¿, ñïðÿìîâàíèé íà ñòâîðåííÿ îáðàçó â 
øèðîêîìó ðîçóì³íí³ öüîãî ñëîâà — íà çìàëþâàííÿ êàðòèí æèòòÿ, òè-
ï³çàö³¿ ïåðñîíàæ³â. Äëÿ òâîð÷îñò³ ïîåòà õàðàêòåðíèì º âèêîðèñòàííÿ 
ïîð³âíÿíü ÿê çàâåðøàëüíîãî øòðèõà äî ðàí³øå ñòâîðåíî¿ ñëîâåñíî¿ 
êàðòèíè. ßê ïðàâèëî, öå êàðòèíè, íàñè÷åí³ îö³ííèìè ëåêñåìàìè ç 
íåãàòèâíèì çíà÷åííÿì, âîíè âæå ì³ñòÿòü ó ñîá³ ïåâíó ³äåþ, à ïîð³â-
íÿííÿ ï³äñèëþº ¿¿. 

À òèì ÷àñîì 
Âèðîñëà ìîãèëà, 
À íàä íåþ îðåë ÷îðíèé 
Ñòîðîæåì ë³òàº. 
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² ïðî íå¿ äîáðèì ëþäÿì 
Êîáçàð³ ñï³âàþòü [7: 46]. 

O’er the mound an eagle watches, 
Black-winded menacing, 
And of all that passes the minstrels 
In their songs they sing [7: 46]. 

Ó ïåðåêëàä³ íå çáåðåæåíî ïîð³âíÿííÿ, ùî, íà íàøó äóìêó, ïðè-
ìåíøóº åìîö³éí³ñòü îðèã³íàëó. Ó äðóãîìó âèïàäêó ïåðåêëàäà÷ á³ëüø 
òî÷íî ïåðåäàº åìîö³éíèé çàðÿä ðÿäê³â: 

Íåõàé äóìêà, ÿê òîé âîðîí, 
Ë³òàº òà êðÿ÷å [7: 47]. 

By night 
And by day my thoughts are ravens, 
Let them croak [7: 47]. 

Ñåðåä õóäîæí³õ ïîð³âíÿíü Ò. Øåâ÷åíêî çíàõîäèòü ÷èìàëî ïîñò³é-
íèõ, ÿê³ øèðîêî ³ñíóþòü â óñí³é íàðîäí³é òâîð÷îñò³. Ïîðÿä ³ç ³íøèìè 
îö³ííèìè ìîâíèìè çàñîáàìè âîíè âèêîíóþòü çîáðàæàëüíó ôóíêö³þ: 

Ó òóìàí³, íà ìîãèë³, 
ßê òîïîëÿ, ïîõèëèëàñü 
Ìîëîäèöÿ ìîëîäàÿ [7: 161]. 

On a mound in musty enfolded? 
To her breast a bundle holding 
Stood a woman, young and wistful 
Like a poplar [7: 161]. 

Ïåðåêëàäà÷ âäàëî çàñòîñîâóº êàëüêóâàííÿ äëÿ îïèñó îáðàçó ìîëî-
äî¿ ä³â÷èíè. 

Âäàëî ï³ä³áðàí³ ïîð³âíÿííÿ º âèÿâîì àâòîðñüêîãî ñòàâëåííÿ äî 
ïåâíèõ ïîä³é, ä³éîâèõ îñ³á, ¿õ â÷èíê³â. Ó àâòîðà õóäîæíº ïîð³â-
íÿííÿ ñïðèÿº ðåàë³çàö³¿ ³äå¿ ïðî ïîòðåáó íåòåðïèìî ñòàâèòèñÿ äî 
áåçïðàâíîñò³ íàðîäó, âèðàæàº âåëèêó ñèìïàò³þ äî òðóäÿùî¿ ëþ-
äèíè. 

Ìîâ ñèçàÿ ãîëóáîíüêà 
Ñåëî îáëåò³ëà [7: 219]. 

Like a gentle, little dove 
She flew about from home to home [7: 219]. 

Ìîâ ÿáëó÷êî â ñàäî÷êó 
Êîõàëàñü äèòèíà [7: 214]. 

Like a tender little stalk 
Grew the baby in her care [7: 214]. 
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Ïåðåêëàäà÷ íàìàãàºòüñÿ çáåðåãòè ïîð³âíÿííÿ â àíãë³éñüêîìó ïå-
ðåêëàä³. Ó ïåðøîìó âèïàäêó ïîð³âíÿííÿ äóæå áëèçüêå äî îðèã³íàëó. 
Àëå â äðóãîìó ïðèêëàä³ ïåðåêëàäà÷ çì³íþº ³ìåííèê “ÿáëó÷êî” íà 
“ñòåáëî”, ùî íå º àäåêâàòíèì ïåðåêëàäîì. 

Ó çîáðàæåíí³ òèïîâèõ îáðàç³â ãíîáèòåë³â íàðîäó Ò. Øåâ÷åíêî âè-
êîðèñòîâóº àáñîëþòíî ïðîòèëåæí³ îáðàçí³ ïîð³âíÿííÿ. Ó íèõ — íå-
íàâèñòü, ïðåçèðëèâå ñòàâëåííÿ äî ïàí³â, åêñïëóàòàòîð³â. 

... îáîê éîãî 
Öàðèöÿ íåáîãà, 
Ìîâ îïåíüîê çàñóøåíèé 
Òîíêà, äîâãîíîãà, 
Òà ùå é íà ëèõî, ñåðäåøíà, 
Õèòà ãîëîâîþ [7: 140]. 

…and at his side 
His empress struts and preens, 
All wrinkled like a dried-up prune 
And like a beanpole lean, 
While every time she steps, her head 
Goes jiggling on her neck [7: 140]. 

Ñòàðøèíà ïóçàòà 
Ñòî¿òü ðÿäîì: ñîïå, õðîïå, 
ßê ³íäèêè ³ íà äâîð³ 
Êîñî ïîãëÿäàëà [7: 145]. 

The lords were standing all 
Panting, snoring, short of breath 
Big-bellied puffed with pride 
Like turkey gobblers and each one 
Askance the doorway eyed [7: 145]. 

Òàêå ïîð³âíÿííÿ, ÿê “îïåíüîê çàñóøåíèé”, ïåðåäàºòüñÿ àíãë³é-
ñüêîþ ìîâîþ òàêîæ ïîð³âíÿííÿì, àëå “ÿê âèñóøåíà ñëèâà”, ÿê “òè÷êà 
äëÿ êâàñîë³”. Óêðà¿íñüêå ïîð³âíÿííÿ “ÿê ³íäèêè” ïåðåäàºòüñÿ òàêèì 
ñàìèì ïîð³âíÿííÿì “like turkey gobblers.” Â àíãë³éñüêîìó ïåðåêëàä³ 
òàêîæ ï³ä³áðàí³ ïîð³âíÿííÿ ç íåãàòèâíèì çíà÷åííÿì äëÿ çîáðàæåííÿ 
ïàí³â. 

Ôóíêö³þ ñâîºð³äíîãî ïîð³âíÿííÿ â ïîåç³ÿõ Ò. Øåâ÷åíêà âèêîíóº 
ïðèêëàäêà, äå åêñïðåñ³ÿ ïîð³âíÿííÿ äîäàºòüñÿ äî çì³ñòó îñíîâíîãî 
ñëîâà, ÿêå ìîæå áóòè íåéòðàëüíèì àáî íåñå â ñîá³ òàêîæ ïåâíèé åìî-
ö³éíèé çàðÿä. Ó êîíòåêñò³ øåâ÷åíêîâèõ ïîåç³é îäèíî÷íå ïîð³âíÿí-
íÿ äîïîìàãàº âèä³ëèòè ïåâíó îñîáëèâ³ñòü çîáðàæóâàíîãî îáðàçó àáî 
ïåðåäàº ñòàâëåííÿ àâòîðà äî ñâî¿õ ãåðî¿â, ôàêò³â, ïîä³é. Ïåðåêëàäà÷ 
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íàìàãàºòüñÿ ïåðåäàòè ö³ ïðèêëàäêè-ïîð³âíÿííÿ. ²íêîëè öå âäàºòüñÿ 
äîáðå, ïåðåêëàä äóæå ÿñêðàâî ïåðåäàº óêðà¿íñüê³ ðåàë³¿: 

À ìîæå, ¿é ëåãøå áóäå íà ò³ì ñâ³ò³, 
ßê õòî ïðî÷èòàº ò³ ñëüîçè-ñëîâà... [7: 99)]. 

Its ordeal may be softened 
If someone will read these word-teardrops [7: 99]. 

ßê ñîí-òðàâà ïðè äîëèí³ 
Âíî÷³ ðîçöâ³òàº... [7: 208]. 

How the dream-flower in the valley 
Opens in the summer night [7: 208]. 

Ç öèõ ïðèêëàä³â áà÷èìî, ùî ïåðåêëàäà÷ çàì³íþº ñëîâà-ïðèêëàäêè 
ïðîñòèì ïîð³âíÿííÿì: 

Äí³ïð ìîâ ï³äñëóõàâ: øèðîêèé òà ñèí³é, 
Ï³äíÿâ ãîðè-õâèë³ [7: 83]. 

The Dnieper seemed to hear him, for the mighty stream 
The waves upon its back like lofty mountains raised [7: 83]. 

Êð³ì íàâåäåíèõ ïðèêëàä³â, ó ïîåç³ÿõ çóñòð³÷àþòüñÿ òàê³ ïðèêëàä-
êè: áðàòè-çàïîðîæö³ — Cossack lads; ðîñà-ñëüîçè — tears the purest 
dew; òðóòà-ç³ëëÿ — poison grass; òóð-áóéâîë — a savage boar. 

Â³äïîâ³äíèé ñòèë³ñòè÷íèé åôåêò ó ïîåç³ÿõ Ò. Øåâ÷åíêà ÷àñòî äî-
ñÿãàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ðÿäó åêñïðåñèâíî çàáàðâëåíèõ ñèíîí³ì³â. 
Öå ñïðèÿº ï³äñèëåííþ, âèä³ëåííþ ÿêî¿ñü ïåâíî¿ ðèñè çîáðàæóâàíî-
ãî, ïðîÿâó ïåâíî¿ ðèñè, îñîáëèâîñò³ õàðàêòåðó. Âäà÷³ ãåðîÿ. ßñêðàâèì 
ïðèêëàäîì òàêîãî âæèâàííÿ ñèíîí³ì³â º çîáðàæåííÿ êàðòèí æèòòÿ 
á³äíÿê³â. 

Íóäüãà éîãî çàäàâèëà 
Íà ÷óæîìó ïîë³, 
Â ÷óæó çåìëþ ïîëîæèëà: 
Òàêà éîãî äîëÿ! [7: 110] 

He died in foreign parts 
In foreign earth his bones were laid: 
So hopeless was his lot [7: 110]. 

ßê áà÷èìî, ïåðåêëàäà÷ó âäàëîñÿ çíàéòè â³äïîâ³äí³ ñèíîí³ìè äëÿ 
çîáðàæåííÿ íåùàñíî¿ äîë³ á³äíÿêà (foreign parts, foreign earth, bones 
were laid). 

Ñóìíî, ñóìíî ñåðåä íåáà 
Ñÿº á³ëîëèöèé. 
Ïîíàä Äí³ïðîì êîçàê ³äå, 
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Ìîæå, ç âå÷³ðíèö³ 
²äå ñóìíèé, íåâåñåëèé 
Ëåäâå íåñóòü íîãè [7: 82]. 

High in the sky the silver moon 
Shed melancholy light. 
Beside the Dniper, a young man 
Is walking in the night, 
It may be from a party gay. 
But why is he so sad [7: 82]. 

Ó äðóãîìó àíãë³éñüêîìó ïåðåêëàä³ íå çîâñ³ì äîáðå ï³ä³áðàí³ ñèíî-
í³ìè äëÿ ïåðåäà÷³ ñóìó. 

Òèïîâèì ÿâèùåì ó òâîð÷îñò³ Ò. Øåâ÷åíêà º âèêîðèñòàííÿ àíòîí³-
ì³÷íîãî ïðîòèñòàâëåííÿ îö³ííèõ ñë³â ó îäí³é ôðàç³. Ðîçòàøîâàíå íà 
áëèçüê³é â³äñòàí³, âîíî óâèðàçíþº çì³ñò, â³ä³ãðàº â õóäîæíüîìó çàäóì³ 
ÿñêðàâó ñòèë³ñòè÷íó ðîëü: 

Ãîíòà ãëÿíå, 
Ãëÿíå — óñì³õíåòüñÿ. 
Ñòðàøíî, ñòðàøíî óñì³õàâñÿ 
Íà ñòåï îãëÿäàâñÿ [7: 108]. 
He raised his eyes and smiled — 

A smile most awful to behold. 
He looked back on the field [7: 108]. 
À ÿ äèâëþñü, ïîãëÿäàþ, 
Ñì³þñÿ ñëüîçàìè [7: 62]. 
I watch the dashing Cossack dance 
And laugh through brimming tears [7: 62]. 

Ïåðåêëàäà÷ íàìàãàºòüñÿ òî÷íî ïåðåäàòè àíòîí³ì³÷íå ïðîòèñòàâ-
ëåííÿ àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, ³ ÷àñòêîâî öå âäàºòüñÿ. Ïðè ïåðåêëàä³ 
âòðà÷àºòüñÿ ïîâòîð “ñòðàøíî, ñòðàøíî”, â³í çàì³íÿºòüñÿ âèùèì ñòó-
ïåíåì ïîð³âíÿííÿ “most awful”. 

Ïåðåïëåò³ííÿ ð³çíèõ ñåìàíòèêî-ñòèë³ñòè÷íèõ çàñîá³â çóñòð³÷àºòü-
ñÿ ó êîíòðàñòíèõ çîáðàæåííÿõ ÷óäîâèõ ïåéçàæ³â ³ æàõëèâèõ êàðòèí 
òÿæêîãî æèòòÿ íàðîäó. Íà ôîí³ ãàðíî¿ ïðèðîäè ùå ñòðàøí³øèì ïî-
ñòàº ñâ³ò íåäîë³ é çëèäí³â, ó ÿêîìó æèâóòü ³ ä³þòü ãåðî¿ Ò. Øåâ÷åíêà. 
Ó òàêèõ òåêñòàõ îäèí òèï ëåêñèêè (ïîçèòèâíî çàáàðâëåíî¿) çì³íþºòü-
ñÿ ³íøèì (íåãàòèâíî-îö³ííèì), ï³äêðåñëþþ÷è ïðîòèëåæí³ñòü æèòòº-
âèõ ÿâèù, ïî÷óòò³â, äóìîê, ëþäñüêèõ õàðàêòåð³â òîùî. 

×îãî òàê âåñåëî áóëî? 
Ãîñïîäíº íåáî, ³ ñåëî, 
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ßãíÿ, çäàºòüñÿ, âåñåëèëîñü! 
² ñîíöå ãð³ëî, íå ïåêëî! 
Òà íåäîâãî ñîíöå ãð³ëî, íå äîâãî ìîëèëîñü... 
Çàïåêëî, ïî÷åðâîí³ëî 
² ðàé çàïàëèëî [7: 230]. 

Oh why such bliss so filled me there? 
The sky seemed bright, the village fair, 
The very lamb seemed to rejoice! 
The sun’s rays warmed but did not scar! 
But not for long the sun stayed kind. 
Not long in bless I prayed. 
It turned into a ball of fire 
And set the world ablaze [7: 230]. 

Ïîðÿä ç âåëè÷åçíîþ ê³ëüê³ñòþ íåãàòèâíèõ îö³ííèõ ëåêñåì â ïî-
åç³ÿõ ïîáóòóþòü óòâîðåííÿ ³ç çíàìåííî-åìîö³éíèìè ñóô³êñàìè. Çà 
äîïîìîãîþ öèõ ëåêñåì ïèñüìåííèê ñòâîðþº øèðîêó é áàãàòîáàðâ-
íó ãàìó ïî÷óòòºâèõ âèñëîâëþâàíü. Ñóô³êñàëüí³ óòâîðåííÿ ç ïîçè-
òèâíîþ îö³ííîþ ñåìàíòèêîþ ÷àñòî íàçèâàþòü áóäåíí³, çâè÷àéí³ 
ðåàë³¿, ïðîòå ¿õ óæèâàííÿ ñâ³ä÷èòü ïðî ëàñêàâå, ëþáîâíå ñòàâëåííÿ 
ìîâöÿ äî ïðåäìåòà ìîâëåííÿ. Ó ñòàâëåíí³ äî ðåàë³é íàâêîëèøíüîãî 
ñâ³òó, ó ñòàâëåíí³ äî ëþäåé çâó÷àòü ëàñêàâ³ é í³æí³ ñëîâà: í³÷êà — 
night, ç³ðîíüêè — stars, ÿíãåëÿòêî — the angel, ðó÷èö³ — hands, øà-
ïî÷êà — cap, ñâ³÷å÷êà — candle, ñîíå÷êî — sun, îíó÷îê — grandson, 
³ ò. ä. Àíàë³çóþ÷è óêðà¿íñüê³ ³ìåííèêè ç ïåñòëèâèìè ñóô³êñàìè òà 
¿õ ïåðåäà÷ó àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, ìîæíà çàçíà÷èòè, ùî çäåá³ëüøî-
ãî âîíè ïåðåäàþòüñÿ çà äîïîìîãîþ ³ìåííèê³â áåç çìåíøóâàëüíèõ 
ñóô³êñ³â. ² ò³ëüêè äåÿê³ ç íèõ ïåðåäàþòüñÿ îïèñîâî, ³ äî ³ìåííèêà â 
àíãë³éñüêîìó ïåðåêëàä³ äîäàþòüñÿ ñëîâà poor, tiny, little, old, young, 
darling òà ³íø³. 

Ç ñîáàêàìè, ì³é ñèíî÷êó, 
Êîõàéòåñÿ íàäâîð³ [7: 36]. 

Outdoors with dogs, my sorry mite, 
Without a bed or roof! 

Êàòåðèíî, ñåðöå ìîº! [7: 19]. 
Oh, Katerina, my poor dear! [7: 19]. 

Äèòÿ ìîº! Ì³é ñèíî÷êó, 
Íåõðåùåíèé ñèíó! [7: 161] 

I have a son, a tiny child. 
A soul unnamed and unbaptized! 

² âíó÷àòàì ³ç êëóíî÷êà 
Ãîñòèíö³ âèéìàëà: 
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² õðåñòèêè, é äóêàò÷èêè, 
É íàìèñòà ðàçî÷îê 
ßðèíî÷ö³... [7: 180]. 

And then she took out of the bag 
The gifts she brought for them from Kiev: 
Little crosses, holy medals, 
A string of beads for young Irene … [7: 180]. 

Ìîæíà ïîáà÷èòè, ùî àíãë³éñüêà ìîâà á³äí³øà íà çìåíøóâàëü-
í³ ñóô³êñè, òîìó àâòîð âäàºòüñÿ äî îïèñîâèõ ïåðåêëàä³â: ì³é ñèíî÷-
êó — my sorry mite, ì³é ñèíî÷êó — tiny child, ñåðöå ìîº — my poor dear, 
ßðèíî÷êà — young Irene. Ïðèñâ³éíèé ïðèêìåòíèê my, à òàêîæ ïðè-
êìåòíèêè tiny, sory, poor, dear, young — ïåðåäàþòü çíà÷åííÿ ïåñòëè-
âîñò³, í³æíîñò³ â àíãë³éñüê³é ìîâ³, ê³ëüê³ñòü çìåíøóâàëüíèõ ñóô³êñ³â 
â àíãë³éñüê³é ìîâ³ íåâåëèêà, òîìó ó ïåðåêëàäàõ ìè çóñòð³÷àºìî òàêèõ 
àíãë³éñüêèõ ñë³â äóæå ìàëî: 

Âèãëÿíü æå ïòàøêî, 
Ìîº ñåðäåíüêî! [7: 70]. 

Come out and meat me, 
Tonight, my sweetling! [7: 70]. 

Ñëîâî sweetling ïåðåäàº í³æí³ñòü, ç ÿêîþ àâòîð çâåðòàºòüñÿ äî ãî-
ëîâíî¿ ãåðî¿í³. 

Ñåðåä òðàäèö³éíèõ çìåíøåíî-åìîö³éíèõ óòâîðåíü ÷àñòî çóñòð³-
÷àþòüñÿ íåçâè÷í³ çà íîâèçíîþ ³ ñâ³æ³ñòþ çâó÷àííÿ ñëîâà. Íà æàëü, 
ïåðåêëàäà÷ó íå çàâæäè òî÷íî âäàºòüñÿ ïåðåäàòè çìåíøóâàëüí³ ³ìåí-
íèêè àíãë³éñüêîþ ìîâîþ: 

ñâèòèíî÷êà — cloak;  âîðîæåíüêè — ill-wishers, 
òóìàíî÷êó — mist,   ñèçàÿ ãîëóáîíüêà — gentle little dove, 
÷óìà÷åíüêè — a band of carters. 
Îäíèì ç îñíîâíèõ çàñîá³â ðîçêðèòòÿ îö³íêè çîáðàæóâàíèõ ëþäåé 

³ ïîä³é ó ïîåç³ÿõ º ìîâà àâòîðà. Âîíà âèçíà÷àº îñíîâíèé òîí ðîçïî-
â³ä³, äàº îñíîâíó îö³íêó ïåðñîíàæàì ³ ôàêòàì. Òàêèì ÷èíîì, â³ä÷ó-
âàºòüñÿ ïîñò³éíà ïðèñóòí³ñòü àâòîðà: îïîâ³äà÷ âêðàïëþº â êàíâó ðîç-
ïîâ³ä³ ñëîâà, ÿê³ ÷³òêî âèðàæàþòü éîãî ñòàâëåííÿ äî çîáðàæóâàíîãî. 
Ó öèõ ñëîâàõ ëþáîâ äî ñâîãî çíåäîëåíîãî íàðîäó, ÿêà âèÿâëÿºòüñÿ ó 
ñòàâëåíí³ äî ãåðî¿â ïîåç³¿: ñåðäåíüêî — soul, ñåðöå ìîº — heart, ä³òè — 
children, õëîï’ÿòà — lads, ëþäå — people, äîëe — fate ³ ò. ä. 

ßê ñâ³ä÷èòü ïðîàíàë³çîâàíèé ìàòåð³àë, åìîö³éíî-îö³ííà ëåêñèêà 
â ïîåç³ÿõ Ò. Øåâ÷åíêà õàðàêòåðèçóºòüñÿ âèðàçíèì ñîö³àëüíèì çà-
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áàðâëåííÿì. Âîíà ñëóæèòü çàñîáîì ïåðåäà÷³ àâòîðîâîãî ñòàâëåííÿ äî 
ïîä³é, ãåðî¿â òà ¿õ â÷èíê³â. Ç îäíîãî áîêó, öå íåíàâèñòü äî ãíîáèòå-
ë³â, à ç äðóãîãî –ïàëêà ëþáîâ äî ïîíåâîëåíîãî íàðîäó. Çâ³äñè — ÷³òêî 
ðîçìåæîâàíå ãðóïóâàííÿ íåãàòèâíèõ ³ ïîçèòèâíèõ îö³ííèõ ñë³â íà 
ïîçíà÷åííÿ íåãàòèâíèõ ³ ïîçèòèâíèõ ÿâèù æèòòÿ. Òàêà çàêîíîì³ð-
í³ñòü òâîð÷î¿ ìàíåðè Òàðàñà Øåâ÷åíêà ïðîÿâëÿºòüñÿ ó ìîâ³ àâòîðà ³ 
ïåðñîíàæ³â, ó ãðóïóâàíí³ ñèíîí³ì³â ³ äîáîð³ ïîð³âíÿíü, åï³òåò³â — â 
óñ³õ âèðàæàëüíèõ çàñîáàõ. Ìîæåìî çàçíà÷èòè, ùî ïåðåêëàäà÷àì ïîåì 
³ ïîåç³é ². Æåëåçíîâ³é òà Äæ. Â³ðó âäàëîñÿ ïåðåäàòè ð³çíîìàí³òòÿ ñòè-
ë³ñòè÷íèõ çàñîá³â òà çàãàëüíèé çì³ñò, íàñòð³é ïîåç³¿ Ò. Øåâ÷åíêà. 
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Â³äîìîñò³ ïðî àâòîð³â 

Áàëêî Ìàðèíà Âîëîäèìèð³âíà1.  — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, äî-
öåíò êàôåäðè óêðà¿íîçíàâñòâà Äîíåöüêîãî þðèäè÷íîãî ³íñòèòó-
òó Ëóãàíñüêîãî äåðæàâíîãî óí³âåðñèòåòó âíóòð³øí³õ ñïðàâ ³ìå-
í³ Å. Î. Ä³äîðåíêà. 
Áðîäñüêà Îêñàíà Îðåñò³âíà — 2. âèêëàäà÷ êàôåäðè ïðàêòèêè í³ìåöü-
êî¿ ìîâè Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó 
³ìåí³ ²âàíà Ôðàíêà. 
Ãàâðèëþê Õðèñòèíà Þð³¿âíà — 3. âèêëàäà÷ êàôåäðè ãåðìàíñüêèõ ìîâ 
³ ïåðåêëàäîçíàâñòâà Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî 
óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ²âàíà Ôðàíêà. 
Äàøêî Íàòàë³ÿ Òàðàñ³âíà — 4. âèêëàäà÷ êàôåäðè ïðàêòèêè í³ìåöüêî¿ 
ìîâè Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ 
²âàíà Ôðàíêà. 
Äåì÷óê Àíãåë³íà ²âàí³âíà5. , âèêëàäà÷ êàôåäðè ãåðìàíñüêî¿ ô³ëîëîã³¿ 
òà ìåòîäèêè âèêëàäàííÿ ³íîçåìíèõ ìîâ ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³â-
äåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìå-
í³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Äåð³ê ²ëîíà Ìèðèñ³âíà6.  — êàíä. ô³ëîë. íàóê, è. î. äîöåíòà êàôåäðè 
ïåðåêëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ 
ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåð-
ñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
ªðüîìåíêî Òåòÿíà ªâñòàô³¿âíà — 7. êàíä. ô³ëîë. íàóê, ïðîôåñîð, çàâ. 
êàôåäðè ãåðìàíñüêî¿ ô³ëîëîã³¿ òà ìåòîäèêè âèêëàäàííÿ ³íîçåìíèõ 
ìîâ ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïå-
äàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Æìàºâà Íàòàëÿ Ñåðã³¿âíà8.  — êàíä. ô³ëîë. íàóê, âèêëàäà÷ êàôåäðè 
ïåðåêëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ 
ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåð-
ñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Çèìîìðÿ ²âàí Ìèêîëàéîâè÷9.  — êàíäèäàò ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê, äî-
öåíò êàôåäðè ãåðìàíñüêèõ ìîâ ³ ïåðåêëàäîçíàâñòâà Äðîãî-
áèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ²âàíà 
 Ôðàíêà. 
Çèìîìðÿ Ìèêîëà ²âàíîâè÷ — 10. ä-ð ô³ëîë. íàóê, ïðîô., àêàäåì³ê ÀÍ 
Âèùî¿ øêîëè Óêðà¿íè, çàâ. êàôåäðè òåîð³¿ òà ïðàêòèêè ïåðåêëàäó 
Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ²âà-
íà Ôðàíêà. 
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Êîçëîâà Åëåíà Àíàòîëüåâíà11.  — àñïèðàíòêà êàôåäðû çàðóáåæíîé 
ëèòåðàòóðû è òåîðèè ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè Íèæåãî-
ðîäñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èìå-
íè Í. À. Äîáðîëþáîâà. 
Êîëÿñà Îëåíà Âàñèë³âíà 12. — âèêëàäà÷ êàôåäðè ïðàêòèêè àíãë³éñüêî¿ 
ìîâè Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ 
²âàíà Ôðàíêà. 
Êîðîëüîâà Òåòÿíà Ìèõàéë³âíà — 13. ä-ð ô³ëîë. íàóê, ïðîô., çàâ. êàôåä-
ðè ïåðåêëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó 
ìîâ ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³-
âåðñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Êîöþáà Îëåêñàíäðà Ïåòð³âíà —14.  àñï³ðàíòêà Êè¿âñüêîãî íàö³îíàëü-
íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Òàðàñà Øåâ÷åíêà. 
Ëàð³íà15.  Åë³íà Â³êòîð³âíà — êàíä. ô³ëîë. íàóê, âèêëàäà÷ êàôåäðè 
ïåðåêëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ 
ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåð-
ñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Ëÿõîâèí16.  Îëåíà Áîãäàí³âíà — âèêëàäà÷ êàôåäðè ïðàêòèêè í³ìåöüêî¿ 
ìîâè Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ 
²âàíà Ôðàíêà. 
Ìîãèëåâñüêèé Âàëåíòèí ²ñààêîâè÷17.  — êàíä. òåõí. íàóê, äîöåíò êà-
ôåäðè ïåðåêëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòó-
òó ìîâ ñâ³òó Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî 
óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî.
Îáðàçöîâà Îëåíà Ìèõàéë³âíà18.  — êàíä. ô³ëîë. íàóê, äîöåíò, çàâ. êà-
ôåäðè ïåðåêëàäó òà ìîâîçíàâñòâà, äåêàí ôàêóëüòåòó ë³íãâ³ñòèêè òà 
ïåðåêëàäó Ì³æíàðîäíîãî ãóìàí³òàðíîãî óí³âåðñèòåòó (Îäåñà). 
Ïàíàñåíêî Íàòàë³ÿ ²âàí³âíà19.  — ä-ð ô³ëîë. íàóê, ïðîô. êàôåäðè 
ãåðìàíñüêî¿ ³ ô³íñüêî¿ ô³ëîëîã³¿ Êè¿âñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ë³íã-
â³ñòè÷íîãî óí³âåðñèòåòó, ïðîô. êàôåäðè àíãë³ñòèêè òà àìåðèêà-
í³ñòèêè óí³âåðñèòåòó Ñâ. Êèðèëà òà Ìåôîä³ÿ â Òðíàâå, Ñëîâà÷-
÷èíà. 
Ïîïîâà Îëåêñàíäðà Âîëîäèì³ð³âíà20.  — âèêëàäà÷ êàôåäðè ïåðåêëàäó 
³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³â-
äåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìå-
í³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Ñàâèíà Âàëåíòèíà Âëàäèìèðîâíà21.  — êàíä. ôèëîë. íàóê, äîöåíò 
êàôåäðû íåìåöêîé ôèëîëîãèè Íèæåãîðîäñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 
ëèíãâèñòè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èìåíè Í. À. Äîáðîëþáîâà. 
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Ñàâ÷åíêî ªâãåí³ÿ Þð³¿âíà 22. — àñï³ðàíòêà êàôåäðè ïåðåêëàäó ³ òåî-
ðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³âäåí-
íîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìå-
í³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Ñàâ÷óê Ãàííà Âàñèë³âíà23.  — êàíä. ô³ëîë. íàóê, äîöåíò êàôåäðè ïåðå-
êëàäó ³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó 
Ï³âäåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó 
³ìåí³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Ñèâîê³íü Ãàííà Âîëîäèìèð³âíà — 24. àñï³ðàíòêà êàôåäðè ïåðåêëàäó 
³ òåîðåòè÷íî¿ òà ïðèêëàäíî¿ ë³íãâ³ñòèêè ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³â-
äåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìå-
í³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
ÒàðêàíÒåêòåí — 25. âèêëàäà÷ òóðåöüêî¿ ìîâè ³íñòèòóòó ìîâ ñâ³òó Ï³â-
äåííîóêðà¿íñüêîãî íàö³îíàëüíîãî ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìå-
í³ Ê. Ä. Óøèíñüêîãî. 
Öâåòêîâà Ìàðèíà Âëàäèìèðîâíà — 26. ä-ð ôèëîë. íàóê, ïðîô. êàôåäðû 
çàðóáåæíîé ëèòåðàòóðû è òåîðèè ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè 
Íèæåãîðîäñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî óíèâåðñè-
òåòà èìåíè Í. À. Äîáðîëþáîâà. 
ßñêåâè÷ Îëüãà Êëàâä³¿âíà27.  — êàíä. ô³ëîë. íàóê, äîöåíò êàôåäðè ãåð-
ìàíñüêèõ ìîâ òà ïåðåêëàäîçíàâñòâà Äðîãîáèöüêîãî äåðæàâíîãî 
ïåäàãîã³÷íîãî óí³âåðñèòåòó ³ìåí³ ²âàíà Ôðàíêà. 
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Âèìîãè äî îôîðìëåííÿ íàóêîâèõ ïðàöü, 
ùî äðóêóþòüñÿ â “Íàóêîâîìó âiñíèêó ÏÍÏÓ 

iì. Ê. Ä. Óøèíñüêîãî: Ëiíãâiñòè÷íi íàóêè” 

Çãiäíî ç ïîñòàíîâîþ ïðåçèäi¿ Âèùî¿ àòåñòàöiéíî¿ êîìiñi¿ Óêðà¿íè 
âiä 15.01.2003 çà ¹7-05/1, ñòàòòÿ ïîâèííà ìàòè íåîáõiäíi åëåìåíòè: 

– ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè ó çàãàëüíîìó âèãëÿäi òà çâ’ÿçîê iç âàæëè-
âèìè íàóêîâèìè ÷è ïðàêòè÷íèìè çàâäàííÿìè; 

– àíàëiç îñòàííiõ äîñëiäæåíü i ïóáëiêàöié, â ÿêèõ çàïî÷àòêîâàíî 
ðîçâ’ÿçàííÿ äàíî¿ ïðîáëåìè i íà ÿêi ñïèðàºòüñÿ àâòîð, âèäiëåííÿ íå-
âèðiøåíèõ ðàíiøå ÷àñòèí çàãàëüíî¿ ïðîáëåìè, êîòðèì ïðèñâÿ÷óºòüñÿ 
îçíà÷åíà ñòàòòÿ; 

– ôîðìóëþâàííÿ öiëåé ñòàòòi (ïîñòàíîâêà çàâäàííÿ); 
– âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåðiàëó äîñëiäæåííÿ ç ïîâíèì îá´ðóíòóâàí-

íÿì îòðèìàíèõ íàóêîâèõ ðåçóëüòàòiâ; 
– âèñíîâêè ç äàíîãî äîñëiäæåííÿ ³ ïåðñïåêòèâè ïîäàëüøèõ ðîçâi-

äîê ó äàíîìó íàïðÿìêó. 
Ïðàâèëà îôîðìëåííÿ ñòàòòi: 
Ðóêîïèñ îôîðìëÿºòüñÿ çã³äíî ç Äåðæñòàíäàðòîì ÄÑÒÓ 3008-95. 

Ó âåðõíüîìó ë³âîìó êóò³ ïåðøî¿ ñòîð³íêè ðóêîïèñó ñòàâèòüñÿ ³íäåêñ 
çà ÓÄÊ, ó ïðàâîìó — ïð³çâèùå òà ³í³ö³àëè àâòîðà (àâòîð³â).

*Îáñÿã ñòàòòi — äî 12 ñòîðiíîê (0,5 äðóê. àðê. — 20 000 çíàêiâ). 
*Ñòàíäàðòè — êåãëü 14 pt, ìiæðÿäêîâèé iíòåðâàë — 1,5, àáçàöíèé 

âiäñòóï — 1,25 ñì, ïîëÿ — 2 ñì, øðèôò — Times New Roman. 
*Òåêñòîâèé ðåäàêòîð — Microsoft Word. 
*Òèïè âèäiëåííÿ — íàïiâæèðíèé, êóðñèâ, íàïiâæèðíèé êóðñèâ. 
*Ìîâà ñòàòòi – óêðà¿íñüêà, ðîñiéñüêà, àíãëiéñüêà, íiìåöüêà. 
*Îôîðìëåííÿ äîâiäêîâîãî ìàòåðiàëó — áiáëiîãðàôi÷íi ïîñèëàííÿ òà 

ïðèìiòêè ó òåêñòi áåðóòüñÿ ó êâàäðàòíi äóæêè. Ïåðøà öèôðà — íîìåð 
äæåðåëà ó ñïèñêó ëiòåðàòóðè, äðóãà — íîìåð ñòîðiíêè. Íîìåð äæå-
ðåëà òà íîìåð ñòîðiíêè ðîçäiëÿþòüñÿ äâîêðàïêîþ, íîìåðà äæåðåë — 
êðàïêîþ ç êîìîþ. Ó êiíöi ñòàòòi — ñïèñîê ëiòåðàòóðè ç ïiäçàãîëîâêîì 
“ÏÎÑÈËÀÍÍß ÒÀ ÏÐÈÌIÒÊÈ” (“ÑÑÛËÊÈ È ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈß”, 
“REFERENCES AND NOTES”, “ANMERKUNGEN”). Áiáëiîãðàôi÷-
íi äæåðåëà íàâîäÿòüñÿ â ïîðÿäêó öèòóâàííÿ. 

Íàóêîâi ïðàöi i âiäîìîñòi ïðî àâòîðà (óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ ïðiçâè-
ùå, iì’ÿ òà ïî áàòüêîâi, íàóêîâèé ñòóï³íü, â÷åíå çâàííÿ, ïîñàäà, ìiñöå 
ðîáîòè, àäðåñà, òåëåôîí, e-mail) íà äèñêi òà îäèí ðîçäðóêîâàíèé ïðè-
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ìiðíèê íàäñèëàþòüñÿ íà àäðåñó ðåäêîëåãi¿ (65020, Îäåñà, âóë. Ñòàðî-
ïîðòîôðàíêiâñüêà, 34, êàá. 27, âiäïîâiäàëüíîìó ñåêðåòàðåâi Ëàðiíié 
Åëiíi Âiêòîðiâíi; E-mail: e_larina@ rambler. ru). Äî ñòàòò³ ñë³ä äîäàòè 
â³äãóê äîêòîðà ô³ëîëîã³÷íèõ íàóê. 

Ðåäêîëåã³ÿ çàëèøàº çà ñîáîþ ïðàâî íàïðàâëÿòè ìàòåð³àëè íà äî-
äàòêîâå ðåöåíçóâàííÿ â³äïîâ³äíèì ôàõ³âöÿì, â³äõèëÿòè ñòàòò³, ùî íå 
â³äïîâ³äàþòü âèìîãàì àáî íàóêîâèì íàïðÿìêàì çá³ðíèêà, ïåðåíîñè-
òè ñòàòò³ äî íàñòóïíîãî âèäàííÿ çá³ðíèêà. Â³äõèëåí³ ìàòåð³àëè ðåäàê-
ö³éíî-âèäàâíè÷èé â³ää³ë íå â³äïðàâëÿº àâòîðàì.
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